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LATIN  SYJITAX  BY  DIAGRAMS 

EXPLANATI ONS 

C-  oum,  with.  Cf.=  confer,  bring  together  for  comparison. 

The  dlagrems  cover  the  text  of  the  HelTetlan  War.  All  words  necessary 
to  show  complete  syntazCbut  omitted  by  Caesar) »are  supplied  In  parentheses. 
The  diagrams  are  numbered  and  referred  to  thus:-0.1;D«S;D.3;D.142]^;D.1432; 
The  numbers  Immediately  after  D.  are  found  on  the  left  margin.  The  numbers 
to  the  right  and  below  the  numbers  Just  explained  Indicate  subclauses  of  the 
respective  diagrams.  . 

The  direct  and  the  Indirect  or  the  quoted  and  the  reported  versions  of 
chapters  XIII  and  XIV  are  given  on  opposite  pages  »the  sentences  and  the 
clauses  being  numbered  alike  for  comparison. 

Following  the  diagrams  are  the  text  of  Book  I  of  the  Gallic  War, notes  on 
the  diagrams  and  text; also  a  Synopsis  of  Latin  Grammar  Part  I  and  Part  II. 
Part  I  gives  a  summary  of  the  Paradlg&s.  Part  II  covers  Syntax  etc.  under 
237  heads  with  references  to  Bennett, Allen  and  Oreenou^  — New  Latin  Grammar. 
Glldersleeve,Harknesa,Hale  and  Buck, West. 

In  teaching  the  cases  much  may  be  done  to  simplify  the  work  by  dividing 
the  "oblique*  cases  Into  two  groups:-  It  will  be  noticed  that  the  Genitive 
usually  modify  nouns, or  pronouns. Hence  the  Genitive  may  be  called  the 
"adjective  case".  The  Ablative  Case  Is  generally  equivalent  to  a  preposi- 
tional phrase, modifying  a  verb, an  adjective  or  an  adverb.  Hence  the  Ablative 
Case  may  bo  called  the  "adverbial  case".  In  reality  the  Dative  and  the 
Accusative  too, are  In  a  broad  sense, generally  adverbial. 

Diagrams:-  A  glance  at  the  diagrams  shows  that  subject  and  predicate  are 
on  the  same  horizontal  line  with  a  vertical  line  between  the  subject  and  the 
verb.  Two  short  dashes  ( — ), separate  the  verbal  predicate (finite  verb)»and 
the  adjective  or  the  participial  predicate.  The  sign  of  equality  between  the 
verbal  predicate  and  the  noun  predicate  Indicates  an  equivalence  between  the 
predicate  noun  and  the  subject.  The  same  sign  placed  before  a  modifying 
noun  Indicates  an  apposltlve  relation.  A  dart  passing  from  a  verb  directly 
to  a  noun  Indicates  a  transitive  verb  and  Its  force  passing  over  upon  Its 
"direct  object".  The  glancing  or  Indirect  dart  passes  to  the  "Indirect  object". 
Modifiers  are  generally  placed  below  the  word  modified ;but  frequently  a 
subordinate  clause, an  Ablative  Absolute  or  other  modifier  Is  placed  above 
to  secure  periodic  effect  In  translating.  In  many  Instances  the  same  con- 
struction Is  shown  In  two  or  more  ways.  The  sign  (^)  between  the  verbal 
predicate  and  the  adjective  predicate  or  the  noun  predicate, Indicates  a 
predicate  of  result.  The  numbers  above  the  words  In  the  diagrams  refer  to 
The  Synopsis  of  Latin  Grammar  Part  II,S3rntax. 

A  thorough  study  of  Chapter  I  by  diagrams  and  references  may  be  followed bjr 
a  reading  and  study  of  the  regular  text, with  questions  to  test  knowledge  of 
t)>e  structure  etc.  Make  a  thorou^  review  of  the  paradigms  .Practice  on  vt^ad- 
Ixig  the  regular  text  aloud.  Give  frequent  tests  on  vocabulary  and  on  tne 
principal  parts  of  verbs.  Do  not  permit  pupils  to  search  the  vocabulary  for 
the  first  word  they  do  not  know, but  teach  them  to  read  a  sentence, a  paragraph 
or  even  a  page  before  consulting  the  vocabulary.  Teach  pupils  to  seek  the 
meaning  of  words  from  their  use, If  at  all  possible.  Assign  sentences  for 
pupils  to  diagram.  Make  constant  reference  tc  the  dlagrsms  to  Illustrate  the 
different  constructions  as  they  arise  in  your  advanced  reading.  Always  have 
pupils  determine  what  an  Ablative  modifies  before  classifying  it  as  an 
Ablative  of  Cause, Manner, Means, Agent, Instrument  etc. 

Keep  constantly  before  the  pupil  the  fact  that  the  Ablative  is  practically  ' 
always  translated  by  a  prepositional  phrase  equivalent  to  an  adverb. 

The  work  may  begin  and  precede  with  an  Inductive  study  of  the  diagrams, but 
the  author  advises  that  two  to  four  months  be  devoted  to  the  study  of  the 
INTR0IX7CTI0V  TO  LATIN  BY  DIAGRAMS.   In  parsing, require  the  items, form  and 
order  given  In  the  first  and  second  pages  of  the  notes  following  the  text. 
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,THE  ROMAN  ARMY 

Tn  iha  time  of  Ga6Bar,the  Legion  consisted  of  500  horsemen  and  ten  cohorts 
of  600  Infantry  each.  Each  cohort  3  maniples.  Each  maniple  2  centuries. 
Each  century  100  Infantry.  As  a  rule  the  Legion  was  much  smaller, containing 
about  3600; each  cohort  about  360; each  maniple  about  120; each  century  about  60. 
Every  member  of  the  legion  was  a  Roman  citizen  and  was  heavily  armed. 

The  Cavalry  was  generally  furnished  by  the  alllesyand  seldom  exceeded '4000 
to  5000.  The  largest  units, the  alae,were  subdivided  Into  the  turmae,and  the 
turmae  Into  deciirlae  or  companies  of  ten,  commanded  by  decurlones.  The  Gallic 
horsemen  could  seldom  be  trusted.  In  Book  I, Chapters  15  and  18,  4000  are  put 
to  flight  by  500.  At  the  Sabls,the  Treverl  fled  dnd  In  Book  IV,  5000  cavalry 
were  routed  by  800  Germans. 

Auxiliaries.  Sometimes  Caesar  used  Infantry  furnished  by  the  allies. Nia&ldlan 
and  Cretan  bowmen, and  s lingers  from  the  Balearic  Islands  were  used  In  Gaul. 
All  the  auxiliaries  were  ll^t  armed. 

Engineers.  The  construction  of  camps ^bridges, siege  works, and  engines, was 
performed  by  the  legionary  soldiers.  Likewise  scouts  and  spies  were  taken  from 
the  ranks  of  the  legion. 

Camp-followers(calones).  These  were  servants  of  the  officers, and  those  In 
charge  of  the  baggage.   The  sutlers  or  llxae  had  provisions  for  sale. 

Praetorian  Cohort.  This  was  the  General's  body  guard, frequently  mentioned 
In  connection  with  other  commanders  but  not  used  by  Caesar. 

Commander-in-chief.  By  virtue  of  his  office  as  proconsul, Caesar  was  com- 
mander In  Gaul.  When  outside  the  city  the  consul  and  the  proconsul  had  the 
Imperlum  which  meant  absolute  military  authority. 

vtuaestor.  The  quaestor  was  quartermaster  and  paymaster.  In  the  battle  with 
Arlovlstus  he  was  put  In  charge  of  one  of  the  legions. 

Legatl.  The  legatl  were  deputies; they  were  deputed  or  commissioned  as  the 
advisers  of  the  commanding  general.  Previous  to  the  Gallic  campaign  the 
legions  were  commanded  by  the  six  tribunes  (of  each  legion)  each  In  tuim  com- 
manding for  two  months.  Caesar  finding  most  of  his  tribunes, owing  to  political 
Influence, were  Inexperienced, placed  the  legatl  In  charge  of  the  legions. 

Praefectl.  These  were  usually  commanders  of  the  auxiliaries, as  of  the  s ling- 
ers, archers,  cavalry,  or  allied  Infantry. 

Centurlones.Tho  centurions  were  commanders  of  the  centuries .There  were  60 
to  each  legion.  They  were  promoted  from  the  ranks  within  their  own  body, but 
they  lacked  the  social  standing  or  official  rank  necessary  to  higher  promotion. 
Bach  cohort  was  divided  Into  3  maniples.  The  soldiers  of  one  maniple  were 
called  the  trlarlK because  they  held  the  third  rank  from  the  front); these  were 
also  called  pllanl  or  Javellne  throwers.  In  point  of  honor  the  trlarll  held 
first  rank.  The  second  rank- was  held  by  the  prlnclpes, comprising  the  maniple 
between  the  trlarll  on  the  rear  and  the  hastatl  or  spearmen  In  the  front, who 
ranked  third.  Each  maniple  was  divided  Into  a  prior  and  a  posterior  century, 
each  with  Its  centurion.  Thus  there  were  30  centurlones  prlores  and  subord-- 
Inate  to  these  were  30  centxirlones  posterlores,ln  each  legion. 

Promotion  was  from  the  lowest  of  the  posterlores  hastatl  throu^^h  the  ten 
posterlores  hastatl, through  the  ten  posterlores  prlnclpes, through  the  ten 
posterlores  trlarll, then  through  the  ten  prlores  hastatl, through  the  ten 
prlores  prlnclpes  and  through  the  prlores  trlarll  to  the  rank  of  prlmlplll 
centurlo,the  centurion  of  the  first  division  or  the  centurion  of  the  entire 
legion, with  position  on  the  right  at  the  front. De cur Ions  were  cavalry  officers. 

Discipline  was  very  severe, flogging  being  quite  coimnon. 

At  first  only  property  holders  were  eligible  to  serve  In  the  Roman  ai^y. 
These  were  liable  to  be  called  Into  service  for  ten  campaigns  between  the  age 
of  seventeen  and  fortyflve.  In  Caesar's  time  the  lower  classes  were  found  In 
service.  The  pay  was  about  225  denarii  equal  to  about  ^45  per  annum.  The  period 
of  service  was  perhaps  about  20  years.  The  Evocatl,who  volunteered  for  service 
after  their  regular  period  of  enlistment  had  expired, enjoyed  special  privileges, 
being  exempt  from  construction  work, from  guard  duty, also  receiving  higher  pay. 

Clothing.  The  soldier  of  the  legion  wore  (1)  a  sleeveless  tunic; (2)  the  sagum 
(sagulum)  a  loose  storm  cloak; (3)  callgae, heavy  laced  shoes  extending  part  way 
up  the  calf.  The  general  was  marked  by  a  purple  military  cloak  decorated  In  gold. 

This  was  called  the  paludamentum. 
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Armor.  The  aoldlera  of  the  legion  wore  amed  with  a  leathern  helmot»the 

galea  orlsta^the  orested  helaetialso  a  leather  coat  OTerlal'd  with  metal  bands. 
A  scutum  or  shield  of  two  layers  of  wood  covered  with  rawhide  and  weighing 
about  16  to  20  pounds » and  measuring  about  50  by  46  Inches. 

Weapons.  The  offensive  weapons  of  the  legion  were  (1)  the  pllum,a  heavy 
shaft  of  wood  about  foiir  or  five  feet  long, armed  by  a  pointed  (sometimes 
barbed) shaft  of  soft  Iron  about  two  feet  long  and  hardened  &t  the  tip.  The 
whole  shaft  was  perhaps  6i  feet  In  length  and  Its  weight  frequently  bent  the 
soft  Iron  and  gave  the  difficulty  experienced  by  the  enemy  In  Book  I , Chapter 
26, lines  458-663.   (2)  The  gladlu8,or  sword  which  was  used  In  the  hand  to  hand 
conflict  after  the  pllum  had  been  thrown.  It  was  really  a  two  edged  knife  about 
10  Inches  long. 

Baggage . 
Sarclnae.  The  soldier  carried  rations  for  many  days^a  saw, axe ^spade, basket, 
cooking  utensils, and  several  heavy  stakes  for  palisading  the  camp.  The  whole 
weighed  perhaps  40  pounds. Before  battle  all  packs  were  deposited  together  and 
and  a  guard  placed  over  them. 

Impedimenta.  This  was  the  name  for  the  heavy  baggage, consisting  of  tents, 
mills  for  grinding  grain, engines  of  war. This  was  hauled  by  pack  animals  form- 
ing the  baggage  train. 

Standards.  At  the  head  of  the  legion  was  borne  a  bronze  or  silver  eagle, 
aqul la, mounted  on  a  staff.  As  an  emblem  of  the  power  of  Jove, golden  or  silver 
thunderbolts  were  often  seen  in  his  talons.  It  was  borne  by  the  eagle-bearer, 
aqulllfer,as  the  first  centurion  directed.  The  standards  of  the  maniples  were 
called  slgna.  The  standards  of  the  auxiliaries  were  called  vexllla, cloth  banners. 
A  crimson  vexlllum  was  hoisted  by  the  commanding  general  as  a  signal  for  battle. 
The  buclna,a  sort  of  shepherd's  hom;the  tuba, a  trumpet; the  lltuus,a  clarion; 
the  comu,a  sort  of  horn, perhaps  made  of  metal  or  of  an  ox  horn  with  a  metallic 
mouth  piece. 

Order  of  march.  The  cavalry  as  a  reconolterlng  party  headed  the  column; then 
came  the  legions .one  behind  the  other, each  followed  by  Its  baggage. If  the  enemy 
were  near  aboui  two  thirds  of  the  amy  marched  in  advance  of  the  entire  baggag, 
and  the  rest  brought  up  the  rear.  When  in  danger  of  immediate  attack, the  amy 
marched  In  fighting  order. 

Battle  Formation.  The  usual  formation  was  the  trlpple  line .triplex  acles, 
arranged  thus:- 

Front     of     the     legion.   Cohort. 


2         1  ly  I  i  1  Cent. 

HD  2  Cent. 


Front  of  Cohort. 

1  5  III  Man.  II  Man.  I  Maniple. 

Hastatl  Prlnclpes  Trlarll 


10  9  8    I  Cent.  I  Cent.  I  Cent. 

11  Cent.  II  cent.  I I  Cent. 

The  fli^st  line  began  the  battle  and  fought  until  relieved  by  the  second. 
The  third  line  was  reserved  as  a  guard  to  the  rear  and  flank, or  to  assist  at 
the  front  if  necessary.  In  the  double  line (duplex  acles)  there  were  five  cohorts 
in  the  front  and  five  In  the  rear  line. 

When  the  century  contained  60  men  the  formation  was  perhaps  15  front  and  4 
deer.  They  appeared  thus. 

Front  of  C. Close  Order.   Front  of  Century,  Open  Order. 
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C ASTRA. ^ 

Rear  9 

Stallones* 


na 

principalis 
100  feet  wide 


Front  towards  the  enemy 


The  march  for  the  day  vas  usually  completed  about  noon  or  shortly  after. 
In  the  morning  a  detatchment  was  sent  ahead  to  choose  a  place  suitable  for 
a  campyand  when  the  mal^  pnny  came  up  to  this  place^the  whole  army  at  once 
began  the  work  of  laying  out  and  fortifying  a  camp  somewhat  like  the  above. 
For  protection  a  vacant  space  200  feet  wide  was  left  between  the  tents  and 
the  outside  walls  of  the  camp.  The  wall  was  perhaps  5  feet  high  and  wide 
enougli  to  give  firm  footing  to  a  line  of  soldiers.  Sometimes  the  rampart 
was  protected  by  a  palisade  or  wall  of  stakes- around  the  outer  edge.  The 
ditch  around  the  wall  was  usually  about  12  feet  wide  and  9  feet  deep. Some- 
times wooden  towers  built  at  intervals  along  the  rampart  served  as  further 
protection 9 and  earthworks  commanded  the  right  side  of  each  entrance. 
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The  Battle.  IThen  possible  Caesar  arranged  his  forces  on  the  side  of  a 
hill  in  order  that  he  might  rush  down  upon  the  eneioy  and  have  the  advant- 
age of  hurling  the  heavy  spears  down  hill  rather  than  the  disadvantage  of 
of  hurling  them  up  hill.  When  they  had  reached  hurling  distance  the  lances 
were  thrown  and  then  they  rushed  to  a  hand  to  hand  conflict  with  their  short 
swords, which  were  the  only  weapons  left  after  the  spears  were  thrown. It  was 
seldom  necessary  to  defeat  an  enemy  the  second  time.  1?hen  the  enemy  fled  the 
light  armed  infantry  and  cavalry  generally  pursued  and  cut  them  down  or  cap- 
tured them.In  the  latter  case  they  were  generally  butchered  or  sold  as  slaves. 

Capturing  Towns.  If  the  task  seemed  easy , a  sudden  attack(Oppugnatio  re- 
pentina)  was  made, the  light  armed  troopsySlingers^archerSyand  others  using 
the  hurling  engines  to  drive  the  defenders  from  the  wall, while  the  attacking 
forces  tried  to  force  an  entrance  by  filling  the  moats, breaking  down  the 
gate 8, undermining, pulling  down  or  scaling  the  walls.  Some  times  the  attack 
was  made  immediately  at  the  close  of  the  maroh(ex  itinere)  without  waiting 
for  any  rest. 

If  the  sudden  attack  failed  or  seemed  likely  not  to  succeed, a  siege  or  a 
besetting(obsidio,obse88io)  was  resorted  to.  ^11  entrances  and  exits  were 
beset, redoubts  or  castella  being  connected  by  intrenchments  or  munitiohes, 
and  the  enerv  reduced  to  starvation.  Or  if  this  seemed  too  slow  the  movable 
shedsC vines), Bcreens(plutei)  made  of  planks  or  woven  branches  and  moTinted  on 
wheels, towers (turris)  built  of  heavy  timbers  and  sometimes  thirty  or  forty 
feet  square  and  as  high  or  higher  than  the  wall  of  the  town, with  soldiers  in 
the  various  stories  and  on  top, and  often  with  a  batterring  ram  below.  The 
vinea,plutei,and  turris  being  on  wheels, served  to  protect  the  soldiers  the 
soldiers  as  they  built  the  agger, a  sort  of  causeway  leading  to  the (summit 
of  the)wall  of  the  town.  The  agger  was  built  chiefly  of  wood  covered  on  the 
exposed  parts  by  turf, stone, hides  or  wet  cloth.  The  ag^^er  was  frequently 
300  feet  wide, and  often  one  of  the  moving  towers  was  placed  upon  it. 

The  battering  Ram  was  a  heavy  log, sometimes  100  feet  long, with  a  metallic 
head  frequently  like  that  of  a  ram, and  swung  in  the  middle  by  a  rope, so  that 
it  might  be  drawn  back  and  swung  forward  against  the  wall  with  great  momentum. 

The  Falx  was  a  long  pole  with  a  sharp  hook  in  one  end  which  was  used  for 
pulling  down  the  wall.  The  Tormenta  or  hurling  engines  were  often  used  on 
both  sides.  The  Catapulta  threw  huge  arrows, and  the  Ballista  were  a  kind  of 
cross-bow.  The  Testitudo  was  an  overlapping  formation  of  shields  extending 
across  the  front  and  flanks  and  overhead.  The  Phalanx  was  a  close  formation 
protected  by  overlapping  shields  extending  well  above  the  head. 

The  Navy.  The  naves  longae. ships  of  war, were  long  and  narrow, propelled 
usually  by  three  banks  of  oars(hence  called  triremes), sometimes  by  two 
banks  of  oars(henoe,biremes);but  frequently  sails  too  were  used.  Near  the 
water  line  was  a  huge  beam  tipped  with  bronze  or  iron  and  projecting  for- 
ward from  the  prow.  This  was  called  the  rostrum  and  was  used  for  ramming  and 
rxinning  down  the  boats  of  the  enemy.  The  boats  of  the  enemy  were  sometimes 
seized  by  grappling  hooks  and  held  while  the  legionary  soldiers  boarded  over 
a  gangway  let  down  for  that  purpose, and  the  fighting  was  hand  to  hand  as  on 
land.  The  transports (^aves  orerariae)  were  not  so  long  but  wider  than  the  war 
ships.  The  naves  actuariae  were  swift  boats  driven  by  sails  and  oars. 
The  navigia  speculatoria  were  light, swift  scout  boats.  Some  of  the  boats  were 
equipped  with  turrets  from  which  missiles  could  be  hurled  down  with  more 
violence. 
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THS  GAULS 

In  58  B.C.  the  free  Gauls  occupied  all  that  part  of  Europe  west  of  the* 
Rhine  and  a  line  drawn  from  its  head  in.  Lake  Constance  to  the  head  of  the 
Rhone  in  Mt.  St.  Qothard^ thence  along  the  Rhone  to  Lake  Geneva. thence  alaoat 
directly  to  Tolosa( Toulouse )» thence  southward  to  the  Pyrenees* and  including 
most  of  Hoi land yBelgiuffly France  and  Switzerland.  South  of  the  free  Gauls  were 
thft  Gauls  of  Cisalpine  Gaul  extending  to  the  Rubicon; also  the  Gauls  of  Gallia 
"Narbonensis  or  the  Roman  Province  beyond  the  Alps. 

The  Gauls  had  long  been  dangerous  foes.  Before  400  B.C.  a  horde  of  them 
had  invaded  Italy.  They  soon  crossed  the  Po» overthrew  the  Etruscan  power, 
defeated  the  Romans  and  in ^390  B.C.  even  burnt  liome.  They  then  withdrew  for 
a  time  only  to  give  trouble  again  in  361  B.C., when  they  were  subdued  by  Man- 
lius;in  350  B.C., when  they  ravaged  Latlum;in  298  B.C., in  the  Samnite  War; 
In  284  B.C., and  again  in  238  B.C., when  the  Boil  were  defeated  at  Telamon. 
Hannibal  was  assisted  by  them, but  they  were  defeated  in  191  B.C.   When  the 
overland  route  to  the  provinces  of  the  two  Spains  was  opened  up  through 
Gallia  Narbonensis, they  again  gave  trouble, but  the  allied  Gauls  were  crushed 
by  Fabius  Maxious  on  the  Isara  and  again  by  Domitius  In  121  B.C. 
In  109-101  B.C.  the  Clmbrl(Cymrl)  and  Teutonl , German  tribes, overran  southern 
Gaul.  They  were  defeated  by  Marius  and  Catulus  at  Aquae  Sextlae(Alz),and  at 
Vercellae. 

The  free  Gauls  quarreled  among  themselves  and  in  71  B.C.  Ariovistus  was 
invited  from  Germany  to  Interfere.  When  Caesar  arrived  in  Gaul  he  was  in  a 
fair  way  to  establish  a  large  empire  for  himself  in  Gaul, and  the  Helvetll 
had  decided  to  migrate  to  the  far  west  where  there  would  be  no  barriers  be- 
tween themselves  and  the  productive  fields  of  Gallia  rarbonensis,and  at  the 
same  time  leaving  unoccupied  the  territory  between  the  savage  Germans  and 
the  Roman  frontier.  Hence  Caesar* s  decision  to  stop  their  migration. 

Gaul  was  a  very  rich  and  -fertile  country  and  the  Celtic  Gauls  gave  much 
attention  to  agriculture.  Pastoral  farming, the  breeding  of  cattle, pigs, and 
fine  horses  was  Indulged  in.  The  people  were  of  three  classes, the  nobles, 
priests  and  the  commoners  or  serfs.  At  one  time  each  tribe  had  been  ruled 
by  a  king  assisted  by  a  council  of  chiefs.  In  some  instances  the  chiefs  were 
more  powerful  than  the  king  and  in  others  the  title  of  king  had  been  abpllshed, 
and  vergobreti  or  dealers  of  Justice  were  elected  annually, and  these  were 
really  the  creatures  of  the  nobility.   The  nobles  had  gained  their  power  by 
reducing  to  the  condition  of  debtors  and  bondsmen, the  commoners  who  had 
originally  been  free.  But  as  the  law  was  weak  and  Justice  uncertain, every  poor 
man  found  it  advisable  to  become  the  client  or  retainer  of  some  powerful 
chieftain  as  in  the  feudal  days  in  England.  Orgetorlx  had  ten  thousand  such 
retainers.  He  resisted  both  king  and  priests  and  these  united  with  the  common 
people  against  him  and  the  nobility.  The  priests  were  Druids, who, by  the  aid 
of  superstition, held  almost  absolute  sway  over  the  people  of  Gaul  and  of  the 
British  Isles.  They  professed  to  control  the  winds, the  thunder, and  the  light- 
ning and  all  the  powers  of  Nature.  They  made  human  sacrifices.  They  had  com- 
plete charge  of  the  education  of  the  youth, and  had  schools  to  which  were  sent 
the  sons  of  the  nobles.  They  taught  astronomy  and  the  doctrine  that  after 
death  the  soule  passes  into  anqther  body. (What  name  is  given  to  this  doctrine? 
Wh6  else  tau^fht  this  doctrine?  When  and  where?) 

When.  Caesar  began  his  Gallic  Campaign, practically  the  only  element  of 
union  was  Druldlsm.  Divlatlcus,the  friend  of  Caesar  and  of  the  Roman  People, 
and  the  brother  of  Domnorlx  was  both  a  nobleman  and  an  Arch- Druid  or  Hi^  Priest 
of  the  Aedni  or  the  Haedul.  His  services  were  very  valuable  to  Caesar.  For  a 
brief  sketch  of  the  Helvetian  War, read  the  English  head  lines  to  the  several 
chapteraand  paragraphs  thereof. 
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PENSnU  PRIlItm 

1 .  ALPHABET 

The  Latin  has  no  w  and  few  k'8;y  and  z  are  found  in  foreign  words  only; 
j ( consonantal  i)  until  recent  times  was  written  as  i;v  also  is  a  recent 
addition  to  represent  consonantal  u, nearly  the  same  as  our  w. 

2.  LETTERS  CLASSIFIED 

AfOyiiOyUyy  sro  yowels.Each  may  be  sounded  alone .The  remaining  letters 
may  be  sounded  only  when  pronounced  with  the  vowels. Hence  they  arc  called 
consonants, which  means  "sounding  with.^The  consonants  may  be  subdivided 
into:-  1 .Mutes:-    P»hyf,     labials; 

tyd,       dentals; 
lc»C9g,q(u),  palatals; 
Z.Liquids:-  l,ffiyn,r; 
3. Sibilant:-  s; 

4 .Double  Consonants:-  z(  cs,ks,gs);  z(  ds). 
3. 

Note. Sounds  and  the  letters  representing  sounds  made  by  the  same  organs 
of  speech  may  be  called  kindred  or  related  sounds  and  letters.  During  the 
growth  and  development  of  the  languages  of  the  world, these  related  sounds 
and  letters  frequently  interchanite.  Re  ad  >  becomes.  Read  <  comes  from. 


lodo.-Eur.   Tent.-Ens.  H.  Ger. 
t  >th  >d 


Sansc.       Aryan 
trayas    trcjes 


Ens.       H.  Ger. 
three    drei 


th 

d 
P 


f 


>d 
>t 


>t 


dhur 


dur 
dvar 
>th  dva 

>ph(f)    >b(v,F)  patr       pater 

pitr 

pod 
(plural)  ped 
>p        bhra  tores 
>ph/f  ghrib 


>b 
>P 


c/k  >kh         >g  crn-ga 

ch/kh     >g  >k 

g     •  >k  >kh/ch  yuga       yug 

In  many  localities  "culbert"  is  heard  for 
habeo,  English  have,  German  habe;  Latin 

*  />=Anglo  Saxon  thorn  or  th. 


Greek        Latin        AnRlo-S. 
rpctcf       tres    *  J>ri 
rpeif  ^rco 

Ovpa  .  dyre  TurMid.H. 

duru  door  ThUr  Mod. 

duo  twegen,  two    two  zwei 

pater     faeder       father  Vater 

Cf.  boot 

fot  foot  Fuss 

feet  Fiisse 

brothor  brother  Bruder 

gripan      grip  greifen 

slubrico  slipan       slip  schleifen 

cornu  horn  Horn 

hortus  garden  Garten 

jugum    geoc         yoke  Joch 

the  English  "culvert".    Observe   the  Latin 
probo,  English  prove,  probate. 


5vo 
iraTTip 

TTOVS 
TTOda 


pes 
pedes 
ippaTTjp    frater 


K€pat 

XOpTOS 


4.  QUANTITY 

Vowels  may  be  long,nhortyOr  common. It  requires  as  much  time  to  utter  one 
long  vowel  as  to  utter  two  short  vowels. The  quality  of  sound  in  long  ''a"is 
almost  the  same  as  that  of  short  "a**. The  same  may  be  salci  of  long  and  short 
o  . 

5.  •  SOUNDS 

Modern  scholars  are  generally  agreed  that  the  Roman  Method  represents 
quite  accurately  the  standard  pronunciation  of  the  Romans  during  the 
Augustan  Age.Being  a  phonetic  method  and  having( practically )but  one  sound 
for  each  letter, it  simplifies  pronunciation, aids  in  the  study  of  versifi- 
cation,and  of  Comparative  Philology. The  sounds  are  as  indicated  i>elow. 

Note. Latin  was  the  language  first  of  the  Latino  of  Latium  in  Italy;then 
of  the  Romans; then  of  almost  all  civilized  Europe. From  it  are  derived 
Italian, French, Spanish  and  ,55  to  80^  of  our  English. 
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LATIN  SYNTAX  BY  DIAQRAHS 
6._  SOUNDS 

a  long  like. the  stressed  a  In  BaioBiasa 
e  long     "  e   "     they:   e 

T  long-  "  1  "machine;! 

7  long     "  o  "     old:     o 


short  like  unstressed  a  in 

«  N  4   ■ 

n  n        ■  ^    n 


umna; 


u  long 


7. 


The  diphthongs  are:<^ 
(Tvo  sounds) 


ae 
el 
oe 


u   rule;  u  "     " 

OIPRTKONGS 
like  al  in  aisle;  an 
*   el   "  eight;  eu 
■   oi  ■  oil;   ul 


let; 
pin; 
obey; 
pull. 


like 


ou 
eu 
we 


in  our. 

"  feud. 


8. 


bs 
bt 
c 

g 
J 
qu 

V 

t 


sounds 

n 


like 


pa; 
pt; 

c  in 


CONSONANTS 
elsewhere  b  is  Tooalized  or  soft  as  in  English. 


cast; 
get: 
yet; 
quick; 
wall; 

tin;  never  like  sh; 
hiss;never  soft  or  Tooallzed; 
The  remaining  consonants  are  sounded  as  in  English. 


N 
N 


y 

qu 

w 
t 


9  •  SYLLABLES 

A  word  has  one  syllable  for  each  vowel  and  one  for  each  diphthong. 
A  single  consonant  goes  with  the  following  Towel  or  diiAithong.  Always 
pronounce  as  many  consonants  as  possible  with  the,  following  vowel.  Be 
careful  however  in  compound  words^to  make  the  division  between  the 
component  parts. 

The  last  syllable  of  a  word  is  called  the  ultima. 
The  next  to  the  last  syllable  is  called  the  penult. 
The  one  before  the  penult  is  called  the   antepenult. 


10. 

A 


QUANTITY 
vowel  is  short  (l)  when  followed  by  another  vowel^by  h,by  nd^or  nt; 

(2)  when    "     ^  m  or  t  final; 
(S)  when    "      "  r  or  1  final  in  words  of  more 

than  one  syllable 
A  diphthong  is  always  long. 
A  vowel  is  long  (1)  if  It  represents  a  diphthong; 

(2)  if  it  stands  for  a  contraction; 
(5)  if  it  is  followed  nfynsynxynctyor  J. 
A  vowel  is  sometimes  long  if  followed  by  nc  or  nq. 


A  syllable  is  long 


(1) 

i 

(4) 


if  it  has  a  diphthong; 

if  it  has  a  long  vowel; 

if  it  has  a  vowel  followed  by  a  double  cons.:-x  o 

If  it  has  a  vowel  followed  by  two  consonants 

except  a  nute  with  1  or  r  --  in  which  case  the 

syllable  may  bo  long  or  short. 


.  z 


11.     .  ACCENT 

In  words  of  two  syllables , accent  the  first.  In  words  of  more  than  two 
syllables » accent  the  penult  if  that  is  long; otherwise  the  antepenult. 

Note,  -ne  and  -que, when  Joined  to  other  words, are  called  enclitics (from 
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PENSUU  SECUNDOM 
12.  PARTES  ORATIONI.S 

A  Sontenoe(<8ent6ntia)i8  a  group  of  related  words  expressing  a  complete 
thought. S.F« II ,108-16.  These  related  words  are  classified  and  named  Just 
as  people  are  named ,  according  to  what  they  do  .The  parts  of  speech  are  the 
same  as  in  English: -Nouns (Nomina  Subs tantiva). Pronouns (Pronomina  Substant- 
iTa)» Adjectives (Nomina  AdJ ectiva), Verba (Verba ), Adverbs (Adverbi a) , Preposi- 
tions ( fraepositiones ) , Conjunctions ( Conjunctiones ) , Inter J  ections ( Inter J  ect- 
iones).  The  Latin  has  no  article.  In  translating  supply  "a"9'*an"  or  "the" 
when  the  English  demands.  See  Sec.33,37-4l972;also  S. P. II, 92. 

15.  DE  INFLECTIONIBUS 

Nouns » pronouns , and  adjectives  -  including  participles  -  are  inflected 
or  declined  to  indicate  gender (genus), number (numenis), and  case(casus). 

14.  DE  GENERIBUS 

In  Latin, as  in  English, there  are  three  genders(tria  genera) : -masculine 
gender  (genus  maaculiniim) ,  feminine  gender  (genus  femineum  or  femininum),and 
neuter  gender (genus  neutrum) • 

Gender  may  be  natural  or  innate (inborn), according  to  sex(l.e«based  on  sex: 
Genus  sit  naturals  vel  innatum,  - —     secundum  sexum; 
or  grammatical,  --  not  according  to  sex. 
.vel  grammaticum,  --  non  secundum  sexum. 

Genus  Naturals: -In  Latin, only  nouns  denoting  persons  have  natural  gender. 
These  are  masculine, if  they  denote  males: -Caesar, Ginna, pater (father), 

filiusl son) , frater (brother ) , avus( grandfather ) ,poeta( poet ) , 
nauta ( sai  1  or ), agr i cola ( f firmer ),Sul la, vir( man),  puer  (boy). 
feminine. if  they  denote  females: -Victoria, Portia. mater (mother), 
filia(  da\ighter ) ,  soror  ( sister) ,  ava(  grandmother) ,  puella(  girl ) .. 
Genus  Grammaticum: -Grammatical  gender  is  determined: - 

(1)  by  endings.  S.P.I, 2. 

(2)  by  signification: -(a)  Names  of  rivers, winds, months  are  masculine 

(b)  Names  of  trees, countries, islands, towns, few 

(c)  Indeclinable  nouns, infinitives, substantive 
clauses  are  neuter. 

15.  DE  NUMERO 

In  Latin, as  in  English, there  are  two  numbers(duo  numeri): •-singular  num- 
ber(numerus  singular  is),  and  plural  number  (numerus  plxiralis). 
A  singular  nounrnomen  singulare)  denotes  one  object. 
A  plural  noun(nomen  plurale) denotes  more  than  one  object. 

De  Casu  et  Constructions 

16.  Concerning  Case  and  Construction  or  Syntax. 

The  syntax  of  the  Latin  sentence  is  very  closely  related  to  the  syntax 
of  the  English  sentence. The  principles  of  English  syntax  are  with  very  few 
exceptions, applicable  to  the  Latin.   In  English  we  have  four  cases:-  the 
Vocative (Or  Gompellative, sometimes  called  the  Nominative  Independent  by 
address), the  Nominative. the  Possessive  and  the  Objective. We  find  however 
several  varieties  of  the  objective: -the  direct  object. the  indirect  object, 
the  adverbial  object, the  object  of  a  preposition, etc.  The  indirect  object 
represents  the  object  to  which  or  for  which  something  ls( exists)  or  is 
done  .He  gave  me  the  book.  He  brougjit  me  a  book.  Observe  that  "to"  or  "for" 
may  easily  be  inserted  before  the  indirect  object  (me)  in  each  of  these 
sentences.  The  indirect  object  is  often  called  the  "Dative  Case'*. 
In  Latin  the  indirect  object  is  always  called  the  Datij|^  Case. 
In  Latin  we  have  the  Nominative, the  Vocative, the  Genlt've  and  several 
other  varieties  of  the  Objective.  See  the  next  Section. 
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17.  Cases 

We  say  however  that  there  are  six  cases  (sex  casus) : - 
l.Nomlnatlvus  casus, the  naming  case. The  name  without  any  Inflection  or  ae- 

Nominative  case;  accidence; used  as  subject  of  finite  Tb.Ans.who7  or  what? 
2.Vocativus   casus, the  calling  case;  voco,I  call;used  in  direct  address. 

Vocative   case; 
3.Accusativus  casus, the  case  of  the  direct  obJect^accuso,are,avl,accu«attt8; 
Accusative  case;  answers  the  question  whom?  which?  what? 

casus, the  case  of  origin  or  posesslon.  See  below, 
case;  answerf  the  question  vhose?  of  whom?  of  which?  of  what? 
casus, the  case  of  giving  or  approaching, or  the  positive  case, 
case;  answers  the  question  to  or  for  whom? to  or  for  which/what? 
casus, the  case  of  separation  or  removal, or  the  negative  case, 
case;  ans.the  quest .from  whom?by  whom? in  whom? with  whom? where? 
when?  how?  why?  by  what  means?  in  what  respect? 
The  Genitive  comes  from  glgno,glgnere,genui,genitus, bring  forth, and  was 
originally  intended  to  show  the  relation  of  parent  to  offspring,  then  of 
possession,  and  other  relations  expressed  by  the  English  objective  with  of. 
The  Dative  comes  from  do, dare, dedigdatus, give; and  it  is  closely  associated 
with  the  idea  of  giving.      • 

The  Ablative  is  derived  from  aufero,-ferre,abstull,ablatus,bear  or  take 
away.  It  expresses  the  opposite  notion  to  that  expressed  by  the  Dative  case. 
There  are  vestiges  of  another  case  called  the  Locative, denoting  the  "place 
where")  It  occurs  with  the  names  of  towns  and  a  few  other  words. 


4.Genltivus 
Genitive 

5«Dativus 
Dative 

6.Ablativu8 
Ablative 


18.  Casus  Obllqui 

Case  is  derived  from  the  Latin  casus (<cado,cadere,cecidl,ca8um,f all )|Whioh 
means  a  falling. The  Nominative  or  simj^le  name  case  is  often  spoken  of  as  the 
orthodox  or  the  upright  case .(It  is  not  declined) .The  Vocative  is  regularly 
like  the  Nominative. The  other  cases  are  called  the  oblique  cases. This  may  be 
graphically  represented  thus:-  o 

> 

19.  Deollnatio 
Declension.  Renoe  nouns, pronouns, and  adjectives 

are  said  to  be  deolined(<declino)  to  show  gender 
( genus ), number ( numerus ), case ( casus ) • 

20.  Oeclinationes  Qulnque 
There  are  five  declensions  of  noiuis  distinguished  by  the  final  lelt'er  of 

the  stem, as  seen  in  the  Genitive  plural; they  are  distinguished  also  by  the 
ending  of  the  Genitive  singular. 


Declension.  Final  letter  of  stem. 
First       a 
Second      o 


Third 

Fourth 

Fifth 


i>or  some  consonant 


tt 


Termination  of  Genitive  Sing 

-ae, 
-T, 
-Is, 
^us. 


ID 
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21 .  Verbs 

A  verb  la  a  word  used  to  exprasa  actionybeingyor  state. S.P.I ,108-10. 
See  Sec. 33-5, 52, 57. 

22.  Properties  of  Verbs 

Verbs  haTe  Voice, Mode, Tense, Person  and  Number. Some  verbs  have  active 
forms  with  active  meanings, also  passive  forms  with  passive  meanings.  Other 
verbs  have  only  passive  forms  with  active  meanings  .These  are  called  Depo- 
nent Verbs.  A  few  verbs  have  a  deponent  use  in  the  Perfect  System  only. 
These  are  cabled  Semideponent  verb|9. 

23.  Voice 

When  the  subject  of  a  verb  is  active, acting, performing  an  act  -physical 
or  mental, (although  the  force  of  the  act  may  not  affect  or  effect  any  mater- 
ial or  immaterial  object), the  verb  is  said  to  be  in  the  "Active  Voice*.  If 
the  act  performed  by  the  subject  affects  directly  or  effects  a  materlfil  or 
an  immaterial  object, the  verb  is  called  a  transitive  verb. Sec. 35, 67, 52* 
If  the  subject  of  a  transitive  verb  is  inactive  or  "passive"  or  i£  suffering, 
has  suXfared  or  is  about  to  suffer  an  act  performed  by  another  agent,  the 
verb"l8  saTid  to  Be  IrTtlie  "Passive  Voice" .   In  English  the  Passive  Voice  is 
expressed  by  using  some  form  of  the  verb  "to  be"  to  assert  that  its  subject 
is  suffering, has  suffered, or  is  about  to  suffer  an  act  expressed  by  the  Per- 
fect  ParlloTple  ot   a^lransitive  verB".' Th^LaHrTthe  Perfect  System  of  the 
Passive  Voice  is  formed  in  this  same  manner. 

24.  Mode 

Mode  is  that  form  or  use  of  the  verb  that  reveals  the  mental  attitude 
(feeling  in  the  mind)  Of  the  speaker, showing  whether  he  believes, disbelieves, 
doubts, or  wishes, urges  or  commands  the  action, being  or  state  expressed  by 
the  verb.  S.P.I, 136. 

25.  Tense 

Tense (^tempus)  indicates  the  time  6f  the  act  and  the  state  of  the  act. 
There  are  six  tenses :-lPre8ent, Imperfect, Future, Per feet, Pluperfect, and  the/ 
Future  Perfect.  S.P'.I,  212-222. 

26.  Conjugation 

A  finite  verb  agrees  with  its  subject  in  person  and  number. To  show  this 
agreement  and  to  show  the  voice, mode, tense, verbs  are  inflected  or  conjugated. 
In  Latin, every  regular  verb  is  conjugated  according  to  one  of  four  regular 
conjugations. The  conjugation  to  which  a  regular  verb  belongs  may  be  deter- 
mined by  the  ending  of  the  Present  Infinitive, or  more  accurately, by  the  stem 
Towel  preceding  "-re"  of  the  Present  Infinitive  Active  or 

"-ri"  of  the  Present  Infinitive  Passive. 


First  Conjugation 
Second    " 
Third     " 
Fourth    " 
27. 


Present  Infinitive  Active 
— a-re, 
— e-ro, 
— e-re, 
— T-re, 


The  Principal  Parts  of^s  Latin  verb  are:- 
Pres*Ind.A.ct.  Pres.Inf. 


Principal  Parts 
verb  are:- 
Perfect  Ind. 


Ist  Per. Sing.   _ 
First  ConJ.  am-Oj_      am-a-re. 
Second  "  mon-ep,     mon-e-re. 
Third   ■  reg-o,_     reg-e-re. 
Fourth  "  aud-io,     aud-T-re, 


am-a-v-T, 
mon — u-T, 
rex(gs)-T, 
aud-T-v-T, 


Present  Infinitive  Passive. 
--a-rT; 
--e-rT; 

-I; 

-T-rT. 


Per f. Participle  or  Supine. 


amat-us, -a, -um, 
monit-us, -a,  -um, 

rect-us,-a,-um, 
audTt-us ,  -a,  -um. 


amiatum; 
mon i turn; 

rectum; 
audTtum. 


Verbs  lacking  one  or  more  of  the  Principal  Parts  are  called  Defective  Verbs. 


II 


INTRODUCTION 

LATIN  SYNTAX  BY  DIAGRAMS 
PENSUU  QUARTUM 
28  •  Nouns 

A  noun  is  the  name  by  which  we  know  a  personC  Caesar),  place  (Roma*  Rone ), 
thing(statua, statue) •quality(bonltas»goodness)yact(navlgatlo, the  act  of 
navigating  or  sailing) yconventus, a  coming  together  or  an- assembly » convention. 
A  proper  noun  has  a  particular  name  of  its  owniCaesar.  Proper <,proprius, own. 
A  common  noun  has  no  particular  name  of  its  own. Its  name  is  common  to  each  of 
a  group  or  class  of  nouns, and  is  not  peculiar  to  any  one  of  them. Equus, horse. 

29. Many  scientific  terms  and  names  of  persons  and  places  are  the  seme  in 
Latin  as  in  English.  When  speaking  of  countries, islands  and  towns/why  do  we 
generally  use  the  pronouns, she  and  her, and  not  he, his  and  him?  In  the  fol- 
lowini;  list  of  nouns, those  marked  m.  are  masculine.  The  rest  are  feminine. 
Observe  the  final  letter  of  each.Howmany  nouns  can  you  add  to  the  list? 

30. America, Alaska, Armenia, Augusta, Russia, Argentina, Arizona, Angola,  Andora, 
Arabia, Apulia, Atlanta, Alabama, Florida, Acadia,lJrbana.Lakota, Cora. Clara, Dora, 
Anna,  £kmna,Kll*a,  Rhea,  Nora,  Cordelia,  Cornelia,  Cotta(m.),MessaIa(m.),Dolabella,m. 

31 .  Pronouns 

When  a  speaker  refers  to  himself  he  does  not  use  his  naffle;but,I^  or  me. 
When  he  addresses  a  group  of  persons, it  is  not  coiivenient  to  call~each  by 
name.  Hence  he  frequently  says  you. When  he  speaks  of  .several  persons  or 
things, it  is  quite  convenient  to  say  they . I t  is  equally  convenient  to  say 
he  or  she, her  or  him, when  speaking  of  a  person  whose  name  haa  already  been 
mentioned.  Such  words  are  called  pronouns(for-noun8).Ego.I;tu,you  or  thou; 
is,he;ea,she;id,it;nos,we;vos,you;ei(masc.)they;eae(fem.)they;ea(neut.)they. 

S.P.I, 24, 33. 
32 •  Sentence 

The  boy  shoots .  The  boy  shoots  the  target. The  carpenter  strikes (quits  work). 
The  carpenter  strikes  the  nail.  Observe  that  each  of  the  above  groups  of  words 
expresses  a  complete  thought.  A  sentence  is  a  group  of  related  words  expressing 
a  complete  thought. 107- • 

33.  Finite  Verb  and  Subject 

The  underscored  word  in  each  of  the  above  sentences  expresses  action.  It 
asserts  what  something  does. When  an  action  word  makes  an  assertion,  asks  a 
question  or  makes  a  command, it  is  called  a  (finite) verb, and  the  word  repre- 
senting the  person  or  thing  performing  the  action, is  called  the  subject  of 
the  verb. Since  it  names  the  person  or  thing*acting,*e  say  the  thing  perform- 
ing the  action  is  in  the  nominative  case. Ego  laudo,I  praise. Tu  laudas,You 
praise. 

34.  Intransitive  Verb, Transitive  Verb  and  Object 

boy  shoots.   boy  shoots --^target.   carpenter  strikes— »nail. 
Tt^al  Th^J         the       The  J  the  J 

carpenter  strikes.  I  have-^and.  I  own-^and.  I  hold— H.and. 
The 
I  owe— >4noney.  I  need— >money.  I  desire-Mnoney.I  hear— >you.  I  saw — >him. 

I  can — >go.  I  must— >go.  I  need — ^to)  go.  He  will — >do >*ork. 

the 
35. In  the  first  of  the  above  sentences, we  say  that  shoots  is  an  intransitive 
verb. The  action(or  force  of  the  verb)  does  not  pass  over  to  an  object. In  the 
second  sentence, we  say  that  shoots  is  a  transitive  verb. We  say  that  the  force 
of  the  action (of  the  verb)  passes  to  the  object  target (and  ends  or  terminates 
upon  target. The  arrow  indicates  the  force  of  the  transitive  verb  in  each  of 
the  above  sentences  going  across  and  terminating  on  the  direct  object. 
I.'any  verbs  that  do  not  express  any  visible  or  physical  act^dto)  express  a 
force  that  calls  Yor  a  direct  object: -All  the  so-called  auxiliary  verbs 
belong  here  .In  all  such  express  ins  as  can  go,  will  go,  etc.  go  is  the  Infin- 
itive or  noun  form  of  the  verb  used  as  the  direct  object  of  the  transitive 
finite  verb,  can,  irlll^^^Q^ 
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35. Continued. 
TranaltlTe 

(1)  Verbs 

(2)  Verbs 

(3)  Verbs 

(4)  Verbs 

(5)  Verbs 

(6)  Verbs 

(7)  Verbs 

See 
S.P.II, 


INTRODUCTION 
Tremsltlve  verbs 

verbs  include:- 
expressing  an  act  that  goes  over  from  subject  to  object,"' 
"      power:-can, could, might.  S.P.II, 23. 

control, rule, direct, manage. 
"      duty: -owe, ought, must, should. 
"      want: -will, desire, need. 
"      possession: -own, possecs, have, hold, 
of  perceiving: -3ee,hear, touch, taste, smell, understand, etc. 
of  expressing  or  declaring: -say, show, approve, boast, pretend. 
Sec. 23.  praise, swear, threat, accuse, hope, think, 

230 ; 223; 181- 24 ; 186. remember, conclude, etc. 


36*  Sunt ax 

Just  as  bricks  are  built  into  a  wall, so  are  words  built  into  sentences. 
Hence  we  say  that  sentences  and  the  words  of  sentences  have  structure (struct- 
ura),construction(constructio),or  syntax  (Greek  (Tvy/-^  ^ /<>  arrangement ) . 

In  English  the  normal  order  is: -Noun  — verb;Noun — trans r^erb object. 

Observe  closely  the  order  in  the  Latin. 


37. (Ego)   laudo.  (Tu)  laudas.   (Is)  laudat.  (Ea)   laudat. 

_  I    praise.  You  praise.   He  praises.   She  praises. 

(Nos)   laudamus.(Vos)  laudat is.(ET)laudant.  (Eae)  laudant. 

We     praise.  You  praise.   They  praise. They  praise. 


(Id)  delectat^ 
It  delights. 
(Ea)  delectant. 
They  delight. 


38 .Observe  that  each  of  the  above  English  verbs  is  a  finite  verb .Section  33. 
The  sane  is  true  of  each  Latin  Verb.  Observe  that  the  subject  of  each  English 
verb  is  in  the  Nominative  Case .The  same  is  true  of  the  subject  of  each  Latin 
verb. Observe  also  that  the  English  verb  in  each  sentence  agrees  with  its  sub- 
ject in  person  and  number.  The  same  is  true  of  the  Latin  verb.  Hence: - 

39.  Subject  Nominative 

The  subject  of  a  finite  verb  is  put  in  the  nominative. 

40.  Agreement  of  Finite  Verb 

A  finite  verb  agrees  with  its  subject  in  person  and  number. 

41.  Direct  Object 

What  is  the  objective  case  of  "he"?  — of  "they"?  -r-of  "who"?  What  do 
you  observe  about  the  ending?  We  say  that  these  words  are  declined  and  that 
the  ending,m, shows  that  they  are  in  the  objective  case.  In  Anglo  Saxon  or 
Old  English, all  nouns , pronouns , and  adjectives  were  declined. The  same  is  true 
of  the  Latin. 
42. 

Ego  Americam  laudo .Tu  Africam  laudas .Vic tori a  Magnam  Britanniam  laudat. 

I  praise  America.  You  praise  Africa.  Victoria  praises  Great  Britain. 
Observe  that  Americam, Africam, Magnam  Britanniam  are  direct  objects; that  each 
ends  in  m  (am) {they  are  in  the  Accusative  case. 
43. 

The  direct  object  of  an  action  is  put  in  the  accusative  case. 

Note. Give  the  Accusative  for  each  noun  found  in  Section  30  and  for  those 
which  you  added  to  the  list. 

•  In  the  passive  voice  the  (force  of  the)  act  passes  over  from  an  agent 
expressed  or  understood  to  the  subject  of  the  verb. 
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LATIN  SYNTAX  BY  DIAGRAUS 
pensum  Qulntum 
44.  First  Declension 

Nouns  of  the  first  declension  end  (In  the  Nominative  Singular)  in  "a". 
With  very  few  excepti one , they  are  feminine  and  they  are  declined  thus:- 
Cases .   _.     ^ 
Nom.  Victoria  me  laudat.    Victoria  praises  me*  The  final  "a"  is  short. 

Voc.  Victoria, tu  me  laudas.  0  Victoria, you  praise  me. Like  the  nominative. 

Ace*  Victoriam  laudat.  He  praises  Victoria.  Victoriam  is  the  direct  object. 

Gen.  Vic tori ae  modestiam  laudat.  He  praises  Victoria's  modesty;  or 

He  he  praises  the  modesty  of  Victoria. 
Dat.  Victorias  epistulam  dat.    He  gives  a  letter  to  Victoria;  or 

^  He  gives  Victoria  a  letter. 

Abl.  T  VictoriiT  laudatur.He  is  praised  by  Victoria. The  final  "a"  is  long. 
The  "A"  before  Victoria  is  a  preposition  meaning  "by"  and  governing 
Victoria  in  the  Ablative  Case.  Because  Victoria  is  the  agent  of  the  act 
expressed  by  laudat\u*  it  is  called  the  Ablative  of  Agent. 

45. Like  poeta, -ae,m. /poet t decline  all  nouns^adjec-tives  and  participles  in"a". 

Sing. 

Nom.  poet-a  a  or  the  poet.  Subject  or  predicate  of  a  finite  verb. 

Voc.     -a  0  poet.       Used  in  addressing  or  calling  one. 

Ace.     -am  a  or  the  poet.  Used  as  the  direct  object  of  an  action. 

Gen.     -ae  of  a  or  the  "  Denotes  origin, possession, objective  with  of. 

Dat.     -ae  to/for  a/the"  Indirect  object  of  an  action  or  of  an  adj. Sec .53. 

Abl.     -a  from, by, in, with  a/the  poet.  Separation, cause, manner, means, agent. 

Plur.         It  is  recommended  that  the  endings  be  learned  in  the  order 

Nom.  poet-ae  given.  Look  carefully  at  the  singular  .endings  until  you  can 

Voc.     -ae  close  the  eyes  and  see  a  distinct  image  of  them.  Then  write 

Ace.     -as  them; first  alone; then  appended  to  the  stem.  Do  the  same  with 

Gen.     -arum  the  plural.  Observe  that  the  nom. and  voc.  sing. are  alike; 

Dat.     -Ts  the  nom. and  voc .pi. are  alike; the  dat. and  abl. pi. are  alike. 

Abl.     -Ts  Decline  porta, gate ;nauta,m., sailor ;agricola,m., farmer; Gallia, GauL 

46.  Irregularities  of  the  First  Declension 

Nouns  denoting  males  are  masculine.  Messala, Sulla, Galba,Dolabella,Cotta. 
The  LocatiVe  singular  ends  in  -ae:-Romae,at  Rome;Viennae,at  Vienna ;Urbanae, 
at  Urbana;Philadelphiae,at  Philadelphia.      _ 

Dea, goddess, has  the  Dat. and  the  Abl. plural  de-abus,to  distinguish  it  from  deTs, 
Dat.  and  Abl.  plural  of  deu8,god. 

Fill a, daughter, also  has  the  Dat. and  Abl.pl.  filiabus  to  distinguish  it  from 
the  Dative  and  Ablative  of  filius,son. 

47.Vocabularyj,  Decline  the  nouns. 

copia,  -ae,f .^plontyj^abundance.  See  Latin  inopia;also  Eng.cornu-copia, copious. 

in  the  pi., copiae, -arum, troops, forces. 
fTlia,  -ae,f.,daughter.Cf.  filius.  See  filial. also  filly. 
Galba,  -ae,m.,Galba,R  chief  of  the  Suessiones.Ueans  yellow. Cf .German  gelb. 
i.ncola,-ae,m.,inhabitant.Cf .  incolo,agricola. 

Insula, -ae,f., island. See  paene;then  see  Webster  on  insular, and  peninsula(r). 
Italia, -ae, f. , Italy. 
Europe , -ae , f . , Europe . 
nauta,  -ae,m., sailor.  Cf.navis.Seo  T7eb8ter  on  nautical, navy, naval. 

Cf .navigo.See  W.on  navigate, navigation, navigator. 
(Is,ea,id)  est. (He, she, it)  is. 
Ubi,  interrogative  adverb,  ^ere?  YOien? 
in,  a  propositi  on,  used  with  the  ablative  to  denote  "place  where/"in  which '.'68-9., 
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First  Declension 
48.      _ 

I.Victoria  agrlcolain  laudat.  Agricola  a  Victoria  laudatur.See  Sec. 44. 
2.Agrlcola  copias  Victorlae  laudat. Ubi  est  Galba?Galba  in  Gallia  est. 68,69. 
3.Ubi  eat  fTlia_Galbae^  FTlia.Galbae  Romae  in  Italia_e8t.68,69.Sec.  46. 
4.1ncolae  Insulanun.  Copiae  Victoria^.  Agricola  fTlias  Galbae^laudat. 
5«Italia  in  Europe  est. Roma  in  Italia  est.  Vienna  in  Austria  est. 
G.Portia  Vlennae  in  Austria  est.  FTllae  nautarusi;lncolae  Tnsulae. 
49. 

1  .The  fanaer8;of  the  farmer8;the  fanners  of  Burope;the  sailors  of  Italy.. 
2. The  farmers  of  Italy; the  sailors  of  the  Island; the  sailors  of  the  Islands. 
3*The  daughter  of  Galba  is  in  Italy. The  daughters  of  Galbae;at  Fhlla(5elphia. 
4 .The  daughter  of  Galba  is  at  Vienna  in  Austria.  Austria  Is  in  Europe. 
5.The  sailor  praises  the  daughter  of  Galba.  Galba  praises  the  sailors. 
G.Victoria  is  in  Canada.  Victoria  is  in  America.  Canada  is  in  America. 

Review  Sec.  1-49 


50. 

Present 
Indicative 
laud-jl-o 
Sing.  _       _ 
1.  E£o  te  laud-^-o, 
2«  Tu  me  laud-a-s. 
'^,   Is  vos  laud-a-t. 
Pl._ 

1.  Nos  id  laud-a-mu8 

2.  Vos  me  laud-a-tis 

3.  eT  nos  laud-a-nt. 
51. 

1*  Ego  eam  libera. 
2.  Tu  me  llberas* 
3*  £a  eum  llberat. 


Present 
Infinitive 
laud -a- re 


Pensum  Sextum 
First  Conjugation 


Present  Stem  ends  In:- 


L-(lauda-) 
Stem 


I  praise  you.  Eplstulas  am-^-o. 
You  praise  me.  Pabulas  am-a-s. 
He  praises  you.Ea  eum    am-a-t. 


I  love  letters. 
You  love  stories. 
She  loves  him. 


•ti 


praise  it.   Patri^am   am-a-mus.  We  love  our  country, 
•You  praise  me.  Vic tor lam  am-a-tis.  You  love  Victoria. 
They  praise  us.Poetae  te  am-a-nt.  The  poets  love  you. 

Personal  Endings, 
I  free  her.         sum,   I  am.       -o/f-m. 
You  free  me.        es,    You  are.     -s.. 
She  froes  him.       est.   He  is.       -t. 


1.  HfSB   Id  liber'Smus.  We  free  it.         sumus.  We  are.      -mus, 

2.  V^s  eam  liberatia.  You  free  her.       estis.  You  are.     -tie, 

3.  Foetas  liberant.  They  free  the  poets,  sunt,  They  are.    -nt. 

52.Note  that  each  of  the  above  English  verbs  states  a  fact.  Hence  it  is  in 
the  Indicative  Mode.  S. P. II, 136, 137.  Sec. 24.  In  each  sentence  the  action  is 
taking  place  in  the  present  time. Hence  the  verb  is  in  the  Present  Tense. 212-5. 
Each  sentence  shows  that  the  subject  is  acting  and  is  not  being  acted  upon. 
Hence  the  verb  is  in  the  Active  Voice.  Sec. 23, 87 .The  same  is  true  of  all  the 
Latin  verbs. 

We  have  written  the  Active  Voice, Indicative  Uode, Present  Tense  of  three  verbs 
of  the  first  conjugation.  Study  the  endings  as  Instructed  in  Sec •50. 

5S.See  Conjugation, S.P.I, 46-50.  %rk  Ihe  lor§  vowels  in  Section  51. 
Observe :- 

(1)  Verbs  with  final  t  or  nt  are  of  the  third  person. (Think  of  "t"as  the  in- 

itial of  thlrd;and  associate  the  two  letters  "nt**  with  the  third  plural)., 

(2)  Flnal\£, unless  immediately  after  u(mu), always  indicates  the  second  person, 

(Note  that  second  begins  with  "s"and  associate  the  "s"  with  second  sing- 
ular,and  the  larger  ending  "tls"  with  the  seoond  plural.) 

(3)  Final  g^  indicates  the  first  person  singular. (Think  of  me, which  is  first 

person  singular  number. Associate  rmal  "o"  with  Ego, I.) 

(4)  Final  nam  indicates  the  first  person  plural . ( Remember  to  associate  final 
••m"wlththe  first  singular.and  "mus"with  first  pi.  Think  of  "us'fthe 


m^witn  tne  nrst  singular, ana  "mus  witn  rirst  pi.  TninK  or  "us  # 
English  pronoTin  wnicn  is  first  plural,  ContiniieSron  the  next  pag 
(5)  -a-  between  the  personal  endings  and  the  toot  is  called  the  Stem 


vowel. 
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_  ^  ^     ,  Personal  Endings 

'it  Soes  ?r?JS^?he%SSLS«ii  J:r\^^^  ^^''^^"^  connecting  vowel, serving  as 
the  ataii  Thi  «h«S«  2Sh?S«  ''*'  ^^^u*"®  personal  ending  to  the  conionant  of 
io«««  o^;  ^t   above  endings  are  the  remains  of  what  were  ence  personal  pro- 
tSe  v4rS  S^Lrih!.  ?S**^^"kJ  ^r^^28«-  They  show  the  person  and  SSmSer  ^o? 
ex^rHsei  SnJe:^??^^^;?'^^''  ^'  *  '^'•^  ''   *  ^^^^^'^^^  pronoun.it  is  never 

ltiv«^?n^*S'*2:??ui?"?  libero, conjugate  all  verbs  having  the  Present  Infin- 
anrnuiSe;*;?*;irvi::i\^^  Hctfons^'^*  "'^^^  conjugation.  Give  the  person 

?ilL^*K  P***^?®^  subject  of  the  above  verbs  and  of  the  verbs  in  S.P.I, 46-50,97 
Learn  the  principal  parts  of  amo,laudo,libero.  See  Sec. 27.  Also  S^P.lUs. 

5S-  Word  Study 

Write  the^ English  verb  that  we  get  from  each  of  the  following  Latin  verbs; 
also  "'•Jte  what  you  suppose  to  be  the  Latin  verb  from  which  we  get  the  fol- 
lowing English  verbs.  Write  the  principal  parts  of  all  the  Latin  verbs,  con- 
sulting in  each  instance  the  vocabulary  to  verify  or  correct  the  results. 
Be  prepared  to  con jugate, with  and  without  the  pronoun  subjects  as  in  Sec. 50, 
any  ten  of  these  verbs, in  the  Active  Voice, Indicative  Mode, Present  Tenso;and 
r!^f     ^^^^   form. Consult  Webster  on  the  meaning  and  derivation  of  each 
English  word. Write  as  many  more  derivatives  as  you  can, and  define  each. 


56. 

armo       I 

accuse     I 

administro  I 

commando 

condemno 

confirmo 

destine 

excito 

excuse 

explore 

adprobo  or 

approbo  ? 

implore  Ego  imploro. 

invito       invito; 

mature  ? 

serve  ? 

prove  ? 

purge  ? 


accuse; 
? 

m 

9 

7 
? 
? 

9 
9 


recite 

incite 

recline 

examine 

conserve 

preserve 

affirm 


Vocabulary 


9 

m 

? 
? 
? 
? 
? 
? 


adjudlco  adjudge, adjudicate 
aestlmo  I  esteem/estimate; 


aggrogo 

aglto 

alleno 

castigo 

commemoro 

cogito 

concillo 

designo 

done 


9 

? 

9 
9 

* 

? 
9 

9 

9 


locate 
.  consecrate 

contaminate 

cremate 

create 

deliberate 

domlgrate 
; demonstrate 

derogate 

praecipito 

nomino 

narrate 

satlo,  fill, satiate, sate, 

satisfy;cf. satis, enough. 

nuntio   announce,  make 

enuntio  known ;cf. enunciate. 
Mark  the  long  vowels  in 

each  Latin  verb; pronounce. 


9 

? 

9 

? 
9 
9 

• 

? 

7 

9 

7 


^ensum  Septimum' 
57.  Neuter  Verbs 

Asto  voice, verbs  are  either  active, passive  or  neuter (neither  active  nor  pass.) 
If  the  subject  acts, its  verb  is  active^  If  the  subject  is  acted  upon, its 
verb  is  passive. But  some  verbs  do  not  assert (or  express)  action. They  assert 
being  or  existence:-  God  is (exists) — ; state  or  condition: -God  wakes(  is  not 
asleep).  Solnetimes  the  verb  is  used  to  assert  that  a  certain  quality  belongs 
to  its  subject, or  to  assert  a  relation  of  equivalence  between  its  subject  and 
some  other  noun  or  pronoun  (-its  predicate).  The  red  apple  is  sour. His  father 
is  king.  One  dollar  is  sufficient  reward. All  forms  of  "be*  are  always  neuter; 
but  the  other  verbs  commonly  classed  as  neuter (become, seem, appear, feel, remain, 
etc.)  may  be  thought  of  as  active, since  we  mentally (though  perhaps  unconscious- 
ly)attribute  some  force  to  the  subject, and  think  of  it  as  performing  an  act. 
In  the  sentences, "The  snow  melts.  The  water  bdils.  The  stone  falls,  we  think 
of  the  subject  as  performing  an  act  and  say  that  the  verbs  are  active  although 
we  know  that  the  heat  melts  the  snow  and  bolls  the  water  and  gravity  draws  the 
stone* 
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INTRODUCTION 

58.  predicate  Adjective  and  Noun 

In  making  the  assertion  "The  red  apple  Is  sour", and  "His  father  Is  king", 
the  speaker  assumes  that  the  person  addressed  already  knows  that  the  apple 
la  red;he  also  assumes  that  the  person  addressed  does  not  know  that  the  ap- 
ple Is  sour.  Hence  he  announces, tells  or  predicates  that  the  apple  is  sour. 
Therefore  we  call "sour"  a  "predicate"  adjective .The  speaker  likewise  assumes 
that  the  person  addressed  does  not  know  that  the  father  is  king. Hence  he  an- 
nounces, tells  or  predicates  that  the  father  is  king; and  therefore  we  call 
"king"  a  predicate  noun. 

59.  Attributive  Adjective 

An  attributive  adjective  expresses  a  quality  assumed  to  be  known. It  is 
used  directly  with  its  noun  without  the  intervention  of  a  verb. In  English 
an  attributive  adjective  immediately  following  its  noun  is  sometimes  called 
an  apposltive  adjective. (An  attributive  adjective  expressing  a  well  known 
quality  is  called  an  epithet.  Homer  abounds  in  epithets). 

60 .A  Predicate  Koun  or  Adjective  limits  or  qualifies  the  subject  of  a  verb 
through  the  medium  of  that  verb. 

61.  _  Primary  and  Secondary  Predicate  _ 

Victoria  eat  regTna. Victoria  est  bona.*  Victoria  vldetur  benlgna.« 
Victoria  is  queen.  Vlstoria  la  good.   Victoria  seems  kind. 
In  each  of  the  above  sentences  the  verb  may  be  regarded  as  the  Primary  Prod- 
ioate(or  the  asserting  or  verbal  predicate; » and  the  word  following  the  verb 
may  be  regarded  as  the  Secondary  Predicate(or  the.  asserted  predir.ate). 
Observe  that  the  Secondary  Predicate  in  each  sentence  is  in  the  Nominative 
Case.*  Bona  and  benlgna  are  feminine  adjectives  declined  like  feminine  nouns 
of  the  first  declension.  S.P.I, 4-8. 

62.  Agreement  of  Predicate  with  Subject 

The  jpredlcate  of  (a  verb  to  be  or  other  intransitive  verb)  sum  or  other 
intransitive  verb  agrees  with  its, subject  In  case.  When  the  predicate  is  an 
adjective  it  agrees  with  its  noun  in  gender, number  and  case. 

63.  Questions 

In  Latin, if  a  question  does  not  begin  with  an  interrogative  pronoun  or 
an  interrogative  adverb,  -ne  is  generally  appended  to  the  flrst(the  emphat- 
ic) word  as  a  warning  that  a  question  is  coming.  It  is  the  first  of  two 
question  marks, the  second  being  found  at  the  end  of  the  question. 


Laudasne  fabulas? Expects  ans.< 


Jo  you  praise  the  stories? 
-ne  —  ?  Estne?  —  Is  he? 


(l)Pabulas  laudo.or 


\ 


etiam,even  so;ita,so; 
certff,  certainly ;  sUn"?, 
pl1B[n7,  evidently; 
v^rTJ, Indeed ;ai 0,1  say  yds. 


Yes* 


fnon  (v^rTJ) ,  no  (indeed); 
j 2) Fabulas  non  laudo.J minim's, by  no  means,   iNo. 


I       not  at  all; 
-ne  is  called  an  enclitic,  (from  enclino,!  lean),   tmininf?  v^r7,no  Indeedj 
Always  accent  the  syllable  Just  before  the  encinic.  ^pego, I  say  no;rectiso, 

I  refuse. 
N75hne  laudVs  fabul7s7  Expects  ans.(l);but  ans.(2)  may  be  given. 
Do  you  not  praise  the  stories? 
K75hne  -  not?  Nonne  est?  -  I-s  he  "not? 

Num  laud^s  fabulVs?  Expects  ans.(2);but  ans.(l)  may  be  given. 
Do  you  praise  the  stories!  m  You  do  not  praise  the  stories, do  you? 
Ntim  :z  ? 

?or  other  questions  and  answers, see  S. P. 11,237^2' 
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IXTRODUCTION 

LATIN  SYNTAX  BY  DIAGRAMS 

64.  Vocabulary 

Ubl?  Where?  When?  Interrog.  adv. of  place  op  time. (Ana. Abl. op  Loc. 68-9; 71-2.) 
Quia?  Who?  Inteppog.Pron.m.and  f. sing. nom. (Ans. should  denote  a  person  in  nom.) 
Quern?  Whom?   "       «   »  «  -   «   acc.(  "    •       •   -   •.    -  acc.) 
Quid?  What?   "       "  n. sing. nom. and  "  (  "    "  not  "   •   ••  nom./  acc.) 
Cujus?Wh03e?  Of  whom?  Of  Which?  Of  what? Inter. Pron. Gen. sing.  m.yf.  and  neut. 

(Ans.may  be  a  possessive  adj.;a  genitive  of  possession  or  authorship. 26; 
or  a  dative  of  possession.  51)   For  nossessive  adjectives  see  sec. 60. 
CuT?  To  whom?Por  whoa?To  which?Por  which?To/for  what?Inter.Pron.Dat.s.,m.9f . ,n. 

Cui  est  epist  epistula?  To. whom  does  the  letter  belong? (The  answer  may 
_    be  the  same  as  the  answer  for  Cujus? 
Quo?  Interrog. Pron.  Abl. sing.  X  quo?By  whom?  Abl. of  Agent  56. Sec. 44*. 
Quare?Cur?Why?  Wherefore? Interrog. Adv. (Ans.may  be  an  Abl.  of  Cause;59.  or 

Ans.may  be  propterea/eo/hoc  — quod  or  other  causal  conjunction  and  cl. 
for  this  reason  --because  etc.  or  the  ans.may  be  a  purpose 
etyand,a  conj.     clause.  See  237. 
epistula,  ae,f .yletter.  See  epistle. 

Gallia,  ae,  f.,  Gaul.  Gaul  corresponded  quite  closely  to  modern  France. See  Vocab.' 
dTvTsa,  divided, a  f em. ad J. dec lined  like  bona, S. P. 1,7.  Like  serva  bona, decline 
longa,   long,    -   "   «     •»      n    •  Gallia  divisa, 

bbna,   good,   "   ■   •»     ••     ^^^     S.P.I, 7.  epistula  longa, 

habet,  he  has, holds, possesses, owns.  epistula  bona, 

possi^det ,he  possesses , occupies , holds , owns . 
porto,  I  carry.  Write  the  pr in. parts. Con J .the  Pres.  Ind.Act.  like  amo. 

65.  Sentences 

Translate  and  answer  in  Latin.     _  _  , 

l.Ubi  est  Canada?  Canada  est  in  America;  or  Canada  in  AmericJ  est.Ubi  est  Uk*bana? 
2«Ubi  est  Manitoba?  Ubi  sunt  Acadia  et  Nova  Scotia  et  Manitoba?  See  113. 
3«Quis  Canadam  habet?  Victoria  Canadam  hrbet.  Quis  Canadam  possidet? 
4«Cui  est^^Canada?  Cui  est  Magna  Britannia? Quis  Magnam  Britanniam  possidet? 
5.Quem_amas?_Quis  te  amat?  CuJus  fTll^a  est  Juli^?  Cuius  fTlia  es  tu,Iulia? 
6. A  quo  Victoria  laudatur?  Quid  laudas?  Quid  amasX  Quid  te  delectat?Sec.37.  (87. 
7 • Quid  euffl  delectat?  Quid  eam  dele£tat?  Quid  poetas  delectat?  Quis  delectatur? 
S.Num  est  Gallia  in  America?  Minima !  Ubi  est  Gallia?  Ubi  e8,t  Italia? 
9.Quis  est  regina?Quis  est  bona?  Estne  Victoria  bona?  Victoria  videtur  bona.61. 
10 .Victoria  est  bona  et  benigna. Cuius  YTliae  poetas^laudant?  Quis  es  tu? 
ll.Laudantne  poetae  filias  agricolarum?  Ubi  est  Lakota?  Ubi  est  Havana? 
12. Ubi  est  Urbana?  Ubi  est^  Florida?  Quid  habes?  Quem  laudas?  Quis  sum  Ego? 
13. Estne  Gallia  dTvTsa?  Nonne  est  Gallia  dTvTsa?  Quare  amatur  Vic tori a? Sec. 44, 87. 
14. Victoria  amatur  propterea  quod  ea  est  bona  et  benigna.  Ea  est  regina  bona. 
15 .Quis  longam  epistulam  portat?  Quis  bonas  et  longas  epistulas  habet? 


66. 

Final  -y; Latin 
Italia 
Germania 
Sicily 
controversy 
custody 
glory 


Word  Study 
-ia.  Fill  the  blanks  and  consult  Web .on  Eng.connon  nouns. 

Italy,  infamy  ?  fury  Y 

?  victoria  ?  ignominy  ? 

?  perfidy  ?  memory  ? 

?  century  ?  misery  ? 

?  colony  ?  parsimony  ? 

'?  contx2aoly  ?  injuria  ? 


Which  of  these  nouns  are  declined  in  the  singular  only?  Decline  each. 

Etymology  treats  of  the  origin  and  derivation  of  words.  A  Prefix  is  a  sylla- 
ble placed  before  a  root;  as,  in,  meaning  not,  in  ^insufficient; con, mean- 
together  in  convoke, to  call  togelKer.  A  Root  is  the  raHTcal  or  essential  part 
of  a  word;as«-  Ject,  m^anihg  throw,  in  the  word  in-Ject-ion,a  throwing  into. 
A  Suffix  is  a  syllable  placed  after  a  root; as,  f^,  meaning  to  make  in  the 
word  satia-fy,  to  make  sufficient. 
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Pensum  Octavum 
67.  Adjective  and  Adverb 

In  fltudylng  the  Grammar  of  any  language » words  should  bo  classified  Just  as 
people  are  classified r-accordlng  to  what  they  do.  Every  word  that  goes  with 
a  noiin»or  modifies  a  noun( describing  or  defining, limiting  or  extending  it) is 
an  adjective.  Every  word  that  modifies  some  word  not  a  noun, is  an  adverb. 

In  determining  whether  a  word  is  an  adjective  or  an  adverb, observe  the  fol- 
lowing method. 
The  younger  matron  tall  and  beautiful  was  walking  very  gracefully. 

Junior  matrona  alta  et  pulchra   ambulabat   yalde  eleganter. 
In  disposing  of  younger, ask  yourself  these  questions  and  answer  them. 
What  does  "younger"  go  with?  Ans.  ''younger "goes  with  "matron".  Is  "matron"  a 
noun?  Ans.  "malron"  is-  a  noun;  therefore  "youngei^"  is  an  adjective  describing 
"matron".  In  disposing  of  "the", "tall"  ana  "beautiful", the  asune  questions  and 
answers  In  the  same  order  will  lead  to  right  conclusion. 

In  disposing  of  "vjary " , proceed  in  the  aame  manner: -What  does  "very"  go  with? 
Ans.  "very"  goes  with  "gracefully".  Is  'gracefully"  a  noun?  Ans. "gracefully" 
is  not  a  noun.  Therefore  "very"  Is  not  an  adjecllve;but,an  adverb  modi f ylng 
"peacefully".  In  disposing  of  "gracefully " , repeat  the  questions  and  answers. 
What  does^gracefully"go  with?  "gracefully"  goes^ with  "was  walking".  Is  "was 
walking"  a  noun?  "was  walking" 
adverb  modi f ylng  "was  walking" 

In  the  above  Latin  sentence. 


s  not  a  noun.  Therefore 


is  an 


"Junior", "alta" 


and  "pulchra "go  with  the  noun, 
"matrona" ; hence  they  are  adjectives.  While  "yalde"  goes  with  "eleganter" (which 
Is  not  a  noxin); hence  "valde"  is (not  an  adi active; but,) an  adverb,  ^eleganter" 
goes  with  " ambu laba t " ( whj cK  is  not  a  noun);hence  "eleganter"  la  an  adverb  mod- 
ifying  "ambulabat".  Adjectives  expressing  time  are  adjective  forms  of  the  verb, 
and  are  called  participles. 

68.  Agreement  of  Adjectives 

An  adjective  agrees  with  its  noun  in  gender, number  and  case. 
Unless  It  is  emphatic, the  adjective  usually  follows  its  noun. 
Scheie  bona,  gQod  school; Bona  schola,  GOOD  school. 


69, 

amTca,   -ae,f. 

eplstula,-ae,f« 

fabula,   -ae,f« 

famllla,  -ae,f. 

patria,  -ae,f 


Vocabulary  and  Word  Study 


fllia, 

iTnea, 

raglha, 

rolna, 

serve y 

antiqua, 

nova, 

benigha, 

bona, 

longa, 

pulchra, 

mea, 

tua, 

eua, 

nostra, 

veatra. 


-ae,f, 
-ae,f • 

-ae,f. 
-ae,f • 
-ae,f • 


f  r 1 end ( from  amo ) ; 

letter; 

story; 

household , servant ; 

fatherland ; ( C  f •  pater ) ; 

daughter; 

line,  a  linen  thread; 

queen;(Cf .rex,rego,regnum) ; 

ruin; 

a  female  servant; (cf.8ervu8);servile, servitude; 


amicable, amicably; 

epistle; 

fable , fabulous ; 

f  ami ly , f ami 11 ar ; 

patriot; 

filial; 

lineal , linear , linen . 


ancient, old; 

new; 

kind; 

good; 

long; 

beautiful; 

my, 

thy, your. 


antique; 

novel, novelty, novice; 

benignant; 

bonny, bonfire, bonus. 

See  Webster  on  all  derivatives. 

Twhen  used  with  nouns  are  possessive  adjs. 


without  -    -   ••    pronouns. 
hl8,her,lta, their imea, tua  refer  to  singular  antecedents, 
our,  sua     refers  "   "  or  pi.   " 

your,  J[no8tra,vestra  refer  to  plural  " 

Oeoline  and  translate:- 
70 .Like  "serva  bona ", S.P.I, 7, amica_mea,ejgis tula  tua,£ua  nova  fabula, famllla  _ 
nostra, patria  vestra,tua  pulchra  fTliafllnea  longa, reglna  benlgna, antiqua  rulna. 

Review  Sec.  50-70. 
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Oan.  s  -T;NoB.  ~  - 


INTRODUCTION 

LATIN  SYHTAX  BY  DIAORAHS 
Pansum  Novub 
Second  Deelenaion 
•ry-iry-uay-osy  Uascullne;  -tm^and 


-on, Neuter. 


72. 

1 
queen 

Nom.re/Jna 
Voc.peSTi 


.na 


•rejg;ii 
Acc.reKinam 
Gen 

Dat.re^gi^nae 


.re/ui 
Gen.reffii 


nae 


.rejgii 
.re^g;!] 
Abl.regTna 


Pirat  and  Second  Declenaion  of  Nouna 

12      2      1 
good        garden  poet 

F.     If.    If.      If. 
bona;  bonus  hort-us  poet- a 
bona;  bone     -e      -a 
bonam;  bonum     -urn 
bonae;  boni,     -T 


bonae;  bono 
bona;  bono 


-o 
-o 


2 

boy 
.  M. 

puer- 
puer- 
-am  puer-iim 
-ae  puer-T 
-ae  puer-£ 
-a     puer-o 


and  Adjectivea 

2  2  2 

field     man       gift 

M.  U.  N. 

agar       Tlr;     donum    bonum. 
ager       vir;     doniun     bonum. 
agr-um  viriim; donum     bonum. 
agr-T    virT;  donT      bonX. 
agr-o     viro;  dono       bono, 
agr-o     viro;  dono       bono. 


PI. 


Nom.regTnae  bonae;  bonT  hort-T  poet-ae  puer-T  agr-T  vlr-T;don-a  bon-a. 


Voo. 
Ace. 
Gen. 
Dat. 
Abl. 


ae  ae; 

as  as; 

arum  arum; 

Ts  Ts; 

Ta  Ts; 


T 

oa 

omm 

Ta 

To 


-T 

-orum 

-Ts 

-Ts 


-ae 
-as 

-arum 

-Ts 

-Ts 


-T 

-OS 


-T 

-OS 


-I; 


-a 


-£s ;  -a 


-a. 
-a. 


-orum  -orum  -orum; -orum  -orum, 
-Ts    -Ta    -Ts;  -Ts    -Ts. 
-Ta    -Ts    -Ts;  -Ts    -Ts. 


73. 

Nom .  r^gTna  b  ona 
Gen.r?^nae  bonae 
Dat.r¥^nae  bonae 
Acc.regTnam  bonam 
Voc • regTna  bona 
Ab 1 . r e gTna  bona 


bonus  hortus 

bonT 

bono 

boniim 


bone 
bono 


T 
o 

um 

e 
o 


poet- a  puer  ager 
-ae  puer-T  agrT 
-ae  puor-o  agro 
-am  puer-um  agrum 
-a  puer  _  ag©^ 
^  puer-o  agro 


-a 


vir   donum 
VirT  donT 
viro  dono 
virum  donum 
vir_  donum 
viro  dono 


bona. 

bonT. 

bono. 

bonum. 

bonum. 

bono. 


Nom.regTnae  bonae;,  boni^  hortT   poet-ae  puer-T  agr-T  vir-T  don-a  bon-a. 


Gen. 
Dat. 
Ace. 
Voc. 
Abl. 


arum  arum  orum  orum 

Ts  Ts  Ts  Ts 

as  as  OS  os 

ae  ae  T  T 

Ts  Ts  Ts  Tfl 


•arum 
■Is 

-08 

-ae 
■Ts 


-onw 
■Ts 

-OS 

T 
Ts 


-orum 
•Ts 

-OS 

-T 
■Ts 


-orum  -orum 
-Ts   -Ts 


■OS 

■T 
Ts 


-a 
-a 
-Ta 


-orum. 

-Ts. 

-a. 

-a. 

-Ts. 


74. 

Nouns  in  -us  are  declined  like  hortus; those  in  -er,llke  puer  or  ager; 
those  in  -ir,  like  vir; those  in  -lam,  like  donum. 

Adjectives  and  participles  in  -us,  -a,  -um,  are  declined  like  hortus, 
regina,  and  donum. 

Tenor,  tenera,  tenerum,  tender; liber,  libera, liberum,  free,  are  declined 
in  the  masculine  like  puer. 

Niger,  nigra,  nigrum, black ;ater,  atra,  atrum,  dark;8acer,  sacra,  sacrum, 
sacred; pulcher,  pulchra,  pulchrum,  beautiful,  are  declined  in  the  masculine 
like  ager. 

Nouns  in  -ius  and  -ium  have  the  Vocative  and  the  Genitive  Singular  in 
-T  (instead  of  -iT),and  accent  the  penult  of  the  Genitive.  The  Vocative  of 
meus  is  mT;the  Vocative  of  filius,son,  is  fTlT. 

The  Locative  Singular  of  Roma  is  Romae;of  Corinthus,  CorinthT( ending,  -T) 

S.P.I,4. 

Consult  Webster  on  terminus,  focus,  campus,  stimulus,  curriculum,  veliim, 
atrium,  rostrum,  vinculum,  dictum,  odium,  gymnasium,  pr(a)emium,  and  vesper. 

Decline  punc turn, point, puncture, period, dot ;vicus, village; amicus,  friend, 
with  the  correct  forms  of  parvus,  -a,  -um, small ;magnus,  -a,  -um,  large; 
maxinus,  -a,  -um,  very  large. 

Remember  that  most  proper  nouns  are  the  same  in  English  as  in  Latins -Brutus, 
Crassus,  Fabius^  Cinna,  Sulla,  Portia,  Cornelia,  Cornelius, Iulius,Iulla. 
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Pensiui  Decimiim 
76.  Geography  of  Oaul  and  Word  Study 

Be  prepared  to  decline  the  nouns  and  adjectives  and  to  conjugate  the  verbs. i 
Give  the  meaning  of  each  form.  Locate  all  the  divisions  of  Gallia; see  the 
Vocabulary.  Where  do  you  find  each  of  the  tribes  named  below?  What  Is  the 
gender  of  each?   Hark  the  long  vowels  In  the  verbs  {accent  the  words  below. 


love. 

N 


bellufflf  "ijji., 
Belglum,_-l,n. , 
Belgady-aruffl,m. , 
BelglcuSf^a,  -urn, 


amTcay  -ae^f.,    friend ;f em. of  the  adj.  amicus , -a, -um; from  amo,  1 
amTcu8,-T,  m.,    frlend;ma8C."  «   "     «  «   «   • 

AquT tenia,  -ae,f .^Aqul tenia ;the  southern  division  of  Gaul. 
AquTtanusy-a^-umy  Aqultanlan;of  the  Aqultanl; be longing  to  the  Aqultanlans. 
AquTtanuSy-rym.y  an  Aqultanl  an;  a  man  of  Aqultanl  a. 
AquTtanTy-orufflym.ythe  Aqultanl; the  Inhabitants  of  Aqul tenia. 
auxllluffly_-r,n.y  aldyhelp.  See  Webster  on  auxiliary. 

war; see  rebel yrebelllony rebellious. 

Belgium, the  northern  division  of  Gaul. 

the  Belglans;the  Inhabitants  of  Belgium. Decline  lii  pi. only. 
_       Belglc,  or  Belgian. 
Celtae,  -arufflym.i  the  Kelts  or  CeltSyanother  name  for  the  Gauls. 
Celtlcue.-ay-um,   Keltic  or  Celtic; belonging  to  Kelts  of  Keltic  Gaul, 
donumi  -T,n.,     a  glft;cf.  do,dono;see  donate, donat 1 on » donor. 
ca8tra,-orum,n.pl.a  camp.  Cf.  Lane aster, Winchester; why  are  they  so  named? 
Gallia,  -ae,f •    Gaul;8ee  vocabulary  -and  map. 

Gallus,£r,m.,     a  Gaul, a  man  of  Gaul;cf.  Galla,-aetf .ya  woman  of  Oaul. 
Gal'lT,-?rum,m.,pl.the  Gaul8;the  Inhabitants  of  central  or  Celtic  Gaul. 
GallU8t-a,-um,    Gallic, of  Gaul, be longing  to  Gaul. 
OalllcuSf-ay-um,  Gallic. 

GemAilaf  -asyf.,  Germany;the  cotintry  of  the  Germans , beyond  the  Rhine. 
Germ^U8,£r,m. ,   a  German;  a  man  of  Germanla. 
GermanTy-orumym.,  the  Germans; the  Inhabitants  of  Germanla. 
Germ^u8,-a,-umf  German,  or 
Germanl  cus ,  -  a  f -um ,  Germanl  c  • 
Haeduu8,-T,m.,    an  Haeduan,  or 
Aeduusy  :J^t^*$         ^^   Aeduan  man. 
HaeduT, -orum^m.,  the  Haedul  or  the  Haeduans. 

Helvetia,  -ae,f.t  Helvetia; corresponds  somewhat  closely  to  modern  Switzerland. 
HelvetlT,-orum,m.,the  Helvetll;the  Helvetians; the  Inhabitants  of  Helvetia. 
"  "  ■"  '  -  -   .  .   „  -   .  .   'iThen  the  Greeks  built  a  town  upon  a  plain, 

epl  pedlon,  they  walled  lt;hence,oppldum. 


HelvetlcuSf -a, -um, Helvetian, Helvetic 


oppldumf-T,n., 
perTculum ,  -T,  n . , 
proellum,-T,n., 
punctum,  -r,n., 
Sequ£nus » -T,  m • , 


a  walled  town. 

peril, danger. 

battle, engagement .Committunt  jproellum, they  Join  battle. 

a  puncture, point, dot, period.  See  punctuate ^punctual. 

--*..-.-      *  Sequanlan, 
Sequuiry'-orum^m.ythe  Sequanl,the  Sequanlan8,a  tribe  of  Celtic  Gaul. 
vTcus.  -T,  m.,    village. Cf.  Penwlck.  Can  you  suggest  another  derivative?" 
bonus, -af-um,     good.  Cf.  bene.  See  benefactor .beneficent, benevolent. 
malU8,-a,-um9     bad.  See  malefactor, malevolent;cf.benedlctlon',maledlction. 
albus,-a,-um,      white, 
nlger, nigra, nigrum. black. 
magnua,-a,-um,    large, great.  See  magnify. 
parvus ■ *a 1 "Um  t    small, lit tie. 
et.  a  oo-ord.conj.  and. 
imploro^         I  entreat, implore, beg. 
incite,  I  urge  on,  encourage.  Incite. 

opDuimo.         1  attack, assault, storm.  ^ 

vasto,  I  waste, I  lay  waste,  1  devastate.    convoke, convocation, 

Y^xo  I  harass, annoy, ravage, vex.  revoke,  revocation, 

vlto.  I  avoid, I  shun..  provoke, provocation, 

I  call, summon, name. Cf. vox  also  see  *   Invoke, invocation, 
^^^^9  vocation, avocation, 

,  vocal. 
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LATIN  SYNTAX  BY  DIAGRA2SS 
Penaum  Undeclmum 
76 .Hark  the  long  vowels » accent  and  translate » and  answer  the  questions  i^n  Latin. 
l.Quls  est  Galba?  Galba  est  Gallus.  Galba  rex  Belgaruo  est.Galbam  laudaaus, 
S.Copias  Oalbae  laudas.  Gopiae  Galbae  Italian  vastant.Fabula  est  pulchra. 
S.Filiae  nautarum  sunt  pulchrae.  Pi lias  nautarun  laudatis.Tua  fllia  est  bona. 
4.Nos  filias  agricolarum  laudaaus.Vestrae  filiae  sunt  benignao  et  pulchrae. 
5. Qui  sunt  Celtae?  Celtae  sunt  incolae  Celticae  Galliae.Celtae  sunt  Galli. 
6. Qui  stint  Aquitani?  Aquitani  sunt  incolae  Aquitaniae.Mei  amici  sunt  boni. 
7 .Qui  sunt  Belgae?  Belgae  sunt  incolae  Galliae  Belgicae.Epistulae  sunt  longae. 
B.Celtae  et  Aquitani  et  Belgae  et  Helvetii  et  Sequani  et  Haedui  sunt  Galli. 
9«Celtae  sunt  Galli  Galliae  Celticae.  Helvetii  siint  incolae  Helvetiae. 
lO.Ego  vicum  oppugno*  Tu  oppidum  oppugnas.Galli  Italian  vastant.Antiqua  ruina. 
11  .Qui  8\int  Germani?  Germani  sunt  incolae  Germaniae.  Germania  est  magna. 
12«Gennani  vices  Helvetiorun  oppugnant.  Galli  Romam  oppugnant • Suas  copias. 
13.Helv9tii  Germanos  vexant.  Geraani  Galliao  vexant. Ant i quae  ruinae  Italiae. 
14. Helvetii  agros  Germanorum  vastant.Copiae  Geraanorum  Helvetios  vexant. 
IS.Helvetii  auxilium  implorant . Germani  Helvotiam  vastant.Nostrae  filiae. 
le.Bellum  vitas.VitantfVocOyVocamuSyVocantyVocatiSyVocasyVocatyOppugnatis. 
17 . Vexas , vexo , vas tas ,  implor at , vooamus , oppugnant , vi t at 1 s . Nos t er  parvus  vi cus • 
Id.Piliae  agrioolae  et  filiae  nautae  sunt  amicae.Nos  amici  sumus.Meus  amicus. 
19 .Belgae  et  Sequani  et  Haedui  auxilium  implorant.l^agniun  donum  reginae. 
20«Pueri  viros  vooant.Viri  filias  nautae  vocant.Is  est  malus;ea  est  bona. 
21.Galba»tu  es  Gallus.Tua  filia  est  Galla.Galli  perioulum  belli  non  vitant. 
22 .Filiae  agricolarum  pueros  et  nautas  laudant. Magnus  vir; parvus  puer. 
23.Afflioi  pueroruffl  viros  laudant.Ei  viros  amant.Parva  filia  Galbae  est  pulchra. 
24.Copiae  Germanorum  agros  Belgarum  vastant.Punctum  est  parvum.Linea  est  longa. 
25. Puer i  filiasagrioolarum  accusant  et  vexant.  Galli  proelium  non  vitant. 
26.Gallia  est  magna. Gallia  et  Germania  sunt  magnae.Nos  periculum  vitamus. 
27.Linea  est  nigra.  Lineae  sunt  longae  et  albae.  Poeta  est  beni gnus. Vos, nos. 
28. Nos  castra  Celtarum  oppugnamus. Galli  nostra  castra  oppugnant? Novum  donum. 

77.1.IyyoUfhefShefitfWe»you»they.0f  war^of  peril»(^f  Galba.  S.P.I»26»33. 
2.0f  the  villages;the  little  villages;the  ancient  ruin8;the  white  lines. 
3.We  attack  the  towns.  We  attack  the  walled  towns  of  the  Helvetians. 
4 .We  are  Gauls ;you  are  Kelts; the  Belgians  are  Gauls. The  little  son  of  Galba. 
S.The  Ae4uiand  th6  Aqtiitani  are  Gauls.My  friend;yoiir  daugfater;hi8  fatherland. 

73.  Word  Study 

Fill  the  blanks  with  the  proper  English  or  Latin  words. Write  the  principal 
parts  of  each  Latin  verb.  Conjugate  any  ten  in  the  Active  Voice, Indicative 
Mode, Present  Tense.  Write  as  many  English  noun  derivatives  as  you  can.  Upon 
which  stem  of  the  verb  are  they  formed?  See  Webster  on  derivatives. 

communico,  commnixiicate.  expio,    I ?  recuperate, 

dissimulo,  ?  dono,  ?  tolerate, 

duplies,  ?  insinuate  ?  relegate, 

dominorj^See  26; S.P.I, 54. instigate^,  ?  renovate, 

^ff^m^no,  ?  interrogo^,  ?  simulate, 

ttnigro,  ?  navigo,  ?  stimulate, 

imitor,  ?  negotior,  7  violate, 

immolOj_  ?  s£ecu^or  ?  laxo,I  loosen; of .re-lax. 

im£lico,  7  nomino  ?  mando,I  give  into  the  hands  of; 

oro,  _  7  aequo,  7  nudo, denude.  (See  mandamus), 

vindico,  ?  stipulor,  7  observe,  7 

From  eduoo,educare,educavi.educatus,-a,-umf bring  up  a  child, physically  or 
mentally, train. rear,nurture;( of  plants  or  animals, nourish, support), we  have 
educatela  verb), educator (name  of  agent  of  act), education (name  of  the  act  or 
of  the  result  produced  by  the  act 
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Pensum  Duode durum 

79*  Ap-po8ltlon 

Cornelia,   fllla    Jullae,.   suam  patrlam,    Slclllam,  amat. 
Cornelia,  the  daughter  of  Julia,  her   father- land, Sicily,    loves. 

In  the  above  sentences, observe  the  position  of  daughter  with  reference 
to  Cornelia; the  position  of  Sicily  with  reference  to  father-land;  the  po- 
sition of  filla  with  reference  to  Cornelia, and  of  Slclllam  with  reference 
to  patrlam. 

Daughter  has  position  at  or  near  Cornella.lt  Is  put  there  to  explain 
who  Cornelia  Is.  Cornelia  and  daughter  are  In  the  same  case, the  nominative. 
Sicily  has  position  at  or  near  patrlam, to  explain  what  country  is  meant  by 
father- land* 

In  the  Latin  sentence  filla  has  position  at  or  near  Cornelia, explains 
who  Cornelia  is. and  agrees  with  Cornelia  in  cotse; likewise; Slclllam  has  po- 
sition at  or  near  patrlam, explains  patrlam, and  agrees  with  it  in  being  In 
the  Accusative  case.  A  noun  thus  put  near  another  noun  to  explain  it  is 
called  an  appositive.  ad-pono,«-ponere,-posui,-posltus;ad-posltio,ap-posltion. 

80 .An  Appositive  agrees  in  case  with  the  noun  or  pronoun  which  It  explains. 

81.  Genitive  of  Possession 

In  the  above  English  sentence,  of  Julia  is  a  prepositional  phrase, modify- 
ing the  noun, daughter; hence  it  is  an  adjective  phrase.  It  sho^^rs  that  Julia 
owns  or  possesses  daughter.  In  the  Latin  sentence,  Jullae, in  the  Genitive 
case, shows  whose  filla  is  meant.  The  Genitive  is  equivalent  to  a  preposi- 
tional phrase  used  as  an  adjective(usually). 

82 .The  Genitive  may  be  used  to  show  possession. 

The  normal  position  of  a  Genitive  is  after  the  noun  it  modifies. 

Word  Study 
83 •  Abstract  nouns  in  -ice,-ence,-ance 

Observe  closely  the  change  made  in  passing  from  the  English  Justice  to 
the  Latin  Justltia,and  from  the  Latin  patientla  to  the  English  patience. 

Fill  the  blanks, verify  or  correct  by  the  vocabulary. Note  the  Gender. Review 
Sec .44, 71. Consult  Webster  on  each  English  word. 


Justitla,   Justice. 

pat>ientia,  patience. 

avaritia,         ? 

gratia, 

temper ant la, 

benevolentia, 

conscientia 

continentla, 

dTlljgentia, 

impudent ia, 

innocentia, 

scientia, 

petulant  I*  a, 

providentia, 

eloquent la, 

adolescentia, 

arrogant la, 

opulentia, ' 

tabula. 


perseverance, 
potence, 
prudence, 
reticence 

1 
? 
? 
? 

ignorance, 
agriculture, 
Europe, 
Roma, 

? 

agriculture 

Europe . 

? 

oausa,  _ 

7 

■ 

conjecture, 
dTsclplTna, 
fama. 

? 
? 
? 

figure. 

9 

« 

? 

e£istula, 
forma. 

? 

? 

pope, a  priest, 

pTr'ata, 

vlgilla. 

•attendant. 

•  ? 
•> 

■ 

fortune, 
fossa, 
hora, 
ruTnaj. 
Juncture, 
.picture, 

pompa  ^procession, pomp) . 
sepulture 
scaena( stage) 
schola, 
nympha, 
pause, 
persona, 
palma, 
rapTna,' 
statura, 
scrTptura, 
scribe, 
via, 


7 
9 
9 

* 

? 

9 

9 

9 

? 
9 

9 

9 

• 

9 

9 

• 

9 

* 

9 
9 

? 
9 


Be  prepared  to  decline  each  Latin  noun.  Can  you  edd  any  words  to  this  list? 
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LATIN  SYKTAX  BY  DIAGRAUS 


The  Rivers  of  G«al 
84* Decline  nouns  and  adjectives.  Vocabulary 
Oax*unnay  ae,  m,,  the  Garonne,  a  river  of  southern  Prance. 
Ilgtrona,  ae,  m.,  the  Uarne,  a  tributary  of  the  Seine. 
Se^uana,  ae,  f.,  the  Seine. 

Rhenusy   T,  ni.»  the  Rhine,  a  river  between  Gaul  and  Germany. 
Padus,    r,  m.,  the  Po,  a  river  in  northern  Italy. 
Rhodanus,  T,  m.,  the  Rhone,  a  river  flowing  into  and  out  of  L.Geneva, 
flmen,  fiuDiinis,n.,  river, stream. Of •  fluo,influo.  See  flume  in  Webster, 
flufflina,  the  nom.  ,T0c.,and  ace.  plural  of  f lumen, 
vadum, 

brevis,adj.,m.  and  f., sing., short, brief; the  neut.  sing. is  breve, 
longus,  -a,  -um,  long. 

latus,  -9,  -um,  wide, broad.  See  latitude  and  latitude. 
angU8tus,-a,-um,  narrow.  Cf. contractus, -a, -um.  See  contraho. 
altus,  -a,  -um,   (with  a  river) deep; (with  a  mountain), high, lofty. Of .altitude. 
vadi08us,-a,  -um, shallow.  Cf.  vadiuL. 

magnus,  -a,  -um,  large,  great.  See  magnitude  and  magnitude. See  def.  in  Geometry' 
parvus,  -a.  -um,  small, little. 
'Oceanxm,  -i,  n.,  the  oceem. 

Noviodunum,-T,n,,Noviodunuffl,  a  town  of  the  Gauls. 
dlVrdi^t,   (he, she, or  it)  divides  or  separates, 
separo,  separare,  separavi,  separatU8,-a, -xim,  I  separate, 
vito,  I  avoid,  I  shun.  Cf.  invito.  See  invite  in  Web. 

a,  a  prep. with  the  Abl.  of  Separation,  from; be fore  a  consonant, vowel,  or  h. 
ab,"   "     «   «   -   «     n  -H      n       n   ^^wcl  or  h  only. S. P. 11,54. 

abs, •        **   •   "   te. 

a,ab,ab8,  with  the  Abl. of  Agent  (and  a  passive  verb)  =  by. 

86.  Sentences  ^ 

l.Quid  est  Garumna?   Gaznucna  est  f lumen.  Ubi  £8t  flUDen,Garumna?See  Sec. 79, 75. 

2,Garumna  in  Gall^ia  est^Plumen,Garinina,XquTtanl&]s  a  Celtica  Gallia_separat. 

3 .Garumna  Celticos  Gallos  ab  XQuTtanTs  drvTdit^(separat)  .Quid  est  Uatrona? 

4*Vatrona  est  ^lumen  parvum.Sequana  magnum  fluinen  est.  Ubi  est  f lumen  katrona? 

5.Matrona  in  Sequanam  influit( flows  or  empties  into).         _  (dTvTdit. 

e.Matrona  et^Sequana  Belgas  a  GallTs  separat.Matrona  et  Sequana  Gallos  a  BelgTs 

7.MatrQna  f lumen  Belgicam  Gal 11 am  a  Celtica  Gallia  cflvldlt. 

8 .Quale est  genus ( gender )Uatronae  et  Carumnae? Genus  Matronae  est  masculTnum. 

9.Gexia8  Matronae  et  Garumnao  est  masculTnum  .Quid  est  genus  RhenT  et  RhodanT^ 

10. Genus  RhenT  et  RhodanT  et  PcufI  est  masculTnum, Quid  est  genus  ^quanae? 

11.  Genus  ^quanae  est  I'')mineiim(or  feminTnum). 

12.Rhenus  est  masculTnus.Matrona  est  masculTnus. Sequana  est  feminea. 

IS.Noviodtunum  est  oppidum  Galliae.Novlodunum  est  ma^um  oppldum  Gallorum. 

14.GeriimnT  castra  Gallorum  oppugnant.GermanT  et  Galll  sunt  agricolae. 

15.He2v'etlT  quoque(too  or  al8o;S.P.II,93)   simt  agricolae. 

16.Plumen  Garumna  AquTt'aniam  patriam  AquTtlLnorum  a  CeltTs  (flvldit(separat). 

17.Rhenu8  est  latus  et  a^tus. Rhodanus  est   latus  et  vadiosus. 

IB.Matrona  est  parvus . Rhenus  m'agnus  est. Rhodanus  est^angustus  et  altus. 

19.Ge,rmaziI  i)erTcula  vadfl  vltant.   GallT  castra  Germanonra  oppugnant. 

20.Rh'enus  flumen^in  "Sceanum  Tnfluit.Padus  est  parvuin  f lumen  Italiae. 

21.Helv'etiT  et  S'equanT  sunt  amTcT.PuerT  et  fTliae  ajjrlcolae  sunt  amIcT. 

22 .Longus  sed(but)   non  latus.Plumon  est  Jongum^et  latum  sed  non  altua. 

23.Flumen  est  n'on  vadlostun  sed  altum.    Flumen  non  longum  sed  breve  est. 

24 .Rhenus   longus  et  altus  est.    Sequana  longa  et  alta  est. 

f  Review  Sec. 70-85. 
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86j. 

accuao«_ 

condemnoy 

adprobOji.  or  approbo,!  approTe 

praepax*o» 


Pansum  Tredeclmum 
Vocabulary 
I  love.   What  English  derivatlTOS  have  we  from  these 
I  praise,  words? 

I  accuse.  Write  the  principal  parts  of  each  of  these  verbs. 
I  condeam. decline  each  noun. 


paro,_ 

apparoji, 

comparoj. 

conflrmoy 

voco,_^ 

nomlnoj, 

appellOy 

llbero, 

amTcltlay 

carrus » 

fnmenttnif 

JucientuiDy 

Jugua» 

sub  Jugim, 
nunerus» 


I  prepare (get  ready  before). 

I  prepare t get  ready. 

I  prepare f get  ready. 

I  prepare « get  ready. 

I  establlsh^make  firm. 

I  callyl  name. 

I  name. 

I  name, I  call. 

I 


free, I  set  free, I  liberate. 
-ae,f.,  friendship. The  relation  between  friends .Cf. amicus  and  amo. 
-Tym*,   cartywagon.Cf .oarycarryycarrlage. 
-Tyn.,   grain. PI.  crops, standing  grain. 
-r,n*,   beast  of  burden.  An  animal  wearing  a  yoke. 
-r,n«,   yoke. 

under  the  yoke. 
-T,ii.,   number* 
quam  mazlnun  numerum  or  quam  maximum  potest  numerum^the  largest  possible  number. 
Learn  the  declension  of  the  personal  and  Reflexive  Pronouns. S.P.I, 24-6. 
Conjugate  each  of  the  above  Verbs  In  the  Indlc. Pros. Act. and  Pass. S. P. 1,97. 


87 J.  Active     <* 

amo,  I  love;-  Ho 
amas.  You  love;-  do 
amat,  He  loves; -does 
anwnus ,  We  love ;  -  do 
amat  Is,  You  love;-  do 
amant.  They  love;-  **« 


do 


love 
love 
love 
love 
love 
love 


Voice 


.  am 
•are 
-  Is 
are 
•are 
•are 


loving; 
loving; 
loving; 
loving; 
loving; 
loving; 


Passive  

amor,  "T   an       ,        _ 
amarls,  You  are  loved; -are  being  loved. 


Voice 
loved; I  am  being  loved. 


amatur.  He  Is  loved;-  Is  being  loved, 
amamur.  We  are  loved; -are  being  loved. 
amamlnr,You  are  loved; -are  being  loved. 
amantur,They  are  loved; -are  being  loved 


In  the  Active  Voice  the  subject  of  the  verb  Is  active, acting  or  performing  an 
act. In  the  Passive  Voice  the  subject  Is  not  active 'but  passlve;lt  Is  being  act- 
ed upon, or  has  been  acted  upon, or  Is  about  to  be  acted  upon. See  Sec. 23; S.P.I, 97 

SS.Incolae  Romae  patrlam  vocant  Itallam.  S.P.II,11. 
The  Inhabitants  of  Rome  call  their  fatherland  Italy. 

Patrla  Incolarum  Romae  vocatur  Italia. S. P. II, 13. 

The  fatherland  of  the  Inhabitants  of  Rome  Is  called  Italy. 

In  the  first  sentence  vocant  takes  patrlam  as  a  direct  object  Accusative  and 
Itallam  as  a  Predicate  Accusative.  In  English  this  second  object  Is  often  call- 
ed a  faotatlve  predicate  or  an  objective  predicate .This  predicate (resulting 
from  the  act  expressed  by  the  verb) may  be  an  adJectlve.S.P.II,12. 
In  the  second  sentence  the  same  thought  Is  expressed  In  the  passive  voice.  The 
direct  object  of  the  first  has  become  the  subject  of  the  second, and  the  pred- 
icate accusative  of  the  first  has  become  the  predicate  nominative  of  the  second. 

Many  verbs  of  making, choosing, calling, regarding, showing  and  the  like, take  In 
the  active  voice  two  accjisatlves  of  the  same  person  or  thing; one  a  direct  ob- 
ject representing  the  person  or  thing  affected, the  other  the  Predicate  Accusa- 
tive of  the  result  produced.  In  the  Passive  Voice, these  verbs  take  two  Nomina- 
tives, one  a  subject  and  the  other  a  predicate. 


•  "I  love"  Is  called  the  "simple  present" ;"i.  ^q  love",  the  "emphatic  present' 
and  "I  am  loving",  the  "progressive  present". 
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INTRODUCTION 


LATIN  SYNTAX  BY  DIAGRAUS 

Sentences  ^ 

89*l«Qnl8  nostrm?  ^em  noatrom?^  Qais  vestrum?  Quea  TeatnaT  Qoia  Gallormo? 
2 .Ego  me  com£aro.  Ta_te'^rae£araa.    Ia^8ejprae£arat*  Mlhlytlbi^albi^aefaeae* 
3«E£0  te  acouao*  T^  a  me  ac£U8arl8«  T?  me  accuBais.  Bgo  aba  te  accuser •  VelT. 
4 .1^8  te  TocuDUS  regTnam.^T?  a  nobTs  vocaria  regTna.  Vois^TOcimlnr' bonT.  SuT* 
5*Tncolae_Galliae  Ce,ltae  a  nobTs  nominanturjOalir.Ap£robarl8  £t_laudarl8  • 
6*1^8  vocaoua  Tncolaa  Galliae  Celtlcae  Galloa.   Aceuaamlnr.aceuaarlayanAtur. 
T.Tncolae  Galliae  £ejLticaeJa  ae  appel^lantur  Celtae.   Celtae  sunt  Galir.^is? 
S.OallT  noffilnant  aese  Celtaa.   OallT  a  sese  nomlnantur  Celtae .SuTimer^TUyte. 
9«Popuirj;elticae  Galliae  aunt^Celtae.   CuT?  Cujus  flila?  CujusjTilius?  NHs. 
lO.AquTtinr  suam  jgatriam  AquTtahiam  appellant.   Sej^suT.siblyae'se.lfea  fUla^ 
ll.Patria  AquTtanorum  appellatur  Aqultania.   Ego^mejipeiymihlymrime^nobrsyae. 
IZ.HelvetiT  suam  patriam^HelTetlam  nominant.   NoaynobTsyTOfitVobTsynostrTf te. 
13«Popnlu8_Roiaahu8  Haeduos  amTcos  appellat.   Quia?  Quern?  Cujus?  CuT?  Quare?. 
14«Hae<lur  a  Po£ttlo  Roniiaio  appellantur  amTcf.   In  agre;in  her  to;  meus  fHius. 
15«Celtae_^Bel£as  laudant.  Belgae  a  CeltTs  laudantxir .  Pueroran  bonorum;  eum. 
Id.AmerioanT  incolas  Cubae  liberant.TncolaejC^ae  a  AmeripahTs  liberantur. 
17«Tncolae  Italiae  Tncolaa  AquTtaniae  AquTtuiois  vocant.Copia  frumen^T;8Uffl. 
18 •Servos  libero^  Sex^T  a  me  liberantUTj,  LiberariSyllberaminr,  liberatia. 
19  .Tu  servum  ^ceusas*  Tuua  semis  aba.  te*  accusatur.Approbasne  epi^stulas? 
SO.HelvetlT  jubenta  praeparant.  f  eopiam  frmentT  comparant.Paratis  copiam. 
21,Br  carros  apparant.^-magmm  numerum  carronm  apparent .Comparant. A  quo? 
22«Quam  nfsimum  numexnm  jumentorum  cpmparant.Jumenta  comparantur. lustra  fTlia. 
23«Qnaffljnaximam  nomertmjpotest  carrorum  cogparanjt.Copla^fniunentT  praeparatur. 
24.HelT?tlT  amTcTtiam  confTrmant.AmTcTtia  a  HelVetiTs  cohfTrmatur.Templorum. ' 
25.Victoria  appellatur  r7gTna  kagnae  Brltanniae  et  Canadae.Ea  est  benigna.Ubi? 

Penaum  Quartum  Decimum 
Word  Study 
90.  Nouns  in  -ment; Latin,   -mentum. 


detrlmentuffl 

fingimentum 

fraggentuffl 

fundamentuffl 

portentum 

monumentum 

unguentum 

emolumentum 

inoltamentum 

tegimentum 


detriment?  document 
?  teatament 
?  sacrament 
7  experiment 
7  impediment 
?  ornament 
?  supplement 
?  complement 
7  increment 
?  comment 


? 
? 
? 
? 
? 
? 
? 
? 
? 
? 


Pill  the  above  blanks ;verify  or  correct.  Decline  any  five.  Consult  Webster 
on  the  meaning  and  the  derivation  of  the  English.  Learn  the  declension  of 
the  Demonstrative  Pronouna.  S.P.I, 24-7. 


91. 


Agent  and  Instrument  or  Means 


The  person  by  whom  an  act  is  performed  is  called  an  Agent.  The  thinn  by 
means  or  which  an  act  is  performed  is  called  the  Instrument  or  the  Means. 
Make  a  list  of  the  Agents  and  of  the  Means  or  Instruments  found  below. 


92«l,«Ego  sententiam  adprobo 
ilni    '■^" " 


2.Sententia  a  m?  approbatur* 
4«lTlia  Juliae_a  regTna  amatur. 
6.P£eta  a  Julia  laudatur.     _ 
8«Re£Tna  ab8_te  amatur  et^laudatur. 
_10.Juatitia  a  poetTs  laudatur.  _ 


fl.Reglna  fTliam  Juliae  amat. 
S.Julia  poetam  ]^audat.   _ 
7.*^  r7ginam  amas  et  laudas. 

9.Poetae  Justitiam  laudant.       _        _  «  -  _    — 

11. Ego  viros  tuba(by  a  trumpet)voco.l2.Virr  a  mS  vocantur.VirT  tuba  vocantur. 
18 .lu  agrum  aratro  eras. You  plow  the  fie^d  by  means  of  a_plow.      _ 
JL4.Agrum  abs  te  aratro  aratur.  Is  ab  Anna  laudatur.  Nos  a  vobTs  laudamur. 
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Agent  and  Instrument  or  Means 
93. 

The  Personal  Agent  with  passlTS  verbs  is  put  In  the  Ablative  with  a  prep- 
osition,  a,  abf  abs. 

94 .The  Thing  pj  which (Instrument  or  Means) is  put  in  the  Ablative  without  a 
preposition.  A  person  acting  under  restraint  or  subject  to  the  will  of  an- 
other (as  a  soldier  \inder  command)  is  regarded  as (a  tool  or) an  instrument. See 
S^P. 11,56,57. 

96.Tran8late  the  following  sentences .Copy  each  sentence  containing  an  agent. 
Express  the  same  thought  in  the  passive  voice.  Copy  each  sentence  containing 
an  instrument. Express, if  possible, the  same  thought  in  the  opposite  voice. 
Find  the  agents  in  Section  89. 

I.Anna  fabulas  laudat.Fabulae  ab  Anna  laudantur.Anna  fabulTs  poe,tae  d£lectatur. 
S.Quis  Justitiam  amat?  T  quo  Justitia  amiaturTJustitia  a  Cordelia  et  me  amatur. 
S.Nonne  Cora  patientiam  et  diligentiam  et  concordiam  et  harmoniam  laudatt 
4«Certe;patientia,diligentia, Concordia, harmonia  a  Cora  laudantur.S.P.II,113. 
5 •  Laudasne  temperantiam, perseverantiam, continentiam, Justi tiamqueT^S .P. II,,  113 • 
6«Temperantia,perseverantia,continentiaque  a  me  laudantur.Is  ignXvcren^tur. 
7«Konne  benevolentiam  laudSs?  Benevolentia  a  me  laudatur«  Ea  ignj  crematTir. 
8. Ego  benevolentiam, temperantiam, innocentiamque  laudo.  «  For  igni  see  S.P.I, 16. 
9.Condemnasne  impudentiam,insolentiamque7Condemnasne  petulantiam  et  avaritiam? 
lO.Laudasne  impudentiam  insolentiae  an(or)  patientiam  justitiae  et  prudentiae? 
ll.Imprudentiam  insolentiae  nSn   laudo.Patientia  Justitiae  a  m?  laudatur. 
IS.Quis  bonam  conscientiam  habet?  Popa  bonam  conscientiam  habet.Is  a  te  asiatur. 
13.Quis  scientiam  amdtT  Scientia  "fi  popa  amatur.  Quis  continentiam  laudatT 
14«Popa  continentiam  laudat.Quis  ignorantiam  laudat?  Laudatisne  ignorantiam? 
IS.Omamentum  reglnam  delectat.  RegTna  documentum  laudat. Id  earn  delectat. 
16.Haec  linea;huius  lineae;huic  lineae;harum  linearum;hae  lineae  sunt  longae. 
17.1sta  linea;istius  lineae; istl  lineae; istT  puero;istT  dono;istTu8  donT. 
18.111a  linea;illTus  lineae;illTus  puerT;illTus  friiae;illTus  agrT;in  illo  agro.* 
X9.Illorum  nautaruffl;illarum  friiarum;in  hTs  templT8;in  isto  horto;in  hTs  agris. 
20.111ud  donum;istud  donum;hoc  donum;hanc  friiam;hunc  puerum;illa  dona  reginae. 
21.1dem  puer;eadem  friia;idem  donum;eorundem  puerorum;earundem  fTliarum. 
22 .In  eTsdem  templTs;in  eodem  horto;eiu8dem  puerT;'eiusdem  donT; ipse, ipsa, ipsum. 
23.Ip8Tus,ipsorum,ip8os,ipsas,ipsis;puer  ipse;friia  ipsa;regTna  ipsa. 

Pensum  Quintum  Decimum 

96.  Modifiers 

Anything  that  performs  the  office  of  an  adjective  or  of  an  adverb  is  called 
a  modifier.  In  a  broader  sense  all  nouns  and  pronouns, except  when  used  as  the 
subject  of  a  verb, are  modifiers.  That  is  all  the  oblique  cases  are  used  either 
as  adjectives  or  as  adverbs.  The  Genitive  is  generally  used  as  an  adjective  or 
an  adjective  modifier; the (Accusative), Dative  and  Ablative  are  (practically  al- 
ways) adverbial  modifiers.  Review  Sections  52-45; 57; 63; 67-8; 79-82. 

97 .  Order 

In  these  sentences, compare  the  Latin  order  with  the  English  order. 

I.Anna  mihl  epistulls  dat.  FTlia  Vict7riae  fabuHs  poetSrum  laudat. 

Anna  gives  me  letters.   Victoria's  daughter  praises  the  poets*  stories. 

Anna  gives  letters  to  me. The  daughter  of  Victoria  praises  the  stories  of 

(the  poets. 
2.Ea  I'V^Thae  bonae  epistulls  benignls  semper  dat. 

She  always  gives  the  good  queen  kind  letters. 

She  always  gives  kind  letters  to  the  good  queen. 
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INTRODUCTION 


Dative 
101: -(2) Trans late  with  and  without  "to*  or  "for*  and  diagram  the  English  ana 

the  Latin. 

l.Tu  mihi  epistulas  das,  2. Rosa  tibi  epistulas  dat. 

3«Ego  Rosae  epistulas  do.4.Nos  poetis  epistulas  damus. 

S.Ego  tibi  epistulas  do.  6.Vos  nautis  epistulas  datis^ 

7. Julia  Victorias  epistulam  dat.S.Regina  mihi  donum  dat. 

9*Annayfilia  Juliae,Victoriae  epistulas  longas  dat. 

10. Ei  agricolis  et  nautis  praemia  dant. 

Dative  with  Verbs  and  Adjectives 
102.Tho  Dative ( dat ivus  from  do,l  give)  is  always  associated  with  the  idea  of 
giving*  To  coin  a  new  word  it  may  be  called  the  "givitive"  case  or  it  may  be 
called  the  "positive"  case;the  "to", "towards", the  direction  case?With  trans- 
->ltive  verbs  the  direct  object  is  carried  over  or  given  to  the  indirect  object. 

With  adjectives  the (abstract) quality  or  essence  is  given*  out  or  goes  out 
to  or  toward  or  for  something  in  the  Dative. We  may  say  that  some  adjectives 
have  the  force  of  prepositions  governing  the  dative  case. S. P. II, 55.  In  English 
like, near, next  are  used  both  as  adjectives  and  as  propositions. 

In  the  sentence  "Regina  benigna  mihi  est."  the  kindness  expressed  by  be- 
nigna  is  given  out  to  "mihi", dative .In  "Ea  tibi  adversa  est. "the  adverseness 
is  given  out  to  the  Dative, "tibi ".In  "Ea  Victoriae  propinqua  est". the  nearness 
expressed  by  propinqua  goes  out  to  or  toward  the  dative, Victoriae. 

103.  The  Dative  with  Adjectives 

The  noun  towards  which  the  abstract  quality  of  an  adjective  goes  out, is 
put  in  the  dative  case.  When  you  meet  verbs  governing  the  dative  case, see  how 
inany  of  these  verbs  are  equivalent  "sum"  or  other  intransitive  verb  and  an  ad- 
jective that  would  call  for  the  dative  case; or  equivalent  to  a  transitive 
verb  and  an  abstract  noun(object)  calling  for  the  dativecase.See  S. P. 11,55. 


104. 

adver  BUS ,  -  a ,  -um , 
ac ceptus , - a , -um , 
gratu8,-a,-um, 
benignus , -a , -um, 
durus,-a,-um, 
InifflTcus ,  -a,  -tm, 
Tr  atus ,  -a,  -um. 


1  doneus ,  -  a , -um , 
ini£UU8 ,  -  a , -um, 
al i onus , - a , -um, 
aequus ,  -a,  -um, 
obliquus ,  -  a , -um, 
parallelus, -a, -um, 
8iHluu6 ,- -a , -um, 
dir^c  tus ,  -a,  -um. 


via,viae,f.. 
Villa, -ae,f., 
8llva,-ae,f ., 
semper,  adv., 
aaepe,adv., 
aed,  conj., 


Vocabulary 

opposed, adverse, facing, turned  toward. 

pleasing, acceptable . 

pleasing, agreeable , gratifying, grateful . 

kind.Cf.  benignant. 

harsh,hard.Cf •  durable, Durum. 

unfriendly, hostile.*  non-cmicus. 

irri tated, angry ( toward ).Cf .irate. 
propinquu8,-a,-um,  near.Cf.  prope.See  propinquity,  Webster. 
proxiau8,-a,-um,   nearest, very  near.  See  proximity. 

sui table , favorable , adapted • 

unfavorable. 

s  t range ,  unknown ;  henc  e ,  \inf avorab  le  • 

level, horizontal  —  planus, -a, -um,  aequatus,-a,-uffl. 

oblique  .  transversus,-a,-um;cf •fastigatus,declivis,acclivis 

parallelT 

steep, arduous .Of •  abruptus , -a, -um, precipi  tous • 
_     _       direct, straight, simple. Cf.curvatus, -a, -um, curved, crooked. 
Alpea  montes, masc.pl.  the  Alps  Mountains, 
locus, -T,m., 
ripa,-ae,f., 

way, passage, street, road. Cf.  iter, a  going, a  march, a  way. 

Villa, a  country  residence. 

a  wood, a  forest.  Cf.  Pennsylvania. 

always . 

frequently, often.  both  broad  and  deep. 

but.  et  —  et,  both  --  and;  et  latus  et  altus.  cor. conj. 
mm  solum  — -  sed  etiam,  not  only  —  but  also  .Corresponding  conjimction. 
vel  — -vel,or  aut- — aut,  either  — or. Cor. conj. 
neque neque,       neither nor.  Cor. conj. 

106.Laam  to  decline  the  Relative  Pronoun  and  Interrog.Adjective.S. P. 1,28-38, 


place. See  locus. locate, locality, 
bank (of  a  river). 
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INTRODUCTION 

LATIN  SYNTAX  BY  DIAGRAMS 
^      Sentences 
106.1 .Haec  est  mea^yilla.Sa  non  magna  sed  parva  est.Sa  est  proxlma  silvae. 
2.11^1a  Villa  est  regrnae.Sua  Villa  maxima  est.Ea  est  £roxiffla  Ronae.Taa  Villa. 
S.RegTna  non  inimTca  mihi  eat,   Ea  beni^ajnihi^est.^Nos  acceptf  regTnae .  sumus . 
4.Pilia  regTnae  nobTs  dura  non  est.Ea  nobis  Trata  non  est.Lineae  directae  sunt. 
5.1s  mihi^gratus  est. Locus  castrTs  idoneus  est. Locus  castrTs  iniquus  est^ 
6.Helvetil  proximi  sunt  GermanTs.Belgae  quoque(also9  93)proximr  sunt  GermahTs. 
7. Locus  alienus_est.Via  est  directa  et  angusta.Via  ardua  est .Via  abrupta  est. 
B.Rlpae  RhodanT  arduae  et  abruptae  sunt.Eae  sunt  et  abruptae  et  altae. 
9«RegTna  ppetTs  inlfflTea^jioh  semper  est.  Silva  longa  et  lata  et  nigra  est. 
lO.Sua  amicit.ia  mihi  grata  est.  Ri£ae  RhodanT  et  alta£  et  abruptae  s\mt. 
11. Via  non  solum  aequa  sed  etia£>  lata  est,   Rhodanus  latus  et  vadiosus  est. 
12.Uonte8  Al^ea  ardui  et  abruptT  sunt^RejgTna  fTliabus  nautae  benigna  est. 
IS.Reginae  nobTs  dona  saepe  donant.  RiTglnae  nobT£  dona  nion  semper  .dant* 
14 .Is, qui  me   amat^meus  amTcus^est.  Ille,quT  me  non^^amatymeus^^amTcus  non  est. 
IS.ISyquT  mihi  inimTcus  est. me  non  amat.Illi,quT_nos  aoant^nos  non  semper  laod^ 
16.Ego,£uT  te  laudo.tuus  amicus  sum. Tu, quae  es  rekTnaimihi  benigna  es.    _(ant. 
IT.Fueriyqui  benignT  sunt.nos  dele£tant.EgOf quT  filius  regTnae  sumyte  laudo. 
18.1^9 quae  fTlia  poetae  esjja  me  aoiaris  et  laudaris.l8,qui^tii  amatymeus  fTlius  eal 
19.NoSyquT  GallT  sumus, vocamur  Celtae.£T,quT  appellantur  GermaiiT, sunt  inimTcT. 
20,FTliae,quae  benignae  sunt^amantur  et  laudantur. Quiurum, quorum .cuT, quo, qua. 
gT  ~ha«  -(Unauft^  sunt  parallslae  et  planae  et  directae.  (  planae. 

22.111ae ^        //////( lineae )  quoque  aunt  parallelae  et  directae  sed  non 

23»Illae >        //////(lineae)  non  planae  sed  obliquae  sunt.         (vatae. 

24.Hae((((( ((lineae; sunt  curvatae.Illae ^   )))))) (lineae) quoque  sunt  cur- 

85.111ae — »  ((((lineae)  parallelae  et  cxirvatae  sunt.Illae  non  directae  sunt. 

gA-R«»,^  (Tfn^ff^)  sunt  longae  et  planae  et  directae  et  parallelae. 

27.Hic(  JBat  circulus.  HTfyf  )sunt  circulT.HTO  O  circulT  sunt  parvT. 

28. Haec~TlX figure)  est  quadrata.  HaeQ  Q  O  (figurae)  sunt  quadratae» ( square )  • 

29.nnum  quadra  turn  et  \inum  quadratum  sunt  duo  quadrata»  ( squares )  • 

SO.Unum  quadratum  et  duo  quadrate  sunt  trie  quadrate. 

Sl.Neque  longa  neque  directa; vel  directae  vel  curvatae  lineae.      (lineae. 

32«Aut  aeqiiae  aut  obliquae  lineae; non  solum  directae  sed  etiam  parallelae 

33 • Neque  durus  neque  inimTcus; neque  arduus  neque  altus; aut  oblique  at  plana. 

Review  Sec. 1-106. 

Pensum  Sex  turn  Decimum 
107,  Imperfect  Tense, Indicative  Mode, Active  Voice 

The  tense  sign  is  -ba-  between  the  personal  ending  and  the  stem  vowel. 
In  the  first  person  the  stem  or  connecting  vowel  is  restored  and  the  personal 
ending,  m,  instead  of  o  is  used.  In  translating,  -ba-  =  was  or  were. 


Ego 
Ego 

Tu 
Tti 

Rosa 
Rosa 

Nos 
Nos 

Vos 
Vos 


Rosae 
Rosae 

mihi 
mihi 

tibi 
tibi 


epistulas 
epistulas 

epistulas 
epistulas 

epistulas 
epistulas 


d-/ o. 

d-a-ba-m. 

d-a--^-s. 
d-a-ba-s. 

d-a 1. 

d-a-ba-t. 


I  give  — .1  am  giving  — .1  do  give  — • 
I  was  giving— .(Igave  — .  I  did  give  --.) 

You  give  --.You  are  giving- -.You  do  give-. 
You  were  giving  — . 

He  gives  --.He  is  giving  --.He  does  give-. 
He  was  giving  — . 


poetTs  epistulas 
poetTa  epistulas 

nautTs  epistulas 
nautTs  epistulas 


d-a Hus.We  give  --.We  are  giving  — .  We  do  give—. 

d-a-ba-nus.We  were  giving  — • 

d-a--^-tis.You  give  —.You  are  givlng--.You  do  give-. 
d-a-ba-tis.You  were  giving  --. 

d-a nt.  They  give-.  They  are  giving- .They  do  give- 

d-a-ba-nt.  They  were  giving — • 


^  agricolTs  epistulas 
eT  agricolTs  epistulas 

Kote  the  change  made  in  passing  from  do  *o  dabam  and  the  change  in  translation. 
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INTRODUCTION 

First  conjugation 
108.  Active, Indicative » Imperfect 

.  Singular     ?lural      Do  may  be  translated  :-by  the  s iaple  pr as t - 1  give ; 

1  laud-a-ba-m,  laud-a-ba-mua,  by  the  progressive  present^-I  am  giving; and  hy 

2  laud-a-ba-s,  laud-a-ba-tis,  the  emphatic  present--  I  do  give.irt  translating 

3  laud-a-ba-t,  laud-a-ba-nt.  the  Imperf .Ind.use  the  progressive  form  only. 

Be  prepared  to  conjugate  the  Imperf ,Ind. of  any  verb  found  in  previous  lessons. 


109. 

bestia,  ae,f. 
columnar  ae,f. 
dementia,  ae^f. 
c  ons  tan t la , ae , f • 
cratera,  ae^f. 
discordia,  ae,f. 
frequentla,ae,f . 
provincia,  ae,f. 
spongia,  ae,f. 
taberna^  ae,f« 
valva^  aoyf. 
vesper a,  ae,f. 
victiaa,  ae,f, 
Corduba,  ae,f. 
of  time  or  place 


beast, brute. 
colT2mn,  pillar, 
clemency, kindness, 
constancy, firmness • 
crater, boal. 


Vocabul«u:»y 

cura,ae,f., care; see  secure, sinecure, T7. 
doc trina, ae, f. ,doc trine, teaching, learn- 
insula.ae.f .» island; cf.pen-insularCing. 
lingua, ae, f. , language, speech, tongue; 
See  linguist, lingual 


discord, strife.cf .cos  musa^asyf., one  of  the  nine  muse8;mythol. 


frequency, 
province, 
sponge • 

tavern, booth, hut , shop 
valve, door, 
vesper, the  evening, 
a  female  victim. 
CordovaCin  Spain). 


parricida,ae,f .,a  parricide;8ee  Webster; 
one  who  murders  aparent  etc .a  traitor. 

summa,ae,i«, sum, summit, the  highest  part; 
the  main  part;8umffla  belli  the  manage- 
ment of  the  war. 

habeo,  I  have. 

fero,   I  bear. 

Ubi?  WhenTWhere? Answered  by  an  adverb 


clause  expressing  time  or  place. 


or  by  an  Abl.of  time  or  place, or  the  Locative, or  a  subordinate 


Note  that  "b"  of  the  Latin  tabema  has  become  "v"  in  the  English  tavern; 


Corduba  "     "    "y-  •»  •»    "     Cordova; 
"b"  "   "   "    habeo   *  .   "    «v"  "  "    "     have; 
"f  "   "   "    foro    "     "    "b"   "  "    "     bear. 
This  is  in  accord  with  Sec. 3, Note. Sounds  made  by  the  same  organs  of  speech 
and  the  letters  representing  sounds  made  by  the  same  organs  of  speech  are  apt 
to  interchange.  This  principle  may  now  be  seen  working  in  the  English  "culvert" 
which  so  many  people  pronounce  and  spell  "culbertT 

110.  The  Ablative  of  PXace  and  th^  Locative 

The  Place  "at  which", "in  which"  or  "where"  is  expressed  by  the  Ablative  with  in;' 
but  Town  at  which, if  sing. of the  3rd  declension  or  plural  of  any  declension  is 
expressed  by  the  Ablative  without  a  preposition: -Carthagine, at  Carthage ;Atheni8, 
at  Athens.  Town  at  which. if  singular  of  the  let  or  2nd  deolension  is  expressed 
by  the  Locative I same  as  the  genitive  singular J S.P.I I, 66, 69.  Rhodi,at  Rhodes ; 
Antiochiae,at  Antioch;in  oelebri  quondam  urbe,in  a  once  celebrated  city .The  two 
expressions  may  be  combined  thus:-Antlochiae,in  celebri  quondam  urbe,at  Anti- 
ochia,a  once  celebrated  city. 

Ill .Ubi  est  Roma?  Roma  in  Italia  est. Ubi  est  poeta?  Poeta  Romae  est. In  America. 

2 .Ubi  est  Havana?  Havana  in  Cuba  est. Ubi  est  Cora?Cora  Havanae  est. In  agro. 

3 .Ubi  est  Italia?  Italia  in  Europa  est?  Ubi  est  Hispania?Ea  in  Europe  est .Romae. 

4 .Ubi  est  Vienna?  Vienna  in  Austria  est .Ubi  est  Anna?  Ea  Viennae  est. In  vico. 

5 .Ubi  est  Dakota?  Dakota  in  America  est. Ubi  est  Lakota?Ea  in  Dakota  est. 

e.Hispania  in  Europa  est.Corduba  in  Hispania  est.Ego  Cordubne  sum. In  Africa. 

7  .Ubi  ■uiBua?Sumu8  in  schola.Ubi  est  schola  nostra  (our)?  Ea  Lakotae  in-  Dakota  est. 

S.Anna  et  Cora  Romae  in  Italia  aunt .Ubi  est  templum  Minervae?Quis  est  Minerva? 

9. Minerva  est  dea  sapientiae. Minerva  is  the  goddess  of  wisdom. In  templo. 

lO.Templuffl  Minervae  in  Italia  est. Id  Romae  est.  Templum  Athenae  in  Graecia  est. 

ll.Templum  Athenae (Minervae)  in  Graecia  est. Id  Athenis  est.Ego  Cordubae  sum. 

12 •Templum  Minervae  in  urbe  magna  est .Templum  Minervae  Romae  est 

13 .Templum  Minervae  Romae  in  urbe  magna  est. 
The  thought  expressed  by  the  two  parts  of  12  may  be  expressed  in  one  sentence 
as  in  13.  Observe  that  urbe, an  appoffit^ive  to  Romae. takes  the  preposition  "in". 
See  S.P.II,68,69.Also  see  Sea. 201-4.  and  S. P. 11,17.70. 
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Jf.Z  LATIN  SYKTAX  BY  DIAGRAMS 

Pensuin  SepMmum  Deciffium 
First  Conjugation 
112.  Active, Subjunctive, Imperfect 

The  tense  sign  la  -re-  between  the "personal  ending  and  the  final  stem  vowel. 
In  the  first  person, the  final  stem  or  connecting  vowel  Is  restored  and  the  per- 
sonal ending,  m,  Instead  of  o  Is  used.  In  translating  -re-  =:  might. could. should. 
would. How  may  the  Indicative  Present  be  changed  to  the  Indicative  Imperfect? 
Row  may  the  Indicative  Present  be  changed  to  the  Subjunctive  Imperfect?  How  may 
the  Indicative  Imperfect  be  changed  to  the  Subjunctive  Imperfect  and  vice  versa? 


113.      _   Singular^ 
l.Ego  servos  arm-£ "o. 

Ego  serv£s  arm-a-ba-m. 

Ego  3(3rvos  arm- a- re -m. 

2,7^  sorv£s  ,arm-a — ;.-s« 
•"u  Gcrv£8  arm-a-ba-3. 
Tu  servos  arm-a-re-s. 

3.1s  serv£s  arm-a-— *t. 
Is  servos  am-a-ba-t. 
Is  servos  arm-a-re-t. 

_   Plural 
l.l^s  servos  arm- a — — mus. 
I^s  serv£S  arm-£-b£-nus . 
Kos  servos  arm-a-r¥-mus . 

2.Vos  serv£a  arm-^""."^^** 
Vos  servos  arm-¥-ba-tls. 
Vos  servers  arm-a-r¥-tls. 

3.^  serv£s  arm-a nt. 

eT  serv£s  arm-a- ba-nt. 
eT  servos  arm-a-re-nt. 


I  am  arming  the  slaves.  I  arm  — .  I  do  arm  —etc. 

I  was  arming  the  slaves. 

I  should  arm  the  slaves.   (I  should  be  arming  --.) 


Yoti  are  arming  the  slaves  .Lit. 
You  were  arming  the  slaves. 
You  would  arm  the  slaves. 

He  Is  arming  the  slaves. 
He  was  arming  the  slaves. 
He  would  arm  the  slaves. 


We  are  arming  the  slaves. 
We  were  arming  the  slaves. 
We  should  arm  the  slaves. 

You  are  arming  the  slaves. 
You  were  arming  the  slaves. 
You  would  arm  the  slaves. 

They  are  arming  the  slaves. 
They  were  arming  the  slaves. 
They  would  arm  the  slaves. 


Thou  art  arming  etc. 
Thou  wert  arming  etc. 
Thou  wouldst  arm  etc' 


He  would  be  arming  — 


114. 

1.  arm- a- re -m, 
2.prn-a-re-s, 
3.arm-a-re-t, 


Active, Subjunctive, Imperfect 

arm-a-  rje-mus ,  amarjem , 
8  rm- a-  r"?  - 1 1  s ,  amar  e  s , 
arm-a-re-nt.         amaret. 


We  should  be  armlng- 


You  would  be  arming-. 


They  would  be  armlng- 


amarjecus ,  lauda  r£m , 
amar? tl  s ,  laudar'e  s , 
aniarent  •   laudare  t , 


laudar^emus , 
laudaretls, 
laudfarent. 


lib. When  given  any  one  of  the  principal  parts  of  any  verb  In  Sec. 56  and  78, 
be  prepared  to  tell  which  It  Is  and  to  write  the 'remaining  principal  parts. 
Be  prepared  to  write  the  Present  Indicative  of  any  five  of  these  verbs  and 
to  change  each  form  to  the  corresponding  Imperfect  Indicative, and  to  the 
corresponding  Imperfect  SubJ\inctlve,and  write  the  translation.   Point  out 
and  translate  the  Imperfect  Indicative  and  the  Imperfect  Subjunctive  forms 
in  Sec.  197,200,158,123.,  139. 

116.  Verb  Drill 

Change  the  verbs  In  Sec. 89, 92, and  95  to  the  Imperfect  Indicative  and  trans- 
late .Then  change  these  verbs  to  the  Imperfect  Subjunctive  and  translate. 

Review 
Be  prepared  to  write  the  declension  of  any  no\in  used  In  any  previous  vocabulary. 
Be  prepared  to  decline  with  these  nouns  any  adjective  In  previous  vocabularies. 
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Pensum  Daodeyieeslfflxim 
Conjugation  of  Sum 

117.  Present  Tense, Indicative  Uode 

Singular  Plural  Personal  Endings 

l^Ego  sum,  I  am.  ifoB     sumuSy  We  are.      m     mus 

s      tis 
2.Tu  es»  (Thou  art)  You  are.      Vos  estls.  You  are.     t     nt 


Is^      He 
3.Ea  yeaZf   .  She 
Id  J      It, 


Compare  with  the 
^  I  personal  endings 

is.  EaeV  sunt.   They  are.  of  the  regular  ConJ. 

Ea  J  See  S. P. 11,46-50. 


Learn  to  conjugate  the  Present  Indicative, the  Imperfect  Indicative  and  the 
Imperfect  Subjunctive  of  Sxim  with  pronoun  subjects  and  without  pronoun  subjects. 

118.  Imperfect  Tense, Indicative  Mode 

The  tense  sign  -ra>  —  was  or  were 

l«e-ra-m,  I  was.  e-ra-mus.  We  were.  Compare  the  personal  endings  and 
2.e-ra-s,  You  were  e-ra-tis.  You  were,  the  tense  sign  with  those  of  the 
3.e-ra->t,  He  was.    e-ra-nt.   They  were,  regular  conjugation. S. P. II, 46-50. 

119.  Imperfect  Tense, Subjunctive  Uode 

The  tense  sign  -se-  z:  might, could, should, would 
l.es-8e;-m,  I  should  be.  e8-s7-mus.  We  should  be. 

2«es-8?-6,  (Thou  wouldst  be)  You  would  be.   es-s'e-tis.  You  would  be. 
3«es-8e-t,  He  would  be.  es-se-nt.   They  would  be. 

120.Compare  the  personal  endings  and  the  tense  sign  with  those  of  the  regular 
conjugation.  Which  would  be  the  easier  to  say,  es-rem,  or  es-*seffl?  Why  so? 
In  Sec.  106, and  111, change  all  forms  Of  sum  to  the  corresponding  for  of  the 
Imperfect  Indicative  and  translate; then  change  to  the  Imperfect  Subjunctive 
and  translate.  . 

Pensum  Undevlcesimum 

121. Write  the  principal  parts  of  the  verbs  in  Sec. 122.  Find  a  derivative  for 
each. Find  the  meaning  of  each, and  then  write  the  Indicative  Present, the  Indic- 
ative Imperfect, and  the  Subjunctive  Imperfect  of  any  four, with  and  without 
pronoun  subjects  and  translate. Give  three  translations  for  each  present  form. 
What  is  the  English  for  the  nouns  given  as  derivatives  of  the  verbs  bdlow. 
What  is  the  gender  of  each?  Consult  Webster*  on  each  derivative.  Give  others. 

122.  ^  Vocabulary  ^       (com-, re-,  importatlo, 

occulto,  occultatio,,  occultator;  por^o,de-,ez-,im-, trans -,transpor tat io, 

oocu£o,  oocupatio,  put7,com-,di8-,im-,re-,  com£utatiOjjm- 

onoro,^  ^  voce, con^,  re-, in-, pro-,  vocatio.^tatio, 

condono,_  condonati^o,  conflagro,de-,  conflagratio, 

amplifico,  ampllficatio,  conflTcto,cf .confligo,  conflict lo, 

8£olio,de-,  s^oliatl^o,  spoliator;   conserve,  cons£rvay.o, 

conspTro,  conspTratio,  conspirator;  consoler,  consFlatn. 

per  turbo,  pertiu»batlo, 

123.1  .Occulto^occultiTbas,  occult?rei3U8j^o£culta8 ,  occultaret,  occultabant ,  amirent  • 
2.Luna  oocultatur.Tnsula  silva_occultabatur._Sllva  Tnsulam  oc£ultaret.ami^affl. 
.3.Cotta_provinoiaffl  bccupat.  Provlncia  a  Cotta  occupabatiu*.Ea_a  me  ocoupar?tur. 
4 .  Oc  cujgar  etur ,  occupabat ,  oc  cupabamus ,  oc  cupares ,  occupant ,  occuparen^  ,£ccupare  tur  • 
5.0nero,onerabam,on^raret,on^ra8.Be8ti^am  onerat^Bestiam  non  oner ar'es. Oner arem. 
6 .  Por^are ti  s ,  por tabaa ,  por tabamus ,  por t'as  .Is  valvas  por tabat  •  Valvae  por tarentur . 
T.Col'onia  per turbatur.Pr ovine iae  non  perturbarentur.  Perturbabas,perturbar'etis. 
d.Vespera  ruTnSs  occultlbat.  Villa  vespera  occultabatur.  Villa  occultaretur. 

• 
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123 •£•  Victoria  erat  regTna.  VictoMa  e^set  re£;Tna.7{os  essemua  bonT»T?  ea  bona. 
7.0«Re£Tna  aervam  vocabat •  Serva  a  RegTna  vocabatur.FTlia  RegTnae  ajniobTs  amjatur. 
ll.Provirciam  spoliant.Tnsulae  a  nautTs  spollantur.Tnsulae  a  to  non^spoliarentxin 
12.Fortmiam  amplifi^cant.  Tabernam  amplificabant.  Taberna  amplificaretur._  ^ 
13«Flafflma  villa^  confl,agrat.FlaiDma£  ^abernam  conf  lagrabant  •  Puer  non  laudaretur* 
14 .  ConspTrant ,  c^nspTrarent ,  cons^Trabati  s  ^^onspTrabamus^c^nspTrarifti  8j|_a^uu?e8  • 
IS.Nautae  conspTrabant.Nautae  non  con8pTrarent^C?nspTrabatis,coh8pTrar¥ti8« 
16.Coluiinae  et  valvae  tabernanm  et  villarum  conaervarentur.Easeciyesseous-. 

Review  Sec. 107-123 
Review  the  declension  of  nouns  and  adjectives 


124. 

audacia, 

corona, 

dominus , 

domlna, 

admlnistra 

femlna, 

flducia, 

fuga, 

In&anla, 

peciiniay 

porta, 

puella, 

si, a  conj. 

terra. 


ae,f  • 

ae^f . 

T,  m. 

ae,f . 
^aoyf . 

ae,f . 

ae,f . 

ae,f . 

ae,f . 

ae,f  • 

aoyf . 

ae,f  • 
,  if. 

ae  y  X • I 


Pensum  Vicesimum 

Vocabulary 
audacity, boldness, daring.  Cf.  audeo. 
a  crown.  See  coroner,  coronal, 
a  master, lord.  See  dominate, 
a  mistress, lady. 

8  female  servant, assistant. Cf.admlnistro. 
a  woman, a  female.  See  feminine. Cf.effemino. 
confidence, ground  of  confidence. See  fiduciary, 
flight. 

insanity, madness, craze, unsoTindness. See  insane, 
money.  Cf.  pecus.Sec  pecuniary, Web. 
gate.   See  portal, 
a  girl. 

land, (as  opposed  to  the  sea). 


125«l.Audacla  servae  feminam  perturbat.Femina  audacia  servae  perturbatur. 

2.Domina  a  serve  laudaretur. Admlnistra  a  domina  non  condemnaretur.Si  easem  tu. 

3.Fiducia  admlnistrae  dominam  delectat. Domina  fiducia  servae  delectatur. 

4 .Domina  admlnistram  laudaret.Administra  a  domina  non  semper  laudaretur. 

5. Alba  serva  nigrao  servam  laudat. Nigra  serve  a  serve  alba  laudatur.Si  amaret. 

6.311va  longa  et  lata  et  nigra  est.Poeta  ailva  longa  et  nigra  delectatur. 

7.Nautae  terram  occupabant.Amicitia  nautarum  filias  poetarum  delectaretur. 

8. Terra  a  nautis  occupabatur.Poetae  amicltla  filiarum  nautarum  delectabantur. 

9. Fuga  servarum  dominam  perturbabat. Domina  fuga  servarum  perturbabatur. 

lO.Linoa  longa  et  directa. Longa  et  alba  non  directa  sed  curve ta  est. 

11 .Via  longa  est. Longa  via  est  lata.  Lata  via  non  curvata  sed  directa  est. 

12. Via  dirocta  et  longa  et  lata  et  alta  est.Hae  ciu*vatae  lineae  sunt  parallelae. 

13.1nsania  adminlstrae  dominam  perturbabat. Admlnistra  pecunia  delectabatur. 

14. Porta  castrorum  asset  lata  et  alta. Terra  ae  delectat .Ego  terra  delector. 

15«Si  edsem;sl  esses;si  esset;8i  e88emu8;ai  es8eti8;si  essent.Si  laudaretur* 

126.  Word  Study 

From  the  perfect  participle  or  supine  of  navigo,navigare,navigavi,navigatus» 
we  have  the  abstract  name  of  the  act,navigatio,or  the  English  navigation.  We 
have  also  the  name  of  the  actor  or  the  Agent  of  the  act, navigator, which  is  the 
same  in  the  English  and  in  the  Latin. 

What  nouns  have  we  from  demons tro, demons trare, demons travi, demons tratus; 
agito, accuse, vindico,communico,indico,consecro,creo,delibero,conflrmo,narro? 

From  what  verbs  are  these  nouns: -instigation, termination, inclination, 
examination, illustrator, action, donation, duplicator, vocation, Invocation, revo- 
cation?  Differentiate  between  the  meaning  of  vocation  and  that  of  avocation. 
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127.  Third  Declension 

Which  of  the  following  noiins  are  found  in  Webster?  Note  the  derivation* 
Write  the  gender  and  the  genitive  of  those  found  in  your  vocabulary.  What 
gender  prevails  for  nouns  ending  in  -or?  —  for  those  in  -io?  —  for  those 
in  -as  Igen.  -atis)? 


123 • Ac tor, 

amor, 

adjutor, 

Apollo, 

arbor, 

ardor. 

Castor, 

Cato, 

color, 

competitor, 

conservator, 

conquisitor, 

corrupter, 

deliberator, 

hos, 

animal, 

Caosar, 

clamor, 

desertor, 

deprecator, ' 

discolor, 

error, 

magnitude, 

princeps • 

oratio, 

narratio. 


dolpr, 

femur, 

furor, 

gens, 

genua, 

honos, 

inventor, 

labor, 

Uars, 

praetor, 

proconsul, 

consul, 

senator, 

speculator, 

terror, 

vesper, 

victor, 

victrix, 

Piso, 

procurator, 

altitude, 

arx, 

civitas, 

navigatio, 

vocatio, 

confirmatio. 


bonitas, 

severitas, 

benignltas, 

tribunal, 

exemplar, 

leglo, 

nomen, 

mos, 

f lumen, 

miles, 

ag^er, 

patar, 

frater, 

mater, 

dux, 

timer, 

turrls, 

hostis, 

sodlle, 

pax, 

pastor, 

dilatio, 

avocatio, 

navigator, 

narrator, 

latitude. 


quaestor, 

rumor, 

sector, 

splendor, 

squalor, 

tenor, 

Venus , 

Hi ere, 

imitator, 

index, 

inquisitor, 

Jupiter, 

soror, 

Juno, 

lictor, 

machinator, 

negotiator, 

mens, 

lapis, 

virtus, 

palus, 

Virgo, 

homo, 

lapis, 

flos, 

custos. 


rex. 

Judex, 

laua, 

caput, 

opiie, 

corpus, 

iter, 

opinio, 

leo, 

hi  ems, 

mare, 

fulgur, 

imber, 

crus, 

anser, 

lex, 

aetas, 

sanitas, 

maturitas, 

utilitas, 

antiquitas, 

f actio, 

rebellio, 

donatio, 

rejectio, 

dominatio* 


129 •  Gender 

Masculine  are  nouns  in  -o,  -or,  -os,  -er,  -es(gen«  -  dis,  -itis). 

Feminine  are  nouns  in  -as(gen.  -atis),  -esCgen.  -is),  -is,  -ys,  -x, 

"       »    It    n  -a (after  a  cons.);  -do  and  go(gen.  -inis); 

"       **  abstracts  and  collectives  in  -io,  -us(gen.  -utis  or  -udis). 


Keutsr 


nouns  in  -ar,  -ur,  -us,  and  -c,  -i,  -t,  -  y;  -1,  -a,  -n,  -e. 


There  are  many  exceptions  to  these  rules.  Hownany  exceptions  do  you  find  in 
the  above  list?  But  you  will  save  time  by  learning  them  and  applying  them. 

130.Decline  actio, actionis, f. ,action;narratio,-onis,narration;actor,actori8,ia. , 
actor; narrator, -oris,  narrator. 

Sina..        Plur^  Sing.            Plur. 

Norn,  actio,     action-es,  actor,  actor-es 

Voc.  actio,     action-es,  actor,  actor-es. 

Ace,  action- em.  action-es,  actor-em,  actor-es. 

Gen.       -is,       -um,  -is,            -urn, 

Dat.      -T,       -ihus,  -1,            -ibus, 

Abl.       -e,        -ibus,  -e,            -ibus. 
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LATIK  SYNTAX  BY  DIAGRAMS 
Pension  Vlceeimun  Secundiim 
Plrst  Conjugation 
131 •  Actlve»IndlcatlTe» Future 

The  tense  sign  of  the  Futtire,  (first  and  second  conJ.),l8  -bi-  =  shall, will. 
Observe  that  "i"  of  the  tense  sign  disappears  be  fore  the  personal  ending  -O; 


and  that  "i"  becomes  "u"  before  -nt« 


l«la\id-^ — — 5* 
laud-a-b/-o. 

2 .  laud-a-  — */-  s . 
laud-a-bi.-s- 

3.1aud-a----t, 
laud-a- bi-t. 


laud-a- b — ^o. 


laud-a-bi-s . 


laud-a-bi-t. 


Simple  Futtire 
I  shall  praise. 


You  will  praise. 
Be  will  praise. 


Express  determination 
on  the  part  of  speaker. 
I  will  praise. 


You  shall  praise. 
He  shall  praise. 


1 • laud-a- - - -mus •      _ 

laud-a- bi-xous.  laud-a-bi-mus •  We  shall  praise. 

2.1aud-a----tis.      _ 

2 • laud-a- bi-tis.  laud-a-bi-tis.  You  will  praise. 

3 .laud-a- nt.      ^ 

laud-a-bu-nt.  laud-a- bu-nt.  They  will  praise 


We  will  praise. 
You  shall  praise. 
They  shall  praise. 


Sum 
132.  Indicative, Future 

The  tense  sign  -ri-  =  shall  or  will.  Observe  the  modification  in  the  first 
person  singular, and  in  the  third  person  plural.  Make  a  careful  review  of  all 
the  tense  signs  we  have  had, comparing  those  of  sum, with  those  of  the  regular 
verbs . 

Simple  Future     To  express  determination  interchange  shall  and  will, 
l.e-r — ^o.  I  shall  be.        I  will  be. 
2.e-ri-3.  You  will  be.       You  shall  be. 
3.e-ri-t.  He  will  be.        He  shall  be. 


l.e-ri-nus.We  shall  be. 
2.e-ri-tis.You  will  be. 
3.e-ru-nt.  They  will  be. 


We  will  be. 
You  shall  be. 
They  shall  be 


133.01 ve  a  derivative  for  each  of  the  following  verbs.  Using  the  derivative  as 
a  key  word, attempt  to  supply  one  or  more  meanings  for  each  verb. Prove  or  cor- 
rect these  by  the  vocabulary.  Give  the  principal  parts  of  each, and  be  ready  to 
conjugate  any  of  these  verbs  in  the  Present, Future, Imperfect  Indicative, and  In 
the  Imperfect  Subjunctive.  See  Webster  on  meanings  of  the  English  derivatives. 


cito,  ex-,re-,iA-, 

clamo, ex- , pro- , re- , de- , 

damno, 

condemno, 

narro, 

declare, 

delecto, 

spero,  de-, 

dubito, 

nuntio,de-,re-, 

postulo, 

clamito. 


praeoccupo, 

rogo,  inter-, de-, 

significo, 

solllcito, 

specto,exspeeto,in-,sus(b)-, 

veto, 

aequo, 

vasto,  (change  "v"  to  —7 

temper o, 

tempto, 

praeparo, 

confirmo. 
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134. 


Panaum  Vloaalmiia  Tartlum 

Plrat  Conjugation 
Ac tl ve , Sub Jimc tlva , Preaant 


I  may  lova; 
You  may  love; 
Ha  may  love; 


l.am-e-mua;  We  may  love; 
2.am-ir-tls;  You  may  love; 
3.affl-e-nt; 


May  I  lova; 
May  you  love. 
Itay  he  love; 
Uay  ve  love; 
Vay  you  love. 
They  may  love;  Uay  they  love; 


Let  me  love,  am-/-?, 

am-a-By 

Let  him  love,  am-a-t, 

Let  us  love*   am-a-mus, 

am-a-tls. 

Let  them  love,  am-a-nt. 


liTherein  doea  the  Subiunctlve, Present! on  the  left)  differ  from  the  Indicative, 
PreaentCon  the  right)?  See  S. P. 1,46  -52, and  state  as  briefly  and  aa  clearly 
as  possible  all  the  variations  in  the  final  stem  or  connecting  vowels  of  the 
regular  conjugations.  Conjugate  in  the  Present, Subjunctive, any  five  verba  of 
the  first  conjugation, and  be  prepared  to  translate  each  form, as  above. 


136. 

l.sim; 
2.si8; 
3.slt; 


Subjunctive, Present  of  Siui 


I  may  be ; 
You  may  be; 
He  may  be; 


l.sious;  We  may  be; 
2.sitis;  You  may  be; 
3,sint;  They  may  be; 


May  I  be ; 
May  you  be. 
May  he  be; 

May  we  be. 
May  you  be. 
May  they  be; 


Let  md  be 
Let  him  be, 
Let  us  be* 

Let  them  be. 


Si  Sim; 
Si  sis; 
Si  sit; 


If  I  may  be. 
If  you  may  be. 
If  he  may  be* 


^i  sinus; If  we  may  be* 
Si  sitis;If  you  may  be. 
Si  aint;  If  they  may  be, 


136*  Word  Study 

Cover  the  mecmings  and  the  derivatives  of  the  following  Latin  adjectives, 
and  attempt*  to  supply  them, proving  or  correcting  the  results  by  the  meanings 
and  the  derivatives  given  below.  See  Webster  on  derivatives*  Decline  any  two 
of  these  adjectives  with  feminine  nouns; any  two  with  masculine  nouns; any  two 
with  neuter  nouns. With  which  tense  may  each  of  the  following  adverbs  be  used? 
137. 

pleasant, agreeable, welcome;  .        acceptable, accepted, 
hostile, contrary  to, adverse, fronting*         adversary* 
even, level, favorable, just, right.     equal,    equality, 
perpetual, ever las ting.  eternal,   eternity, 

white,  albino,  albumen; cf. Alps, Albion(Eng. white  cliffs), 
of  another, foreign, strange, unfavorable,  alien,  alienate* 
one  after  another,  mutual.  alternate* 

high, tall, lofty, deep.  altitude,   exalted* 

friendly. Cf*  amo,I  love;amicus,friend;afflicitla,friendship« 
hostile, unfriendly (=  non-imicus  for  afflicus;in  m  tin-  )• 
large, great, extensive, ample,  noble*  amplify,   amplitude, 
yearly, annual.  per  annum,   annuity, 

old, ancient, antique.  antiquity, antiquary, 

auitable, proper, fitted, apt.        aptitude,  adapted* 
high, steep, lofty, difficult.  arduous* 

dry, peu?ched, thirsty,  arid* 

continual, Incessant, assiduoa8*Cf,ad-sideo.    assiduity, 
turned  to, opposite, facing, frontlng,oppoaed, hostile, adverse* 
turned  away, put  to  flight, averse, aversion. Cf.a-verto. 
taken  prisoner, enslaved.  captive* 

her i, adv., yesterday;   hodie,adv.,  today;  cr as, adv*, tomorrow ;posthao, hereafter. 
Write  24  sentences  using  in  each  a  subject, a  predicate  noun  or  adiS**M  advor1>. 


Aceeptua, -a, -urn, 
adversarius,-a,-um, 
aequus ,  -  a ,  -xua, 
ae ternus , - a , -um, 
albus,-a,-um, 
alienus,-a,-um, 
al ternus ,- a , -um, 
altus,-a,-um, 
amicus, -a, -um, 
inimicus,-a,-um, 
amplus,-a,-iui, 
annuus ,  -a,  -um, 
ant  i  quus ,  -  a , -um , 
aptus,-a,-um, 
ar  duus ,  -a ,  -um, 
aridus,-a,-\2m, 
assiduus,-a,-uffl, 
adversus , -a, -um, 
aversus , -a , -um, 
captivus , -a, -um. 
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LATIN  SYin'AX  BY  DIAGRAMS 
Pensisn  Vices Imum  Quartum 

138.  Adverbs  of  Time 
DunCj^        now.Cf.  Ger.  nun. 

hodle,       today. (hoc — die). 

heritor  here,  yesterday. 

adhuc,       .  hitherto 9 heretofore. 

eras,  tomorrow. Cf. procrastinate.- 

posthacy  after  thlsyhenceforth^hereafteryin  the  future. 

postea,  hereafter  or  thereafter. 

139.  Verb  Drill 

Whlcli  of  the  above  adverbs  may  bia  used  with  the  present  tense  only?   Vhlch 
may  be  used  with  only  the  Imperfect  tense?  Which  -with  the  futxire  tense  only? 

Be  prepared  to  write  the  passive  voice  of  the  first  conjugation .S. P. I 9  53-60; 97, 
Pill  the  blanks  In  139  with  the  proper  adverb, and  translate; then  change  the 
voice  from  the  active  to  the  passive  and  from  the  passive  to  the  active  and 
trans late; then  change  to  the  other  tenses  and  translate  with  the  proper  adverb. 
Change  frcD  the  Indicative  to  the  same  tense  of  the  Subjunctive, and  from  the 
Subjunctive  to  the  same  tense  of  the  Indicative  and  translate. 
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?cnsum  Vices intuffl  Culntum 
140.  Third  Dec lens lor  Stems 

It  may  enable  you  to  remember  the  stems  of  the  following,  nouns  if  you  observe 

Genitive 


Ve  have  the  stem  of 


ti  ft 

«  It 

n  n 

n  n 

M  n 

n  N 

If  n 

n  If 

n  fi 

«f  w 

•I  « 

It  n 

It  N 

n  It 

tt  n 

N  it 

n  It 

»t  It 

It  It 

If  n 

n  ti 


It 
It 

N 
It 

n 
n 
tt 
It 
1 
It 
It 
It 
It 
It 
It 
It 

It 

tt 
It 
It 


•I 
It. 
I 
It 
II 
It 
•I 
II 
It 
II 
•I 
It 
n 
It 
It 
It 
It 
II 
It 
It 
It 


II 
II 
ft 
II 
II 
It 
ti 
ti 
II 
11 
It 
It 
It 
It 
II 
It 
It 

H 
It 
II 

n 


legio 

_actl6 

princeps 

lapis 

miles 

_rex 

Julex 

dux 

Virgo 

pater 

mater 

frater 

flos 

_iaus 

custos 

nomen 

caput 

opus 

corpus 

iter 

opinio 

genus 

lex 


legion- 

agtion- 

princip- 

lapid- 

railit- 

reg- 

Judic- 

duc- 

virgin- 

patr^- 

matr- 

fratr- 

flor- 

laud- 

custod- 

nomin- 

capit- 

oper- 

corpor- 

itiner- 

opiftlln- 

gener- 

leg- 


s,f.,   lef^ion,  l^  the 
s,f.,   action, 
s,m./f ..chief, 
8,m.,   stond, 
s,m«,   soldier, 
s,m.,   king, 
s,m./f., judge, 
3, m./f. pleader, 
8,f.,   maiden, 
s,ffl.,   father, 
8,f.,   mother, 
s,m.,   brother, 
s,f.,   flower, 
s,f.,   praise, 
s,com.|  guard. 


s,n« 
s,n. 
s,n, 
s,n. 
s,n. 
6^f. 
8,n. 

8,f  . 


name, 

head, 

work, 

body, 
way, march, 

opinion, 
race, kind, 

law. 


It 

H 
II 
It 
II 
II 
It 
It 
II 
11 
II 
It 
II 
It 
It 

n 
It 
It 
•t 
It 
II 
It 


•t 
It 
It 
It 
•I 
It 
It 
It 
It 
II 
It 
It 
II 
II 
n 
It 
•I 
II 
II 
It 
It 


English  legion 


a 


egion 
cLlon 


pr3ncit>al 

lapidary 

military 

regal 

judicial 

Hucal 

vTrKin 

patron 

matron 

fratricide 

floral 

[aud 


custodian 

nominal 

capifal 

ogeFfi't© 

corporal 

itinerant 

opinion 

fceneration 

legal 


141 .Classified  according  to  the  final  letter  of  the  stem, nouns  of  the  Third 
Peclension  fall  into  three  groups:-  See  S.P.I, 10-17. 

I  Nouns  with  Pure  Consonant  Stems.   See  the  above  11 rt, 

II  Nouns  with  i  Stems:-  M.  ahd  P.  i  Stems  have  -is  in  the  nominative  nlrg. 

and  always  -ium  in  the  genitive  plural;. 
They  may  have  -Ts,or  -es  in  the  accusative  plural; 
A  fow  like  turris  have  -im  in  the  ace.  s.  and  -T  in  the  abl.& 
Neuter  i  Stems  have  -e,-rtl,or  -ar,in  the  nominative  sing. 
They  always  have  -i  in  the  abl.s.  -ia,  in  the  nom.,voc., 
acc.pl.  and  -ium  in  the  genitive  plural, 
ni  Nouns  with  Mixed  Stems:-  Kixed  stems  are)  consonant  stems  that  have  as- 
sumed some  of  the  peculiarities  of  _i  stems. 
They  have  -i\im  in  the  gen.pl.  and  -es,or  -Ts  in  the  acc.pl. 
Consonant  Stems 
142,Recite  the  facts  in  Sec.l40;and  write  the  declension  of  the  nouns  found 
In  S.P.I, 10, 

143. Write  the  declension  of  the  nouns  found  in  S. P. 1,11 .Review  Sec. 142. 

144. Write  the  declension  of  the  nouns  found  in  S.P.I, 12. Review  S.P.I, 10  and  11* 

145.A11  the  nouns  in  S. P. I, 10, 11, and  12,^ave  the  same  endings  in  the  plural^ 

The  nominative  plural  frequently  ends  in  '*s'*;the  nom.,voc.  and  CLCC.pl«,lh  es. 

Nouns  iroreasing  the  n\2mber  of  syllables  in  the  genitive  frequently  ch?iige 

the  the  vowel  befor«  the  ending  'from  "e"  to  "i".) 

When  the  base  ends  in  a  dental, this  disappears  in  the  nominative  singular. 

"8",the  regular  ending  of  the  nominative, combines  with  a  final  guttural  of 

the  base  to  form  x(—  gs,cs). Final  "3",of  flos  and  mos  becomes  "r"  between  vowels. 

146.Write  the  declension  of  the  nouns  found  in  S.P«I,i:'S.  Review  S.P. 1,10, 11,12. 

147. Review  Sec. 140  and  141. Decline  the  nouns  found  in  S.P. I, 15. 

148.Revlew  Sec. 141  and  write  the  declension  of  the  nouns  in  S.P. 1,16  and  17. 
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Li\TIK  SYNTAX  BY  DIAGRATS 

Pensum  Viceslmua  Sextum 

149.  Adjectives  of  Third  Z^clenslon 

Adjectives  of  the  third  declension  are  declined  like  nouns  of  eiirilar  form. 
Most  adjectives  of  the  third  declension  have'  -1  stems.  They  coraprlfe  3  classes 

(1)  Those  having  an  ending  for  each  gender  Ir  the  nominative  singular. 

(2)  "     "   one   "     "  masc.  and  fern,  and  another  for  the  neuter. 

(3)  "     "    "    "     "  inasc.,fesi.  and  neut.Cfor  all  genders). 

150.  Write  the  declension  of  the  adjectives  found  in  S.P.I,  18. 

151.  Write  the  declension  of  the  adjectives  found  in  S.P.I,  19. 

152.  Like  anans, loving,  decline  (2)  monens, advising,  (3)  rogens,  ruling, 

(4)  audlens,  hearing. 

153.  VetuSjVeteris, old, veteran, and  a  few  other  adjectives  of  ono  ending  In 
the  nominative  singular  have  consonant  stems. 

154.  Compare  the  positive  form  of  the  adjective  with  the  positive  form  of  the 
adverb  as  seen  in  S.P.I,  34-37, 

Review  S.P.I, 10-19. 

Pensum  Viceslmum  Septimum 
165.  Perfect  System 

Be  prepared  to. write  the  Perfect  System, Active  and  Passive, with  and  with-* 
out  pronoun  subjects, and  to  write  the  translation  of  each  form. See  S. P. 1,62-7. 

Ifark  the  long  vowels. 
l.Ego  sum  armatus.  Tu  es  armatus.  Is  est  armatus.  Id  est  armatum.Armata  est. 
2.Ea  est  armata.  Nos  sumus  armati.Nos  sumus  armatae.Nos  sumus  laudatl  et  amati . 
3.111e  o'rat  laudatus.Ista  est  laudata.Ista  erat  laudata.Id  erat  laudatuni.C-sent, 
4.111f  essent  noc^inati.Illae  erant  nomlnatae.  Si  oi  amati  essent,ei  laudatl  es- 
5.Quis  est  amataTC^uia  amatus  est?  Tu  air.ata  es.  Tu  amatus  es.Tu  amata  esses. 
6.El,qul  designati  sunt,non  sunt  inviti.Ego  laudatus  slm.Tu  laudata  sis. 
7. Id  laudatum  sit.Tu  accusatus  esses.  Is  accusatus  esset.Ea  accusata  e88et.« 
6.Vlri,qui  accusati  erant, accusabant  puoros.Si  pueri  accusati  non  essent. 
9.Puer.l,qui  accusati  sunt,excusarentX2r.Ei  non  accusarentur.Vos  amati  ostis. 
lO.Vos  amati  essetis.Nos  accusati  non  essemus.Si  nos  excusatl  non  essemus. 
11 .Ego  prlncipes  Gallorum  laudavi.  Lapldem  magnum  designavi.Amavlsti,arjavi8tis. 
12.Tenoram  aetatem  reglnae  observavl.  Aetaa  r.atrls  et  patris  observata  asset. 
IS.Palus  est  parva.  Ea  doslgnata  est. Is  earn  designavit.  Quia  te  Invitavlt? 
14.Milites  Cacsarem  laudaverunt.  Caesar  eos  excusavlt.Si  ei  fulssent  fortes. 
IS.Mllites  legionia  decimae  a  Caesare  laudatl  sunt. Caesar  eos  laudavit. 
IC.Decem  cohortes  unam  leglonem  faciunt.(nake) .Orgetorix  dux  Helvetloruic  erat. 
17.0rgetorix  nomlnatur  dux. Orgetorix  dux  Holvetlorum  creatus  erat.  Puerant. 
IB.Helvetii  Orgetorlgem  ducem  nomlnaverant.Leo  rex  anlmalium  nominatus  est. 
19.Populi  leonem  regem  anlmalium  semper  appellaverunt.Is  est  rex  silvae. 
20.Plores  et  arbores  poetas  semper  delectaverunt.Amavlssemyamavls80,fulsse. 
21 .Laudavisset, amavisseinus, locavlssent, locavlssetls, locaverlm, locaverio . 
22.Locavaro,locaveris,locaverit,locaverimus,locaverltls,locaverint,fuerint. 
23.Pilia  patrem  et  matrem  et  fratrera  et  sororem  non  semper  amaverat.  Puerat.^ 
24. Pater  fillam  et  f ilium  et  iixorem  et,  sororem  et  patriam  semper  nmaret. 
25.Judex  est  JustusCi:  aequus,fair;rectus, upright) .Judex  eum  llberavlt. 

Review  Sec. 26. 
Review  The  First  Conjugation. 
Review  The  Vocabularies. 
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Penatiffl  Viceaiisusi  Ootavum 

156.  Second  Conjugation 

Writa  tha  principal  parta  of  the  following  verba.See  Sec. 36-7 , and  vocab. 
Write  what  you  auppoae  to  be  the  meaning  of  each  verb; then  verify  or  correct 
by  the  vocabulary.  Define  according  to  Webater^each  derivative  below  and  give 
the  verb  from  which  each  ia  derived. 

* 

moneoy  ^retineg,  reaideo,  monition,  persuaaion, 

adffloneOf       auatineo,  praeaideo,  monitor,  promotion, 

habeo,         tirgeo,  poasideo,^  pot-aedeo; admonition,,  provident, 

adhaereo,       maneo,  obaideo,  premonition,  proviaion, 

adjaceo,       remaneo,  apondeo,  Cf.aponaor;  adherent,  providential, 

coeroeo,       permaneo,  reopondeo,  adheaive,  providence, 

contineo',       perauadeo,  video,  adjacent,  roaidence, 

teneo^cf .tenant, prohibeo,  providoo,  coercive,  reaponsive, 

detineov       promoveo,  adhaereaco,         detention,  urgent, 

obtineo,       provideo,  sedentary , aedulous ,  motive,  viaible, 

pertineo*       aedeo,  a83iduity,B33iduou8,  permanent,  viata. 

157 .Be  prepared  to  write  the  conjugation  of  moneo, Active  and  Paaaive,  and 
tranalate  each  form.  Wherein  doea  thia  conjugation  differ  from  the  firat? 
Subatituting  menu-  for  amav-,and  monitu8,-a,-um,for  amatuB,-a,-tui;write 
the  Perfect  Syatem, Active  and  Paaaive  of  moneo.See  S. P. 1,45-67. 

158.  Verb  Drill 

Tranalate; give  the  conjugation, principal  parte, voice, mode, tense, person, 
and  number  of  each  of  the  following  verba. 

1  •  Armas  jdc  cuaa  t ,  admini  s  IrOp  c  ommendem ,  c  ondemnaiBiua ,  c  onf  i  rma  t  i  a ,  ex£i  tant ,  ea  sem , 

excuaTbant ,  ^xcusarentur ,  explorare'a ,  adprobabamjprobabi  a ,  probata  tur ,  ftil  a  si's . 

2  m  Invi  tea,  ma  turabatjj)re  server  etur,  purgabo,  rocitabunt,  inci^tabant,  agi  tatxir, 

r  ec  linabat ,  examines ,  commemorarea ,  cone  1  liarem,  conci  liabo ,  des  ignaoi^t ,  fuero  • 

3  •  De  1  i  ber  emua ,  da  1  iber  e  t j_de  1 1  bera  t ,  c  ona  ec  r  emus ,  demons  t  r  ab  imus ,  c  r  eaba  tur ,  er  a  8 , 

commmicat,di£ainnilabo,duplicabis,  ef  feminablt,emigr?ban,  implicabasj_fueras . 
4 • Orabat , vindi cabiunua , expiaba ti s , donabant , ina inuarem, 1 ns^igar ea , aequare t , e s , 

interrogem,  naviges,  nominetj_recupereimia,  tolerati^aj_renov£bant,  violat,  fuiaaet  • 
5  .Koneoyhabea,  adhaeret,  admonomua,  coercetis  ,detin?bo,moveafflua,videbant,  sinus, 

movebtmtur ,  c  on  t  ine  tur ,  ux^ea^ia ,  vi  demua ,  prohibent ,  prohibeant ,  urge  t ,  fui  a  aem  • 
6«Re8pondetjj;>roVXdetia,  promoveo,  obtinebat,  adjacent,  re  tine  t,  sustlneant,  sTtis , 

per  st^debo ,  providere ,  r  es  ident ,  ambul  abant ,  canto ,  donTbat  i  s ,  laudemua ,  es  semus . 
7  •  Armromua,  eram,  easem,  ea ,  sunt ,  erant ,  ero,  easetis ,  essemus ,  sim,  sTmus ,  fuistis , 

fui, ai tia, eaaea, essent, erunt, erat , erit, eria, sTs, sTtis , sint, ero, fuerunt • 

Pensum  Viceaimum  Nonum 

169 .Be  prpared  to  give  the  principal  parta, a  derivative, and  one  or  more  mean- 
ings for  each  verb  below, and  to  conjugate  any  of  them  in  the  Preaent  System 
of  the  Indicative,  cmd  Subjunctive, Active  with  or  without  pronoun  aubjects. 

audeo,  torreo,   expleo,  aedeo,   caveo,cavere,cavi,cautu3,-a,-um;  cautious, 

doceo,  compleo,  lateo,  habeo,   cenaeo,cen8ere,cenaui, census;    sense, 

taceo^  contineo,  pateo,  prohibeo,         accolero,cf.  celeria,-e. 

timeo,  Jubeo,    terreo  mereor,See  Sec  .22.  abundo,cf.  unda;  abxindance. 

160 .Quia  audaciam  laudaret?  Audacia  nautarum  a  regina  laudaretur. 

2.Laudatne  Ida  fiduciam?  A  quo  fiducia  amatur?  Quia  filiaa  reginae  amat? 

S.Benigna  regina  aervam  nigram  amat .Regina  a  aerva  nigra  amaretur. 

4.]f«utae  terram  occupabant.Ea  fugam  maturat.  Indulgentia  inaaniam  accelerat. f 

S.Amicitia  fiduciam  firmat.Pabulae  poetarum  puellaa  de lee tant. 

e.Puellae  Americanae  fabulaa  poetarum  Americanorum  laudarent. 

7.llaroi2B  AntoniUB  Brutum  laudabat.  Haroua  Antoni\ia  Oaesarem  laudabat. 
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Pensum  Trlcealciun 

161.  Word  Study 

Observe  the  slicht  difference  between  the  following  words  and  their  Eng-> 
liah  derivatives. Bo  prepared  to  decline  each  noxin  with  the  proper  forx  of  an 
adjective. See  ^Tebster  on  the  derivatives.  Give  other  derivatives. 

colloquium, -i y n . , dialogue^ conversation^ colloquy •  triumphus , a  triumph^ triunphal 
matri.TiQnium,      carriage, matrimony,  march  after  vic*.ory. 

subsidium,        help, reinforcement, subsidy.  tribunus.a  tribune, (thdt  is) 
prodlgium,        omen, portent,  prodigy.  (a  chief )one  ofii  tribe, 

perjurium,        false  swearing,  perjury.  Vulcanus,Vulcaii,the  god  of  firo 
testimonixiiE,      proof , evidence,  testimony.  cf .  vulcanize,  volaano. 

lilium,  a  lily, a  military  work  in  form  of  a  lily,  populus, nation, people. popular. 

adversarius,-l,m., opponent, enemy, adversary.  digitus,  finger. Cf.  dir^it. 

artlculus,  .       joint, knot, Juncture,   article,  musculus,  muscle;little  mouse. 

^^'^S^^s,  /       corner,  angle.  tabernaculum,  tent,  tabernacle. 

architectus,      architect, builder..  tributum,  tax,  Inpost,  tribute. 

,  discipulus,       pupil, learner, disciple.  vehiculua, carriage, wagon, v*j- 
elephantus,       elephant.  hicle.cr.veho. 

fumus,  smoke, fume,   (envoy,  legate.  seminar ium, a  nura*?ry. 

legatus,  lieutenant, messenger, ambassador,  Cf.  seminary, 

auctumnus.        Autumn.  piinctiim,  puncture,  point,  period. 

Oceanus,       the  ocean, the  god  of  the  ocean.  Corinthus,-i,f .,Corinth. 

acutus, -a, -Tim, sharp, pointed, acute.  Aetna, ae,f,,  Aetna(rt.). 

angulus  acutus,  an  angle  less  than  a  right  angle.  Shasta, -ae, f .,3hasta(Mt. K 

obtusus,-a,-um,  blunt, obtuse.  Capitollixm, the  Capitoline,or 
angulus  obtusus,  ar  angle  greater  than  a  right  angle. Capitol, i.e. Temple  of  Jup. 

162.  I.Marcus  Brutus  et  Marcus  Antonius  colloquiiun  longui  habebaiit. 
2,Regina  nautis  subsidium  daret.  Testimonium  nautarum  non  falsun  erat. 
3. Lilium  est  album  non  nigrum.  Legatus  lilium  occupabat.Non  accusaremur. 

4. Angulus  agri  est  non  obtusus  sed  acutus. Agri  sunt  long!  et  lati.I'onerotur. 

5.Architoctus  tabernaculum  magnum  et  templuin  pulchrum  aediflcabat. 

6. Architectus  templum  ornabit.Pumus  est  niger. Elephant!  fumum  timent. 

7.TriumphU8  imperatoris  cagnificus  erat.Legati  tribunes  monerent. 

S.Tribuni  Popull  Romani  legates  Germanorum  monebant.Nos  digitos  decern  habenus. 

9.Mu8culi  digitos  movent. Tabernaculxam  populos  multos  continebat. 

lO.Vehicula  occupabant. Caesar  in  Capitolio  est.Corinthus  in  Graecia  est. 

ll.Shasta  est  alta. Aetna  est  alta. Shasta  et  Aetna  sunt  altao. 

12.Laelius  perfidiam  timet.  Is  perfidian  Karcl  Bruti  timeret. 

13.Pabius  Uaximus  nos  constantiam  doceret.  Caesar  Janiculum  firr.a*.. 

14. Velum  nautas  delectabat.  Curriculum  nostrao  scholae  laudaretur. 

15. Cicero  rostrum  laudabat.  Scientia  a  me  laudatur.  Hie/ (angulus)e8t  acutua* 

16.Abs  te  ignornntia  laudatur.  >7uis  praemiuci  Bruto  daret? 

17.Audes,audenus,audebatis,audebamus,audebunt,auderem.  Hie       /Qflt  obtusus* 
18.Tinctls,tiriereRt,timeas,ti:neainus,tlEcaF.ini,tlme2niur. 

PensTim  Tricesimum  Prinurj 

163.  Deponent  Verbs 

See  Sec. 22;S. P. 1,73,67.  Review  Sec. 50-4, and  the  Present  System  of  thf? 
Indicative  and  the  Subjunctive, Active  and  Passive. Conjugate  hortor,S.P.I,53-G7. 
Like  hortor  conjugate  conor,conari,conatu3  sun, I  attempt, to  attempt, I  have 
attempted ;and  consoler, with  and  without  pronoun  subjects  and  translate. 

Word  Study 
164. Give  the  principal  parts, a  derivative, supply  the  meaning, verify  or  correct, 
nego,     irapero,    sano,         negative  repugnant, 

denego,    lacrioio,   vulnero,      negation,  vulnerable, 

consul to,  pugno,     ostendo,      consultation,       invulnerable, 
defatigo,  repugno,  .  ostento,      dissimulation,      ostensible, 
dissimulo, regno,  regnant. 
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Penaiim  Trlcesimum  Secundum 

165.  Word  Drill 

CoTer  the  meanings  of  each  word  and  attempt  to  supply  them  by  using  the 
derlTatlre  as  a  key .Then  cover  the  Latin  words  and  supply  them  by  the  key. 


cautus,-Qy-uin» 
Incautus , -a » -urn , 
certus,-a,-um,  ' 
.claru8,-a,-um, 
contentus , -a , -um, 
contrarlu8,-a,-um, 
coplosus ,  -a,  -\UD, 
densuBy-a^-uffly 
desertusy-ay-uffl, 


detrlmento8us»-a,-umy  Injurious , 


wary, careful;  Cf*  caveo. 

unwary , c ar el e 8 8 , 

establlshedfdeflnltef 

manifest, evident, Illustrious, 

satisfied, (self -contained ;cf.contlneo) ; 

opposite, 

rich, we lA  supplied, 

close, crowded, thick,  . 

solitary, lonely, uninhabited. 


attached,       cf. devotee; 

straight, level , 

turned  In  different  directions, separate, 

of  god, godlike, 

uncertain, hesitating, doubtful, 

elevated, high, upright, 

called  out, 

unimpeded, free, easy, ready, at  hand, light 

masculine, 
femlneus,-a,-um,  or  femlninus,  feminine, 
neyter , neutra, neutrum, neuter , neither . 

genus, generis,n»,     race, stock,blrth, family, kind, sort, nature 
medlcus,  -i,m.,       physician. 


devotus,-a,-um, 
dlrectus,-a,-um, 
diver BUS , -a, -um, 
dlvinus, -a, -um, 
dublus,-a,-un, 
erec tus , - a , -um , 
evocatus , -a, -um, 
expedl tus , - a , -um , 
masculinus, -a, -um. 


caiutlous  • 

incautious; 

certain. 

clear. 

oontent(ed), 

contrary, 

copious, 

dense, 

desort(ed). 

detrimental • 

devoted. 

direct, 
remo.te,  diverse  • 

divine. 

dubious, 

erect. 

evoked . 
armed , ezpedl tloua  i 

masculine. 

feminine. 

neutral . 
; genus, gender, 
medical. 


166.  I.Cornelius  est  nomen  masculinum. Cornelia  est  nomen  femineum. 

2«Tefflplum  est  nomen  neutrum. Cor inthus  est  nomen  femineum .Punctum  est  neutrum. 

S.Poeta  est  nomen  masculinum. Poeta  est  masculinus. Corinthus  ent   feminea. 

4.Cornelia  haberet. Cornelius  servum  haberet.Haec  silva  est  dense  et  deserta^ 

5.Ea  est  bonlgna;ea  suam  servam  bonam  laudat.Is  est  bonlgnus. 

6.18  suum  malum  servum  laudat.Ea  malam  suam  servam  non  laudat. 

7 .Lucius, poeta, Corneliam  flliam  Cornell  laudat.Is  eum  amat.Ea  eum  amat. 

8. Cornelia  a  Luclo  poeta  amatxur'.Quis  Luclum  poetam  amat? 

9.Quls  vehiculum  habet?  Agricola  vehlculum  habet.Is  multa  magna  vehlcula  habet. 

lO.Ego  vehlculum  habebam.Tu  id  haberes.  Is  id  non  haberet. 

ll.Albertus  est  medlcus  et  servus.Alber tus, medlcus  et  servus,in  Asia  est. 

12 .Marcus  et  Lucius  matrlmonlum  laudant.El  colloquiiui  habent. 

13.Uatrlmonium  a  Marco  et  Luclo  laudatur*  Julius  testimonium  dant. 

14.1s  falsuffl  testimonium  dat.Suum  testimonium  est  falsum.Id  est  perjurium. 

15.PerJurium  est  testimonium  falsum.Meus  amicus  certum  testimonium  dat. 

le.Sinis  amicus  est  falsus.Noster  amicus  est  honestus. 

17. Suum  testimonium  est  Inoertum. Nostrum  testimonium  est  certum. 

IS.Nostrl  amicl  certum  testimonixsn  darent.  El  honestl  essent. 

19.Nos  cauti  eesemus.  Nos  non  Incautl  esoemus.Vos  certl  essetis. 

20.Villa  deserts  erat.  Antlquae  rulnae  pulchrae  erant.Nos  contentl  simus. 


167. 

Write  the 
cedo,' 
aocedo , 
concede, 
oonciarro, 
convlnoo, 
defendo, 
antecedo, 
recede. 


principal 
duco, 
adduce, 
conduco, 
confero, 
compel lo, 
offendo, 
decedo, 
sue cedo. 


Pensuffl  Trlcesimum  Tertlum 
Third  Conjugation 
parts  of  each  verb, and  what  you  think  it  means.Verify. 
adqulro,       ascendo,       mltto, 
adslsto,       descendo, 

trans cendo. 


conslsto, 

consulo, 

conclude, 

contendo, 

excedo, 

proced' 


1r>. 


contemno, 
confide, 
oonverto, 
intercede 9 

dlscedo. 


mltto, 

admit to, 

transmitto, 

convalesce, 

consume, 

rego, 

praecede,. 

deduce. 
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163.  Third  Conjugation 

T7rlte  the  conjugation  of  rego, Active  laid  Passive  including  the  Porfect 
System. Translate. Wherein  does  the  third  conjugation  differ  from  the  first, 
and  from  the  second  conjugation?  S. P. 1,45-67, 

Pensum  Trices Iwio  ^uartum 

169.  '  Word  Study 

Covering  the  English, vrrite  a  derivative  and  as  many  meanlncs  as  you  can 
for  each  adjective  below.  Verify.  rJlth  pronoun  subjects, write  twelve  sentences, 
each  containing  a  different. form  of  the  verb  sun  In  the  Subjunctive  Mode, and 
one  of  these  adjectives  as  a  predicate. 

falsus,-a,-um, 
flrmu8,-a,-um, 
for tuna tus » - a , - um , 
fugl  1 1  vus ,  -  a , -urn ,' 
honestus, -a, -um, 
horrldus , -a , -um, 
humanu  s ,  -  a , -urn , 
Impedltus , -a, -um, 
perf  ectus,  -a,  -ion, 
Iraperf ectus , -a, -um, 
plU8,-a,-um, 
lmplus,-a,-um, 
certus,-a,-um, 
lncertus,-a,*um, 
flnltus,-a,-um, 
lnflnltus,-a,-un, 

170«Wrlte  the  principal  parts  of  the  verbs  below; the  English  verb  derived  from 
each.Define  each  English  verb  according  to  Webster. Define  the  Latin  verbs  ac- 
cording to  your  vocabulary. .Kake  a  list  of  all  the  nouns  and  adjectives  that 
you  think  are  derived  froa  these  verbs. Upon  which  stem  does  each  seem  to  be 
formed? 


deslsto. 

fero,  —ex 

=  effero. 

defero. 

omit to. 

propello. 

ins is to. 

ad-fero. 

trans fero, 

praefero. 

deflecto. 

repello. 

Induce,. - 

ante fero. 

dlffero. 

raitto. 

Inflocto, 

impel lo. 

produce. 

confero. 

of fero. 

Intermitto, 

reflect. 

intendo. 

rsduco. 

per fero. 

redlmo. 

emit to, 

defendo, 

contendo. 

Introduce, 

pro fero. 

refero. 

permit to. 

offendQ, 

occurro. 

171.  See  Webster  on  the 

meaning  and 

derivation  of:- 

discretion. 

emission. 

emissary. 

Ir.tention, 

preclude, 

relative. 

Inference, 

compulsion, 

dilator. 

offense,  . 

redcrr.pt  ion. 

redeem. 

referendum. 

.procession, 

seclude. 

dilation. 

differ. 

difference. 

oblation. 

collation. 

include. 
Review 

repulse, 
Sec. 163-171 

repulsion. 

fertile. 

Pensum  Trlcesicum  Quintum 
172.  Word  Study 

Write  what  you  suppose  to  be  the  meaning  of  each 
any  adjective  or  adjectives  decline  three  masculine 


exempl\im, 

verbum, 
slgnum, 
dooicllluQ, 
annus , 


exilliun, 

vinum, 

stlpendium, 

promlssum, 
commercium. 


Intervallum,  monstrum. 


receptaculum,  factum. 


act\2m, 

suffraglum, 

artlflcium, 

castelium, 

mandatum(ooe 


word  below.Verify.  With 
and  three  neuter  nouns., 
f anum , c  f . pr o  fane . 
praefectus,   responsum, 
vallum,      vadum, 
solatium,    spati\im, 

instltutum. 


praeceptum, 

truncus, 

beneflclum, 

meritum, 

manus,hand;do, give ;iT;ando, give  in  hand) 


nervuo, 
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173«Be  prepared  to  write  the  Active  of  the  first  three  conjugations  as  found 
In  S.P.Iy45-60|and  from  the  Actlve.be  prepared  to  fora  the  Passire. Translate* 

174.Exempltiin  Victoriae  flllas  agrlcolarum  delectaret.  •Eae  delectarentur.SuiB. 
^•Filiae  r.autaruin  exempio  Victoriae  delectabantur.Tu  delectarls.Delectatis. 
3.Tu  delectarerls.Vos  exeziplo  retinae  semper  delectaresiinl«AjBaremini;eSyest« 
4.Exilium  legatorum  Romanorum  est  certum.  Fanua  est  pulchrum,AmaTlssetl8;slin« 
S.Receptaculixm  longun  et  latim  et  altun  erat.Poeta  factum  mi  litis  laudat.Sis. 
6«Legati  factum  praefectus  laudabant.Praefectus  Marco  Antonio  mandatum  daret« 
7,Gesta(n.pl.,exploit8ydeeds  of  arms)  Romanorum  a  poetis  laudarentur.fui,fuit, 
8«Populo  Romano  responsum  dabit.Vadum  flumlnis  erat  latum  sed  non  altum.fuisti 
9»HelTetli  castolla  Gertaanorum  obsidebant.Ei  castella  occupabunt.essera, esses. 
lO.Plumen' Rhodanus  est  vadiosum«Id  non  altum  est.Fuerunt^fuimusiestiSfSumus. 

Pensum  Trices Iniuir.  Sextum 


175. 

(1)  Nouns 


of 


Fourth  Declension 
the  Fourth  Declension  in  "-us"  are 


"-us" 

"-U" 


the  facts 
S.P.I, 21. 


Learn 
as  in 
(2) 

Nouns  of  the 
Learn  the  facts 


about  the  Fourth  Declension  in 


(as  a  rule) masculine. Gen. "-us" 
neuter.  Genitive  "-us". 
S.F.I ,20; decline  cultu8,cornu. 


Fifth 
about 


176. loco, 

colloco, 

duco, 

educo, 

dub 1 to, 

dubito  de, 

nuntlo, 

oppugno, 

expugno. 


I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
1 


Fifth  Declension 
Declension  end  in  "-es"  and  are  declined  as  ir\  S. P. 1,22. 
the  Fifth  Declension  In  S.P.I,20;declire  dies, res, spes* 

cultus,   U8,m.,cultiire,mode  of 
place, locate.  gradus, 

place  together, arrange.    conrentus, us, m*, assembly, meeting. 


lead.  -     cultus, 

lead  out.  portus, 

doubt, I  am  doubtful.cf .duo.manus, 
doubt! concerning) ;c.abl,    senatus, 
announce, report.  fructus, 

attack, assault, 
take  by  s torn, capture, 

acles,  el,f.,  line  of  battle. 

dies,   ei,m.,  day;fem.if  appointed. 

res,   el»f.,  thing, affair, matter. 

fides,  ei,f.,  fidelity, loyalty. 


us, m., culture, mode  of  liring. 

us , m • , harbor , port . 

us, f., hand, force, band(milit.) 

us, m., senate. 

us, m., fruit. Cf.fruor. 

us,n.,horn,wlng(of  an  army), 
dexter, -tra,-trum, right. a  dextro  cornu, 

on  the  right  wing  or  flank, 
relirquus, -a, -um, remaining. Translate  as 
if  a  noun  with  a  gen.:-the  rest  of  — • 
relinquas  coplas,the  rest  of  the  forces. 


cornu. 


spes,   ei,f.,  hope. 

exercltus,  us,m.,ar?Ojr.  (an  exercised  or  drilled  body  of  men). 

de,  concerning;  a  preposition  with  the  ablative. 

cum,  with, in  company  with;a  preposition  with  the  Abl.  of  Assoclatlor..S.P.II,62. 

177. Call  1  exercitun  CaeGoris  oppurnant.Sxercltus  Caesaris  a  Gallls  oppugnatur. 

S.Caccar  dextrun  cornu  exercltus  Gallorux  oppugnabat. 

."^.Caeaar  exercttum  Gallotum  a  doxtro  cornu  orpugraret. 

4.Ariovlp.tus  cul^uci  Oallorum  laudabat.Caocar  rellquas  coplas  Gallorum  pppugnat. 

S.Caesar  de  fide  mllitum  dubltaL.Labienus  cum  Cacsare  est. 

G'.Caesar  de  fide  mllitum  doclniac  leglonls  non  dubltabant. 

7 .Caesar  fldom  decln:ae  leglonls  semper  laudabat. Caesar  rellquos  milites  laudat. 

fl.Arlovlstus  aclem  coIlocat.Galll  magna  manu  exercitum  Caesarls  oppugnant. 

9.CacGor  multas  ot  magnas  res  nuntlat.In  magno  portu  est  Insula  parva. (S.P.II,62. 

10. Do  ride  multorum  mllitum  dubitaitus.Spes  victoriae  mill  tea  delectat. 

11. Caesar  oppldura  Gallorum  expugnavlt. Milites  leglonls  declcae  in  acle  collocat. 

l?..Galll  orant  In  magna  spe  victorlae.De  reliquls  rebus  non  dubitaremus. 

13  .Caesar  reliquas  coplas  cduclt.  Sena  turn  Romanxim  accucant. 

14.  Caesar  reliquas  naves  cxpuKnavlt.!.!anu3  :iostlum  a  Caesare  oppu^nabatur. 
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Pensxm  Trlceslmuffl  Septln^uni 

178*  Comparison  of  Adjectives 

S.P.I, 34— 40 
In  describing  one  man  without  reference  to  another, we  say  he  Is  strong  Or  tall. 
In  comparing  one  man  to  another, we  may  say  he  is  stronger  or  taller  or  wiser. 
In  comparing  one  -nan  with  two  or  more, we  may  say  he  Is  tJie  stron/^eGt  or  tnTTer,t. 
Wg  call  "strong"  the  Positive, "stronger"  the  Comparative, and  "strongest ""  the 
"Superlative"  Degree  of  the  adjective  strong.  Tho  Latin  for  strong, stronger, 
strongest, is  fort-Is, fort-lor.fort-lsslnus.  The  Latin  for  tall, teller, tall f>nt. 
Is  altu8,altlor,altlsslmus.The  Latin  for  loving, more  loving,rno3t  loving, Is 
air.ans,amant- lor  (Neuter  ai!iant-lus),amant-lsslmus. 

179. The  Comparative  Is  formed  by  adding  to  the  stcn  -lor,m.and.f ,,-lus,n<3ut. 
The  Superlative  Is  formed  by  adding  to  the  stem  -lsslmus,Q. ,-1  i3lma,f ,,-13s1ibuil. 
When  the  stem  ends  in  a  vowel, tho  vowel  is  dropped: -a Itus,  alt-lor,alt-lus. 

lOO.^en  given  the  positive,  the  comparative  or  the  superlative, be  prepared  to 
give  all  the  other  forms  and  the  translation. Be  prepared  to  decline  each  form. 


fort-is, -e, 

alt-u8,-a,-um, 

lev-Is, -e,  . 

fellx, 

acer, 

celer, 

liber. 


fort- lor, -ius, 

alt-ior, 

lev-lor, 
f'-llc-lor, 

acr-ior, 
cel«r-lor, 
llber-lor, 


fort-lsslfflus, 

alt-lsslmus, 

lev-lsslmus, 

felic-lsslfflus, 

acer-rlfflus, 
celer-rlmus, 
liber-rlmus. 


facll  -is, 
difflcll-is, 
slmll  -Is, 
dlsslmll-ls, 
3racll  -Is, 
humll   -Is, 


-e,  facll-ior, 

-e,  dlfflcll-ior, 

-e,  slmll-ior, 

-e,  dlsslmil-lor, 
-e, 
-e. 


gracll-ior, 
humll- lor. 


facll. 
dlfflcil- 

slmll- 

dlsslmll' 

gracll' 

humll- 


•llmus, 

•llORlS, 

llmus, 
llmua, 
llmus, 
llraus. 


•a, -urn, strong  or  brave. 

high, tall, deep. 

light, trivial, 
lucky  ,'happy,  fortunate . 

sharp, severe. 

swift. 

free, 

ea3y,cf.Pr. facile, 
difficult. 

like, similar, 
unlike. 

graceful,  slender, 
low, humble. 


sapiens,  sapi-entior, 

provl4(-eno)-us,  provld-entlor. 
maledle  "  -us,  maledlc-entlor, 
magnifle  "  -us,  magilfic-entlor. 
benevol  "  -us,  bonevol-entlor, 
egenus,  eg-entT^, 


Bapl-rent-issimus,      wise,  sapient, 
provid-ent-lsslmus, foreseeing, provident, 
maledic-ent-issimus,      slanderous, 
magnlfic-ent-lsslraus,  3plendid,magnificent. , 
bonevol-ent-isslmus,  kindly, benevolent. 
eg-ent-l:islmu8,      needy. 


bonus, 
ma Ius, 
magnus, 
parvus, 
multus. 


mel-ior, 
pe-Jor, 
ma-jor, 

mln-or, 

plus, 


optimus , 

good. 

pesslmus. 

bad. 

niaximus. 

large. 

minimus. 

small. 

pllU»liliU8, 

much. 

Pensum  Trlceslmum  Octavum 
181  •  Pronouns 

Classify  the  pronoxms.S. P. 1,33,74-91.  Write  the  facts  found  in  S.P.I,24-G. 

Comparison  of  Adjectives  and  Adverbs 
183. Study  the  list  In  S.P.I, 34. Compare  the  first  twelve  adjectives  and  adverbs 

Comparatives  Tilth  or  Without  Quan 
183«We  may  say:-(l)  Ego  sian  altlor  quam  tu.  —Ego  sum  altlor  quao  tu  es. 

(2)  Ego  sum  altlor      te. 

(1)  Tu  es  altlor  quam  Ego.~  Tu  ea  altlor  quam  Ego  sum. 

(2)  Tu  es  altlor      ae. 
Nouns  compared  with  quam  agree  in  case. See  (1) 

Comparatives  without  quam  ape  followed  by  the  Ablative.  See  (2). See  S. P. 11,63. 
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Super latiToa, Genitive  of  the  Whole 

184 .Ego  sum  altlsslmua  nostroxnun  trlum  puerorrxn.Sum  maxlnms  natu  puerorua. 

I   am  the  tallest  of  our  three    boys.  ^  I  am  the  greatest  by  blrth;or 

I  am  the  oldest  of  the  boys. 
Belgae  sunt  fortlssiml  Oallorum.         El  sunt  fortisQlmi  horum  omnium. 
The  Belgians  are  the  brares  of  the  Gauls.  They  are  the  brareat  of  all  these. 

The  super latlTe  altlssimus  Is  modified  by  puerorum  a  Genitive  of  the  Whole. 
The  super latiTe  fortissimi  is  modified  by  Gallorum  a  Genitire  of  the  Whole. 29* 


185 • pater y pa tris. 


matery 

frater, 

soror, 

STUS, 

proayus , 

aria, 

proaria, 

filius, 

filia, 

puer, 


matriSf 
fratris, 
sororiSf 
avi, 
proari , 
ariae , 
proaviae » f 
filii,  m 
filiae,  f 
pueri ,  m 
puella  or  puera^-ae, 
gener,  generi»  m 
socery  soceriy  m 
ma j ores »  majorum,  m 
maximus  natu,  oldest 


y father.  parens , 
» mother.  parens , 
9 brother.  uxor, 
y sister,  conjuxy 
9  jp?&hdf  ather  •  conjuxy 
,gt.  •  .  maritus, 
, grcmdmother.maritay 
ygt.  "       Sequana, 


yson. 

, daughter 

,boy. 

.,girl. 


Ifatrona, 
Garumna, 
Rhenusy 
Rhodanus 


, son-in-law.  Padus, 
, father-in-law. f lumen 
, ancestors,  majores 
the  oldest. 


parentis 
parentis 
uxorifl, 
conjugis 
conjugis 
mariti, 
maritae, 
Sequanae 
Matronae 
Garumnae 
Rheni, 
Rhodani, 
Padi, 
ly  fluminis 
natu, older 


f a ther, parent. cf,pario. 
mother, parent. 
wife.Uxorem  duco,I  marry, 
husband, consort, 
wife, consort, spouse. 
husband, a  married  man. 
wife, a  married  woman. 

the  Seine  (River) 

the  Ifarne    " 

the  Garonne  " 

the  Rhine    " 

the  Rhone    " 

the  Po       " 

river, stream.Cf.fluo. 


186.Write  in  Latin.Express  comparisons  first  with  quam  and  then  without  quam, 

1. Father  is  taller  than  mother.  The  Rhine  is  deeper  than  the  Seine. 
2.1fother  is  taller  than  father.  The  Seine  is  deeper  than  the  Rhine. 
3 .Brother  is  taller  than  father. The  Uarne  is  deeper  than  the  Garonne. 
4.?ather  is  taller  than  brother.The  Rhine  is  deeper  than  the  Rhone. 
5. My  mother  is  taller  than  my  sister. She  is  taller  than  I  am. 
6. Your  sister  will  be  taller  than  you.You  are  taller  than  she  is. 
7.1fy  sister  was  taller  than  my  brother- in- law .Ea  altissima  familiae  nostrae  est. 
3.1  aa  taller  than  your  siuter.You  are  taller  than  my  sister. 
9,My  father  was  taller  than  your  brother. This  way  is  longer  than  that  way. 
lO.This  way  is  broader  than  that  way .This  river  is  longer  than  that  river. 
11  .Of  all  these  rivers  the  Rhine  is  the  longest  .Ego  sum  major  natu  quam  tu. 
12.Rgo  altus  sum.  Tu  altior  es.Tlle  altlssimus  est. Tile  altieeimuo  omnium  est. 
13  .My  grandfather  is  older  than  my  grandmother  .My  son  is  older  than  your  son. 
14.1Ey  daughter  is  older  than  your  daughter. My  husband  is  older  than  your  wife. 

Review  172-186 
Pensuffl  Trices imum  Nonum 
Demonstrative  Pronouns 
187.  Comparison  of  Adjectives  and  Adverbs 

With  S.P.I, 27*, before  you, be  able  to  read  without  hesitation  all  po:?sible 
translations  for  each  fonn.  See  Sec.  17, 44-5.  What  can  you  say  about  the  declen- 
sion of  the  pronouns?  What  do  you  observe  about  the  genitive  and  the  dative 
singular?  What  about  the  dative  and  the  ablative  plxiral?  See  S.P.I, 25. 

When  given  any  adjective  in  S.P.I, 34, be  prepared  to  give  the  corresponding 
adverb, and  the  other  degrees  of  the  adjective  and  the  corresponding  adverbs. 
When  given  the  adverb  be  prepared  likewise  to  give  all  the  degrees  with  the 
corresponding  adjectives.  Be  prepared  to  decline  all  words  in  S. P. 1,4-9. 
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LATIN  SY1TTAX  BY  DIAGRAKS 

188.  Vocabulary 

DuainorlXf-lgiSya  chief  of  the  Raedul.  ctipldU8,-a,-iim.fond  of  -c.gan.SS. 

flnlSf       - 1 s, n ., end y boundary; pi .territory.         gratusy-a»-um,gratetul, pleasing. 

gladluSf  -i»m.»svord«  acceptu8f-a,-umfaccoptable«   " 

gladiator 9 -oriSfH., gladiator.  proxlmusf-a^-um,   nearest. 

ifflperatory-oriSySi. ,  imperator,  coiDmander.  of  .Web  .nxifflquama  adv. ,  never  • 

memorial  -ae«f«f memory , remembrance.         umquami  adv.^  ever. 

offlolumy  -i;n.,duty«allegiancey loyalty."  "  semper,  adv.,  always. 

urbSy  urbiSyf.t  c ity.Cf. suburb, interur ban.  "  saepe,  adv., frequently, of ten. 

bellandtDn,-i,n., warring. See  S.P.I,78.        culpo,I  blame, censxire, find  fault- 

pugnaiiduffl,-i,n., fighting. See  S.P.II,28,32.    praesto,I  ahow, exhibit, display. 

monendum,  -i,n«, ad vising. See  Sec. 2 27.        probo,   I  approve. 

prof ioi8cendum,-i,n., advancing, proceeding.    pugno,  I  fight. 

quinque,  five. 

a.ab,ab8,de,ex,and  e  mean  from  with  the  Ablative  of  SQparsLtion.S.P.II,51. 

ad,a  prep.,#ith  the  Aco.,  to,  towards  .With  name  of  a  townc  near,to  the  vioinity  of. 

cum,a  prep.,vith,in  oompany  withjused  with  the  Ablative  of  Association.  69. 

qubque, too, also; always  Just  after  the  word  modified  and  so  'emphasized.  93. 

non  solum  — -  sed  etiam;not  only  —  but  also;  93,113. 

189.The  Ablative  with  etna  .is  used  to  denote  association. Cum  militibus  venit; 
He  came  with. the  soldiers.  Quibuscum  venit?With  whom  did  he  come?Nobiscun  venit. 
He  came  with  us.Tu  mecum  venisti  et  Bgo  tecoun  veni.You  caDtf)  with  me  and  I  camd 
with  you.  In  military  expressions  with  any  adjective  except  a  niimeral,cum  may 
be  omitted,  omnibus  legionibus  venit; cum  equitatu  venit; cum  una  legione  venit. 

190.1.Hic  imperator  cupldus  bellandi  erat.Sui  militea  quoqu9  cupldl  bellandi 
erant.Hi  milites  acriter  pugnant.  Illi  milites  acriua  pugnant  quam  reliqui. 
2.l8ti  militea  non  audacter  pugnant. Ei  officium  non  praestant.Vobisc\im;secum. 
S.Caesar  ab  urbe  proficiscebat.  Is  cum  quinque  legionibus  proficiscebat. 
4.Helvetii  cum  (Armanis  semper  pugnant. Illi  viri  cum  gladiatoribus  pugnabant. 
5. Hi  gladiatores  ci2m  leonibus  saepe  pugnant. Ei  fortlsslmi  siint.Ad  Genevam. 
6.Bgo  te  semper  laudo  sed  tu  me  numquam  laudas.Quos  laudaresTVos  laudarem. 
7, Bgo  me  numquam  laudo, sed  te  semper  laudo.  Tua  momoria  mei  est  grata  mihi. 
8.Quls  nostrumTQuem  vestrumT  Quia  vestrum?  Cuius  filia  tibi  proxima  est? 
9.11ate^  mea, pater  meus, pater  noster.  Quis  es  tuTQuia  sum  Ego?  tibi,slbi,sui. 
10. Te  accusal .Is  vos  sapienter  laudabat.  Nos  vos  libenter  laudabamus. 
ll.Pilia  nautae  te  non  laiidat.Ba  te  acriter  pulpat.Ea  te  non  amat.  Ad  Romam. 
12.Tu  tuum  offioium  non  praestas.Tuo  imperatori  tuum  officium  praestares. 
13 .Caesar  Labienum  ad  ae  vooavit.Is  ad  Caesarem  venit. Hie  gladius  est  longus. 
14.l8ta  gladius  est  brevia.  Is  sententiam  adprobat.Tu  quoque  sententiam  probas. 
15.1100  officium  nostrum  praeatamus.  Audacter  pugnamus.Nos  numquam  culpat. 
le.Hos  non  solum  audacter  sed  etiam  libenter  cum  leonibus  pugnaremus. 
17.No8trl  milites  gladiia  pugnabant.  Tu  es  acceptus  tuo  imperatori  et  mihi. 
18.N08  imperatori  gratlssimi  sumus.  Nos  pugnandi  cupidiasimi  sumus.Cuius  puer? 
19.Plumen  in  Ooeanum  influit.Tu, Brute ;et  tu  Brute. Homines  -cupidi  bellandi. 
20. Ad  Oenevam  pervenit.In  fines  Sequanorum  omnibus  coplis  profectus  est. 
21 • Ipae, ipsa, ipsum, ipsius , illius , istius , eius ,hulus , 1 sti , i  Hi , eos , eas , easdea. 
22.Poeta  cum  filio  suo  in  horto  ambulat.Legatus  cum  nautis  habitabat. 
23 .Cum  tribuB  legionibus  e  castris  profectus  erat.Cum  exercitu  yeniebat. 
24.1ngenti  exercitu  veniebat .Magna  menu  veniebant.Cum  duobus  legionibus  veni. 

Pensum  Quadragesimum 
191 •  Relative  Pronouns 

Be  prepared  to  recite  the  faots  in  SrP.I,28,29,and  to  write  the  deolensioa 
of  the  Relative  or  Conjunctive  Pronoun  and  Interrogative  Adjective. S.P.I, 32. 

Interrogative  Pronouns 
192. Be  prepared  to  write  the  declension  of  the  Interrogative  Pronoun8.S.P.I,S2. 
Learn  the  facta  in  S.P.I, 30, 31, and  be  prepared  to  write  the  declensions  in  32. 
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Relative  Pronouns  J 

193.  Indefinite  and  Interrogative  Pronouns  and  Adjectives. 
LEgOtQul  sum.  tuus  fiIlus,Ronae  sxim.TUyquae  es  mea  mater^es  regina  Itallae. 
2. Is, qui  est  rex^est  meus  pater.  Quisque  vest rum. Quemque  vestrum  laudamus. 
3.NoB,qui  sumus  Galll, — ;vos,qui  estls  Celtae, — ;qulcumque  pi^nabant. 
4.Aliquls  puerprum.Allquis  flllarum.Allqul  puer.Aliqul  pueri.Aliqua  filla. 
S.Aliquae  filiae.Eiyqul  sunt  Germani,--.Filla,quae  est  benigna, — .quaecUmque. 
6. Qui  milltes?  Qui  viri?  Qui  pueri?  Quae  filiae?  Qui  nautae?  Filia  alicuius. 
7. Prater. alicuius .Mater  alicuius  amatur.  Puer^qui  erat  bonus, --.quodcumque. 
8.Quarum;una  pars  quarum;duae  partes  quarum;Quod  donum?  Quod  templum? 

9 .Quorum  puerorum?  Quarum  filiarun?  Quod  oppidum?  Miles  quidam.Quosoumque. 
lO.Allquos  viros  laudamus ;aliquoEf  culpafflus;quascumque;Quipuer7  Qui  viri? 
ll.Quae  urbs?  Quern  nostrum? Quidam  vir.Quidam  viri.Cui  vestrum  est  hie  gladius? 
12,l8te  gladius  mihi  est.  Quaedam  victoria  Helvetionm. Quidam  Gallus.quisquis. 
13.Quam  filiam  laudas?  Quod  templum  laudas?  Quaedam  filiae. Quidam  filli. 
14«Qai8que  Gallorum.Quodque  donum. Aliqua  causa. In  periculo  aliquo.quidquid. 
15*In  proelio  aliquo.  In  qua  civitate.  In  oppidis  quibusdam.quicquid. 
16.Cul?Cujus?  Quid?  A  quo?  Vlri,quo8  laudas, — •  Oppidum, cuius  incolas  laudas,-. 
17 .Oppidum, quod  oppugnabamus , — • Per icula, quae  vitabant,--.Quas  copias  habet? 
Id.Quae  sunt  pericula  belli?  Copiae,qua8  Labienus  ducebat, — .Quaedam  causa. 
19 .Germani, quorum  auxi Hum  implorabamus,--.Is  principes  cuiusque  civitatis 

ad  se  vocat.  Servos, qui  in  castris  sunt,nrmant.Viri,quibuscum  profectus  sum. 
SO.QulB  hunc  pueruffi  accusat?  Patres  et  matres,qui  absunt,non  accusaremus. 

Study  the  table  of  Correlatives, S.P.I, 33. 

Pensum  Quadragesimum  Primum 

194.  Verb  Study 

Write  the  principal  parts  of  the  verbs  in  195, and  give  the  mecming  of  each. 
See  Webster  on  each  derivative. What  other  derivatives  can  you  give? See  Sec.S{6-7. 

» 

195 .audio,  audit, auditor.  deailio,  desultory, sally, sally-port, 

venio,      in-vent, prevent.  expedio,  expedient, expeditious, expedition. 

circumvenio,circimivent.  exhaurio,  exhaust, 

intervenio,  intervene.  servio,  serve, 

convenio,   convent (-ion).  experior,  expert, 

orior,     ' orient, origin(-al).  vestio,  vest, vestments, invest. 

custodiOy   custody, custodian.  scio,  science, omniscient, prescient, 

definio,    define, definition^  nescio, 

196.Review  Sec. 50-4; 107 -8; 112-119; 131-135.  Translate  each  verb  in  Sec.197. 
Give  the  conjugation, the  principal  parts, the  voice,mode, tense, person, number. 

197  •  1 .  anno ,  arm&[e  tur ,  arm&^eminT,  amem,  amabi  s ,  amabunt ,  condemnar  e  ti  s ,  armantur . 

2  •  AccusaSj^accusaris ,  accusatur ,  ac£U8abantur ,  administr'Sb'o,  confTrmant ,  amaminT, 

3  •  condemnarentur ,  condemniarer  i  s ,  confTrmar  is ,  exc  i  tabi  tur ,  inc  i  tabamus ,  exc  i  tor  • 
4 .  exc?87s ,  expl7rarem,  adprobatur ,  adprobabamua ,  adprobFbamxir  ,matliret  ,matt&*?s . 

5  •  prob'^us ,  prob7tis ,  probent ,  imploremus ,  implZTrablmur ,  probwnus ,  cone  i  1  iarent  • 

6  •  prob7ti  s ,  purgabantur ,  plirgaba  ti  s ,  p^TrgabaminT,  rec  i  t?b  Imus ,  amantur ,  amamur . 

7  •reclinemus,examinarraius,examinaremur ,  adjudicatis,  adjudicabis,  amo,  am?bor . 
8.ae8tim7batis,aestimlLbaminT,aggregabitis,agitatis,alienare'tis,afflare,amor. 
9.arBarT,commendarT,examinarT,  cogitare,conclliare,  locare,imiarT,excirsarT. 
10.1oc%7es2^1ocos,contamina8,casti^ant,commemorabant,cogitabunt,concilient. 
ll.consecro,cremat,crem8rretur,creafflus,deliber7tis,d7mlgrant,d7m7nstrabam. 
12  •  amas ,  derogabas ,  desT^aba  t ,  des  t  inabamus^habeo ,  hab?r7s ,  habere  t ,  habeacius . 
13.haberT,monerT,excusarT,  concl^iarT,  probarT,  adprobarT,recit1[rT,  incitarT, 

14  •  oontaminare ,  del  iberare ,  coj^i  tare ,  commemorare ,  crearT,  creare ,  commemoraroB. 
15.deiBonstrarT,explorarT,excusare,  arBare,amarT,  excitare,  condemnarT. 
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t^ensYiai  Quadrates Irvid  Secundiim 

198.  Foxirth  Conjugation 

Write  the  principal  parts  of  the  rerbs  found  in  S. P.  1,45.  Conjiigate  audio 
in  the  Active  Voice  and  translate  each  foro.See  S.P.I,  45-50.   Change  to  the 
PasslTe  Voice  and  translate  each  form. See  S.P.I,55-60;97.  Write  the  Perfect 
System  Actire  and  PasslTe  of  audio.  See  S.P.I^ea-?.  Study  the  Adjective  foras 
of  the  verb. See  S. P. 1,71-4.  Decline  each.  See  S. P. II, 231-234:222. 

Review  187-198 
Pensum  Quadrate simum  Tertium 

199.  Third  Conjugation  Verbs  in  "lo" 

Write  the  principal  parts  of:-  caplo,I  take;cuplo,I  desire ;facio, I  make; 
fodlo,I  dlg;fugio,I  flee;jacio,I  throw; qua tio, I  8hake;raplo,I  8elze;sapio,I 
taste;gradlor,I  go;morior,I  die;patlor,I  suffer ; par lo, I  bear, bring  forth; 
To  what  conjugation  do  these  verbs  belong?  Conjugate  capio  Active  and  Passive, 
and  translate  each  form.S. P. 1,45-67.  Observe  that  "lo"  verbs  or  the  Third 
Conjugation  take  the  endings  of  the  fourth  conjugation, where  two'  successive 

vowels  occur.' 

Verb  Drill 

200.  Translate  and  give  the  voice,mode, tense, per son, and  number. 

1  •  amo,  aoem,  amas ,  anes ,  amat ,  amet ,  amamus ,  amemus ,  amatis ,  ametis,  amant ,  ament . 

2  .mono  o ,  moneam,mones ,  moneas ,  monet ,  moneat  ,monemus  ,moneaBUs ,  moneatls  ,moneant  • 
3.rego,regam,recl8,regas,regit,regat,regimus,regamu8,regunt,regant,regatl8. 
4 .audio, audiaffl,audi8,audias, audit, audlat,audlmus,audiamus, audi tis,audlatl8. 
5 • capio, capiam, capis , capias , capit, capiat, caplmus , capiamus , capitis , caplatis • 
6  •  amabas ,  amarem ,  amabas ,  am  ares ,  amaba  t ,  amare  t ,  anabamus ,  amar  emus ,  amar  e  t  is. 
7.monebam,monerem,monebas,monere8,monebat,moneret,monebafflus,moneretls,monerent. 
8 . regebam, regerem , regebas , regeres , regebat , regere t , regebamus , regere  ti  s , regerent . 
9.audiebam,audierem,audieba8,audieres,audlebamu8,audleremus,audierent,audiet. 
10. capiebam,capierem,capiebas,capleres,capiebafflus,capieremus,capieretis, capis. 
11. amabo,monebo,regam,audlain, capiam, amabis,monebis,reges,audies,caples,eris. 
12.amablt,monebit,reget,audiet,capiet,erit,amabimus,monebiBUS,regemus,audiemu8. 
13.amabltis,monebltis,regetis,audletls,capietls,eritl8,fuerlti8,fuissem,8lmu8. 
14 .anabunt,monebunt, regent, audient, capient, erunt, eram, sum, es, sunt, ero,  simus . 
15. si t,e8set,sint,essetis,simus,es8ent,erat, eras, amant, erant, est, e8ti8,eramue. 
16.essem,eratis,8umu8, Sim, essem, sis, sitis, erunt, erimus,eritls,amare,amarl,es. 
17.monere,moneri,audire,audlri, regere, regl,capere,capi,captus,monltus, rectus. 
18.Rudltus,capta,capt\xm,amans,monen8,regens,capiens,-audlens,amantl8,fugien8. 

Pensum  Quadragesimum  Quartum 

eo,I  go;venio,I  come, go. 
201. Write  the  principal  parts  of  eo  and  venio, and. conjugate  each. See  S.P.I, 90-3 

Place  "to  which"  or  "goal" 
202. The  Place  "to  which"  or  the  "goal",  answers  the  question: -Quo?  Whither?  17. 

Place  "from  which" 
The  Place  "from  which"  answers  the  question:-  Unde?  Whence?  See  S. P. 11,70,64. 
When  given  the  English  of  the  following-  sentences, be  prepared  to  write  without 
hesitation  the  Latin  for  each.  Observe  when  the  prepositions  are  used  and  mhen 
omitted?  What  do  you  observe  about  the  names  of:-  towns, small 'islands, small 
peninsulas, domus, home; and  rus,country?Cf. rustic. Mark  all  unmarked  long  vowels. 

l.Lakotam  Urbana  venlobam.  I  was  coming  from^Urbana  to  Lakota. 

2. Ego  Siciliam  Lakota  veneram.  I  had  come  from  I^kota  to  Sicily. 

3.Domum  Helena  venl.I  have  come  home  from  Helena. Ad  te  venl.I  have  come  to  you. 

4.Domum(in}vehiculo  vcniebam.I  was  coming  home  in  a  carriage. 

d.Domum  rure  veneramus.We  had  come  home  from  the  country. 

6. In  oppidum  veneram. I  had  gone  into  the  walled  town.  t*-i- 

7. Ex  urbe  veneram. I  had  gone  from  the  city. Ad  Itallam  venl.I  came  to  Italy. 

SO 


INTRODUCTION 

Place  '^to  Which'*  and  Place  ''from  which** 
202. Continued. 

6.1n  urbem  magnam  Italiae  veneram.  I  had  come  into  a  large  city  of  Italy. 
9.Ad  urbem  magnam  Italiae  veneram.  I  had  come  to  a  large  city  of  Italy. 
lO.Romam  veneram.  'I  had  come,  to  Rome. 

To  express  the  thought  of  10  and  8  Or  9»in  one  sentence^that  is  to  write:- 
I  came  to  Rome  a  large  city  of  Italy«  simply  omit  one  verb  and  write 
Romam  as  the  first^word  and  then  copy  8  or  9  as  the  rest  of  the  sentence;- 
ll.Ro&uuB  ad  urbem  magnam  Italiae  veneram. I  had  come  to  Rome  a  large  city  of-« 

Write  five  sentences  like  8  or  9, and  five  like  10, and.  combine  as  in  11,. 

12.Roaia  veneramus.We  had  come  from  Rome. 

13. Bx  urbe  magna  Italiae  veneramus.We  had  come  out  from  a  large  city  of  Italy* 

To  express  in  one  sentence  the  thought  of  12  and  13, combine  the  two  sentences 
into  one  by  omitting  .the  verb  of  12, and  prefixing  Roma  to  13, as  it  now  stands. 

14.Roiia  ex  urbe  magna  Italiae  veneramus.We  had  come  from  Rome  a  large  city  of  -. 

Write  five  sentences  like  12, five  like  13, and  combine  to  form  five  like  14. 

Translate  and  observe  carefully  as to  the  use  of  prepositions.. 
15.Ad  Hispaniam  Corintho  veniebam. 

16*Roma  ad  Graecam  veneram.  In  Oraeciam  veneram. In  Italiam  venlt.In  Africam  eo. 
17 .Ego  rus  Vienna  veniebam.  Nos  ad  Dakotam  a  California  veniebamus. 
18 .Ad  Antoniim  a  Marco  veniebant;  Le^ati  ad  Caesarem*  venerunt. 
19«Ad  te  ex  proelio  veniebam.' Ego  domo  in  viam  veniebam. 
20 .Ex  oppido  rus  veniebant. Rure  in  oppidum  veniebant. 
21. In  Italiam  ex  Oallia  veniebatis.Ex  Italia  in  Galliam  veniebatis. 
22.Ad  Coram  ab  Anna  veniebas.Regina  domim  in  vehiculo  cum  duabus  filiabus  venit 
23«Ad  Claram  abs  te  veniebat. Omnibus  copiis  domum  ex  Gallia  venirent. 

203«Classify  the  Accusatives  and  the  Ablatives  found  in  the  above  sentences, 
placing  in  one  list  all  Accusatives  with  prepositions; in  a  second  list, all  the 
Aoctisatives  without  prepositions; in  a  third  list, all  Ablatives  with  prepositions; 
In  a  fourth, all  Ablatives  without  prepositions. 

204 .Place  "to  which"  or  "goal"  is  expressed  by  the  Accusative  generally  with  a 
preposition  "ad"  to, or  "in"  into, against.  But  the  names  of  towns, small  islands, 
small  peninsulas, domusC home), rus (country), omit  the  proposition.  See  S.P.II,17. 
Observe  that  oppidum  or  urbem, when  used  as  an  appositive  to  the  name  of  a  town 
or' city, takes  a  preposition.  See  #11  above. 

Place  from  which"  is  expressed  by  the  Ablative(of  Separation) generally  with 
a  preposition, a, ab, abs, de, ex, e,from;but  the  names  of  towns, small  islands, small 
peninsulas, dOfflUsC home), rus (coun try ),x»tit  the  preposition. See  S. P. 11,70, 54. 
Observe  that  urbe  or  oppido  as  an  appositive  to  Roma(as  in  #14  above) takes  a 
preposition. 

Pensum  Quadragesimum  Quintum 
205.  Infinilive 

Define  and  give  the  derivation  of  potent, potential, potentate, possible, posse. 
See  the  Latin, poti8,pote, also  potior, potiri, pot itus  sum. 

Possum  potis — sum,  I  am  able, I  can;I  might, I  could, etc .with  other  forms  of  subl 
Write  the  conjugation  of  possum. Note  the  omissions  and  changes  in  combining. 
See  S.P.I,45-60;90-2.  The  various  forms  of  possum  generally  take  the  infinitive 
as(a  complementary) object. It  may  then  be  rendered  as  "can", "might", "could "etc. 
(The  so-called  "auxiliaries"  are  really  the  principal  verb, and  take  the  infin- 
itive as  a  direct  object). 
Possum  amare  I  can  love;  possum  amari  I  can  be  loved ;Poss;]m  ire  I  can  go. 

See  S.P.I, 75  •«;S.P. 11,230  and  1,2,3,4,6;223. 
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206.  We  say  In  English:- 


LATIN  SYNTAX  BY  DIAGRAMS 

Infinitive  See  See •205 

We  Bay  in  Latin >- 


l.I  go.  I  am  happy.  I  am  good. 

2.1  wiBh  to  go.  X  wish  to  be  king. 

3.1  desire  to  be  happy. 

4.1  dare  (to)  be  good. 

5.1  can  go.  I  am  able  to  go. 

6.1  coulj  have  gone. 

7.1  ought  to  go. 

8.1  ought  to  have  gon^ 

9.1  atiempt  to. go. 

10,1  determine  to  go. 

11. I  continue  to  go. 

12.1  hasten  to  go. 

13.1  began  to  go. 


l.Ego  eo.  Sgo  sum  beatus.Sgo  sum  bonus. 
2. Ego  volo  ire.  Sgo  volo  esse  rex. 
3. Ego  cupi(d)o  esse  beatus. 
4 .Ego  audeo  esse  bonus. 
5 .Sgo  possum  ire. 
6. Ego  potui  ire. 
7.Ego'  debeo  ire. 
8 .Ego  debult  .ire. 
9 .Ego  Conor  ire. 
lO.Statuo  ire. 
11. Persevere  ire. 
*  12 .mature  ire. 
13.Coepi  ire.  See  S. P. 1,96. 


207.  (l).In  2-13  of  the  above  English  sentences, each  finite  verb(Sec.33)  is 
transitive (See  Sec. 23, 35), and  has  for  its  direct  obJeot(or  complement)  the 
infinitive  "to  go"  or  "to  be", used  as  a  neuter  noun( substantive)  in  the  ob- 
jective (  accusative)  case. 

(2). Likewise  in  the  corresponding  Latin  sentences, each  of  the  Latin  finite 
verbs  is  transitive  and  has  for  its  direct  obJect(or  complement)  the  infin- 
itive "ire"  or  "esse", used  as  a  neuter  singular  noun  in  the  accusative  case. 

(3).  The  infinitive  without  subject  accusative  may  be  used  as  the  direct  obj* 

(or  complement)  of  a  transitive  verb.  See  S.P. 11,230. 
(4).  The  predicate  of  a  complementary  infinitive  agrees  with  the  subject  of 

the  leading  verb  (in  gender  number  and  case). 

208.  Instead  of  ire  in  each  of  the  sentences  in  206,substitue  amare,amari, 
monere ,mener i , regere , regi , capere , capi , audire , audir i , hortar i , verer i , sequi , pati , 
and  translate .Substitute  amare  te,movere  te, regere  te, audire  te.See  S.P. 1,75. 

(2).  The  infinitive  without  subject  accusative  (with  or  without  a  direct  ob- 
ject) may  be  used  as  the  direct  object  (or  complement)  of  a  transitive 
verb.  See  230. 

(3).  Read  S.P. I, 68-79.  When  given  any  of  the  infinitives  in  S.P. I, 75-7, be 

prepared  to  give  the  other  infinitives  for  that  verb  and  to  translate  thei 


209.  We  say  in  English :- 

l.He  goes. She  goes. It  goes .They  go. 

2.1  wish  him  to  go. 

3.1  wish  her  to  go. 

4.1  desire  it  to  go. 

5.1  compel  him  to  go. 

6.1  compel  her  to  go. 

7.1  compel  it  to  go. 

8.1  compel  them  to  go. 


We  say  in  Latin: - 

l.Is  it.Ea  it.Id  it.Ei  sunt. 

2. Ego  volo  eum  ire. 

3. Ego  volo  eam  ire. 

4.Ego  cupio  id  ire. 

5. Ego  cogo  eum  ire. 

6.C.ogo  eam  ire. 

7. Cogo  id  ire. 

8. Cogo  eos  ire, or  cogo  eas  ire. 


ire"? 


What  do  you  observe . about  the  subject  of  "to  go"?--  the  subject  of 
210.(1) .The  subject  of  an  infinitive  is  put  in  the  accusative  case. 

Exceptions: -A  complenentary  infinitive  takes  the  same  subject  as  the  leading 
verb, and  an  historical  infinitive  takes  the  subject  in  the  nominative  case. 

The  starter  of  a  race  s^ys  to  the  contestants  "go".  To  the  question  "What  did 
the  starter  say  to. tell. command  or  order  the  contestants?", we  may  say  "He  said 
to  the  contestants  "go"; or  we  may  say  "He  told  them  to  go.**  "He  commanded  them 
to  go."  or  "He  ordered  them  to  go. "Again  in  answer  to  the  question  "Did  you  see 
hiir.  going? ".you  may  say  "I  saw  him  go."  In  the  above  answers  as  in  many  other 
instances, the  subject  of  the  infinitive  is  one  of  two  objects  of  the  leading 
verb , the  other  object  being  the  infinitive  TTself ."^oT'1ie''5aid  to  hlmTcontinued 
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210«Continued.  InflnltiTos 

that  did  ho  toll  him?  Ho  told  "him* (tha 'personal "object)  "to  go "(the "thing" 
object).  Hence  yerbetWhlch  regularly  take  the  personal  object  in  the  dative, 
are  not  followed  by  the  accueatiye  and  the  infinitive, but  by  the  dative  and 
an  object  clauseCthe  "thing"  object).  In  Cic.Pro  Lege  Man., we  findt^Videte 
ne,ut  ill! 8  pulcherrimum  fuit  tantaa  vobis  imperi  gloriam  trader e. sic  vobia 
turpisaiBum  sit  id, quod  accepistis^tueri  et  conservare  non  posse. "Observe 
tbat  the  subject  of  tradeis  is  represented  by  "illis'ydatlve  with  pulcherrimum; 
and  the  subject  of  posse  is  represented  by  vobis", dative  with  turpissimum. 
In  the  Aeneid  Bk.I,line  319, we  fiiid:-"dederatque  comam  diffundere  ventis." 
In  Bk.V, lines  247-8, we  find  "dat  (ei)  optare  juvencos?  and  "dat  (ei)  ferre 
talent\im."Line  262, we  find  "Donat  habere  viro," — .See  Sec.211,(7),(8).  Here 
licet  takes  the  infinitive  "ire"  as  subject  and  "mibi","tibi",etc.in  the  dative* 

210. (2) .The  infinitive  with  subject  accusative  may  be  used  as  the  direct  ob- 
ject of  a  transitive  verb. 
In  206,what  is  the  subject  of  "to  go"?  What  is  the  subject  of  "ire"? 
Compare  the  sentences  in  206  with  those  in  209.  When  the  subject  of  the 
infinitive  is  the  same  as  the  subject  of  the  leading  verb, it  is  not  usually 
expressed.  2302  ^^  predicate  of  the  infinitive  then  agrees  with  the  sub- 
ject of  the  leading  verb.Sec.  207,(3). 

211«We  say  in  English:-  We  say  in  Latin:- 

^,^).To  err  is  human.  (l).Errare  est  humanum. 

,2) .To  forgive  is  divine.  (2).Bzcusare  est  divinum. 

I  .To  dieXfor  one's  fatherland)is  sweet.  (3).Mori(pro  patria)est  dulce. 
LTo  live  is  to  think.  (4).Vivere  est  cogitare. 

We  find' in  Latin:- 
(6) . "Q^ya  ?*^1^^, obtinere  est  dict\im."  The  subject  of  est  dictum  is  underscored 
which  the  Oauls  to  hold  has  been  said^shich  the  Oauls  have  been  said  to  hold 
(6)»Wallum  hostem  contemni  oportet.=Nulli  hoates  debent  contemn! . 

subject  of  oportet.  Object  of  debent. 

(7)«(Mibi)  ire  licet.  I  may  go. to  go  is  lawful  to  me. 

(Tibi)  ire  licet.  You  may  go. 

(11)   ire  licet.  He  may  go. 

illis  reddere  lloeret.Caea.B.O.line  684. They  might  (be  permitted  to) return. 

Observe  that i-Llbet, licet, placet, eertum  est,neces8e  est, etc. with  an  infin- 
itive as  subject  is  followed  by  the  dative.  See  ref.to  Cic.  in  Sec. 210. 

Observe  that t-Constat,decet, oportet, may  take  as  eubjedt  an  infinitive 
with  subject  acctisative.  D.49.  The  impersonals  may  take  as  subject^  only 

infinitives, substantive  clauses, Neut.frons • 

(8)«(Hobis)  ire  licuit.  We  might  have  gone. 

(Vobia)  ire  licuit.  Tou  might  have  gone. 

(Eis)   ire  licuit.  Tliey  might  have  gone. 

(9) .(Me)  ire  oportet.  I  ought  to  go.     Ego  debeo  ire. 

,Te)  ire  oportet.  You  ought  to  go.   Tu  debes  ire. 

,Bum, latum, Ilium)  ire  oportet.  He  ought  to  go.    Is(Iste,Ille)debet  ire. 
^Bam,Istam,Illam)  ire  oportet.  She  ought  to  go.   Ea(Ista,Illa)debet  ire. 
(10)  • 

(Ros)  ire  oportuit.  We  ought  to  have  gone.  Nos  debuimus  ire. 
(Vos)  ire  oportuit.  You  ought  to  have  gone.  Vos  debtiistis  ire. 
(Eos)  ire  oportuit.  They  ought  to  have  gone. Si  debuerunt  ire. 

Use  of  The  Infinitive 
'sia.The  infinitive, with  or  without  subject  accusative  and  with  or  without  an  ob- 
jeot,may  be  vised  as  the  subject  or  predicate  of  sum  or  other  intransitive 
verb  or  ma  the  subject  of  certain  impersonal  verbs. 230 .Read  S.P.I, 68-9. 
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LATIN  SYNTAX  BY  DIAGRAMS 

Infinitives 
213 .The  followirrg  infinitiyos  oiay  be  used  for  practice  or  for  reference. 

I.Errare  est  humanum  Jtarj(ri)  pro  patria  est  dulce  et  decorum. 
2.Vivere  est  cogi tare .Ego  vereor   dicere.Is  decreverat   tranaire  Rhemim. 
3 .Is  maturat   proficiaci.  Is  non  potest   mutare   praeterita. 
4.Volebaiau8   scire.  Dicit-  >iiiontem  i  teneri  ab  hostibus. 
S.Avarieun  line  end  i  placuit-^    '"'   fsT'promittit — >sa  I  esse  —  venturua. 
"LH-       >K3aesari.   J         ' 


6.Geraani  non  sinunt — >Tinum  importar i . Ego  volo   anarg  et  amari. 
' Tu   vis    ambulare  et  loqui. 

7. (Is)  dicit   se  aaare.He  says  he  is  loving. Lit. He  says  himself  to  love. 

d,(IS)  dioebat   se  amare.He  said  he  was  loving."  He  said  himself  to  be  loving. 

9. (Is)  dixit   se  amare.  He  said  he  loved. 

10. (Is)  dicit   se  amavisse.  He  says  he  has  loved. 

11 .(Is)  dixit   se  amavisse.  He  said  he  had  loved. 

12 .(Is)  dicit   se  (esse)  amaturum   me.  He  says  he  will  love  me. 

13. (Is)  dicebat   se  (esse)  amaturum   me.  He  was  saying  he  would  love  me. 

14.(^8)  dixit   se  (esse)  amaturum   me.  He  said  he  would  love  me. 

15.1s  dixit    £otirl^_1^2Eio   esse  perfacile    ^^  ^^^  ^^^^^^  ^^  ^^^^^^ 

Oalliae  ,  factu  like  facere.to  do. 

^-^^^^^  Lit.  in  the  doing. 

16 .Male  ease  quam  videri.Arbitror  esse  praestare  quam  videri.  [praestare  means 
17 .Halo  facere  quam  esse.Arbitror  facere  praestare  quam  esse,  [est  melius  is  bet- 
IS.Cupio  .audire  non  audiri.  Statuerunt  exire  non  permanere.  (tar. 

19.Constituerunt  vincere  Galliam.  Cogito  capere  Galliam. 
20.Meditor  proficisci  ab  urbe.  Conantur  tranaire  Rhodanum. 
21.Timent  ire  per  provinciam.Verentur  ire  per  Sequanos.Possunt  facere  iter. 
22iNeglegunt  consoribere  milites.Orgetorix  parat  suscipere  legationem. 
23.Inoipiunt  referre  pedem.  Coeperunt  se  recipere.Coeperunt  comparare  exire. 
24.1nstituerunt  confirmare  pacem  et  amicitiam.  Ego  pergo  proficisci. 
25. Ego  desisto  proficisci.  I  desist  going.  I  refrain  from  going. 
26.Maturat  conari  facere  iter  per  Sequanos. 
27.Dicit  decs  consuesse  concedere  secundiores  res. 

Gerunds  and  Gerundives 
S.P.I,74,78-89;S. P. 11,228,  233. 
214.Define  addend, subtrahend, minuend, multiplicand, dividend. Webster  and  Arith. 
l.addendus,-a,-um,to  be  added, is  a  gerundive  or  future  passive  participle. 
2.subtrahendus,-a,-um, to  bo  subtracted, to  be  taken  away, to  be  withdrawn. 
3.fflinuendu8,-a,-um,to  be  diminished, to  be  lessened.  (folded. 

4.multiplicandus,-a,-\ui,to  be  multiplied,  to  be  folded  many  timeB,to  be  mani** 
5.dividendus,*a,-um,to  be  divided. 
Line,Ch. 

10,  l.ea,quae  ad  effeminandos  animos  pertinent, important. 
40,  2 .qua  ex  parte  homines  bollandi  cupidi  magno  .dolore  adficiebantur. 
47,  3.constituerunt  ea,quae  ad  proficiscendum  per tinerent, comparare. 
51,  3. Ad  eas  res  conficiendas  biennium  sibi  satis  esse  duxerunt=arbitrati  sunt. 
54,  3. Ad  eas  rea  conficiendas  Orgetorix  dellgitur. (profectionems  proficiscendUM» 
68,   3.Hac  orations  adducti  inter  se  fidem  et  Jus  Jurandum  dant.  See  Juro,are. 
88-91.5.frtafflentum  omne,praeter  quod  secum  portaturi  erant,comburunt,ut  domum 

reditionis  spe  sublata  paratiores  ad  omnia  pericula  subeunda  essent. 
110,  6. ad  prefect ionem  =  ad  proficiscendum. 
130,  7.neque  homines  inimico  animo,data  facultate  per  provinciam  itineris 

faciundi, temperatures  ab  injuria  et  malefic io  existmabat. 
133,  7.1egatis  respondit,diem  se  ad  deliberandum  sumpturuffl^sumptis,in  Santonos- 
199,  11. Caesar  non  exspectandum  sibi  statuit,dum, omnibus  fortunia  sociorumcon- 
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214 •Continued.  Gomndfl  and  Oorundliros 

LiB«,Ch. 

224,  IS.Roo  proello  faetOtrollquas  copiaa  Helvatlorum  ut  consequl  posset, 

pontam  In  Ararl  faciendum  curat  atque  ita  exercltum  traduclt. 
250^  14«8ed  90   deoeptum,  quod  neque  coiiBaissum  a  se  Intellegeretyquare  tlmeret, 

naque  alne.oausa  tlmendum  putaret.  (magnas  cofflparasae, 

SSIf  IS.Hlfl  rabua  et  suaa  rem  famlliarem  auxlsse  et  faoultates  ad  larglendum 
84Sf  I8.S1  quid  aocidat  Romania, sufflmam  in  spem  per  HelTetioa  regnl  obtlnendl 

▼enire. 
946,  iS.Reperiebat  etiam  in  quaerendo  Caeaar^quod  proelium  equestre  adveraum 

pauois  ante  diebua  esaet  factumylnltium  ejus  fugae  factum  a  Dumnorlge  -• 
S54f  19 .quod  obaldea  inter  eoa  dandoa  curaaset. 
381,  20»quibufl  opibua  ao  nervia  non  solum  ad  minuehdam  gratiam^sed  paene  ad 

pemloiem  suam  uteretur. 
390,  20»oonaolatU8  rogai^finem  orandi  faciat. 
431,  23.rai  frumentariae  prospioiendum  existimaTlt. 
569,  SO.Ba  ra  permiasa  diem  ooncilio  constltuerunt  et  jure  Jurando,ne  quia 

enuntiaret,nlai  qulbus  eonmuni  o6nsilio  mandatum  asset, inter  se  sanxerunt. 
584,  31. -  at  jure  jurando  clTltatem  obatringere 
591,  Sl.Ob  earn  rem  se  ex  oiyitata  profugisse  et  Romam  ad  senatum  veniase 

auxilium  po8tulatum,quod  boIxlb   neque  J\ire  Jurando  neque  obsldlbua  tone- 
602,  31«naqua  enim  conferendum  esse  Oalllcum  cum  0erman6rum  agro,       (retur. 
604,  31  .neque  hano  consuetudinem  rictus  oum  ilia  comparandam. 
638,  S2.omne8  oruciatus  eaaent  perferendl. 
644,  33.quare  sibi  eam  rem  eogltandam  et  suaclplendam  putaret. 

Rote  seeundum  from  sequor  sequl  seeutus  sum. 
668,  33.quibua  rebus  quam  maturrime  occurendum  putabat. 
660,  33. ut  ferendua  non  vlderetur. 

680,  35.neque  de  communi  re  dieendum  slbl  et  cognoscendum  putaret. 
722,  37.Quibua  rebua  Caeaar  ▼ehementer  eommotua  maturandum  aibi  exiatimavit. 
728,  38.nuntiatum  est  Ariovlstum  cum  suls  omnibus  ooplls  ad  occupandiM 

Veaontlonem  contendere. 
731,  38. Id  ne  aoolderet,magnopere  slbl  praecavendum  Caesar  existlmabat. 
736,  38 .ut  magnam  ad  duoendum  bellum  daret  faeultatem. 

39.(parcontatione  la  equivalent  to  a  gerund). 
756,  39.quorum  alllua  alia  oauaa  illata(alluB  alia  cauaa  illata)quaffl  aibi 

ad  profioiscendum  necessarlam  esse  dloeret. 
777,  40.aut  quam  in  partem  aut  quo  oonalllo  ducerentur,8lbi  quaerendum  aut 

cogltandum  putarent. 
831,  41.8UfflBaqua  alacritas  et  oupidltaa  belli  gerendi  innate  eat. 
833,  41.deolat  legio  se  esse  ad  bellum  gerendum  paratiasimaa  conflrmaTlt.  . 
884,  43. oum  neque  aditum  neque  cauaam  poatulandi  juatam  haberet.    (habulsse. 
909,  44«omnes  Galllae  clTltatea  ad  ae  oppugnandum  veniasa  ac  contra  ae  caatra 
920,  44. id  ae  aui  auniendiynon  Galllae  Impugnandae  cauaa  facere. 
937,  44.Debere  aa  8UBploarl,8lnulata  Caesarem  aaicitla,quod  exercltum  in  Oallla 

habeat,aui  opprimendi  cauaa  habere. 
964,  46. Caeaar  loquendl  finem  fecit. 
967,  46.tamen  coamlttendum  non  putabat, ut  pulsia  hostibus  did  posset, eos  ab  se 

per  fidem  in  colloqulo  circumventoa. 
974,  46.multo  major  alacrltaa  atudlumque  pugnandl  majua  exercltui  injectum  eat. 
989,  47. et  quod  In  eo  peccandl  Germanla  cauaa  non  asset. 
995,  47 .Quid  ad  ae  vanlrentt  an  apeculandl  causa? 

1015,48.ai  quo  erat  longiua  prodeundum  aut  celeriua  recipiendum, — etc. 
1034,50.hoatlbuaque  pugnandl  poteatatem  fecit. 

1068, 52 .hoa tea  repente  — ,ut  apatlum  plla  in  hoatea  conlclendi  non  daretur. 
1113, 54 .ipse  in  citeriorem  Oalliam  ad  conventua  agendoa  prof actus  est. 


55 


INTRODUCTION 

LATIV  SYSTAX  BY  DIAGRAMS 

215.  Ablative  Absolute. 

An  Ablative  Absolute  is  an  ablative  phrase  loosely  Joined  to  a  sentenoe  and 
consisting  of  a  noun  or  pronoun  and  a  partlclple^or  an  adjeetlvoyor  a  noun^and 
used  as  the  equivalent  of  an  adverbial  clause  to  denote, tlae » cause, eoriltlon, 
concession, means, manner, situation  or  circumstance.  See  S.P.II,73,1,2,3,4,5,6,7* 
Llne,Ch. 

28,   2.1l.llessala,ll.Plsone  consul Ibus. See  79,1;D;24. 

69,  3.re£pio  occupato.73,5.In  line  75,Ch.4,Dle  constltuta  is  abl.of  time. 
90,  S.spe  sublata.  Line  94,Ch.5.  dppldls  suls  viclsque  ezustls. 
110,  6. omnibus  rebus  eomparatis.  Line  112,  L.Plsone,A.Gablnlo  consulibus. 
129 
140 
147 
152 
177 
194 
204 
252 
295 
301 
352 
365 
372 
436 
451 
453- 
456 
459 
461 
490 
504 
518 
543 
561 
639 
674 
718 
725 
756 
774 
778 
787 
800 
816 
816 
829 
846 
861 
863 


7.data  faeultate  per  provlnciam  Itlnerls  faclundl. 

8.eo  opere  perfecto.  Line  141, se  invito. 

S.navlbus  junctis  ratibusque  complurlbus  factls. 

9.SequanlB  Invltls.  Line  155,  eo  deprecatore. 

lO.locls  superiorlbus  occupatls.Llne  179,QoaplurlbUB  his  proellis  pulsls. 

ll.depopulatls  agrls.  Line  199, omnibus  fortunis  soclorum  consumptls. 

12.ratlbus  ac  llntrlbus  junctls.Llne  223,Ch.l3.Hoe  proelio  facto. 

14. eo  invito.  Line  267, Ch. 14, Roc  response  date. 

16.convocatlB  eorum  prlnclpibus, quorum  — habebat,in  his  Divltiaco  et  Llsoo. 

16 .tarn  necessarlo  tempore, tam  propinquis  hostlbus.L. 321, plur ibus  praesent- 

19.Qulbus  rebus  oognltis.Llne  356,Ipsis  insc lent ibus •( ibus. L. 329 .illo  11- 

19.cotldlanl8  Interpretibus  remotls.Llne  369, ipso  praesente.     (cents. 

19.causB  cognita.Llne  414,Ch.22,equo  admlsso.Llne  421,Ch.22,monte  occupato. 

23 .superiorlbus  lools  occupatls.Llne  438,commutato  consllio  atque  Itlnere 

24. re J ec to  nostro  equltatu.  phalange  facta.  (eonverso. 

4,25.suo  (equo  remoto),delnde  omnium  remotls  equls,ut  aequato  omnium  periculo 

25. pills  mlssls.Llne  457, Ea  disjecta, gladlls  destrlctls. 

25.plurlbus  eorum  scutls  uno  Ictu  pllorum  transflxls  et  colligatls. 

25.slnlstra  Impedlta.Jaotato  brachio.L.466,Capto  monte  et  succedentlbus 

26. Itlnere  lntermlsso.L.496,trlduo  Intermisso.  (nostris. 

27.nocte  lntermlssa.L.506,armls  tradltls.L.515,ob8ldlbus,ca:*mls,perfugls 

28. omnibus  frugibus  amlssis.Llne  540,Ch.29,censu  habito.      (tradltls. 

30.Bello  Helvetlorum  confecto.Llne  658, Ba  re  permlssa. 

31.B0  eonclllo  dimlsso.Llne  623, Hac  orations  hablta.L. 626, capita  demlsso. 

33. His  rebus  cognltls.Llne  642, Hac  oratione  habita. 

35.H1S  responsls  ad  Caesarem  relatls.L.689,ll.llessala,ll.Plsone  consulibus. 

37.  sese  ne  obsldlbus  quidem  datls  pacem  Ariovlsti  redlmere  potuisse. 

38 .re  frumentarla,quam  celerrlme  potult,comparata. 

39. —  quorum  alius  alia  causa  lllala  (alius  alia  causa  inlata).  (ionlbus. 

40.convocato  consllio. -omniumque  ordinum  ad  id  consilium  adhlbitis  centur- 

40.80  consule.Llne  781,cognltls  suls  postulatls.aequitate  —  perspecta. 

40.Clmbrls  et  Teutonls  a  Calo  lUu*lo  pulsls. 

40.dlutumltate  belli  defatigatls  Oallls. 

40.aut  male  re  gesta  fortunam  defeclsse, 

40.aut  allquo  faclnore  comperto  avarltism  esse  oonvlctam.   (exquisite. 

4I.Hao  oratione  habita.Llne  839, Eorum  satisfactions  accspta  et  Itlnere 

42.cognlto  Caesarls  adventu.Llhe  853,Ch.42,cognltls  suls  postulatls. 

42 .quod  neque  colloquium  interposlta  causa  tolll  volebat. 

42.omnlbus  equls  Gallls  equltibus  dstraetls.Llne  966, Ch. 46, pulsls  hostibus. 
1013,48.51  qul,gravlore  vulnere  accepto,equo  declderat  circumsistabant. 
1021,49.acieque  tripllcl  instructs. Line  1029,Ch.49,ttunltis  castris. 
1069,51.ReJectls  pills. Line  107 l,Ch. 52, phalange  facta. L. 1085, llntrlbus  inventis.^ 
1102, 53.se  praesente. Line  1106, Ch. 54, Hoc  proelio  nuntlato. 
1110,54.duobus  maximis  bellls  confectls. 

Ablative  of  Instrument  with'/Dtor 

216 .The  Ablative  of  Instrument  or  Means  with  utor  in  Caesar's  Gallic  VarAi- 
Book  I, Chap. 5, 16, 20, 36, 44, 45, 46, 47, 51.  In  chapTT^qua  arrogantla  —  usus, render 

usus,as  with: -with  what  arrogance. 
Book  II,Chap.3,7,10,14,23,28.  Book  III. Chap. 8. 22. Book  IV. Chap .2. 11. 13. 30. 24. 86. 
Book  ▼,Chap.l, 12,25,41. Book  VI,4,8,12,l4,lB,2l,24,35.Bk.VlI,ll,65,76,77,78,ft8. 
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217.Book  IfCh.eyLlne  109. quod  nondum  botio  anlmo  In  populum  Romanum  viderentur. 

LlneyCh. 

129«  7.neque  homines  inimieo  animo^data  faeultate  per  provinciam  itineris 

faoiundi, tempera tur 08  ab  injuria  etmaleficio  existimabat. 
3269  IS.ipetim  esse  Dafflnorigem, sumoia  audacia, magna  apud  plebem  propter  libera- 

litatem  gratia,cupidua  rerum  novarum. 
627,  28*quod  egregia  virtute  erant  cogniti. 
739,  36«fflon8  magna  altitudine. 
747,  39«qui  ingenti  magnitudine  corporum  OermanoSiincredibili  virtute  atque 

exercitatione  in  armis  esse  praedicabant. 
964,  47.commodi8Bifflum  visum  est  C.Valerium,--*,BUffima  virtute  et  humanitate 

aduleacentem  —  ad  eum  mittere. 
Book  Ch« 
II,  IS.erat  civitas  magna  inter  Belgas  auctoritate. 

II,  IB.oollis  pari  aeelivitate. 

III,  14«falce8  --<  non  absimili  forma  (formae  dat.)  muralium  falcium. 

Ill,  24«impedit08  in  agmine  et  sub  sarcinis  infirmiore  animo  adoriri  cogitabant. 
Iv,  l.quae  res  —  et  vires  alit  et  immani  corporum  magnitudine  homines 

ef fecit. 
V,   4 .qui  iam  ante  inimieo  in  nos  animo  fuisset. 

216.  Impersonal  Verbs 

Many  verbs  appear  only  in  the  third  person  singular, the  infinitive  and  the 
gerund, and  take  as  subject  only  a  neuter  pronoun,an  infinitive  or  a  substantive 
clause •Hence  they  are  called  impersonal  verbs.  Me  pudet  hoc  fecisse.Lit.To  have 
done  this  shames  me. Freely, I  am  ashamed  that  I  did  this.  Intransitive  verbs  are 
sometimes  used  impersonally  in  the  passive. This  is  true  of  verbs  tha  govern  the 
dative.mihi  per8uadet,he  persuades  me;mihi  persuadetur,!  am  persuaded.mihi  in- 
videtur,I  am  envied; tibi  invidetur,you  are  envied;ei  invidetiu*,he  is  envied; 
nobis  invidetur,vobis  invidetur,eis  invidetur,we,you,they  are  envied. 


pugnatur 

batur 

bitur 
pugnatxim  est 
pugnatum  erat 
pugnatum  erit 
pugnetiu* 

aretiu? 
pugnatum  sit 
pugnatum  asset 
pugnari 
pugnatum  esse 
isse  "   iri 


l.Ubi  est  Gallia?  Gallia  in  Buropa  est.Estne  Gallia  in  Russia?  Minime,vero. 

2 .Una  pars  Galliae  in  Italia  est.Ea  pars  est  cis  Alpes  Montes. 

3.1taque  ea  pars  Galliae  appellatur  Gallia  Cisalpina. 

4.Gallia  Cisalpina  saepe  appellatur  Gallia  Citerior  quoque. 

5 .Alia  pars  Galliae  est  extra  vel  ultra  Alpes  Montes 

6.Ba  pars  interdum  appellatur  Gallia  ulterior, sed, quod  ea  est  trans  Alpes 

Montes, Gallia  Ulterior  saepe  appellatur  Gallia  Transalpine. 
7 .Una  pars  Galliae  Transalpinae  appellatur  Gallia  Narbonensis.  (provinoiab 
a.Ba  pars  appellatur  Gallia  Narbonensis  quod  Narbo  quonda  erat  clara  urbs 
9.Ea  pars  Galliae  Transalpinae  erat  Romana  provincia. 

lO.Reliqua  Gallia  Transalpine  a  Caesare  appellatiu*  "Gallia  omnia "CNarbonenaem. 
11. Gallia  omnia  non  includit  Galliam  Narbonensem. Gallia  omnia  excludit  Galliam 


it  is  clear 

it 

behoves 

it  is  alloi 

red  it  happens 

it 

result 

conatat 

oportet 

licet 

aceidit 

evenit 

constabat 

ebat 

ebat 

ebat 

iebat 

constabit 

ebit 

ebit 

et 

iet 

constitit 

uit 

uit 

it 

it 

constiterat 

uerat 

uerat 

erat 

erat 

constiterit 

uerit 

uerit 

erit 

erit 

constet 

eat 

eat 

at 

iat 

constaret 

eret 

eret 

eret 

iret 

constiterit 

uerit 

uerit 

erit 

erit 

oonstitisset 

uisset 

uisset 

isset 

isset 

oonstare 

"ere 

ere 

ere 

Tre 

constitisse 

uisse 

uisse 

isse 

isse 

conataturum 

esse 

1 

liciturum 

esse 

eventunmi 

See  B.138. 

219. 

Gaul 
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220.  Word  Study 

Pill  the  blanks  on  the  right, and  when  given  a  wortl  in  any  colunn  give  the  rest, 


alacer , cr is , ere  ^ui  ok , eager , 


breviSfO, 

celeryiSye, 

deellvisye^ 

difficiliSyey 

dignusya^um, 

facili8,e, 

familiar is, e, 

gravis, e» 

huaanuSyafUD, 

humili8»e. 


brief. short, 

swift, 

declining, 

difficult, troublesome, 

worthy, 

easy, 

familiar, friendly, 

heavy , severe , grave , 

htman, 

humble, low. 


imbec illus, a, um, weak, feeble, 
indignus,a,um,  unworthy. 


eagerness, alacrity, 
shortnes  s , brevity , 
swiftness, celerity, ^ 
descent,  declivity,  *" 
trouble, difficulty, 
wor th ( i nee 8 ) , dl gni t y , 
ease,  facility, 
friendliness, familiarity, 
heaviness, severity, gravity, 
refinement ,  human!  ty, 
humbleness, faomility. 


imBuniB,e, 

docilis,e, 

frugalis,e, 

benignus,a,um, 

cupidus,a,um, 

levis,e, 

iniquu8,a,um, 

liberalis,e, 

immortalis,e, 

tlmidus,a,um, 

8anctus,a,um, 

feliZyfelicis, 

acclivi8,e, 

acerbus,a,uffl, 

aequus,a,um, 

nobilis,e, 

BObili8,e, 


weakness, imbecility, 
unworthiness , baseness , indignity , 
free, exempt,  immunei .     exemption, freedom, ' ,  immunity, 
easily  taught, docile,    docility, 
frugal, thrifty,         thrift, frugality, 
kind, benignant,         kindness, benignity, 
eager, fond,      eagerness, fondness, desire, cupidity. 


light, fickle, 

uneven , unf ai r , un J us t , 

free, generous, liberal, 

immortal , 

timid, fearful,  ^ 

sacred, sainted^ 

happy, lucky, fortunate, 

ascending, 

pointed, sharp, bitter. 


fickleness, lightness, levity, 
'unfairness , injustice, iniquity , 
generosity, liberality, 
inoortality, 
fmar  {  ftilness ) ,  timidity, 
sacredness , sanctity , 
happiness, felicity, 
ascent,  acclivity-, 
bitterness, acerbity, 
evennes s , conf ormi ty , equi ty , 


even, level , smooth, 

noble, knowable,cf.nosco.  nobleness, nobility, 

able  to  be  moved, mobile,  mobility. 


opportunus ,  a ,  um,  advantageous ,  opportune , 


plus, a, urn, 

rapidu8,a,ixn, 

sanu8,a,um, 

8  everus ,  a ,  um , 

socius,a,um, 

stabili8,e, 

issiduus,a,um, 

;arus,a,um, 

lenis,e, 

tenuis, e. 


pi  ous , devout , loyal , 
rapid, swift, 
sound , well , sane , 
severe,  stem, 
shared  with  another, 
stable, standing  firm, 
sitting  at, assiduous, 
dear , esteemed, loved, 
sof t , smoo th , gen t le , 
slender, thin, fine. 


alacritasp-atis. 
brevitaA,  -atia. 

? 
T 
T 
? 

? 
? 
? 
T 
T 
? 
T 

r 
r 

T 

? 
f 
r 

T 

T 

T 

T 

T 

? 

t 

f 

T 

T 

T 

r 
? 

T 
? 

? 
? 
T 
? 


tranqui lus, a, um,quiet, tranquil. 


utilis,e, 

variU8,a,um, 

velox,veloci8, 

vicinns,a,um, 

po8 terus , a , um , 

probus,a,um, 

sedulu8,a,uB, 

impunis,e, 

infideli8,e, 

infinm2S,a,um, 


awi ft, speedy, 

near , ne ighbor ing, 

coming  after, following, 

good, upright, 

busy, di ligent, sedulous. 


advantage , o pportuni  ty , 

piety, 

swiftness, rapidity, 

soundnes  s , sahi  ty , 

sternness, severity, 

f ellow8hip,union, society, 

firmness, stability , 

constancy, assiduity, 

deamess,  esteem, love, charity,  caritas • 

smoothness, gentleness,  t 

thinness, fineness, tenuity,  r 

calm,stillness, tranquility,  t 

usefulness, utility,  ? 

? 
T 

r 
r 


useful, 

dappled, diverse, varying,  diversity, variety, 

swiftness, speed, velocity, 
nearness, vicinity, 
posterity, 

uprightness , probi  ty , 
zeal, sedulity, 

fx*ee  from  punishment|  freedom  from  punishment,  impunity, 

unfaithful,  faithless,    faithlessness,  infidelity, 

weakness, infirmity, 
completeness, soundness, integrity, 
ripeness, maturity, 
darkness , obscur i  ty , 


weak,infi 
integer, gra, grum, untouched, fresh, whole, 
aaturua,a,um,    ripe, mature,  hasty, 
obscurtts,a,um,  obscure, dark, 

ferox,oeis,(fero, bearing  forward), bold, fierce;  fierceness, ferocity, 
aeternDS,a,um,  lasting  through  the  ages, eternal;  eternity, 
antiquaa,a,um,  former, old, ancient, antique;  antiquity. 


r 

T 

? 
? 
? 

T 

? 

T 
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Word  Study 

221 .Give  the  Bngllsh  for  aaoh  word  below, and  see  WebBter  on  definition  and  der- 
ivation of  each. Decline  any  five  in  io  or  tio.and  in  or  or  tor. 


demons  tra t  io ,  deaons tro , are , avi , atus , 

conservatio,   con8ervo,are, 

conspire 9 are y 
anbio, ire yivi/iiyl turn, 
cozmemoro ,  are , 
nascor a  nasc i ,  natus  sim, 
aestifflo,are, 
condo , ere , condidi , condi tus • 


conspiration 

ambitio, 

coamenoratio, 

natiOy 

aestinatiOy 

Gondieio, 

conditio* 

conJuratiOy 

dissensioy 

continuation 

oxpeditio, 

aachinatio, 

cautiOf 

confirmation 

conformation 

collection 

aedifieatiOn 

commendation 

munition 

desperation 

eruption 

IrruptiOn 


demonstrator. 

conservator. 

conspirator. 


aestimator. 
condi tor. 


conjturonaren 

dissent iOn ire ndissensindissensusn 

oontinuonsren 

expedio, ire, ivi/il , itus, 

machinornari natus  sum, 

caveon  caver On  cavi , oautus , 

confirmOnSren 

conformOnare, 

colligiOn  erOn leg! , colleetus , 

aedifieOnJLren 

commendOnarOn 

muniOnirSnivi/iinitUSn 

desperon  aron  cf • speron  are; spes . 
erumpo  n  ere , erupi  n  eruptus  n 
irrumpo  n ( in ) n  rumpere , rupi  n  ruptus , 


maehinator^ 
cautor. 


collector, 
aedificator. 
coomendatrix. 
muni tor. 


incursion  incurron  curreron  curri/curcurri , cur bus , incur bus ; of . concur sus • 


excursion 

consolation 

conjunction 

section 

confession 


excurron 

consolornarlnBtus  sumn 
conjungo  n  ere , Junxi , Juno tus , 
seeo  n  secare  n  secui  n  sectus , 
confiteornBrinfessus  sumn 


consolabiliSnenConsolator. 


animadversion  animadvertOneren=  animum  advertOn(3). 


navigation 

affirmation 

contention 

dictiOn 

dictation 

COBBUtatiOn 


sector, 
confessor. 

navigator. 


navigOnarcn 

affirmonaron 

contendo  n  ere  n  contendi  n  contentus , 

dicondicerendixindictus;  dictumnpredictioDn<lietionary« 

die to n are n  dictator. 

commntOnarBn  commutabiliSnen  commutator. 

signification  significonare, 
malediction   maledieoneron 
coiBBuniOn     communiSnen 

liberation    liberon  aren liberator ; liberalis  n  e  n 1 iberal ; liberalitas  n liberality • 
222.  Review  Sec • 126 n 129. Write  what  you  think  is  the  meaning ngenitivon gender n and 
▼erlfy.Prom  what  adjectives  are  the  abstracts  in  -udOnUdiniSn formed? 
altitudOn  arsn  clienSnOffensiOn occupation  depopulation sollicitatiOn  auotor. 
latitudOn  parsn  pastiSnproditiOnProfessiOn  perturbatiOnreoonoiliatiOn  vacatio. 
longitudOn  fonsn  crater nSimultaSn procession  permutation  reprehension   venatio. 
fortitudOn  ordOn  frigusnBuditiOn  accusation  vituperation signification 
amplitudOn  ratiOnparsnSndonatiOn  usurpation  transduction  intercession 
nagnitudOn  corn  auctorn dilation  traduction  substruction propugnatiOn 
servitudOn  famesnexsuln  legation  spoliation  satisfaotiOnConJunotiOn 
solitudOn  finiSnlegiOn  vexatiOn  possession  procuration  rejection 
turpitudOn  quiesnstationoblivion  population  supplication imploratiOn 
similitudOnOrbiSnoratiOnreligiOn  simulation  lamentation  publication 
consentiOn  monSn  concioncohorsn   suspicion  rebellion   dissimilitude n  navis* 
invocation  igniSn corpus n arbor »   redeQiptiOn  domination  inclination lamentatio. 

TTbich  of  the  above  nouns  can  you  associate  with  verbstGive  the  verb  in  each  case. 


vooatio. 

sedition 

fr actio. 

secessio. 

bonitas. 

sermo. 

factio. 
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225  RelatlTa  Clausea  of  Purpose 

Booi.Line.Ch.  See  S.P.II,180.  Renderi-Ho  say" 

I    121-3«7»  legatos  ad  sum  mlttuntynobilissljnos  elvitatl8,qul  dicerent,elbl 
'  dsse  In  animo  iter  faeere  Lit., who  should  say, — 

I.   140-l»8y  praesldla  dlsponlt^castella  eonuxrunityquo  facillus  prohlbere  posslt. 

he  distributes  garrisons » —   L^t.^by  which  more  easily  etc. 

Render: -in  order  that  etc. 

quo  with  a  comparative  is  equivalent  to  "ut  eo",ln  order  that 

by  this. 
1,       270*2 9 15 » Caesar  equltatum  omnemy — ypraemlttltpqui  videant^quas  in  partes 

hostes  iter  faclant. 
I,   442-4»24»equitatua>qui  sustineret  hostiun  lfflpet\aB,misit. 

I,   662-4>34,Quam  ob  rem  placuit  ei»ut  ad  Ariovistim  legatos  mitteret, 

qui  ab  eo  postularent^uti  allquem  locum  medium  utrlusque 

colloquio  dellgeret; 
I 9  1025-7y49»Eo  circiter  hominum  sedecim  mills  expedlta  cum  omnl  equitatu 

Ariovistus  mislt^quae  coplae  nostros  terrerent  et  munitione 

pr ohiberent • 

I,  1036*8, SOyTum  demuQ  Ariovistus  partem  suarum  copiarum,quae  castra  minora 
Chap.     oppugnaret,misit. 

II,  2,       His  mrntiis  litterlsque  donciotus  caesar  duas  legiones  in  clteriore 

Gallia  novas  conscripslt  et  inlta  aestate,ln  ulterlorem  Oalliaa 
qui  deduceretfQ.Pediuffl  legatum  misit. 

II,  3,       Eo  cum  de  improvise  celeriusque  omnium  opinlone  venisset. 

Rami, qui  proxlml  Galliae  ex  Belgls  sunt,  ad  etim  legatos  ledum 
et  Andebroglum, primes  clvitatis,mlserunt,qui  dicerent, etc. 

II,  11,       Prima  luce  confirmata  re  ab  exploratoribus,  omnem  equltatum, 

qui  novisslmum  agmen  moraretur,praemislt. 

II,  17,       His.  rebus  cognitis  exploratores  eenturionesque  praemlttlt, 

qui  locum  castris  idoneum  deligant. 
II,  35,       His  rebus  gestis,omni  Gallia  pacata,tanta  hujus  belli  ad  barbaros 

opinio  perltfta  est,utl  ab  els  nationi bus, quae  trans  Rhenum 

incolerent, legatl  ad  Caesarem  mitterentur,qul  se  obsldes  daturas, 

imperata  facturas  pollicerentur. 
111,11,       Q.Tlturium  Sabinum  legatum  cum  legionlbus  trlbus  in  Venellos, 

Coriosolitas  Lexoviosqu.e  mittit,qul  eam  manum  dlstinendam  curat. 
111,18,       Qua  re  conoessa  laeti,  ut  explorata  victoria, sarmentis,virgultl8- 

que  collectls,quibU8  fossas  Romanorum  compleant,ad  castra  pergunt. 
IV,  11,       Interim  ^d  praefectos,qui  cum  omnl -equitatu  antece8serant,mittlt, 

qui  nuntiarent,ne  hostea  proelio,lacesserent  et,si  ipsi  laces- 

serentur,sustinerent, quoad  ipse  cum  exercitu  propius  accesslsset. 
IV,  16,       Ad  quos  cua  Caesar  nuntios  ffll8isset,qui  postuIarent,eos,qui  slbl 

Galliaeque  bellum  intulis8ent,sibi  dederent,re8ponderunt:- 
IV,  21,       Interim  consilio  eius  cognito  e.t  per  mercatore  perlato  ad 

Britanno8,a  complurlbus  insulae  clvitatibus  ad  eum  legatl  venlunt, 

qui  polliceantur  obsldes  dare  atque  imperlo  Populi  Romani 

ob temper are. 
IV,  22,       Jum  in  his  locls  Caesar  naviiom  parandarum  causa  moratur,ex  magna 

parte  Korinorum  ad  e\ui  legatl  venerunt,qui  se  de  super lor is 

temporis  consilio  excuaarent,quod  homines  barbarl  et  nostras 

consuetudinis  Imperiti  bellum  populo  Romano  f6clssertt,seque  ea, 

quae  imperasset,facturos  pollicerentur. 

to  promise. 
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Easy  SentenooB 
Gallia  I  »at--drYr8a  ^^*8 


I 


pnnls 


In — partee 


tree 


6 


2  Belgae  |  inoolunt — j^partem 


H 


unam 


78,93 


AqurtMir  I    inoolunt— »par tea       „_ 
I  [IliaZ° 

Galir   I   Inoolunt— »part em 

I  ttertiam 

6     Hi    I  differunt  J75 

[inter  ae  a  =  from  eaoh  Ql^^r 


panes      \ in.  -  ^'   113 

lingua, institutiSylegibus 


fl    .f  lumen    I  dividit — »>Gallos 

^ ' V^ 1-  -  r  54 

^arumna  ^ab  AqultaniB 

7  Matrona  et  Sequana    I  drvidit— »eos 

'  "Ms  Belgla 

94  99 

8  Beljgge    I   eunt-ag  fortiSBimr^      73 

'  tHorum 

quod     beoause  lonnium 

9  (eD     I    abeunt 


lonsiasime 


a  oultu  atque  humanitate 


provinoiae 


10  neroatores   ooomeeuit 


Tad  eoa 


eaepe  j 

neque-  »  and  not/nor   ne-  is  an  adv. of  negation  mod. important. 

11  (eD  I  important— ^a 

[quao  I  effeminant— >animoe  «  oourage  or  oharaeter 

.  — .  I  — "__   »  piominuw 

12  (ei)  stmt— proxiraJNg^  

'  JiGermJuiiE 


rerniuiij 

~   inoolunt 


\ 


qui 


^rana  Rhenum 


-  „  22 


Proximi.like  many  other  ad Jeotivea, frequently  has  the  foroe  of  a 
prepoait  ion  .When  an  adjeotive  ao  desoribes  one  noiin  as  to  show  the 
relation  between  it  and  another  noxui  or  pronoun,  it  may  perform  the 
offioo  of  both  adjeotive  and  prepoait ion. The  relation  ezpreaaed  is 
often  one  of  neame88,li]cenea8,friendline8a,unfriendlineaa  or  host- 
till  ty.Thia  uaage  nay  be  aeen  in  the  English  near, next, like  eto. 
When  adjeotivea  are  uael  aa  prepo8itiona,theygenerally  gorem  the 
Dative  Caae  63. For  adjeotivea  governing  Gen.aee  32. 
See  98,99, 100, 101, 102, 103, and  D  7 — 79. 
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I  -    1 

13     (Bl)  I  gerunt— »belliun 


14    Helvetli   I   p^aeoedunb— »<}alloa 

^uoque  I    [▼Irtute  [rellquoiB 

Ide  oauare 


15     (ep  I  oontendunt 


Hi 


oum  Cermanla 


woellia  60/57 

tssiJ 

16  para  I  oapit — »initiun 


ffny         ^sja  f lunine  =  =  at  the  river 
Gallorum  fig,?  IgRhodano 


17  (Sa)  I  pontine tur 

If lumine , Ooeano » f inibua 
;gOarunnS       [Belgarum 

18  fea)  I  attingit 

etiamj^  jgRhenun 

19  (ea)  I  vergit  «  =  eat  poaita 

'  [ad  aeptentrionea  =  »  north 

20  Belgae   I   oriuntur 

I  [»^  partibua  ^^    ^^  ^^^  boundriae  Boet 

extremraj     Lsalliae        dietant  from  Rome. 

81       (ef)  I  pertinent  =  =  extendunt 

'  [ad  paa'tem 

rnferiorenj  [fluminia 

t=Rhe"ni 

22  (eP  I  apeotant  ==  ©a  eat  poaita 

I       [in  aeptentrionem  et  aolem  =  =  northaaat 

(orientem 

23  AqiiTtMiia  I   pertinet^       _ 


a  f  liixnine 


ad  Dontea 


24     (ea)    I  apeotat  ^         i^Prrenaeoe  ^ 

Unter  oooaaun  et  aeptentrionea  «  »  northveat 
jaolie 
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II 


*ix       fuit  ==    vtr 

qua  et  drtlBBimuejl  i 
i longe  J 


25    Orgetorix   |   fuit  ==    vtr 
nobiliflsimus  91^  aiT^xoBimuGii  ^^p^^  Helvetios 


86     la    I  f eolt-^ oon Jurat lonem 
1     '  rnol 


nobllltatla 


27 


induotua  _    59 

loupiditate      ^gg 


27     (la) 


28      (la) 


perauaalt. 


Irogni 

erlie.    117,    ^^^1(180) 

►i^     (ef)  I  exlrent  =  =  to  go  out 
^olvltai 


-41 
•oivltatP 


de  flihbus 


puin  ooplla^* 


omnlbua 


-  6 


oupi  vl  t«->  oooupare — »lmperium 

n — loalliae 


totluaj78 


29  (la)  I  perauaai 


faolllimd 


d    he  perauaded  them  (to  do)  thla — 
eTa 


30  Helvetii 


oontlnentur 


undiquo 


natura  ^^ 


Tlool 


31  Helvetii  I  oontlnentur 


32  Helvetii 


33  Helvetii 


ex  parte  _=  =  on  one  aide 
une 


flxLnine^'^ 
;gRheno^ 


8B        99         _ 
quT  I  est — altiaslmua  ot  latiaslmua 


oontlnentur 


ex  parte 
alteray*^®' 


nte 


ipont( 


57 


^aajura^ 

oontlnentur    [guf 
ex  parte 


eat— altisalmua 


tert 
laou  et'  flumlne 


flu 


57 


jsLemano^  fgRhodano^ 


6,3 


II 

34 


35 


38 


39 
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Laoua  et  fluben    I  drvldiV — »proVinolam 


>'LemannuB  ^Rhodanus 


Tx^airam^^ 


ab  Helvetila 


X^aJ  Gate 


36  HelTolir 


potuerunt—— ►' 


m 


30 


Itaque 


faaile 


flnltlBTa*' 


37   homines 


adfioie 


-  ^60 


belllooal 


^. 67 


{natura 
f inoB  ]  ▼idebantur— eaae— angiatr  See  foot  note. 


Helvetiorun 


autem 
f  Inea  |  patebant 


Pro  mtiltitudine  oonaidering  their 
et   Ihomlnum   large  population  • 


pro  gloria 

rbelli 

In  latltudlnon  In  width 


T  glory  In  war 


fnllla)^^ 


»aaauum 


)29 


^oentum  et  ootoglnta 


In  longltutilnem  In  length 


mllla 


"TpasBuum_ 

ducenta  et  qtiadraglnta 


When  the  aub  j  ec  thunder  a  tood,  of  an  Infinitive,  la  the  same  aa  ttia 
aubjeot  of  the  Introducing  verb»the  predicate  of  the  Infinitive 
agreea  with  the  aubjeot  of  the  finite  verb. 
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III 

40  er  I   wjnt^-'adduotr    et     (ei)  I  gimt^ -pernio ti 

itaque  ggj"^  ^^23^  ^  [Orgetorrgia 

41  (al)      I      oonatituainmt^— »ooiiiparara-7-»aa      prepflirare 


T       •  ,  -         192 

[quae   j  partinarent  228 

42  gr  I  ooaiBunt— »numanaia  [ad  prof  ioTaoandum 

'  naxinunj  (jianantorum  at  oarroruM 

43  sr  I  faoiunt — ^-aamantea 

naxlmaaja  «  vary  large 


44    Oopia  I  Buppete\>at 
[fruiiienti     U"  iti 


-233,   d/TS. 


itinere 
46    eT  I  oSnfrrmant-  » paaam-e^t^nToitlQin 

46     annT  I  ▼idgbantiUBc-eaae— aatia       EE25iHi£J 
duoj    '  VUlTi     [Id  re  a 

eaaj  loonf  ioiandaa 

atatuanmt — ►prof ipraor Lit .  for  thaaa  thlnga  to  ba  aooompllahad, 

lanno  Tranalata;   for  accompllahing  thaaa 
tertiol  thinga,     D.56. 

48  Orgetorr»  I  auaoepit— ?»legatlonen 

'  \     40/45!  ad  orntataa 

Valbi     ^ [ 

49  la   j  ooMPaaTit 

'  Lad  Oaatloum 

[Oatanantaloadle 

50  Oatamantaloedia    I  pbtinuerat'--»regnum 
tapater  I  ^S  in  Saquanoa 


51     la   I  appella^tura^am: 


lamjoa  ^^ 


COaatipr 

.reus       ojitoa/ 

aenatu 


98  OrgatorFx 


popull 
^  Iggmfc^   132^  (180) 


►Ht  (ia)  I  ooouparet — ►regnum 

\      '     .   1  lin  oJvltat 

^  U 


perauasit      

oivltata_ 

What  oan  you  aay  about  the  objects  of  perauaeit? 
See  41  and  note  on  D  27 
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Ill 


65 


etlam7  _  ,'  i   _  ^ 
Aeduo-j  i=fratrl   ^ 
[piViolaoi 


54 


liam 
TBuam 

oTque*^ 
in  matrlDoniun 


[qui    I  ototinebat— » prinolpatum 


[olTitatia 


suae. 


^.tempore 


oo. 


^     fep  I  dant     »fidea-eV»JUB-Jtirand\qB    They  exchange  pledges  and  oaths 


inter  ee 


56     (eD 


Bperant^^»aeae    I  poeae 


— »potir: 
Iperj 


39 


tiri — =»Galliae"' 

ItotruB 


IT 

57     rea    I  eat— renuntiat 


er  populoB 

treoJ  tpotentiaaimoa  et  fimiaeinoa 


Ba 


68     (eD 


^^elvetiifi 


per  indioium  =  «  by  apiea 

6.230 


ooegSrunt*-— »Orgetorrgem    j  dIoera«T»oatia€un 


BUlB. 


59     (eD  I   minabant 


rtem 


bT 


j^oAi 


204  233 

60  (ie)  I  daanaretuTy   ia   1  erat-^orewandue     he  waa  to  be  bux*ned 

61  Dies   I  eat-- oonetituta 


diotionia     of  the  pleading  of  (hi8)caiiae  »  s  for  hia  trial 


[oauaae 


^ 


63     fia)  I  oondScit — M>liente'e 


Lientea  — »obaeri 
[omnea  auaejr  ^^^ 


ratoaque 
eodem 
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IV 


64     (Ib)   I   eripialt— »ee         ^ 


65     ClTitafl 


oonabatuT> — »exeequl- — », 


^noitatg 
bb  rem 


U0       —to  enforce  its  law 
airmle 


et 


66 


maglatratua    |  ooso^gmt-- — »>homlneB 

'  \  I    Imultoi 


aed 


limUt£g 
ex  ajtrle 


67 


Qrgetorrx  I    eat— wortuua     tout  Orgotorlx' was  (found)  deflul 


68  HelTOtll  ' 


arbltrabantup — »ouin  I  conaolTlaae — »aorteg 

I  — ^^'^■^Ibl 


69  Helvetli 


^        — — oommltted  aulolde 
parant — ^exlre .  _ 

U  f  rnlTniB 


^ 


post  mortem 
^  lelua 


70     (el) 


Inoondiint — »iapp44a — »vloo  equate  t»eedlflo  la 

rellqiia  prlvatal 


eua  ownlaJ 
prlrouffl 


71     <el)       oomb\LrunW--^friunentum 


delnde 


omne 


praeter  Id 


(el )    I    erant — portaturt— ^-quod        | 
^NBOoum 


72 


apea 


OBtp'^Bublata   tollo ,  -ere ,  sustul  1 ,  aublatua ,  -a,  -um . 
—  ^Jltaque 


redltlonlB 

35 


ei 


lonum 


17 


73 


omne  a  I    orant-'-paratloreo 

[ad  perloula 
oanlaj  laubeunda^^^^'^'^^ 


74     Raxirlol  et  Tullngl  et  Latobrlgl 

— ' rz — tt: 

Nrmitimi     » 


aunt— ua 


conoillo 


1 

t 


\eo] 


odenj 


eoniffl 
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75 


faD  i    axurunti — »oppl<ia — ►▼iooague 

Ifua 


et 


76     (el) 


prof lo 1 aountur 


et 


!ln8 


oum  el a 


una  oum  =  «  along  with/togathor  with 


77  (ei) 


adaoiaount— ^oioa  >sooloa 


ad  ae 


VT 
78 


El 


poaaentr-— *  exlre 

^^Slitineribue 


80 


fal) 


omninoJ  =  -  only 

itinera    I  erant 

omninov 
poteranV — »  exTre 


jjomo 
itineribua 


VII 

81     Caeaar 


i 


uibua 


58 


6 


at 


Tnaturat— ^profioraoi 

[ab  urbe 


82     (ei) 


oontendit 


y.n  Galliam 

[ultariorem 


83     (ie)    I  pervenit 


ad  GenaTam     near/in  the  Ticinity  of~ 


84 


__    una/ 
lino     J 


.     l£fii£. 


omino 


erat 

&n  Gallia     _ 
lulteriore 
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ni 


«8     (la)       jMbet-^»pontem    I  r^aolndl 

IquT   I  6rat^23-4 


* fad  Qenavam 

•«  HelTatir  I  aunt — faotT  >oartloriB 

L^^  AdTantiS 


aiiia 


87     (ep    I  aittunt— ^riLaisatoa 


86   WattdCuB 
at 


'ad  aua 

NioblllaaiaSa 
lomtatia 


i  obtinabant— »lo<ium 


Varttoloetiuai 


prrnoipen 


89  (al ) 


dioeban^— »»aa   ▼ell».^:»faoara— ^»itar 


par  proTlnoiaa 


glna  maleflolo 


ullo 


▼oluntata 


alua 


90  Oaaaar 


6 ,  230 
L.Oaaalum  I  (aBBa)'>-'OoorauiB 

tanabat — ^  jaaaa)— ^pulaum 

namorla  laxaroitumgua  I  X  at 


Itaqua 


ab  Halvatiia 


91 


98 


832 


(aaaa)"— misBum 

aub  Jugum 


O"— n 


Nsi^ 


faouXtaa   darat\ir 

iltinarla     _ 

Iper  provlnoian 


98 


faoiundr 


(la)    I  axlatimabaV— »^mlnae    I  aaaa^-'teaiparaturoe 
pi I  -"Slab  injuria 

^•■■*  IV  w^  fH4  mt; 


at  Dalafioio 


Tinimigg 
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▼II 


94     (la) 


ptunn»— -»di»M 

[ad  deilberaa^i 


96 


(Ib)    I  Inperavorat. — »q 


■JliteB   I  oonyenerant 
82.1  Iniondum 


10   6 


96  (l8>"  I  Jubet — ►legatoe  |  reTerti  ^    g«« 


lad  IdiM 


VIII 

97  (le) 


parduoit 


Intarea 


^prUaa^' 


taLananno 


Iqui  I  rnfluit_ 
*   lin  f  l5 


ad  montam 


98     (la)   I   dlaponlt — »praeaidii 


flximan 
l^hodanuM 


Dainda 


(sjyragf 


at 


99  (la)       oocmunit — »caBtalla 

quo     In'  order  that 

100  (la)  I    poBBit — »probibera — »aoB 

bT  IfaoiliUB 

101  (aD   I   oonS'entug — ytranalra 


[saquaaonai   « 
al>  HalTatira 


102 


dlea   I  vanlt 


aa 


(la) 


oona  t  i  tuerat— »quam 


loum  lagatia 

et      - 

lagatl  I  ravarterunt 


103  (la) 


negat — ►aa   poaaa — »dara — :» 


ad  aim 
proTinotam 


104  (la)   oatflTMlit— »aa  |  (aBsa)— prohibiturua 

al 
,  _-  I   -  804,225 
(al)  I  oonantup — »fBoara — ►vIm 
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VIII 


105 


108 


109 


110 

IX 

111 


112 


HelTetir  I  aimt-^^ejootl 


8pe^^ 


106  alii 


ungunt^-?»navea 
et 
faolunt — ■»ratea 


oompluree 


107  alii 


rrujBpore 


adFe      — 
Khodanl 

nterdiu 

[noriUBMuaia 

Lnootu 
laaapiua 


et     _    _ 
is    I  triuiartur 


yado 


aod         nonnulllaj 
(eP   [   Bunt«-qepulat' 


itaque 


muni t lone 


7t  [operia 


oonourau  et  tells 

llitUffl 


(eP 


deatitepunt  

loonatu 


hoo 


via   I   relinquebatxir 

^^^^  per  Sequanoa 
aod 


Saquani   nolebant — »dare — »lter 
neque 


11?$  (ei> 


poterant — »perBU6Mlere — >^bjeot  omit  tod 


I — »P< 


gponte 
auSV 


direot 

ot 

Ilia 
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IX 


114     (aP   I  mittiint^ — »le'gatoe 


ad  Dumorrsftg 

v«<Aa<iuum 

226 
rogStUB — »ttt   11  le  I  ■it«=d»pr6oator 


115  Dunnorrx  |  poterat 


et 


Supine  after  Terb  of  motion  to  denote  piirpoae. 
Translated  like  the  Infinitive  present. 

poterat  plurlnum  s  s  erat  potentlaalnus 


plurlnun  or  as  In  D.99. 


apud  Sequanoa 


^ip:^atla  et  largltlone^^/^^ 


116  (la)  I  erat— ami cu 


1^  Sbowa  th€ 
N*Helvetiri 


the  relation  of  "la*  to  •Helvetlia* 
[elvetlla 


naa 


117     (la)       duxeratr—tflll 


^yrgetorlgle 
In  natrlmohlum 

ex  orrltate 


ea 


118     (la)    I   atiideba 


"\ri 

_    noTl 

oupldltate 


adduotuB 


rebut 


I 


regnl 


119  (la) 


▼olebat — »eaae-— amlou 


»x    53 

\oIVltatlbua 

multlaj 


120     SequanF 


pat  luntiip — ■»Helvetloa 


^ 


per  fTnee 


auoaJ 


go 

ipdepreoatore 
Upon  hla  request  or  with  hla  Interoeaalon 


181  (ep  I  dant^-^»obaldea     (Inter  se  dant  «  «  they  exchange) 

^^^Inter  se 
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IX 


122     SequanT 


fdant — »obaldeBi — Kie       (ei)  I  prohibeantr-— ^flelvetloa 


promlsa 


that  not 


Itlnere 


123     HelTetli  I  idantr— »QbBi(l»ai-r-»ut     (ei)    |  tranaeant 

8ina  maleflolo  et  injuria 


124    Helvatioa   I  Telle — ►►faoepe — ^ter 


pep  agrmn 


SequanoruB 


et  _ 
Aeduorum 


in  f inea 

tsantonum 


125     li    I   abeunt 


eat— >renuntiat 


iatuow 
^Caeaarl 


—   I  iToloaatium 

nonJ  ^    ' 


126     prTitaa       eat 

ea]  ^^^  proVinoia 

127     Gaeaar       Intel legebat—^d   I   fore— peri ouloayms^     g 


roTinoiae 


aane  aa 
eaae— futuruB 


128 


hominea  1  haberent — »looa 


belli  ooai. 


J 


jainimici     patantia^  _ 

[RoiMir 


frumentaria 


129     (ia)   I  praefeoit 


jabienuB    >Legat'um 


(is) 


ouiiltionl 
el 

feoorat— ^»quam 


40/43 


ISO  (ia)  I  contend! t 


^ipao 


in  Italiam 


litineribuB^I  - 


131 


(ia)   I   oonaorlbit"^»legionefl 
'  libi     duaBQueJ 
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■Ut< 


138     lagjoniSe 


tr«8 


hleaSbant 

Ipiroum  Aquileiam 


155 


(is)    I  edSpit-»»eaB 

"^VJex  hlbarnia 


1S4     (la)   I  oontwilit — ^IrS 


hTaJ  tquTngiie 
par  Alpas 

jLn  GalliaM 
IttlterlS 


135    Ceutronaa  at  GraiooalT  at  Carturlgaa   I  oooupaVarmnt — aoea 


6 


6 


136     ir  I  oonantmi— »iirohibara— »CaaBare« 

"X>^tinere54 


IhlJ        [aupariorm 


137     (la) 


rappmllt^-»  tiSa 

"''^^proalira 
at  CoMpliglbuBj 


(la)  I  parranit 


Ab  Ooalo 


jLn  f  Inae 


Z         Tvooont  loruB 
dla         ^ 


li 


138      (Is) 


aaptlno 
duolt — s^axar  oitVDB 

^^ 


.nda 


In  flnaa 

^^Allobrogum 

jib  Allobroglbus 


In  SaguBlaToa 


139  HI  I  aunt--prlBl 


trana  Rhodanun 


Tirana  Rha 
^extra  pro 


extra  proline iaa 
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XI 


140  Helvetir  I  traduxeraV— ♦oopiaa  ^ 

*— ^     xlper  anguBtiaa  et  frnee 


141     (ID 


Sequanoruin 


pervenerant 

Cin  f inea 

[Aeduorum 

148     (ep    I  populabantup — »agroa 

143  Aedui  [j^terant — >defeiid6re — ^^— ^auaque 

Inon 
itaque 

144  ir     I     Mittunt — aegatoa 


Lab  eia 


ad  Oaosaren 


rogatum — ^auxl  1  ium 


146  ir 


to  aak 
dToebant— ►ae'  I  eaee— marl  toe 


da  populo 

jRonaho 


bene 
.tempore 


146.     Legati 


Haeduoxxun 


BUGS 


dicebant-»ag^roB  |  debere-»YaBtarj.  * 

Vin  oonapectu 
paeney        ^exercituB 
noBtr: 


non 


u 

Texe; 


147.  Il  dIxerunt-»  opplda  debere-  -expugnarl 


non 


148.     II 


dlxerunjt->  HaeduoB 


CBBe— meritoB 


|lti 


Ita 

ut     liber I 
yeo] 


184     6_330 
debuerlnt->abducl 


.eorvun 


nonj 


in  Bervltuten 


149«  genB    6faoiunt-»GaaBaraiB  »certloreffl)>agroB  i  eaae- 


qiaaedanf 


i  UteduCruin 
hAabarrI    ' 


buob) 


▼astatos 

ab  Helvetlls 
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14 


no^  \    IhoatlUB 


d  12e,149 


151     Allobrogea    [  r»oipliiPt---»fle     ^ 

ad  Caasarem 


1 


ab  oppldls 


peoipj 


iqui 


It 
taababan 


iBsessioneBque 


152  (eD 


^""^"^J^rMiB  Rhodanun 
DoBons tr^Ant^ — »Be  I  haber 


Itaqixe 


rellqul^® 


153  Caaaar 


235 


praetor  aolum 

|agri 


atatuit — »id       eeaa^^axepeotguidua 

.nonyiaibl50 


duffl 


HelTatir    I    pervenrrent 


154 


XII 


f ortxmae    I  ooneSpebantm* 


oimaej 


aooloruffl 


155     Arar   I   eat  =g=f lumen 

*  [quod 


Inflult 


leniteTj 
ItH 
190  ut 

156      fla)    I  fluat 

lln  partem 

utram  J 


^per  f  inea         _  _        — 

^Aoduo^Uln  et  Sequanorum 

in  Rhodanum 


184 

poaslt-— ♦Judloari 


In  which  direction  it  flows  oan  - 


occulifl 


non 


157     Helvetii 


tranaibant — ►  eiag 

>atibUB  ao  lintribua 


158    Caeaar 


tfiat^^faotpg     >eertiQrj- 


[unotio         14 
partCB    I   tranaiaae— »^lumen 

^^elvetiorum 
partem   |   ease — religuam 
Quart  am  J  loitra  f  lumen 


terej 


•3:Ararim 
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159   (Is) 


est— prof  aotua 


^a  oaatrla 


160  (Is)  I  pervenlt 


^oum  legionibUB 

.da  vlgllia      "^-j^ 

ad  partam Itartla 

gggJ  [quae 


tran8lerat—»f  lumen 
Lnondum 


161  (le)  I  aet — aggre8auiH-»eQe ^        ^ 

i  ^llnp^ltoa  at  Inoplnantet 

162  (la)    I    concldit — »partem 

'  maknaml  laorum 


163     pagua    I   appellabat\ir«^iicurinua 


la 


"164     orvl  t  aa       eat — drvfa  a 

OTnnlaltHeivetia    U"  P^gos 

puattuor 

165  pagua  I  Intarfeoerat — »Luolun  Oaaaliam  _ 

1it2\         I  1=00] 


166     Tlgurlni 


conaulem 


1  nterfeoeranti — ;^legatum 


Ibellp    Romanum 
eodenu 


it — ^legatu 
omanun]  (^ 


Luclum  Plaonem 


167     pagua 


Hio 


ml  a er at — »>exeroltum_ 

"^ej,Ma 


aub  Jugum 


168  pagua  I  intulerat — »ag.lamltatem  ^ 


169  I a   Intorfeoerat— »Legatum 


»g  L.Praonem 


170     pKra    t   peraolvlt— »poenaa 


ea 


l=avuin 

T — . lL,Plaonia 

(prinoepa==flrat  aa  if  an  adverb  ^ooeri 

civltatla  [Caeaaria 


^ 


quae 


"[Heivetlae 

intulerat — »«|tlamitatem       _ 

^naii; 
)opulo 

jRomano 


>«|ilamii 
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XII 


171     Gaoear 


eat--iilttt»— »lnjiiriaa 


eTre   whether 
oSau  by  ohanoe 

ar^e  or 

oonoilio 
[deorqm 

UanortSllum 


prrTataa 


laolum 
nShJ    ***^  only 

aed    but 
publioaa 

let  lam  alao 


XIII 

172  Gaeaar  I  vult— ^xsona 


Itaque 
173  la 


reliquaal  iHelyytlorua 

Iourat — »»ponte«  I  (eaae)— faolendum  D.139. 
'      "X^m  Ararl 


he  haa  a  bridge  built 
174  la  I  trSiucit— »exeroitum 

— ' "^^fe? — 


175  Helvetir  I  oonfeoerant-"-^d 

I  "VJdiebua 

▼ixj     [^ginti 

176  BelTetiT  I  oonfeoerant — >»4d 


diebua 
HEsti 
aa^erriaie 


Oaeaar     |     febit yquod 


Btaque' 
177    Helvetir    I    auBt — oomnotr 


et 


hrenti 
repentrnol  toaeearie 


178     er  I  ■ittUBt--»a.e«atoe 

eum 


179  taitatio   I  Tenit 

belTetiomm    [ad  Caeaarea 

180  PrTnoepa   I  fuit^gPTVIoo 

jleBRiailia  ^\ 


leioa 


THelvetiowaa 
^ellir 


Caaaj 
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1 
Gallia 


•St — divlsa 


8. 


QSSkL 


6 


In  part eg 


Btlgae  Inoolunt — »f  partawj 


if 


-  78 
unam 


20-  82 

quarum 


AquFtanr  L  inoolunt — »part em  ) 


all  an 


<  quarum) 


u 


n 


82 


inoolunt — ^partem) 

tertiawj  [(quarum) 


urith  the  map  before  you 

trace  the  boundaries  of 

these  divisions. 

Traoo  all  movomonts. 
habitant 


incola, farmer  is  from  the 
same  root  as  inoolunt. 


gur  I  (appellantur-)g=Celta# 

'  "^lingua^  , 

^  L  °  -  81 
llpeorum 

(qui)  I  appellantur==<lalli 
1 ^^lingu; 


nominantur-  and  appellation 
ought  to  suggest  a  meaning 
for  appellantur 


78 
Hi   differunt 


nostra 


r 


QB1S2 


22  -75 


inter  as 
linfua.rnstitutisTIegibus' 

f  lumen  I  (drvi'dit) — »Galioe        separat 


from  eaoh  other 
-.^41-.  ...-67 


L«Qarumna^ 


^ 


ab  Aquitanie 


4  ffatrona  et  Sequana    I  dTvidit — y(e 

^   «>"»  I ,_j 

(n,innf>Tl)     '"-  ^ 

5  ot 
ff  lumen) 

6  Belaae   stmt  «£  fortissinr  ^ 


eoe) 
a  BalgTe 


As  two  strings  united 
form  onOySo  do  these 
rivers  unite  to  form 
one  boundary  line.  106 

define  fluent  and 

fluency  and  all 
derivatives  found. 


for  this  reason 
because 


JHorum  g^»7e 

tomnium 
roptereg         heralds  a  reason  and  quod 
^  quod  169  (196)  introduces  the  clause  amplify- 
(eT)   I   absicrit     ing  o^   explaining  the  reason. 


104 


-        -  54 

a  oultu  atquo  humanitate 


longiasiins 
longe 
longius 


>rovinciae  =  =  Gallia  Narbo- 


nensiSya  large  district  in 
southeastern  Prance , which 
had  been  reduced  to  a  prov- 
ince in  120  B.C. 


8i 


LATIN   SYNTAX  BY   DIAGRAMS 


8       meroatoreB 


9 


12 


14 
15 


17 


ooromeant^tque  important— "^ea 

ad  eoB  L^ua 


2 
e 


(sD. 


Lminlmeque 
atmt— proximW-gue 

>GanB5hra      ' 


^ pertinent     pertain 

?^51>®  £\ery  seldom      ^4  anJBOg  233  93 

Leffeminawdo^ 


10     (eD 


gerunt — ^elliiin 


continent er 


J 


uibuBciun 


which  have  a  tendency  to 
weaken  the  courage* or 


quT  1  incelTint         character. 
'      Itrane  Rhenum 
^bellant  >rebel  ^rebellion 
74,82 


Helvetir  I  praeoedunt-— ^^GalloB    >precede 
[quoque  N^  [reliquoB  relic 

an  indeclinable  adj.   jyirtute^7  vir=man>virtute=  manlineas 
or  perhaps  an  adv.     Ide  causa  for  this  reason 


antecedent y above  clause  SH^ 

^        quod 
11   fei=HelvetiD  I  contendunt 


cotrdlania J 
fere) 


cum  Germanra 
proelirB60/57 


A  relative  beginning  a  new 
sentence  or  preceded  by  a 
conjunction, should  bo  trsins- 
lated  as  a  demonstrative. 
Frequently  the  conjunction 
nay  be  omitted. 

oont0ndunt=certant,  laborant 


cum 
aut 


Cei^el.)   I    prohibentr--»eos  =  =  Germanos 

^Xlflnibus^^ 
aut  eur8776 


13     (eT^el.) 


gerunt— »be  1  lum 

lin  fTnibuB  ®® 

*■ ^ r-       26  ^ 

[eorum  =  GermanoruE 


r—^nitium  begins  at 

_j.9       1         Z30=«=^       vgwruM        ^Mg  f lumlne  _  What  figure  of 

GalloB    I  obtinere — »quanj  I   est— dlctum^^®       y-Rhodano  opeech  in  this 

oentence? 


(Ba)  I  continetur  =ciroum8cribitur  =  terminatur 
[f luwine ,Ooeano, f inibus  57,113 
'j^arunna^    jjBelgarum  ^® 


16   fEa^  I  attingit--^luinen 

^   '    [=Rhenum 


etiain 


(Ea)  I  verglt 

'     Ud  8 


>ab  Sequanis  Bt  Helve tils  =in  tho  neighborhood  or 

direction  of  the  S.et  H 


^ jeptentriones 

It  stretches  (  in  length;  towards  the  north. 
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I 
16 


19 


20 


2i 


22 

II 
23 


24 


Belgae  I  oriuntur  >orlont 

n&b  frnibue 

axtrenJsllGalliae  s^Gallia  Celtioa  or  Gaul  in 


Belgae  =  country  of  tho 
Bolgiane.Wbat  figure? 


(epg  Belgae)  I  pertinent 


98   u*«  wtem 
rnferioreg 


gRhenl 


the  narrow  sense, as  opposed 
to  Gallia  omnis. 


89  pertinent  =  oxtend\int=patent 


s  ea  est  x)osi'ta 


(ep  I  speotant 

'  [in  septentrionem  et  solem  to  the  northeast 

orientem] 

Aquitania   I  pertinet  =  extendi t 

[a  f  lumine  _ 
TgGeuniwna 


lad  flpntee  et   p 
PyrynaeosJ  earn 


(sal 


uae 


epectat 

linter  ocoaeum  et  septentrionem 

Leolis     to  the  northwe  st 


~  the  Bay  of  Biscay 


est      _ 
""^Xad  Hispaniam 
near 


Orgetorix   fuit  =  «  fyj 


nobilissimua  et  dTtisBiiwua, 


J 


nobilis,nobiliory-iUB. 
dives, divitior/ditior,-ius 


Apud  Helvetios  Iongiu8,longissiffl0 


93 

ipdiifltu 

loupidi 


SJ57 


feoit— vconJurationeiT!  ^     _   07 
_  _         Inobilitatis 

M.MesssLlayH.PTsone  »  consul ibus,  73,D.71. 

Abl .absolute  =  ^  the  clause: 

while/when  M.Messala  and  U.Piso 
were  consuls, or,  the  phrase: 

in  the  Consulship  of  Marcus  Messala  and 

Marcus  Piso.Wo  eay  during  the  administration 
of  Roosevelt. The  clause  or  phrase  oxpresseptine 
and  it  modifies  the  verbs  fecit  et.  persuaslt. 

6,  41  «^  ,      -  lezMso) 

22 


ersTiasi 


^  40)lP 
ffurA?>M:l  vital 


exirentJ 


Icupiditate 

what  fisure?N«^lvitatr    ^ ^luTo 

The  ut  ol.    IflLajQ  Aoc.   o^  Result.  ^J 

Direct  D.  potlri  impepio  est  perfacile       Icum  coplTsQ^ 

omnibusj 

57,1.    . 
Linperio 


(dicens 


y>^ 


•^f? 


19    92.230 
ease— perfacile  ind.Disc. 


223. 


78    IP^1^^^»  cum 

tgtrusJ      ,  y>    ,     .193.4_223 

(ei )       praeetaren 


43 

ami  bus 


^^^vlyirtute67 
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85       lim)    I  perexiasi 


facilluelO* 


d>  He  perauaded  them  (to  do)  this  -  to  einl£;rate 
is  In  what  oase  is  the  personal  object  of 
persuaelt? 


26 
27 


quod 
Helvetir  I  ccntlnentxir 


169.196. 
it  11 


CeF  I  continentur) 


fex  pgu*te) 


hoo  quod  s  s  propterea-quod^D- 6; 

qufi  de  cau8&-quod,D-  10; 
undlque        e6  -  quod,  D.  143  j^  ^, 
nature? 69), 57 »B. Qua  ex  parte,Dl29. 
^ocT 


tertiaJ 
lacu  et  flSyine    ^ 
«=LeiBanno  ^^Rhodano 


,ex  parte 


qvS 


lalterg 
monte  57 

[gJura       18  a  ohaln  of  nountalne 
[aTtiaBiwD     very  high 


dlvldlt — ^rovlnciam  D.  7. 


InoetrMn 
ab  HelvetiTa 


82 
3HL 


eat 


T inter  Sequanoe  at  Helve tloa 


ex  parte    - 


IflG 


una 


flumlne 


57 


;gRheno     iatuB,latlor;altu8yaltior 

I      Gatiaaiwo  atque  altleslno 

178 
SHjST    I  dlvldlt — »agruin 
rHelvetluin 

a  Gernianrs 


28       ut 


iiU 


va 


_  18^  (184) 
ate 


et 


(eD 


minue 


(184),186L6,250 
poBsent — <»rt 


jiferre 


V. 


flo,fieriyfaotUB|  is  ueod  as  the  pasBlve  of 
faclo. 


214 


fl¥bat 
HTsJ 


Owing  to  theae 
things  it  was 
coining  to  pass  -•• 
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29       homines 


SO 


Z2 


34 

35 
36 


I 


gupldl  J228 


tbellandi 

autem 
(•D 


ex  parte 


T^, 


■  »  qxiff  ^e  oauaS    B.  10  ;0  25. 
the  antecedent  le  D-  26. 


_  214        "^6,   225_ 
apbi  tral>antup — »ae   I  habere — ^Ines 


a  paesua  ^  2  etepa 

2  steps  s  5  Roman  feet 

ml 11 a  pasBum  =  5000  R.feet 

=  4800  Eng.** 


^angUBtoB  J        iqui   I  patebant 

nro  multltudlneSOQ  in   latitui 


pro  multltudlne 
et  Ihomlntmi 

pro  gloria 


III 


31        (eD 


6,230  _ 

cons  1 1  tue  runt — »c  onparar  e- 


aln  latltudlnem 

milia^Q  29 

CLXXXlUpasBUUmI 

,ln  longltudlnem 

ml  11a 
CCXLJ       tpaseuum 
Jbelll  atque  fortltudlnls 
Hendladys  (one  through  two) 
considering  their  glory  of 
endurance  In  war 


-»ea 


adductr  et  perwotr  thoroly  moved 
Irebus  tauotorltate^^ 


[quae 


preparare 


pertlnerent 


92 


22,228 


lOrgetorTgls  26/27 


(ad  proflolscendum 


oonstltuerunt  )-»coe'mere--JMiumei  _  _  _ 

^^aixlmumJ    U^^ngntorum  et  oarrorum 


quaiDl 


33        (eT 


6 


constltuerunt ) — »faoere— ■a»6ementes 

maxlmasJ 
quMj 
ut  that/In  order  that 
oopla    I     Buppeteret  180 

^frSnentr  lln  Itlnere 


(el 


cons  1 1  tuerunt  )->confTrmar 


Icltlam 


Lcum  olvltatlbua 

(el )   duxerunt — Vblennlum  I  esse — satlag^-S     (£ 5LS 

/  ^\      z^j^  -  \j     2x3  _  lad  re's 

(,r)    I  conftnnant.^rofeotlone.       k^J[^^^^^^^^^^^ZZ.<i.47. 


\ 


lege  57 
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III 


37 


Orgetorrx  I  dSligitur  •*  dwx^ 


Loonfloiendaa*  ** 


38   Ib  I  euacgpit — ^egatiohea^ 


39   (ia) 


40   (la) 


41 


(ia) 


42   (ie) 


perauidat 


% — ^egatiohaa''      Thaaa  ao  called  atataa  were 

^Ib^"*^^**^  prvltataa  jaore  or  leaa  rudely  organ- 
41  D.24  ^SS^AeOized  clana. 


[in  itinera 


(Is)  [  oocuparet — »regnuM 


pater 


habue  ra  v— »quod 
anteJ 


(in  cTTltate 


40/41  i 
^aatico 

;  Usibuano* 

vsdup 

tCatamantaloedia 


lua 


fiaterl 


pb  t  inuera'^--»r  egnum 


in  Seqiianra 


anno  a 


16 


perauade 


(itemque 


182, /r55 

6,41  D.24    «  i_ 

(ia)   I    oonaretiip — »idem 


inultoa] 

erat — appel latua  «  angona^  mm 

^*vja  eehatu 
IpopulT 


Diviciacr 


ani 


Illara® 


obtinebat— »prinoipatup 


T-que 


kemporo 

erat— acceptu 

maxime 


in  ciTitate  ^® 


40 


^ 


lebT 


53 


224  -e 
proba 


An  matrimoniuiB 


213 


-6   6 
t>^^ 


erficere — »conata 


dllia40 


19  93 

eafle— perfaclle 


)ropterea  ^•^ 


^"®*     223,232,224-7 
(ia)  I  eaBet—obtenturue— ^mperimn 

:  ,        ^2"i?  ^®^^®                   [olVitatla 
Jsipae  4,81.  ^^ =-=— i — 

ho  Intended  to  seize  aimoj 
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III 


48 


44 


IV 
47 


49 


(ii 


dixit  >^qurn  Helvetlf 


187        _    9 
poBsont^— »plurlpmm 


93 
OBfle— dublum 


totiUB  (yalllae  plurlimnii — poasent  =  -  omnium  Gallorum  esBent 

potentlsslnl. 

6       224 
(ease ) — oonol  llaturu 

:illTfl) 


(1b) 


conflrma 


t   >QB  I 


egna 


dllTr^S 


.B 


-  .^      57  - 
poplTg  exeroltu 


buTb. 


[buo- 


que 


45   (el)  I  dantr 


They  exchange  pledges  and  oatha. 


(inter  Be[jufl  jurandum  They  exchange  eworn  pledges 
gLdduotl 
Ip rat  lone 


Hap 
46   (el) 


_    e        e 

sperant — ^eeae  [  poeae — ^potTrr — »Galliae*^  D.24. 

totTusJ 


res 


eflt— enuntlatftN^  40/42  ^^-^ 


^ 


^^N^ 


l^^S"0  23^57,254, 
[pOGupato  * 

per  popgloB 


elvetlls 


potent! SB ImoB 


per  Indlolum 


by  the  aelz- 
ure  of  the 
power  by  three- 


ao 
frrmlsBlmos 


48       (eD 


by  spies     What  figure? 
6 
ooegerunt — »Orgetorrgem    I  dTcere— »cauBam 

^XJex  vlncuira 


Ulorlbus^Q 

buYb] 

poenam    I  sequT — »(eijon)    234,231,(73) 
1  '  [damhatum  =  eond.cl. 

i   4, lie,  184, 186,  1**  ^«  *®^«  condemned 

•"Ut       (Is)    I   oremaretxir 

' — * — ^-^ — \^^^ 


See  A«a«Rev.292;H  549,2. 


It  was  necBBsary 
"   "  behooving. 

oportebat 
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60      Orgetorlx  I  /mt 


53 


ooSgit — ^fanlllaa 
.undique     BuamjTomnem 
ad    Juclioiuin        ^**^U^^ 


,ad   Judloiun        ^       m- 

v£}i?      ^        2iP^a)wir7aavr 

Idiot ionlB 

jcauaae^^  f orchis )tplal 
.constituta 


ponduxi 


t— »c  1 1  anf  a — »obftera  t  os-qua 


SI    (isi 


52       (la) 


haT)ebat jMiimaruai 


eripiiiV-~>ae 

xjper  ao  8 


na   In  order  that  not  —  denoting  purpoae 
(1<)   dloaf'^t — »cauaam 
_  Oxm   201 
~'^-  -  ^retup — »ax8equr^ — »4ua 

linoUata  N.   Tiuam 

(pb  ram  ^ 

at 

201 


earn 
55   magiatratua 


cogaren^ — WBUltltudlnem 
\~     Ihominun 
X?x  agrla 

56  Orgatorr«  j  eat — wortuus  Orgatorlz  was  (found)  dead. 

_   nequa 

57  suapiclo   I  ab>Bt   nor  Is  suspicion  that  ha  killad  himself  wanting 
WtuFn  (Is)  I  oonserver?t— »gortaa  Sea  fabeter  on  Litotes. 


lpses<  ^■•e 

-■!- — *-*  ut  =  asyconj 


Helvetll  I  arbltrantur 


lut= 


rtea 
ibl 


an 

Adv. con j. 


58   Helvetll 


oonantiir    >facar»^ 


M.d 


rainua 
\ttimio 
Post  mortem 


(el) 


(ejus 
oonstituerant— ^  f  acere ) — >quod 


116 


tut     (eT)       exeant       ^ 
I    Ig  f rnibtJB 
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V 
69 


Ubi 


(6r) 


60 


62 


64 


sunt.— arbitr^tf — »66  |  eaae — paratoa 


234 


8 


(•T) 


Lad  rem 
earn 
jam  B  actually 


IncQndtint — »oppidai      >yroo>-. »aedlfloia 


gua  onnia]  ~      [q uadrlnifnt o a 

duodeoiigl ^^  rellqua*  prTvata 


61       (el) 


ad  V .  about  =sadl     (numero^'^ 
combuxamt^-^rrumentum 


onnia 


i 


onnam 


praetor  (id) 


erant  -  *portaturi  >  quod 


they  were  going  to  carry  — 
intended  to  carry  — 


,  -.  ,     160  . 98 

Cei)  I  eesent—parat lores  ,         ,,    . 

1 ^-  .-, ra*  perToula  for  underjjoing  all  dangers 

-eT'-^^I      ^ ^n«jbeunda^*»«33. 

Ireditionle  verbal  noCffi 
Edomum  17 


63   (eT) 


^sublata  tollo  p  -ere,  suetuli ,  sublatus,  -a,  - 

Jubent— »quemque  [  efferre--»cibSria 

unolita 
Ime: 


ensiun  for  three 
trlunj    months 

8lbl4& 

doigyo 
profioTscantur' 

TJpaajali  along  with. 


1827180 


onsllio®^ 


•o^eal  MOfl^  «  adv,   together  - 

oppl dTs  yrcTs  -q ue 

sulslAlexustrs'^^ 


68       (eT)   I  adsprsount 


234 


^^-^aurlcTset  TullngTs  et  LatobrrgTs 

^    *-ll        ,.>^;«flnltlwri 

:>eooioB^   .^  "  •»*——— 


reoeptos  ^  they  received  the  Boil  to 

lad  se  themselveB  and  made  them  alll.ea. 

Inooluerant       ^ 
■^^       [trans  Rhinum 

trans  1  erant 

rin  agruBi  jgarts  of  Bayar-* 

.  gl7  B  VMorioum  26 

pppugnarant— »W  or  e  1  am-gue. 

What  is  the  regular  form? 
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66 


67 


70 


1      t      i 


n 


omnino; 

_  192 

(el  )ii)0Bsen1 


doino70 


58 
ItinorlbUB 


82  (qui  bus 


a 

rr 


Erant 


llfelter} 


I      altenan 


per  proTJnclam 
(noBtram 
faclliue  atque  expedltlua 


Rhodanus 


quo 


\ 


opterea 


61 


.169 


l«-qu^  tranertur 


fluir 

[inter  fines         _ 

et     [Helvetiorum 


lociy 
null  Tel 


Ullobrogun 


carrr 


192 

duoerentur 


unuti  J' 


Blngull 


in  single  file 

autem 
mons 


(via) 

Rua 


▼ix 


iter) 


lauTl  erant— paoatr 

elB.C.>4|iuper 
Pabius  had  conquer* 
ed  the  Allobroges 
in  181  B.C. 


inter  montem  et  f lumen 


;=JuraB 


^hodanum 


jftngustum  et  difficile 


per  SequanoB  through  the  Pas  de  1 *EclU8e 


altlsaimuB 


qua  may  be  regarded  as  a  rel.adj.agr.with  (via) 
Impendebat  ^^  ^^  ^^^  ^^^  ^^^ 

(ita)  ut  parpaupr  |  poawent^— »prohlbere 

^'^Mfacile 


66   Genava  I  eatgaoppidum 


eztr^ffiUB 


1e 


roxi 


Allobro 


69   ponB  I  pert 1 net 


mum^ue 
guy^^^>fii 


53 

inibus 


r^.r 26 


ex  oppldo 


^Helvetiorum 


oppido 
ad  Helvetic^ 


vel  6JS32j,224-7       _  ?-^-  _    ^ 

eese  Uesse)— perBuasuro8->ut   (ei)  paterentui>-»^ft«  [Tf^ 


(eT) 

existi- 

maban^""^ 


nondum 


>8->ut   lei 
•glngV^: 


(e^  I  vider¥ntur^^^  •^^^•8l"8\^llobrogibua41 
— I  I       authority  of 

Helvetians 

Jf65 
nc^n  populum 
_^  6  (Rgmanum  ^ 

isese       esse) — ooSotCtrQs — »( Allobroges  |  patlr-»eoB  |Jre 


(per  fYn»s 
eugsT' 
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71       (el> 


72 


VII 
73 


75 


^Iffunv 


oanlbUB 


rgbua'  _  _ 
ij  loomparatre     __ 
(ad  prof  actionem 


?.20 
Ld8 


^£4-5) 


Rhodanr 


Sf 


eratggdJgiB 


i; 


236, D  85 


lit.  all  things  having  been  prepared, 
may  be  rendered: 
1  having  prepared  all  things  — 
8  when  all  things  had  been  prepared- 
3  when  they  haa  -prepared  all  things - 
»«  pdrpose  clause  with  ut  190 
On  the  first  day  of  each  month  it 
was  announced  whether  the  Nones 
would  be  on  the  5th  or  7th •  Hence 
the  first  of  the  month  was  called 
guintugiUnte  Kalendas  ^^   ^^i*"*''  <Kalendas  =  to  be  called. 
^        Uprilgs    28th  Maroh,58  B.C.  in  the 
L . Plsone , A » Gabrpio  in  the  consulship  of  Lucius 
bonsulibusei    Piso  and  Aulus  Gabiniue. 
Is  dies  erat  ante  diem  quintUB|  Kalendas  Apriles 

The  phrase  "ante-dlen-quintum*'  was  used  as  if  a  preposition* 
governing  Kalendas.  Translate  as  the  diagram  would  indicate. 

oum  201   -   -  aaesar  was  at  this  time  43  years 

^2  of  age  .The  previous  year  he  had 
T  been  consul  .He  is  now  proconsul  of: 
^^^P    Cisalpine  Gaul»the  Province, and 

v^  1^^-,  •^-.^JJiifriS™''®'*  military  govenor 
^sjper  provinMaa  ^^^h  three  legions. With 

(noBtran  Transalpine  Gaul  a  fourth 


id  I  esaet->nuntlatuin^ 


aeeari 


74   (is) 


matura 


.t — »proj 


ificTsci  et  contendit  et  pervenit  legion  is 


urbe^O 


In  Gallian 
57  lulifiCi^kflft 


r-jV  given  him, 
liuf  trenavam 


near 


(i-i 


■acliJB     lltln.r«m. -tag.,  or  Joum.y. 


potieB»-»(  contendere ) 

t^(q\iibus)j 


The  omissions  may  be   sup- 
plied thus  or  as  in  the 

following  diagram. 


(is)   I   maturat — »profio'Iecl  et  [contendit  et  [pervenit 

'  [ab  urbe  *     Jn  Galliam  lad  &enavam 

Elteriorem  ■  Gaul  beyond 
iitineribus)  the  Alps  •here 

(magnlsT?         itinerilms  ®^  =nostra  Gallia 
t(^am)     maxiinisj 


(is) 


potest— »(contendere  ) 


L(quibus) 


—contendit (tarn  magnis  itineribus)  quam  meoclmis  itineribusCquibus) 
he  strives  by  so  great  marches  as  the  greatest  marches  by  which 
(is)  poteet   (contendere) 

he  is  able  to  strive. 

Observe  that  tam«-quam  is  used  to  make  a  comparison  of  equality 

and  the  words  compared  are  both  put  in  the  ablative. 
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76        ObI 


Iwperat 


u    IP     e     r    u    m     Sae  D  H 


sriUiL 


roT 


76  tot 


mazinuiB 


(is) 


or 


pot6«t^->{lBperara ) — >q.ueiB 


%      ;148 


jnllltum 


77 


78        (In) 


(provinola )  |  poteat — »(pr— bare  >—>buein 

•rat 

Tin  Gallia 

[ulterlore 
Jubet-*"»ponteq   I  raaolndr 


1 


This  wae  Caesar's  favorite, 
the  lOth.When  full  the 
legioh  consisted  of  «600 
horseoen  and  .10  cohorts  of 
600  infantry. 
Each  cohort  s  3  maniples 


Uhi 


79   Helvetir 


qur  I  erat 

*         Tad  Oenavam  ^aoh  maniples  2   oenturioe 

-^^-^ Each  eent\jry«  100  infantry. 

giant--f aotr —  >oertiores  The  legion  generally  nunber* 


80   (eT)  I  aittunt-^egatoB 


s 


quT^ 


de  adventu  ®*  ^*'<^  3600/4200-— 6000, 
"   g'^^gj    oertiores  ia  a  faotitive  or 

objective  pred.or  result  prcf- 


euoi 


TCariroe) 

[HoblliBBimos 


cFvitatis 


^faoere — »tter 


(124-5)160 
dToerent— -^ 


per  provinoiaiB 

sine  malefioio 
u11q:> 


to  'say 


Helvetit  «- 


quod 


10 
esse 


lin  animcx  ^-j 
roptereT   ^ai^i 


(eT) 


223 
haberent — ^ter 


aliud 


nullum 


(se) 


liammeius 


rogare-^ut  facers— »ld 


et 
Verucloetius 


> 


^ 


obtineban 


ooiiiii 


yoluntate 

prrnoipcnj     llegationis 

louiusj s  a  relative, the 


ilbl 


antecedent  is  legates  considered  as  an  embassy. 
Translate  "of  this  legation". 
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81       (f) 


82 


^^^169,(196) 


L.OaaaiUM   I  (•eae)— oooIbum 


tenebat- 


t,^rla 


'fgQonsulea 


ex»rcitum-qu»  I  (ea<a)— pttlsv  et  ini88%jm 

glUB                  '  ^^     toub  Jugu» 

Thla  had  happened  107.  b/o.,  during  the  attempted  \r     „  -  -  J^ 

Invasion  by  the  Cymbrlans  and  the  Teutons .  ^^5 — ^Iv^tfle 

-  255 

Caeear  I  putabat — »id)  [  (eaee)""Ooneedendm 

neique  ne «neg«  adv  •  nod  •  exl •  tnabat  taSS 


(is) 


exTstlnSba 


Tamen 
ut 


t — »»hoiiilnee   f    (eese)— tei 
lanlMQgapirit  orNi 


292,1t84-7,92. 
esse )— teaperaturoii 


84   epatlun 


I 


poeeent. 


(tenporla ) 


spirit  or  >g^  Iqjxirla  et  maleflolo 
bnlmTco  feeling 

faoultfie  75  .  «  conditional 
l^Ata  oiause 

Itlnerls     253 


-s»intereedere 

dUD 


until 
199 


(Is)  I  Imperaverat^-^uos 


milltes  I  oonvenfrent 


faolundls  faolendl 


per  provlnclan 


denotes  anticipated  action  rather 
than  fact 


85 


VIII 


86 


se 


(esse  )--sSBptm'UBH-»diem  22^  228. 


(211 


W  deliberandum 
229  y  224-7.   j^g,  238  n  79 
rever  t  er  entur—^^^^ '  ° 

""        5d  IdUB ««  I3tii  April 

on   ^priles 

Subord.  si  clause  of 
oratio  obllqua. 


si 

223 
(eD  I  vellenl^-^»quld 


egattf 


«i  quid  vultifl  revert im in i-direct 


Md  mont 


FLemanno 

S^  I  Inf  lult 
m 


^n  f  IQhen 

jaHnodanum 

qiil  I  drvidlt->fTneB 


^uraa 


ossam-que 


what  form? 


.n-altitudinein  _         le 

tfledeoiiB  51 -20 
Xln-longltudinem)      IPeduA 

dec em  novenj    Ipassuum 
57  ^or  XVII II 
l^egione  et  milltibus 


gequanorua 
ab  Helvetlls 


habSbat. 


■Xiuan 


^ 


convenerant 


The  rugged  banks  of  the  Rhone  fumisliedisozoiS  18  feet  high  from  the 


a  natural  defense  quite  sufficient  in  most 


ti 


X  proylncia 
Prom  the  top  of  tne 
wall  the  ditoh  waa 
16  feet  deep; the  wall 


bottom  of  the  ditch. 


pi  aces.  Per  haps  about  3  miles  of  wall  cmd  ditch  had  to  be  built. 
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87  Uu) 


68 


89 


91 


92 
93 
94 


A^  -   translate  after  tl»  "ai" 

communi  t-r»>  oasf  X  la  Qlauaa  • 
Qpare       73  =  s  time  clauae  nodlfylnK 
W     iPTf^Qto       diaponlt  anl  comnunlt. 
qtio  »  m  order  that  With  oovparativea^quo  rather  than  vt 
j^Q  la  uaed  to  ezpreaa  purpoae. 

(la)  I  poealt — »prohlbere— »<eoa) 


Bl 


5 


Ifaolllua 

223      _    6 

(eP  I  oonarentug — a»tranarre 


90       (la) 


^InTFto 

TJbl 
dlee       v?Tilt 

et 


The  condition  la  not  reported 
aa  originally  conoelved  by 
Oaeaar»but  Indirect ly» and  hence 
oomea  under  Ind.Dlao.^uat  aa  If 
It  followed  a  verb  of  aaylng, 
perceiving,  thlnklngyeto . 


(is)  I 
He  aai4 


cons  1 1  tueratr— ^xiaij 

\   lekatrl  reverterunt 

Houn  legatrs 


ad  eum 


_   6-^ T 

negat — a^ae  I  poaae — »dar»— ^ter_  _^ 


He  aald  he  could  not  In  keeping 

with  the  ouBtom  and  precedent  of 
the  Roman  People  give 

(la)  I  ostendlt — »(ye)  I  (eaae )— prohlbtturum 


ialll 
per  prSvlnolam 

more  et  exemplo^^ 


-jsii^^kss 


si' 


Csll 


223 
conentm^-»facer»-^yrim^    si  conablmlnl  -  the  direct 

to  uae  violenceif  y^u  shall  attenpt 


Helve til 


destlterunt  g^ 


li 
It  4 


repulalT^ 


zri^aiatji 


rmunrtlohe  et  ooncurauet  telTa 
[operla 


223 


llltum 

e 


conat  1 — >al   (el)  I  posaent— »parriimpere 


190 
■i=whether   Indirect  queat. 


biiJ) 


altltfld5 
B.500,3.       Ifltlmlnia 


ttioctq 
(saepiufl 
erat — minima 


(cohati— ^1       (eT)       poaaent'"»y)errUmpere\ 
lectt  93.V__    /  '  WSTT^^imO 


,58         _ 
t^tiodahl 


Jlgjectl 


eps54(67?) 
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▼la 


95     («r) 


poterant — »rre 


relinquobatur 


per  Sequanos 


96   (•!) 


ropier  ang^Btiaft 
Sequanla  73  =  =  oond.ol.^lf  the  Sequanlans  were 
^invrtla       unwilling  or  should  be  unwilling 
oum  denotes  cauee;( perhaps  a  situation  or  olrcunsianse  olausei) 

195         « 

uaderex 

JNJspontB   ^y  their  own  Influence 
"^'^   suaj 


97   (eD 


ut 


98   (el) 


99   Bumnorlx 


ml  t  tunt — ^lesat  oa« 

(ad  Dumnorrgem 

_  180 
impetrarent  that  they  might  obtain  their  request 

&  Sequanrs 

eo 

"Pd5preoatore'^g»g7>  by  his  Intercession 


poterat— :»plurlipum  -*  adv«aoo«/aoc«   of  measure  or  result 


et 


100   (is) 


pud  Sequanotf 
gratia  et  largrtlone  59/57 


erat— amicus 


quod 


^^elvetiis  ^^ 


101   (is) 


duxerat^— ^1 1 1  am 

COrgetorrglB 

in  matrlmonlum 


et 


ex  orvltate 


102  (Is) 


studeba 


adduotus    noTis7 


ebus 


.  governs  the  dative ;he  was  desiring 


a  revolution 


Ipupidltate  59 

103        (is)       volebat — >haTaere-^>crvltates — >obstrlotae  =  pred.of  result, 

'  pluriraasj  Ibeneflol^'  57/59 

quaml 
I baque  


sua 


104       fls) 


susoepl  t — >rem 


95 


IX 


LATIN  SYNTAX  BY  DIAGRAMS 


105       (is) 


109. 


110 


111 


et 


I82i 


Impetra 


6,  Cposslbly  resultr^  la4,   lS€^) 


(©D    I    patiaatiiii-.ai41elYetlQa    |  tre 


t^ 


auoiBj 


106        (la) 


Seqiianra 


P«rfiolt — »tttl   (el) 


I86y(191),6  _ 

dantr^-»oba  ides -que 
"^^swUnter  ay 


107   SequanT 


-  a  promt  80  that- not -or  pledge—  (180)  Silpulatlve  Sub  J. 
(danV-^obaldea  )-»>ne'   (ep  |  prohlbeant--^elye'tloa 

^sjitlnere 


108       HelTetll 


takea  a  dlreot  obj.acc. 

(190) 9 Stipulation  or  terms 
(dan»— »obaidea ) — »ut      (eP    I  tranaeant  of  agreement. 

'— Leine  malef icio  et  injuria 


faoere~^ter 

^per  g^grum 


IP 

-G 

lea 

longiT    Poigaltiua 
nOnJ  I 

olvitaa  lerat 

IquaeJ  liiTBrgTinoig 


(Bqxxangrum 
eT  ~ 

^    aedTigrum 
in  f Ihea 

VSflntonuB 

LquI  I  absunt 

finibua 


the  Hel. 
intend 
19 
easi 

linl  animff  51 

elTStila 


ia  report- 
ed 

renuntiat- 


laeaari 

It  (ia)  waa  announoed  to  Caeaar  that  the  Hel  .intended  to  maroh  — 
The  Toloaatea  inhabited  Tolosa.modem  Toulouae. 
al 

284-7. 
Id  I  f ieret 


(is) 


Intel-  186, 

4.eg$bat->ut(ea)  hab-  11/12 

-eret-»bomi nea -"^init inoe"%  5 

fbeiiioriga       H 
JFinimYoga^patentibui 
opul^ 


ooj 


mtfa*i! 


lue 


19  232 

eaae— futlirum 


erloulo, 


_    28 
magno  yiprorinoiae 


he  bnderatood  that  the  provinoe  ahoxild  havo  —would  be  attended 

with  great  danger 
to  the  prowinoe 
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U3       (18  > 


114 


115 


117 


praefebit — yr.Labienun-  >ie8atuiB^^ 


N/ob  oauaaB       wunltioni 


eas. 
(is) 


113       (la) 


oontendlt 


fecerat->quam 


\ im  Italiam  ^/.ClBalpino  Gau^,one  of  Y\X 

l=lpflo       -    7-^  V,  —     =«by  long  atages  —  :abou 

maffiie   ;  miles  per  day.  The  regu 


a  provinces. 


6 


(la)    I  oonacrrblt-— ^egiohea 

et  \|lbl 

(la)    1    eduoit-^egiohee 


about  25-30 
.  per  day.  The  regular  march 
o£  the  army  was  about  15  ml lea  per  d. 

-que  D.76-7. 


116   (la) 


jtrea  ^ 


quae 


hiemabant  the  7th, 8th, and  9th, 


ex  hlbernla 


olroum  Aqullelam 


oontendlt-^re  ^^,62  with  thase  flv,  legions 

N   L — 2i_ J  and  the  new  levy  called 

hi a  quinquej   f^p  £„  D. 76, See  D.148), 

Caeaar  marches  against  a 


iter 


L 


erat— proxioum 


!>— P 


qua 

Galliam 

r^lteribrem 


per  Alpes 

>pass  of  Mont 
Oenevre 


force  of  368,000  all  told. 
How  does  Oaesar's  force 
compare  with  the  number  of 
Helvetlana  able  to  fight? 
Traoe  Caeaar* a  movemonta 
from  Aquilela  until  he 
arrives  among  the  Segusiavi 


Oeut rones 

et 
Graiooelf 

—el ~ 

Carturrges 


118     (la) 


pervenlt 

73     57 
pulala 

1  proelils    g7^ 

compluribusj 

aeptimo 


conantug->-»prohibere-->exeroitum 
liH  ^tinere^ 

_         lopre       ^  -.73 
auperioribuaj  \pcoupatia 


57 


^        73 
^pulal 


Iquod  estsoppidum       ^g 
die  ""IvoGontlorum  Veiterioria. 


(la)   I  ducit-[-»exereitU3i 
inde 


119     HI 


aunt=s  priml 


in  fines 

lAllobrogum 

b  Allobrogibua 
[in  Seguaiavoa 


.extra  provlnciam 


trans   Rhodanum 
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120       HelTetil 


122 


omn  194 


\ianorum 


©t  >4pe]  """ 

pervenerant         

^in  f inea     ■in"  with  verbs  of  notion 

I  =  into  y  and  goyex^s  tho  €wo. 

Haeduoznan 


>er  angufltiaa  et  f fnea 
^ne  de  I'EcluaV^^^Sgqiaano: 


popiilabamtup — »egroe 


121       (eD 


Vfiorjm-que  ygpl) 

I      (perhaps  t     aituatrlon  qt  oiroumatanoa  — nonoe  Subjxanctivo ) 
"poa  aont — -defender  o     >eo     >eua-qu9 

Haedui  I  niittnnV--->3Latftoa 


(diotinn 


or    _ 
(dloentea 


9d  Caeaaram 


j^gatma — »auxi  1  ium 

iL-L        -I 

"^    p  — »aa  I  aaae— meritoa 


ita 


% 


omii         ^   ^ 


lit 


®JL    ^10_ 


ftgri|(debuerint»-»vaBtari 

nonJ         "NUn  oonapeotu 
paene7     (exercitua 
,   _184  6     noatriJ 

libari  ftabuar in1»-JHibduor 

(eorun      nonJ  l^"  ^rvitu 


aervitutem 


oppida 


dabuerint — ^expSjgnarr 


non 


123       AmbarrI 


tfaoiunV-^aaaaraiD">certior 


amp 
[demy 


o  r  a 


'  agdaBL 

[=neoeaaariT  at  conaanguinel 

^"^'^v^Haeduoruin 


(Haadul 


oii  t  tunt- — >iygatga 

^V4eul  Caasarem 


[ 


quo 


'aBir»egae  I  proh 
J^    agrig75,5 


prohiber»--»vim 

\i    Vhoatiffli 


agria"^»S9 
[dapopulatTa 


faoile 


ab  oppidia 


nonj 

— ainoo  thair  f ielda 
had  baan  davaatatad 
they  oould  not-i — - 


At  the  same  time  at  whioh  the  Haeduana  pent  mesaengera  to  Caeaar, 

the  Ambarri, their  friends  and  relatives, inform  Caesar 

Obaerve  that  the  information  imparted  ia  in  the  aoouaatiye^the 

direct  object  of  "faoiiant oertiorem".Tho  adjective, 

oertiorem^ia  really  the  governing  word. 


98 


XX 


THE   HELVETIAN   WAR 


124       Allobrosea 


XII 
126 


reoipiun 

ItemJ 
et 


dSmShstran 


fled 


111 


6 


raotor  Bolua 


slbi 


51 


0O8— ^po8808aione8-que 


trans  Rhodanum 


125   Caaaar 


(^ 


a t atul t— ^id  I  aeaa  )«'-exapeotandina 


283 


duotua 


Lalbi 


50 


QuibuaJ 


dua 
fortuhlB  7392340 


Arar 


until  all  the  fortixnai 
_     _  of  hla  allies  ahould 

bu9l       V&ooioruin  ^  oonaumod  and  the 

J  loonaumptTa  Helvetii  ahould 

HelvetiT      pervenlrent^^^  .^*,4»*  .«^^«  ♦»,* 
1    ■^  1. — r — T — —      arrive  amonK  the 

I       Up  Santonoa     gantonea  or  Santoni. 
eat^^lumen       the  modem  Saone 

Influit 


I 


quod 


Ind .quest » 
190  223 
id  I  f luat 

'  un  partem 

utramJ 


inergdibiirJ 
ita^ 

ut 


per  fine a     _ 

tHaeduonaa  et  Sequanorun 

,in  Rhodanum 
lenitate  ®° 


127   HelvetiT 


154      6 
poaait — ^udioarr 

nohJ    (oouira^*^ 


trahaYbant  >I  d 


57 


Ubl 


atibua  ao  lintribua 

^^-^^qhotrB^73  ^Z 
^elv$iio8  traduxiaao 


12B   Caeaar 


14 


teat— faotua*V)ertiorj— — » 


The  infinitive] 
are  the  retained 
object a  of  phraae. 


Jam 


arte  a 
trK(na)—  7, 


riu 
127 


partem  [eaae— reliquam 
uSrtamI 


er  expl5ra 


^v4P  1 1  rfTltfrnen 


c^rarim 
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132 
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XII 


129        (is) 


perrenlt 


\bA  partem 

aHTT 


profeotus  ^      ^^o  iquao 

Itribtts 


nohdiftnj 


d»-  Tigllia 
f  rtial 

0  oadtrre 


Tho  nigbt  fron  atm  dowb  to  tai  up  was  dlTided 
Into  four  equal  watoheB,the  aeoond  ending  and 
the  third  beginning  at  midnight* 


130       (ia) 


I  oonoTdlt^— >parteiB  _^      go 
*  pflfcnaiBj  Teorum 


gmpeditoe  et  inopinantes''*^ 

^ «  217    zrr 

manrtarunt — ^^eae 


94 
reliqtit 


40  ^l0d 


atque 

ahdiderunt — »<  aee  e ) 


in  .Bilvas 


pagua    I  appellabatur»^igurrnuB  ^  The  Tigurini  are  aaid  to  hare 
TIT 1  dwdlt  In  Zurloh. 


naot 
orTitaa    I  eet^^drTraa 


See  D.lyon  omnia* 


relTe^ia 


134       pagua 


(quattuor 

interf  eoeraV— »L  »Caaaium 

^ohaulom  D«81. 


et 


"^^  Siua 


mTaerat    >oxeroitum~ 
oum    ^Qj  ^"^BUb  juguJB 

(iagpajgue)    I   exiaa 


Thia  happened  In  107  B.C.  See  D«81» 


93.    - 


rSatnim 


26 


noatrorunj 
per     a     o     1     y     L 


(pare) 

prrnoepa  «(prifflumj/ita 


j^yoenae 
aire 


oaau  ^^ 


pgu?a    I  intulera 


alamitBTtem 


aTve  _ 
oohailio 


quae 


_oTTitatie 
HelvetiaeJ 


\aeoz 


_^_^  _  eorum 

TSnalgnsa        limmortSliuiB 

S3?*.objTof   ' 

in-(tulerat) 


In  tranalatingyomit  para  of  the  relative  .olauae  and  rend*-^ 
quae  aa  a  relative  pronoun » aubjeot  of  intulerat^ 
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XII 


136 


Oaeear  |    est— iiltUa — »4.n3^5»lae.  '    ,.  , 

a^n^jhlujB   -npt  only 
ilioaa '   *     -    :  •  V  ' 


lln  rg- 
lua  J  «this 


137 


quod 
TigurlhT 


jpiSblioas 


•  •  • 


jied  atiain    but  9IB0    .• 
IprlTataa'       Translate  tftasfV*-;  .-^pe  d  169. 


eodon 


(er) 


mt) sMLvuia       ■■*interfeoerant-j»3.%^&ture 

tproell^"     '«*L»Praonein  l^L>Plg75neB 


XIII 


Interf eoerant — ^Oaeaium  |  ^^^Fr,  1,-r  -  . 
^ _^9  |,  ^iugJ  l=L.Pigonle 


quo^ 


elui 


138 


proelio     time  ©!•  modifying  •ourat  Lucius  Oalpumius  Piso  was 

^r^  sss^StridSSitii:?^??!*.  *^  '•*»»•-  o'  0— «... 

^^     130  '■*■*  ''l^®  Oalpumia. 

(is)  I    posset — »ogtisequ3P — ^oopiae 

luSql  iHelVetioi 


reliqi 


he  bad  a  bridge  built— 


139        (is) 


ourat^-^^ontem    I  esse^-faoiendian 
^  lin  ArarT 


233 


140 


atque 

traduoit— >exeroit\jan 
5ta 
m  i  t  tunt       V.JBftatos 


HelTetiT 
ioommotf^ 

[adTentiP^ 

giu§/  (repentTno 

Drvioo  I  fuit«gprrnoeps 


auT 


«gpr 

TigtftiC^nis 
loTIius 


lux        ^ 
rTHelygtigruffi 


»  rei.adj 


oum 


141       (eD 


201 


Cassi&io 


-ngei 


llo  69 


intellegerent—Sillum    I  feoisBe|--»ld 


(eT) 


i 


c=ipg 


(XX  «)  ▼inintiJ 


uho 
oohfeoerant >quod 


aegerrime 
diebUB  "^^ 


ut*     186, 


(ep  I  tranalxent — >f  iSnen 


XIIZ 


LATIN   SYNTAX  BY  DIAGRAMS 


DlYloo'a 
speech 
quoted  or 
re]>orted 

In 
Direct 
DijBC0VllH(4  •  '. 

GoiBpard  with 

Indirect        % 
report  of 
BAaie*  AS 
given  on 

the  next 

P*go- 


"81 


2\ 


142 


7 

ekit-W 


i^M^^^ 


Tbuat  atque 


( 

^ 


oonstltueri 

atque 

yoluerie 
sXn 


lin  Piurtem 


reminiaoerey  -  "^ 


Yeteris  J 
Quod  166 

tu    I    eB««adortUB     vpiicuiiL- 


y\m 


hiopuli 
iRoaian! 


'  rirtutia 

l^Helvetiorum 

>rT8tinae 


8 


XO 


gOj^mproVlS 
)OBeenV— »ferre— ^u 
noni  > 


VUDUB 


^uxiliup  pT  tiSm  poaaemiM  ferre 
^^  qtif  trotseieraaoui 


tu 


aut 


tribuere 


n61I~> 


quioquam) 
aagnopere  "swrirCCn 
t>h  rem  tiuae 


aut  vgam 

despioere 


08 


184,1865. 


noa 


didioiaue     >ut       noa   I    contendSaua 


gta  Ivirtute 

jT  patribua  majoribuaquo  ^BSfSig 

[noatrraj  ^  ^^^^      « 

noa     I    nTtamur 


fMU  nolt-»eoBBnittere-»ut 


l82     (dolo  gut  InaidiTa 
oaplaV-»nomen 
loouo  IX  aut        ^ 


:iiareJ 


noa    I  oonatitimu 


1 


bio 


ubi 


K 


prodat"-»i  leinoriani 

Nez  oalamitate 


\^  intemeoione 

[exeroitua 

Hake  a  very  oareful  conparlaon  of  the  verba  and 

the  pronouno  of  the  Direct  and  of  the  Indirect  Diacourae. 

Wote  all  ohangoa  in  Mode  and  Tense. 
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XIII 


4  /• 


r  sr   823 

opulus  [•  f aoeret  ^pabem 

^Xjpum  HdlvetifB 


3 


5 


6 


142 
le  e 


ta» 
oum  Caesare 


8 


9 


10 


populus  r 
iRoinahuB' 


Helvetioii  I  (6a8e)''-itiyog  atque  (eeee)— futuroe 
»      ^^^^*<^.  in  partem     ^"xLlbi 


Caesar 


i»r|    /^ 

lis 


223 


_  227 
oonqtituisBe 

atque 

▼olxilBset 

6 


(la)  I  peraeveraret— :»peraequr    __- 


et 


143-5.  191^225. 
(le)   remlnlBoeret 


t33 


nooamodi^ 
yeterlBt^opull 


quod  aato  the  faot 
tliat  223 
(le)   I   eBBet-^adortu 

_  oum  201  "^iPprovlao 
(eT)   poBaent— ^err 


1  r  t  u 


lajj 


ng 
tranaTaBen 


rRomanT 
t  1  a 

prratinaej  JHelTytl^um 
:unum 

UXlllUB 

uTb 


timen 


ClAl 


X  Hortatorj 
W— rfquioqtu 

v>rii?tu 


uioqtiai|a) 


ne  aut  or  ne  may  be  uaed  dlreotly  with  Tb. 

191  Hortator: 
tribueref 

[ob  rem 

^  ^  Vg?'=^"*^' "     able  noun,direct 
dgapioeret— »tpaoBQ^   objeot  of  tribueret 

^ut  (eT)  I  oontenderent 


or  magnopere  may 

4t»^»f4   ^  ^"^^  *^  ^^  i* 
irwiii  ^^j^^  ^  indeolin- 

magnopero 


ae 


didioii 


191 
omm 


yirtute  57 
magia 


^  patribuB 


quam       * 
(eP.  I  nTterentur  18«5tlB4) 

(dolg  aut  Tnaidira^*^ 


.IQSg     . 


( i a)  oomnitteretWut  looua 


majoribueque  oaperet— ^»noinen 


ii7 


(•D 


_      883 
oonstltlssent 


l/aut 


182. 


proderet^^  leworiam 


ex  calami t ate 
populT 


•t  IRomanr 

fax)  intetMieoione 
^axeroittta 
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2 


143 

Caesar 

Ireepondl 


5 
6 


"minua 
tdubltatl 


quod 
(Bgo)     I    teneo — »ria 

Imemorig   [leas 


gopull 


7 

e 


9 


10 


am  I  fuAoaet— oonaoiui 


Bl  bI  'fulBBant  oonaoil  (inJGria^ 
206  exoeptiou    aliouiuaRg' 


lib! 


oavera  I  fait— diffjolle 
,  {n5n 


(la) 


(IB) 


aat-»daoeptua  spopiUua  ost  deoaptua 
LBg/h6o  Komanua 

quod       ^^  popull  sunt  deoeptl 
RS^njJ         Oigc  a6 

?uod 
[lntello^el>ant 


ne-qua 


intellagebat— ^faclnua  I  eeae  j^-ooramiaeum 
____^__        (ulluml/l     '  IS  ag 


(la)    Ltimeret 


naque 

al  putabant     al     tlnerent 

(ia)       put aba 


233 
id   t  aaee) — tlmeriduiB. 


^ 


alrie  oauaa 


104 
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143 
Caasar 

Irespondltr 


5 


6 


Ita 


7 
8 


minus 


dar_ 
at  Ionia  [qS- 


223 


jiubitationi 


ibl 


quod     223 
(la)     I    tonSy^et. 


lygfftr 


t 


»reo 


-«7  2a 


233,218^*    224 


tliS] 


Holvetlf  full  form? 

^s-**?^®  M^.        283  =  suDord.  clause 
res   I  aooldiaaent 

z;  60 

popull 

^omanl 


"QSr 


^^  minus 
64  •= 


quo^ 


(se)  I  ferre 


grsTlus 


(sff) 


i 


=  principal  clause. 


64 

ferre 

tgraTlus 


(ea)  I  aooldlasent 


lift 


lerlto 


minus 


quo 


M       223,205 


sed 


gur  [  fulsset — oonsolus' — y 

tin3urla& 
223    tallouius 
oavere  I  fulsse— .difficile*^ 


ilM 


55 


9 


(populiun    I  esse  )''''deoeptum 

'  |e5 
q  u  o  d  ^—   223 
-.  .•      neque  ^'^^^ 

Intellegeret »(f  acinus 

"^Vla  se 


LRonianua ) 


(is) 


^ 


10 


n9que 


tlmeret 
^g^Sre 


190/102 
D.191. 


(is) 


223 


putar e t — »(ld   I  essej^-tlmendiun^^^ » ®' • 

^sj  8  Imoausa 


los 
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r 


11 


12 


13 


'r 


(Ego)    I    volg — »obllvleol — »oontuiiella» 

nun  posBUB  -  can  If  exp^ots  no  (fflinima^nesoj. 


numt  feoBavm^^dgpSnero-^memorlan 


Y 


jOrigrun 


t#tlm  stoo/also  «  adj. 

quod«vL^^*  I  ^— ptaatia — >^ter 

A     \^w  pr^Tinoiaa 


14 

15 

16 

143       17 
Caesar 

reBpondlt— v< 


18 

19 
20 


I 
I 
I 


quod^^T^s 


Quod 


quodsiVBa 


▼la 


▼azSatia— >Aadu58 


▼exaat 1 a— ^AlXobrogea 


V08 


21 
28 


Inwo  lent  eijVy  lot  gri  t 
taay  veatrl^ 


quodque 


▼oa 


adnl  rmininl-»y5a  I  tuli 


ditt 

tasn 


njuriilB 


■^  Imptoe 


erilD 
dlj  C 


_  • 


partina 


\ 


Conaueverunt — voonoedere — v^aa 

interdunj 


Immortales 


aeound lores 


eW»ljiipu! 


jBipunitatea 


(diatumigraa 
la 


(el)   I     vclunt yulolaol — ^qugsj 

qnB  in  ord^^hat  [prd  seel  ere 

hominSa   |    doleant  ^aOrua 

graviua  


f 


ex  oomnQiatl^ne 


"Drerum 


X 


io6 
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11 


12 


r      Quod 

sf  223,827.  33 

(is)    I    ▼elleV— »cl)lIViaoF— »ooDttuiiilla» 

I  "Tyterie 

num  -  T  nuffi  posse  »  could Y  xmm  ae  posse  *  oould  bsT 

1188  Rhetorical 
poase-^dgponers  ^yaoriam 


13 


14 

15 
16 

17 

143 
Caesar 

respondi1^-V 


116 


UnJ(&*igHm' 

qxiod^  1  (ei)  |teBiptas8ent*M.ter 

I  eo  per  prgVinoi—l 

I  Uwrtg  b)er  via       ""^ 

:xioa*^(er) 


quod=i{er 


Quod 


(eD 


116 

-  223 

gloriarentiu* 


▼ezirssent^-^aeduSrs 


vezassent )— >^A]Bbarro8 


quod=  I(er  j  vexassent  >— >^llolyrog9B 


18 


19 


20 


21 


2S 


lie 

quodque 


yiotoriff 


69 


sua 
Tnsolenter 


(•T) 


223— ^_,  _  19 

adfldrarentup-^ae  lintulisse— »ln3urias 

impime 


enlm 
deos  I   consuesi 


^es 


perti 


immortales 


rsecundiores 
et 


adv.. 


(• 


i223 
vel  in*— ^uloTso  t 


quo 


impunitatem 

Ldlurt\M*nlorem 
hTs   («  homlnibUs) 

-T 

yiuosj 


.180 


homines  I  do  leant      «.  ^  « 

(ex  ooBBtfutatione 

gcaTius  Cy^rum 


pro  scelere 


V 
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XIV 


r 


Cuffl     210 


23 


24 


haeo    I  aint 

tamen 
(Bgo) 


m 


25 


«i       203 
obaidee    I  dabunti 

*    la  vobia 


Ihl 


utl 


143  26 

Caeaar 

reapondlt— ^ 

27 


(Bgo) 


el 


lntelesaB>-->yOB    I   (eaae) — faotm^oa— >ea 


voa     I    pollloemitf — >quae 


▼OB 


(aatlafaoietla 


X<ie  inji 


injurira 


28 


▼oa 


intuliatl 


el 


para 
aooiljB-que 


29 


Toa 


aatiafaoietl 


item 


-%. 


X 


oorum 


llobroglbua 


*HelvetiT  aunt — Inatltutr 


144 
Divloo 


a  majoribua 
laufa 


reapondlt^^^ 


V£ta 

uti  _   la* 
(eP     I  _  oonauerlnt — ^ 


popiilua 


eat=«teatla" 


h3 

daro  »J 

nonJ 


obaidea 


V. 


Romanua 


Lrei 
^lua 


iq8 
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23 


24 


210 


Cum 
ea    I  alnt' 
I     ^ita 

_  tamen  _  _ 

sese    I   eeae— faoturum-~»paoem 


25 


143  26 

Caesar 

respondlt— v^ 


8i 

obsldes    1  dent 


utl 


180 


(io) 


inlollesaW>(eoB  |  eaae) — faoturoo— »^a 


27 


223 


et 
al 


(eD  I  polliceantup — ^uae 


(el 


28 


29 


223 
aatlafaolan 


Ide 


41 
aedura 

inJurlTa 


(el) 
al 


IntulerlnV 


(eD 


^ 


223 

aatlafaolan 


b ^uaaj 

N»^pBlaS>aoo  lla-quo 

jaorum 


litem 


'^*} 


41 
lobroglbua 


144 

Dlvloo 
reapondlt- — ^ 
2 


"Holvetloa 


a  majorlbua^^ 
'  [aula 


3 
4 


eaae — Tnatltutoa 

^ 

Ita, 
utr   184 
(eD  I  oohauerlntp— >aoolpere— ^obaldea 

184      I 


(el 


conauerint )-— »dare — =»(obaldea) 

noi 


e 


opulum  I  eaBe==teatem 


20 


145  reaponag' 
ggbJ       kilato 

146  (ia)  I  dlBceaalt 
X7  -T 

147  (eT)  I    movenV--»oaatra 

71  die7"-=^--^ — \e^ 


15r 

eluj 
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I4e  CWMBBP 


149 


ISO 


161 


K 


raeni  1 1  i  t^— »>ciul  t  alum-que 


1 

f>    (1b) 


82 
quT 


ltd  nu— rug 
bfliy 
qxiattuorj 

180^to  s«e 

Tidemt— >iioety«  |  f aoianW>l.ter 

AnpartaB 


Z25  190 


_ooaotUM       *  *  quaaj 

\ejt  prg^lnciit  at  Haedula  atque  aooira, 

omiTj  leoi 

lul  I  oommlttunt    ^roeliun 


k 


omn  eqult'Stg, 

iHelvetioruM 


68-9 


nsoout 


loog  ^  _^ 
n    toliSho 


Ipupldiua  '(noTlssiiBUB 
too  eagerly 
94  Bt 
pauot  j  oadunt 

/de  nofltrTa  What  genitive  night  have 
been  used  here? 


Helvelir 


aubslsiere 


aj 


audaolue 


lelvetir  I  ooeperunt— » 

l^uhlair  93  elated  I 

(proello^^  U 

QvKJJ   =  «  (et)-eo  ^ 


quod 


(el) 


152^       Caeaar 


propulerant— »MUl  1 1  tudl  nem 

N.    I      bantan  Vaqultua 
Xequltlbua^*^ 

quTngentTaJ 
oont lnebab--»auoa       or  mlllt^a 

>,p  •proello 


nupquamj  |f|^]^Q  j^^j^  ^^   ahovn  aa  a 
S2S/     modifier  of  numquam^the  two 
et      worda  would  better  be  regarded 
aa  one* 

laoeaaere    ^ooatroe 

roello"  57 
agmlne  ^ 


(novlaalmo" 


auoa 
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159       (10) 


154 
156 


166 


XVI 

167 


158 


169 


160 


h4ba 


yrohibSr^    >hoeteiB 


pabul  at  ionlbua 


pttl at ionHniaque  I  (eaae)->aati0' 

I       tin  praoai 


b,n  praeaentla 


( i  a  )  I  habebat— »prohlbert— »hoa  t  eg->aat  1  a 


11 


Isll 


faoarwit— »ttar 


I  (olroltor 
ita  J 


utl 

ainpllua    I   Intareaaet 

'^     I         I  ilnter  agmen       »t     (agnen) 

USSL)  _       novlaaliminJihoatiUM  noatrtmij  Iprlmun 

ml  1  1  b  u  a 

qulnla  aut  aonlaJ  tpaaauua^^  Obaarva  that  anpllua^aa  a  oonparatlTe, 

"^  ia  Bodlf lod  by  non  and  la  followed  by 

the  ablative • 


Oaeaar 


flag!  tire. 


Lcotrdle 
:nteri 


fiae( 
: H*   - 


aeduoa 


r-14 


frumentum  s  thraajied  grain 

pl.ffrunenta  *  atandlng  grain 


(eT)       eaeent— polllolt?-»quod 


t— POl 


'naiB       >^publice 
friinenta  I   erant-- matm^a 

npdo 
aed 


ion 
propter  frigora 


auppetebat 


1( propter  frigora) 


o  a  i  t  a 


aub  aeptentrionibUB  Tranalate  as  If  "ut"  were  a 

relative  pronoun, sub jeot  of 
it  I  eat— dlotum)   est — dictun.Thla  glvea  a 

free  but  easy  translation. 
Or  'ut*  may  be  regarded  aa  a  relative  adverb  eonneotlng  the  olauHA 
We  have  a  parallel  In  Engllah  In  the  uaage  of  *'a8".D.827-8;S31-8. 
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162 


169 


166 


166 
1«7 


168 


auten 


161       (i 


a)   I  potarat^-.»5tiL-^  r  u  a  •  n  t 
minus   s  rSn         m7%I 


-  57 
O 


propteraa 


quod 
Helvatil    I    werteran 


n 


'^ 


VlbUB^'' 


flianlna^^ 


(ie)  I  i^labatr-^ieoedaraj 

la  qultyuoj 


tar 


.b  Arari  ^ * 


164       (aD 


1.       8       .— ^ 
dubara— >»(eua) 

X^Ldlain^g 

Xax  dia       ^^^  ^Ing      was  being 

8  gatnarad,  haulad,together,waa  at  baml 


Ubl 
(la)  I 


dioara— »(frumantum)  I  oonfarrT  i  oompoytarr  i  adawea 


4 


ealduo 


(■a)  I  aatrrP-4<rumantutt 

Tlltlbue 


et       vfliutiup ^  too  long 
d  i.a  m  I  rnetara 


S25_ 
oportei^et 


^gnaaj 


AadiiT     I     appeilgtfii 


PrrnciplbuB'^^ 
11  [leoruiit 

'}  ponvooatre 

gDivloiaoo 

].at 

yiiaoo 

puTI  praaarat^   nagietracy 
^  UaglBtratuI*' 

BWargobt'at8m^l4 


quT 


1= 


iba  granmiatioal  ontaoedant  of  quam^qui^and  qui, 
la  joaglBtratul^but  tha  ^oglpal  anteoedant  la  the 
^•'ildar  of  thlB  offloa. 


oraatur 

lannauB  ad;j,«  adv.®*^* 


qui  I  habet.        ypotaatatam 


.Yltaa 


gaoie-que 

In   8U08 
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169   (is) 


170 


172 


174 


quod 
(is) 


aoousat  xios  Caesar  here  writes  as  If  he  were  a  different 
[graviter  person  from  Caesar  the  general, to  whom  he 
asorihes  the  reason  introduced  by  quod. 
suhlevetur^^^  Henoe  the  Subjunctive  Mode. 


ab  eFs 


J^empore  _  ^  ^^  ^^  critical  a  time 

Inecegsario 


171       frumentun 


tapj 
hostibus  73  _ 

cum  tpropinquis 

201 


possi 


^*a\anr 


neque   neque  \fix   agris 


neque 

^emT 
I 


frumentum  I  possi t ^  neque 


BUnT 


175   (is 


oun 


ex  agrfs 

accusat^—>eos ) 
Ipraesertim   or  perhaps  as  in  D.  177-9. 


since  194 
(is)  I  susoeperit — v^)ellum 


adductUB 


preoibus 


59 


Worun 


ex  parte 
magnaj 


175   (is)  I  queritur 


gravius 
mult 01 


etiam 


J 


quod 


176   (is) 


sit— destitutus 
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m 


irr     (18) 


I  quetftttr 


i 


ttultoi 
etl 


praeaertim 


'^uod  .  196 
(la)  1  alt— daatltutua 


oun 


179 


although  eoi 
(Is)  I  auaoap»rlt-^^»b^llunCl93-4? ) 


addiiotua 


preolbua  . 

* reonan 

px  parte 


XVII 


1 


IBO 


Id; 


Llaoua  proponlt 

tUD  donnm 
adduotusg.^ 

oratlohe 
Caeaarla 

{ 1 a ) t aouerat  quod 
antea 


8 


9 


onnulloa  I 
torltaaj  | 
tquoruB 


auotorlta 


eaae 
"155^23        - 
▼aleat— jR>lm'ig""  *  aubatantlve 

—    ^^ 
plwlttum 


adverb 


apud  pleban 


tl9S  223         — 
poaalnt — »plua     or  aa  ad^exrb  ba^ov 

piua  quao  aagletratua  1  (poeelnt) 


prlvatlm      LsLfifll 


Hoa 


dfeterrer 


H 
1 

0 

a 
n 
t 

e 


e—^MHUltltudlnem 


Qo    Stibet  *  ol  •  depending 
^*S  on  deterrere  fiaOTT) 


na  (el)  I   oonferant— j^frumantua 
Qrationa  |  I 

(el)    I  debeant— >( oonf erre )— »quod 


^ 


yaadltloaa  atque  Improba 
"1  204  S83     8 


(el) 


poaalnV-»obtlnere->prlnolpatum 
nonJ  llan  "  now  or  1|^«  aotuaA^Qalllae 
perferre-»lmperla  1  praeatiure  quasi  perferre— »iaq>»rla 


neque 


[t  ^ .  '^  ^  ^»)  ^ti 


ae 


dubltare-^quln  Romanrl  alnt — ereptm»^-jllbertat- 

Aedafa 
QalUJ 


W 

S 


al  ung  rellqua 

[    ^  (cl)  I  atn>eraverlnt-»Helretioa 

dloenttta  la  Implied  In  oratlone  In  ol.6. 

8  To  bear  tUe  oonmanda  of  the  Oaula  la  better  than  to  bear  the  oonanla 
of  the  RomaAa. 
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180 


9 


10 


II 


12 


15 


ndqu« 


(>e) 


187  quln  204_ 

ddtSr tt-^-dubi tar^-^RoaiSnT  I  aint — erepturl-^i'bertateM 

Aadula  ^^ 


"^1 


CUB  Gallia 


ralloua 


oonal 11a  quaaque 
noatrj) 


223 

arantur 


al  204 
(al)  I  aupar'avarlnt—>tfelvatloB 


3uaj 


oaatria 


or 


ariuntjar 
\A\)  aiedeiD 


atlbua 


hOB 


j^oaaa-^ooaroari 
ncni  la  aa 


oonal  11a    ea-qua    |  ammtlari 
noatraj 


qiiaa 


14 


16 


16 


gerantiir 

l^ln  oaatrra 


Qulh  atlam      Quln-Hay^amphaBizaa  tha  truthfulnasa  of  the  laat 
Nay ^moreover »8tatamant« and  atlam  praparas  for  tha  additional 

stataoant  following, 
quod     as  to  tha  faot  that 
ha  reported  (this)  urgent  matter  to  Caesar; or « with  nece 

sariOf the  passage  rn^y  be  rend 

ha 


(ia) 


reported  (thia)  urgent 


enuntlari 


ooaotua  necaaaarleun 


*it — ^Jyem 
tariamj  Nx) 


aeaar 


having  been  compelled 
not  until  oompelled  or 
only  when  oompelled 


aasa 


223 


0«1A  AW»  UAA9   ^Wb00<*^«  —t^J       »^V  .A«au 

ered  thu8:-"Quin*-  yes  (this 
was  true) J "etiam"^ moreover* 
"quod", as  to  the  fact  that  he 
had  reported  the  matter  only 
when  compelled  by  necessitv^Che 
had  this  defense  to  makei^J 
sese  intellegere  etc.  In  tne 
next  three  clauses  Li sous  sets 
forth  the  reason  for  his  delay. 


V. 


Bubord.cl./ind.queBt.'IOOl 


Intellegere — »(ie)  |  feoerit— :»^d . 

^sjcura  perioulo 


(aee'e) 


t  a  o  u  i 
(pb  cauaam 


quanta 


8  a  a 


(ia) 


223,  192 
potueri 


L(diu) 
Utam) 


id  haa  for  its  ante- 
cedent, the  quod  clause. 


taculasa ) 
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XVIII 


181 


182 

103 

184 
185 


Oaeaar 


santlebat — ^yOtiiinorrgeiD  I  deeignarl 


eed 


[gfratren 


oratione 
taabj    iLiaor 


quod  beoauee  he  was  unwilling  (to  liaTa)the0e  matters  dlsouseed 


(18) 


nolo 


ee 


jaotarT 

[plurlbua  73   in  the  preeenoo  of  too 
Vpraeeentlbua  many 


(ie)  I  dimittlt — ^»oonolllUM 

(a'ed)    Icelerlter   see  Aayndeton,113. 
(Is)  I  retlnet — ^.Iboub 


(Is)   Quaerlt- 


-=!^ea 


lex  eo 

(ille)  I  dlzerat — »quas 

^Vlln  Gonventu 


186   (ille)  I  DToit 


\lTberius  atque  audaclus 


187   (la) 


quaerl  t — »gadein 


.ah  all  Is 


seoreto 


1 
2 


188   (la) 


re  perl  t ^ 


ea 


\- 


eaae— vera 


or  aa 
below 


DumnorTgea  I  4eaaeg=Ipaum 

waa  the  very  fellow 
(eum  I  eaae  =  vlrum)  __  _ 

^udaoia^S 


(euin 


(eun 


aungiaj 
eaae  =  vlrum    «    «.^- 

Z^^gratlaPO 

magna  J  lapud  plebem 

I  propter  iTberalltatooi. 
ease  «  vlrum  v!_II ZZ ,. 


(la) 


t^oupidum 
— Irerum 

reperlt — >Ipe\3a    I  eaae  =  DumnorTgem       Vnovarum 
'  ib»  1  rum) 


cupidum 


magnaj 


erum   «. 
^"'Xno  varum 


apud  plebein 


propter  liberal Itatem 


xi6 
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188 


^•ub) 


_234.     D.I482 
hab6r»^-redeinptr     "^  — 


16 
conplt&*WBj 


6 


reperlt 


pretio   ^ 
IparVo 

propterea  ^  6. 


eotisalla 

Treliqua 


omnla^ 


Jaeduonan 


quod 


nemo 


"redempta*  strictly  modifies 
"portoria"  and  'VeotigaliefVthe 

direct  objects  of  habere. 
The  taxes  were 


(etun) 


et 


(196) 
223 

2Hd22t=di22rI^8old  at  auction 
•-     ^      to  the  highest 
lllo  73    bidder  who  often  extort* 

llieente  •d  xmjust  taxes  .Hence 
et  217  *?®  proverbial  hatred. 


[ 


BuainlLf  ami  1  iar  em 


comparaBse — ^facultates 


iJiois 


67 


228 


ttagnaBjjad  largiendtjun 


His. 


(eum) 


223 
alere — yxumenan  et_ 

Tequitatug' 


10 


11 


12 


^ 


emper 


jnagnian 


pimptu^*^ 


I  habere— ^numerum) 
^     '    Kequitatus) 
drcum  ee 


\t 


(eum)  J 


poBse 


(eua) 


Uargiter     large, largius, Iar glBsimd     B  77»4. 
neque 

domT  «^ 

sed 
apud  cTvitates 

letiam  (yinitimae 
229  D.J.8813  and  vocabulary  on  oolloco  and  nubo. 
oonlocasse — Mnatrem 


causa 


T"'"'"*'     26' 
(potentiae 

huiusj 


mini   _ 


Ullic  =  in  that  place 

a  locative  adj. 
jiSbilissimo  ac  potentissimo 


(eum) 
*-T 


V  (ripeum 


223      _ 
habere— »uxorem 

>le3c  Helvetirs 


22 

in  BiturTgibus  d  igA 

illic  may  be  regarded  as  an 
indeclinable  adjective. 
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XVIII 


186 


IS 


r. 


229   217 


(eum)  I  oonloo>B«e  >Boriorei 

[ex  ttsxry 


ropinquaa 


18U>9 

229 
nSptiaa   Supine 


14 


(18 

reperlt  )-* 
15 


16 


17 


18 


(eum) 


•nCTpt 

Iro 

means  to  veil  herself 
for  a  man.  Henoe, 
"oonlocasse  eororem 
nuptun"  means  to  hare 

given  his  sister  in 
mariage • 

elvetiis 

ropter  aff Fnitatera 


he  favored  the  Helvetians  euid 

\\\ 


wished  them  we. 


(eum) 


odisse- 


tomanos 

-   60 
nomine  for  personal  reasons 


quod 


potentia 


eius 


223 
sit" -deminuta 


etiam 


Buo  antecedent -Dumnoriz. 


eulventu 


TTgrum 


et 


prviciacus 
jgf  rater 


sr 


sit — resti tutus 


in  locum 
antrquum  J       [gratiae  atque  honor i^ 


^^    I        ^??»5^*   A  simple  future  condition, Indirect  Disc. 
quid   I    accidaVs. I  ^\ 

I        ^^omanis 


19  I (eum) 


venire 


r       he  had  very  great  hope 

lin  spem 

>        II  —     —  22 
Bummamj      jregni 

'       ^        I  ^^.        jT^6     D.36. 

tobtinendi 

^  i         «    - 

^per  Helvetioe 


ii8 


THE    HELVETIAN  WAE 


188 


20 


81 


22 


18 

reparlt )— * 


223 


(eum)   I  degpar&a  _ 
' ^      jlmperiS^^ 


noh  iDodo       not  only 

la  regno* 

sad  atiftm  but  also 

La  gratia 


223 

(Is)  habeat 9>^\iaB 


(aun) 


or  thus 


daeperare 

Llmparlo 


23 


24 


25 


28 


popiill 

Romanl 
da  rasno 


jae   regno 
pnodc 


>odo  only, merely 
nony     not 

sed  =oonj|but 

de  gratia 

eaj     letlam  also, too  ^^ 


Oil 


habeat — ^quamj 


(eum) 


or  thus 
deeperare 


nodo 

J. 
non 

I 

sed 


rimperlo  _ 

ipopull 

de  regno  iRomanl 


(eyg)    I  <?eBpfrare 

I  ilmperlo  _ 

iPOpulT 

8tlaaiJ  U».  gratia^      ^Romanl- 

eaJ 
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189 

Caeaar  ^ 
rap6riabat-» 

3 


Initium  (esse) — factum 


gugae 


a  DumnorTge  atque  equltit)U8 


nam 


^ 


lU8 


DumnorTx  I  praaffra 


-N^ 


qultatuT  «•  ">  1«- 


AeduT 


mlaaran 


uem 


Clauses, 2  and  S^are 
parenthetioal,and  are 


j^^g^j.-j40  not  objects  of  reperiebat 


,urtllo*» 


equitatum 


eaee— perterritum 


V- 


reliquum] 


228   -  ,   ^^° 

In  quaerendo— JH^uod   proelluw   e^eet— factum 


equeotre 
adversum 


Xante 
Webue^* 
paucle 


In  the  above  sontenco  "quod"  eeeme  to  moan  why .The  olrcumstancoe 
under  which  thle  Inquiry  was  made  will  heu^dly  admit  of  any  other 
meaning*  The  generally  accepted  meaning, "as  to  the  fact  that", 
given  to  quod  In  this  passage  can  hardly  be  the  proper  rendering. 

Tt  is  hardly  plausible  that  Caesar  meant  to  say  upon  investigating 
"ao  to  the  fact  that  an  adverse  cavalry  battle  had  been  fo\ight 

a  few  days  before?  He  evidently- knew  that  Buch  a  battle  had  been 
fought .Hence  the  question  that  Caesar  was  inquiring  into, was  "why" 
such  a  battle  had  been  foui^t.  The  passage  may  be  rendered  thus: - 

■upon  inquiring  why  an' adverse  cavalry  battle  had  been  fought "  or 

*upon  inquiring  why  the  cavalry  battle  fought  a  few  daye  before  had 
been  adverse  (ordisastroua) , Caesar  found  that  a"beginniag  of  flight 
had  been  made  by  Dumnorix  and  his  horsemen  and  the  rest  of  the  cavalry 
had  been  thoroughly  terrified  by  their  flight •* 

Caesar's  finding  in  the  investigation,  is  another  proof  of  this 
meaning. 

For  the  use  of  quod  -  why, wherefore, the  reason  that,  see:- 
Cicero,Epi8tulae  ad  FamiliaresjEpistulae  ad  Attioum  18,5:2. 
Plautu8,Aulularia:-ne  causae  quid  sit, quod  te  quisquam  quaeritet*l,S:14. 
PlautuSjStichus:-Hoc  est  quod  ad  vos  venio,— -1,2:70. 
Horace, Epodes: Von  est  quod  multa  loquannir,—— 2,1:30.  See  also  Terence. 
By  rendering  quod  as  why,  the  Mode  is  accounted  for, by  the  Indirect  Qaast. 
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QulbuBj        [oognltrs 

103-4 
190       ^^B  I  aooederent 


were  added     D  180. 


cortlsBiznao 


^ 


uod     (!•) 


2  l^uod      (1b) 


lad  eueprolonea 
ha  8  J 

^l&^i  166  o.  Subjtmot.by  attraction. 
tradujcloBat— >^olvetlo8 

^^^per  fTnea 

1660.        14.233^""^'^*"°'^     , 
our  as  ne  t-— »ob8  idea  -ylandoa  sfact.pred./pz*od.of  result 


,  (196)  1660. 
3  pquod  ^is)  I  fyplBeet — »aa 
I 1       ■  V — riomnla 


inter  eos 


or  thUB;  Kesae)— dandoB 


noh  modo 
:r60 


1  nlUBBU   found  in  thla  form  only* 

Uug  et  orvitatla 
sad  etianL 

^pora  Caeaar  and  the  Haedui. 
(196)  166   SV^ientibua^^  ^^^^<>^^  ^^^^   knowledge. 

*  b^uod  (la)  I  acouBaretur  ^  ,^^  _  ,   ,  * 

^^ 1 [;  nagiatratu  ^  180,181.-109. 

D  190  18  Bubordinate  to  D  191.     ^Aeduorun 


191 


198 


(is)  I   arbitrSbatur— j»Batia   I   eaee 

aut  o     a     u     a     a 


.190/192,283(180?) 
(la)   I   animadvert ere t 


29 


anlipadvertere 
lin  e\jnr. 


The  laet  'two  olauaea  may  be  regarded  at  oharaoteriatlo  olause8.l92. 
Or  the  Subjunctive  may  be  due  to  the  idea  of  duty  or  obligation 
expreaaed:-138.  They  oan  hardly  be  purpoae  olauaea. 
Of  ^he  oauaea  that  induced  Caeaar  t«  t\jrn  hie  attention  to 
Duimorix  or  to  order  the  atate  to  do  ao,not  one  thing  had  been 
done  by  Duimorix  "to  the  end  that "or  "in  order  that""Cae8ar 
aniTBadvertev*et  in  eum  aut  iuberet  civltatem  animadvertere  in  eum*  • 
See  B.283;A.535;0.631,2;H.691;HB.521;W.887. 
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iinum 

-7 

I 

I 

I 
I 

I 

I 

I 


'stud 


pquod     (!•)  I  oognovera 


27,26 


ls4)iTlolaoi 


in  popultm 

VKOnijlUBI 

▼oluntatem 


(fratriB  ^^ 


T-_^Tr 


l=Dlvioiacr) 


gnaniain 


Xn  Be 


nam 


193        (is) 


f  IdBin,  JUBtltlaa,  tenperantlam 
egregiS)  '^'•>---OsLfri:triB 

(180)  181«  ^PrYioiabT 


I    1   vereUtup — lie   (la)    I  offenderet — »anlniun     hurt  the  feelings 
'  biyplioioS7  t^DXVioiabr       or 

t^^"»  offend  D. 

Itaque 


194   (is) 


juhet — »Drviciabtm  I  ▼ocgrT 

'      Vad  ee 

prlUB 

•l"^   200 


interpretibua 


(is) 


et 


Idianiat 


cotldiani 


jpenotra 


conaretiir  »quioquan 


195    (la)  t  conloqultiar 


pum  eo 
(per  CJ 


er  C.Valerlum  Trouoillum 


,   ^=principem 

'  ^Trovinoiae 


(is) 


habeba  t  — ^CA^ea   t^Q  \j^\ 

mi 


BUODnain 


f=faniliarem 
suusj 


JGalli 


ae 


_  28 

remm 


omniumj 


habere  fldem  oui  =  »  oonfidere  cul 
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( ana  )»orylc  jlaxm  14 


197        (is) 


ooDmonefaoltF-> 


ef 


198       (10) 


semel 


quae 


190 
Bint— dlota 


^_^^_^        Indireot  quest. 

N  in  oonoillo 
* rcalloruw 


^Ipeo  =  Dlvioiaoo 

[praeaente  73  while  he  himself 
_  _  was  present 

die  DumnorTge 


84 


190 


tenait|^-»<|Uleque    I  dlxe 

separatlg 


vel 


de  eo 


Caesar's 


apud  a?    in  his  (own)  presence 


fia)] 


199        ( 


fis)|A 

Mi 


petit 
atque 

ortatur 


162 
atatuat 


^ 


ae 


de  eo 


oauaa  73 

Tcosnita 


aine  offenoione      ge 

lanlmT 


ejus) 


vel 


i    188       _    1 
lis)  I  jubeat — :»orvitatem   statuere 


Ide 


eo 


XX 

200.  DiVlolabus  coei 


oomplexua— »Caesarem 


Heuni)        (180)  182  J 
•^     ^ne   (is)   statueret-:><iuid 


oun  laorlBls^^ 
multrsj 


li 


[graviua 
fratrem 


fdioens ) ^ 


se   scire. — »ilXa  I  esse— vera 


neo 


quemquam 


94 


eapere — »plu8      g^ 

VdolorlB 


\ 


Lex  eo 


quam 
se   1   (oapere ) 


words  compared  with  "quam"  have  the  same  oa8e;hencG  "so"  is  the 
subject  of  eapere  understood. 
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r 


200 


esse— Tara 


nee 


qii— fliiaw    I  capers — »p15b 


ex  eo 


Vdoloris 
qusa  se  |  (oapere) 


propterea 


quod 


(5) 
15) 


Carry  the  foroe  of  quod  over  to  cl.5: 
because  he  (Cfumnorix)  had  beoooe 
powerful  through  himself  (OlTitiaous ), 
when  he  (DIt*  )hlmself  ^was  very  power- 
ful at  hone  and  in  the  rest  of  Gaul» 
owing  to  his  fawor^and  he  (Oui.  )wa8 
(6)  (now)  using  the  resoia*oes  and  the 
.^j-      power  (thus  aoqriired )not  only  for 
T^r  J-4-V,  — f«-i  I  ^.SL^.  diminishing  his  fayor  but  almost  to 


^ipse 


et 
(cum) 


201 


(reliqua 
gratia  59 


Dumnorl«=(ille)  |  posaet-^»miniBum  or  as  plurimum  above 


propter  adolescentlam 

The  antecedent  of  quibus 


DumnorTx'f  ille ) 


^ille) 


223  subord.ol.  below  is  the  resourcee  and 
creviseet      strength  represented  as 

-  (DiTiciacus)  developed  In 

"orevisset". 
67 


Te 


r  se 


Render  thus:* 

because^  when  (5)  he  himself  was 
very  powerful  at  home 
and  in  the  rest  of  et< 
(and)(#)that  one  was 

least  powerful  on 
aeoouni  of  his  youth, 
'5)that  one  had  grown 
powerful  through  him- 


^^^^vjquibus 


gud  gratiam     expresses  purpose 
Vminuendain 
solumJ 


nonj 
aed 


self  and  (O)  he -was      lad  pernlclem 


using—  t 
Seee   I 


n       ^ 
coiasoverl 


V. 


fit 

69   _ 

fraterno 
gxietimatione^^  - 


never- the- 1 es  a  f  no  t  - 
withstanding  the 
above  situation ), ho 
was  moved  etc. 
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200 


8 


<die«n8 ) 


201 


203 


205 
206 

207 

808 


f      Quod  ,that,  really  belongs  In  the  parentheais  below 

81        806 
quid  I  ttooldjseet      ^\ 

(gravlus        la  Caesare^^ 

oum  while  201 
(la)    i   teneretr— ^ocum    _ 


-ipse 


amicitlae 


10 


11 


f 


) 


nenilnen 


ut'  ■*.««»  Mmr 


jipud  eum 
euw  J  such  a   (close ) 

(esse )— exist lBialuruin—:»(  id    |  esse  )»-f actum 

« t  J  60 

proluntate 

.  18%  (184)  "^n 

avert^rentur 


L- 


loalllae 
totfusl 


a  se 


oua  when/whllo 
)  I  peteret — »Haeo 

flens 


(osBO ) — futurtun 


sua 


g  Caesare 
plSrlbus] 


202   Caesar  I  prendit — »dextra?n 


et 


TSius 


lex  re 


Dumnorlx  was  at  the  head  of  a 
large  and  powerful  faction, and 
his  punishment  would  have  caused 
Caesar  much  trouble iHence  he 
decided  to  pardon  hJm.D  204« 


204        do) 


18P^  (180) 
<  i s )      j      rocat — ^ut)      (illo)    |   faciat— ^fTneni 

T + -L  ferandT  ^^8 

\ponsolatU8 — »<  ilium) 

31 


oetendit— ^ratiam    I  os8e--(pretir)  =  pred. genitive 


lapud  ag 


t  a  n  t  r 


©t  both 


"  T  ^         -18* 

^is)        I       condonet- 


(is)   I  voeat — »J>uwnorigeBi 

se 


injuriam  «_ 

Iroi-'publicae 


113 


(is)  I  adhibet »fr atrem 

~"  190  C223> 
Is)  I  reprshenda 


(is) 


ostendlt 


125 


LATIN   SYNTAX  BY   DIAGRAMS 


XX 

210 

209        (la) 


211 

212        (is) 


proponi 


i90  (223,224*7) 
(Is)    I  Infllegat — »quae 

'i=lpee 

Ii90i223) 
olTltae    [  quTatup— ^»quae 

I82i 


213   (la) 


admonet — »ut   (la)  I  ▼rtetJ-yauapioionea   _ 
'     X "[        [bmnaa 

>4in  tampuin 

IrallQuua 

dlclt — »>aa  I  oondonare— -»praatarita 

'  i  "Z         17-40  D.206 

HDiviciaco 

tafratrl 


214       ( 


it — »ouBtoOe 


Lorlgi 


ut 


180, f 224-7) 
215-6  Cie)       poaait — »eclr< 


(223,224-7)    190 
(la)    I  agat — »quaa 


190>^223) 
Cia)       loquatvir 


qulbuaoum 


XXI 
217 


(Caeaar) 


miait — >(inllitaa  )/hoininaa 


natura       aaaat--qualia 


180, 


lodawJ 


quT   cognoacerent— ^at 


montia 


Eodaw 


to  learn 


,190 
(natura   aaaet)— qualia 


aaoenaua 


In  oiroultu 


ffaotuB-vsertioiv-UioBtea       oonaadiaaa 

'  flub  monte 

ab  exploratoribua        jab  aaatrTe 


mTlla' 


218   Caaoinaun)  i  eaaa — facilam 


ooto  j        \  pasauum 
eat — Renuntiatiixn 


29 
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XXI 


(is) 


219 


6 

jubet — »Titiun  Labienmn    |  aaoendere. 


tFlegatuin 
pro  praetore 

as  general 


235 
De  vigllla 

tertiaj 


utojm 


^jBontis 
Bummuin 


220 

221 


(is) 


190 


26 


puin  legionlbus 

et 

cuan  eTs 

J  yduclbue 

faur  I  oogno^ 


62 


oognoverant— »iter 


ostendlt — ^uld    I   alt   -  conoilf 

t r — r"   prod. gen.   of  poosession. 


(18) 


contendit 


^1  pee  Id©  vigllla       ad  ©ob 

[quarta      [itlnero  ° 


hostes 


1  e  r  a  0  t 
[quo 


[eodem 


58 


222     (Is)   I   mlttlt — »equltatmnque 


pmnem 


ante   se" 


223 


PublluB  ConaldluB    I  praemlttltur 

to\jin  exploratorlbUB^^ 


SHL 


habebatur-'perrtlsslauB 

et  Ixfti  _       _ 

fuerat  ^  ImTlltarlo 

et   I In  exercltu 

ffuerat )  _ 

\JLn  Cexeroltu) 


XXII 
224 


accurlt 


Constdlus    I  /m 

i\drcu — >- 


eg  UP 

'1    ys£ 


montom    I  tenerT 


i 


Xab  hoatlbtiD 


223/166 


CIb)    I  voluerlt''""»quem    I  oocuparr 

1 '  la  Lableno  ^^ 


¥H 


cognovlsfle. 


71    ladttjgeo 
[uce 


g  armre  atgue  Tn^Tgnlbue 
iGalllolay 
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XXII 


zzs 


226 


227 


228 


229 


oum 


201 


Caesar 


et 


201 

abBBBBt 


I 


ab  caBtrTB 


VhoBtlum 


llongiUB pas  Bl  bus 

ml  lie  et  qurnjcentisj 

neque  The  neg. ,ne, of- neque, modifies  the  verb  below, 
adventue   I   esset — cognitus 


aut 
^ip^rus  =  Ca^sarls 

aUt 
Lablehr 


.  ^  ,       ..         ut  «  ao.When  so  used,ut  is  a  relative 

CCaeear)   conperit         a^i^,  and  takes  the  Ii*iicative  Mode. 

— I   [         When  so  usedfUt  is  alraost  eqiiivalent 

'PO^^^*'!      P*^  J    ^  to  a  relative  pronoun. ut  may  here  be 

,ex  captYvrs  freely  rendered  as  If  It  were  a  rel- 

ative  pronoun Jfanteoedent  the  statement 

1^      -  ^    made  in  D.227)obJect  of  oomperit.D.l60. 
subdue it—»copi as    See  D. 231-2* 


230  (is)  I  rnstrui 


in  collem 


T  proximum 


231  Labienus 


exspeotabat— ynoBtroB 

mgnte 


abstinebat 


ne  9   that  not 
162  (180) 


)Ooupato 


I   162  C180I 
1232   (is)  I  oommitteret  iproeliua 

nisi  223  Subord.ol* 
egpiae  |  essent — visas 


r 


Vproelioque 


(ut     I  erat — praece 


4 


pie   (is)  I 


isare  >*e 


t^groeli- 

UD 


.JasTus 


\ 


propa  castra 


essant  vieaa  represents  a  Put*  L^^^^^^L 
Pf.Iii*^—  


nisi 
L^oopiae  I  essent— vieae 


erat — praecept 


a  Caesars 


ujrt-^ 


^hostim) 


Translate  freely:-     ■as  had  been  connanded  hTm 

of  "rat  praeceptim    and  as  If  the  peal  euDjeet  of  erat  praeoeptua  were 
M  JSpoaitiTe  to  -uf,  as  in  diagram  to  the  right  In.pareathe.H. 
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XXII 


ut     iBo 
233  Impetus  fleret 


in  hostes 

tempore  71 
^^Qng" 


montem  I  tanerT    _  ^c 


234  Caesar  |  oognovit — y, 


Helvetloe  |  movi88»— »oaetra 


denlque^ 


Idi 
Mult  a 


I' 


Coneldlum  I  renuntlavls 


t 


er t err 1 turn 


V 


Ulmore^^     223 
(is)   I    TTdidset— >quod 


id)  for  aeon 
Vpro  viso  p.p. 

for  a  fact 
8345 


per  explgrgtyrys 


non 


'  bif     ^ 

interval lo^ 

236 

(is)   oonsuerat — ^ 

ec 
»<se( 

T, 

quo 

60 

237   (is)  I  pChit — »>.oastra 

'     1*   [ab  oastrrs  . 

triaj  ^BBumn 


XXIII 
238  quod 


onnrno  J 
(euro)  I  metlr 


b     r    d     u    u    m 


supererat 


oua*until (before  the  time  when) 


239 


xnsnentum 


zeroitui 


et 


oporteret^^^'  ^^'^• 


240     quod       (is)    lab  e  r  a  t 


anplius 


IS  Bibraote 
~]       7^    'J^ppido 
mTlibag     oil     CHaeduorum 


29 


XVI I  Ij     tpasauun 


non 


maximo  et  oopioaalsaimo 


oasry 


241      Cis ) 


existimavit— »(id)    I   (esseK^proBPioiondum-^ 

^Ipostridie 

Vdiel 


.2®    [frtlnenCariae 


eiuBi 
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XXIII 


24S 


ltaque_ 

ac  ^\lab  HelvetiiB 


;er 


243      (1b)      I       oontendi 


.re 


244 


res 


E 


per  fugltTvoB      _ 
CL.Aemill 


adeourlonis 

(eqult 


TGallorum 

246  HelvetlT  |  ooeperunt — )^aeouL^&i»laceBBere — »noetroB 

""  Z  Z  la  agmine 

oonaillo       -  -  -  novlBBimoJ 

[oomfflutato  ^ 

atque 

fco  Itinere  _73  \  .       ^ 

•  — \  ^"TconverBO  Subjunctive  because  Casear 

oo  I       ^ 


aeu 


quoAs  (oT) 


190  doubted  their  reason. 
ej^Tstl  marent— »Romano3  [  dlscedere   ^ 


sive 


t 


erterrltos 


-     59 


inagia 
eo       4 


"^imore 


196^ 


eo^  modlfien 
ooeperunt 

quo'd"     (el) 


pquod     (eD  I  ooimrigBent — »proelium 

lOClB 

ouperiorlbuq/  ypooupatrs        4 


196 


the  Romans 


XXIV  Postquam 

246      (is ) 


dgnfTderent-Weoe)  I  poaae — »interoludr 

^rument  ar  la 

anlmum  is  the  direct  object  of 
advert it «  and  id  is  the  object 
of  the  phrase  anlmum  advertit. 
ladvertlt — ^animamj — »id   gee  animadverto.G.  (339-)342. 


247 


248 


Caesar 


subduolt — ►coplas  _ 


mias 


auas 


In  collem 

Vproxlmum 

(Is)  I  mlBl t — »equl tatum-que      ^^^ 

qui  I  BUB tlnereW--»impe turn 

to  sustain        Ihoatluin 
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XXIV 


849     (is)      InatrljxiW-^aoleip 


XXV 


tflpee 


[interim  [t 


llegionim 


triplioemVquattuor  veteranamin 
in  oolla 


[medio 


-  96 


1 
2 


Bed 


260     (ia)    I   Juaa 


diiaa 
( i  a  )  I  ooneorYpaera  W--»quaa 

proximal  ""^irTGallia 


^  legionea  et  auxilia  I  oonlooarr 


omnia 


^"  J"go 


Laxaiina 


ao 


Foiteriore 


montem       oompleri 
ttotum    ^T      Lhoininibus 

aaroinaa    |  oohf errT 


57 


et 


^in  lootun 
Interea  [uhuin 


eum    I     imairrT'        ^ 
t  ^ab  hie 

[qur   I  conatituerant 

I  mi  aciS" 

oontuler\mt-~»impedrinenta 

[aeoutr  ^'^vLln  Iocub 

loxun  oarrTa 

iauTa  omnibua 

Z5Z     (eT)    I    auooeaaSrun^ 


auperigre 


unum 


I         "yaequltatu       jiub  a  o  i  em 

I  noatVg  ^rejecto'f^aj^eO    brfkam  noatram 


Tfaota 


I      phalange  73 
{"ipaT 

(equo)  73 
auQlKremoto) 

prTmi^   I   deinde 


^oonfertiaaima 

aoie  (oonfertissima)  may  expreB3 

Manner  with  ^uccesserunt;  or, 

-      Means  with  reiecto,  57. 
equla 


ex  G^napeotn 


ut   peribulo  ^7 

^   73   t omnium 


180 


aequafo 


253  lie)  I  tolleret^->Bpeffi 

»  V  fugae 

254  Caeaar  I  commrait^— >proeli\im 


oohortatua— »auoa 
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iBonte     at     noetris 
Ipapto  [guo  oedent  Ibue 

260     Boir  et  TulingT  I    (ooeperunt ) — >oirouiBvenire— -^teolB ) 


263 


266 


XXVI 
266 


at 


Helve'tir    I    ooaparunt — ^ 


cohspio 


et    In^aua 
radintagrara-— >proallum 


^^vlin  montam 


quT  I  olauda^tt>it^^»agman     et     CquD    I   aranW 

\    I    IhoBtii^  '  ^ 


52 


raasldi 


niHalvai 


mrilbua^S 


atlTi 


#^ 


I 


hoxnlnun 


29 


olroltap 


aggraaal — yioatroa 


I.ax  itinera 
ab  latere 
[aperto 


261  Roinanr  I    jntulerunt — yirgna 

Ibipartrto        [oonveraa 

262  aciea    |   (intulltr--»grgna) 


(ErTi 


ma  et  aeounda 


"♦^         180 
(ea)    f     resietere 


<iOtiB 
et 
ubnotia 


264   (aci^a  |  intulit— »cTgna) 


The  firat  and  aeoond  oontinue 
^helr  purauit  of  the  retreating 
enemy 9 while  the  third  or  rear 
line  faoea  about  to  reaiat .the 

attack  of  the  BolT  and  TulingT 
euivancing  againat  the  expoaed 
reau'. 


I 


tertia 


180 


(ea)     I     euatineret^-»(eoB)     «  tho  Boll  and  Tulingl 

Iveni  ante's 
They       fought 

(id)       eat-^pugnatun 

>.diu  atqua  acriter 


I  ta.  , .  -60 

^roelio^ 


Uncipitr 
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256      (eD 


I       perfregeruntr---»phalange: 

[fluperior^ 
feberunt^ — »lmpet\im 


hostium 


t 


73     _ 
diajeota 


In  eoa 

^  60 


BOutTa 


jgladlie  _      75 

Cdeetriotra 


pluribuaj 


li 


eoxnun 


tranaflxla   « 

3^4fliu 

at     woj      Q 


60 
riorum 


ouxn    201 
fernan      I     Ihflexlaa6tN^~»ae' 

nequd 


quod 
Cei)   poteran 


257 


evallere — >piluw 
naque. 

joonmoda 
atla 
ainiatra' QQ 
jlmpedrta 


52 


arato.  Imp^drtnAnf^ 

22  ^GalUa 

pugnam 


lad 


258 


multl 


ut  ao  that 

184   ^ 

praaoptaran 


at 


frafarra — ^padem 


259     Cap    I  ooaparunt — ^ 


iTandam 
d^foasT 


bmlnaribua 


59 


at 


jncmu 


LUgnara 
tcorpore^S 


at  quod  ngna  [  aubarat     or     i  abe^ a|. 


or 
Iniudo  "^^ 


aaauua^® 


olroltari  Ipg^aatium         Vmrila^ 

olroltaij 


J  Tha  quod  olauao  la  not  a 
part  of  tha  objaot  of 
ooaparunt . 
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XXVI 


267 


ovim     801  ^  ,        .-^ 

(eP  I  poaeenV-Wistinere— »i«pettte 

[Diutltta  LnostroruM 


non 


868     alter!  I    reoaperun 

869 
270 


in  jnontea 


jta 
Cap  I  ooepTunV-»(reoiper»-»aerT- 

I  lut      J 


871 


altarl  I  eontularun 

Ham 
namo 


878 


875 


874 
276 
877 

878 

879 

880 


potuit — »ridara— »>ioatain 

*^  I  aver  iium 


0\]B 


Sd  impadiaanta^  at  oarroe 

suoB  agraas  with  tha 
naarar  nasoulina 
in  prafaranoe  to 

tlia  nautar 


810 


proallo 
ypa   totoJ 


(proelium)  |  sit— pujsnatum   or  supply  id  inataad  of  proalium 


>.ab  hora 

L  Baptima 

^ad  veaperum 

(proalium)  I  aBt--pu8hatum 

'    ^  ad  nootam 

jad  impad&anta 

[proptarea 
quod 

^ai)  I  ob3aoerant--^arroB 
^^       I  ^^Vjpro  vallo 

nonmnirl  Bubiolgbant  >natpaa  ao  ^tragulaa 


An.adJaotiveuBad  with  a  masc, 
a  faminlna,and  a  nautar  nbun» 
takaa  its  gandar  from  tha 
atrongOBt  or  maeoullne  noun* 
Tha  faminine  is  the  next  atrongar 
and  haa  prafaranoe  over  a  neuter, 
see  D  870  and  880. Raf^ 98, 106-6. 
SomatimaB  the  nearer  noxm  may 
prevail  in  determining  the 
gender  of  the  adjeotivo. 
Pronouns  follow  the  same  usaga 
as  adjeotives. 


(eTl 


inter  oarros  raedasque 


vulnerabant— i^noBtroBque 


c\im     201 
(proelium)   I    asset --pugiatum 

^    IDiu 


nostrT  I   sunt— 


[impedTmentTB 
— ^ ^pastrlsque 


See  D  878, note. 
67 


filia     atque     uhus    I  est--oaptuB  93     oaptus  agrees  with  tha  stronger 

lorgetoriRls     jj^fililk  ^Im"  masoulina  in  P^^^^^^^*  *;>    . 

^-^ the  feminina-.92,95,105.6. 
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XXVI 


281 


olroiterT 


mriia  I  auperfuenint 
CXXX7 1 — T^ ^fex 


hominuffl 


DPoelip  _ 


\So 


282  (eD  I  iirunt  15  72 

I      [nooie  abl.of  extent  of  time. How  is  thla  idea 

ItotiT  generally  expressedr 

eique 
oontinenter 


itinere 

Entermiaeo  ''^ 

~       [partem^ 
nullamj  \poetia 


285     (ei)    I   pervenerunt 


in  fines 


die" 


"giingonum 


^u5*t6/ 

ouin  since  .___  ^. 

-  I  »(1»3-4X 

284     nostrl       potulssent 


OS 


(morai 


moratr 


triduun 
el 


16 


IdSi 


propter  vulnera 


; 


et 


propter  sepulturan 


285     Oaesar  I    aalsi 


oT( 


soruiD 


liiieris 
nffiitlVe-que 


n^  t<»i) 


Juvarent-»eoeaHelvetios 


frumento 


neve 

re 
[alia 


(nvintiantes ) — > 


286     (is)  I  coepit — »aequi — ^os 

Lovun  oopirs 

intermiae 


t^ipse       -    _ 
^    '^      triduo 


ae  I  (esse)— habituriJBo— »eoB 


(is 


or 

►sT 


^vLin  loop 

habeat  Mlelvetios 

is  naoeret 


XXVII 


73  opnibua 


287     Helveril  I  mrsorunt — ylegatos  _    _        _ 

Uflfluair         ^p    \U  (de  deditione 

inopia***'  iasLeum 


82-    0-.  Na5 

I  qui 

qui  »ei;the  antecedent  is 
Lingonaa 


juviaaent— .^oa  «  Helvetios 


inopia 
(rerum 


omniumy 


.quT  I  p&uyrunt 

oiun  See  next  page. 
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288 


290 


291 


292 


293 


note! 


_  201 
oonvanivaan 


looutT    ^^ 

buppliolterque 


n  itlnere 
projaolgaent — »aeque 

patrBBent  >paoem 


flentea 


289        (la) 


atque 
Couffl)  201 

Juaala 


oa 


eacapeotara      >adventum    • 


poatquaa 
Caaaar        I        pervenit 


Ln  lOQO 

223,  le^'^- 

(aD  I    eaeent 

tumj    [qu'8' 


(la)   I   popoaol 


Ieo 

t— >ja 
■        \3 


obaldea 


Dun 


ea 


^  223JLiiipllaa 

jqul       perfURiaaant  aubord.olauee  of 

r~^  tad  aoa  Informal  Ind. 

di  aoour  aa  •  223  • 


oonqurxnintur  at  oonfer;untur  TMa  olauaa  and  tha  Ablative 
„QQ^Q  Abaolute  are  tine  modlf  lera 

of  contenderunt • 


olrolter 


r 


Ilntermlaaa 

aTlla   I   contenderunt  _.  ^ 

I    I  [ad  Rhenum  fine ague 


j»greB 


prlnaj95 
homlnum 


ar  Why  maacuime? 
le  oaatrra 


IQenBaho: 


QermanoruiD 


eluay [qxa     appellattir  «  «  Verblgenua 

alve         ' 

perterrltr   ^  59  mllla  «  ■  homlnea  ;henoe  perterritt 
rtlmore  ^^   maacullne  plural  &oinlnatlTe«09« 
—    ne 


alve 
adduotl 


armTa  ^ 
Itradltla 


-«9 


(el) 


Tape   _ 
^-"^aalutla 


(180)  UI2 

adfloerentur 


Tauppllelo 


T   67 


quod  195  exgreaeea  doubt 
CeT)  I  exTatlmarent — »fugam|poaa 
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XXVIII 


295 
296 


897 


298 


299 


503 


UM 


Oaesar  I    resolit — »Quod     «  «  hoc,   th©  flight  In  D  294 
I  (leo)   I82i 


(is)  I  ImeraVl 


oonqurrerent.  De V . from  Volltlv©. 


(el )  I  lerant 


^  ,   oonqurrerent.  Dev. 
t^-»utl  (eP   ^et    iB^i  "^^^ 

\      —  '  N^reduoerent-^pSvelo 

^■^Me      re  ore  sent  8  an  Imn 


Iper  rifnes 

buorum 


T 


represents 
r-    Dlsooxirse* 

223  Informal 


d  from  Vol. and 
Imperative  of  Dlreot 


(Is)  I  habult — »/eos) 


reduotos 


03  ^  d  38. 
vellent— ^sse — purgatr 


(is)  I  acoeplW^rellquos  ^^ 
'       XI      lonnei 


or  reduotos  may  be  regarded  as  a 
substantive.  234, 


In  numero 

-,  VhostlufUg^  j^g^^  ^jjg^  p^^  ^^  death. 


In  dedltlonem       on  terms 


obsldlbus , armTs  tperfugTs 
ttrSdltTsJ 

fielvetloa         , 
iTullngqn     N^ 

7yn 


(Is)    I    Jussl 


revertT 


Latobrlggs 

(eP  I  erant — profeoti 

: 1 —       ^ r 

®^  quod  n_l  h  1  1 

/  -.    I    (1?0)-192 
(el)       tolerarent~a»f 


Vln  fTnes     ^ 
Vsuos 


'amem 


301        (Is) 


Imperavl 


OOUld   --    ^VQUO 

40  44       ^*^TS21 


VunftQ 


erat 


-r69 


3domr 
fruklbus         73 
omnlbuaj  tapis sTa 


59 


t — >ut     (eP    I  facerent.— »coplam    _ 

V  ■    '  \ '_TVf run^ntT 

SAllobroslbua  "-#eis 


302       (Is)   I    Ju8sl»— ^»eoa   I  restltuere     ^oppjdi 


(eD 


Inolnderantp 


±32 


LOS 


Toosque 


.69 


(Is)   I   fiblt.--»Id      _ 

aaJ    quod 

(la)    I     nolult — >lootim   I 


The  masoullne  is 
regarded  as  the 
strongest  of  the 
genders • 


vaoare 


ne 


305   Germanl 


—  H%lvgtlT  I  aisoesserant 

180  t«»^<» 

trahsTrent  ot 

ex  f Inlbua  — 


Ipei 


180 

essent^gfTnltlm 


lln  fines  OSilS  _ 
ropter  bonltatem  ^y^fflYO^lQrw 

qur  I  Inoolunt  ~     ^*— * 


T trans  Rhenum 


.53 
rovlnolae 

(Qft^Uae 

Ilobroglbus' 

-que 


«t4 
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XXVIII 


306 


(IB) 

oonoeeel 


XXIX 

507 


8oe 


I883L  (180) 
t  (ei )    I  oonlooM*ent--^       o       j 


aduTs 


petentlbua — ^t  (el )  I  oonlooarent»Boioe) 

quod  fin  finibus 

(ol )     L     erant— oognltr  BuTg/ 


postea 


eaine 
tel) 


\libU8 

^^^in  oondloionem 

JurJB  iTbertatle- 


P^r^p  y 


erant 


were  enjoying 


And  whom  they  afterward  received  into  the  saine  condition  of  right 
and  of  freedom  as  they  theDae).ve0  enjoyed. 

ratio  I  erat— oonfeotft     tabulae  |  eunt->-repertae  et  j— relatae 


in  tabulTa 

(quibus)^^^  litterrs  IgelvetiMnan 


Igghfeetae         >iin  oastrre  tSd  Caesarem 


n^minatim 


190  nuaeruB  1  exieeet 


jaj^ 


eorum 


.T--_-.223 


r 

t 

r  83 
I 3- 


Vdomo 


19' 


iGraeore 

qui  is  here  ueed  aa  an 
interrogative  adjective. 


quf  I  poaaent — >f  erre — >aripa 


^ 


190 


l»qui   ^BBent— >ferr€H-»arma 


{ratio  I  erat«— oonfeota) 
1        i  t  w^aeparat  im 


qui  may  here  be  regarded 
as  a  relative  pronoun, 
the  relative  clause  being 
used  to  characterize  the 
antecedent  eorum •192. 


tf'quT 


lesHi. 


(^uT 


e  a  aen^ggpuerr 


esaeniyKBaenee 


e  a  aen^g^nul  i  ere  aque 


Or  the  aeoond  qui  clauae 
may  be  regarded  aa  an 
indirect  queation»the  quT 
indicating (a  aelectlon) 
which  onee  by  name  could 
bear  arma. 
If  "qui  eaaent"  be  supplied  with 
pueri,Beno8,and  muliereoqueythe  sane 
definite  peraonal  clasaifioation  ia 
_     obtained. If  "quot  --"be  aupplied,the 
eaaen^s^DUliereaque  number  aa»a  whole, without  reference 
— ^-^■""""^^— ""    to  the  individual  persons  seems  to 

be  considered. 


fauot   I    eaaen^:^uerT 
|quot   I   eaaen^ssaenea 
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309 


Bixnma    I  erat- 


r  e  r  u  111 


OHgilumJ  iQUSriMi 
these 


m  i  1  i  a 

CCLXIIll   bapitum         _    _ 


iHelvetiorum 


m  r  1  1  a 
XXXVlJ       [oapltmn 


m  r  1  1  a 

XIIl]         [oapltiMB 


iTiilingi 


Drum 


^atobrTgoinMB 


Ilia 
XXIlJ         [oapltian 


^auraoonuD 


ilia 
XXXIll 


papitian 


Igoi 


orun 


310       (eT    I    e  r  a  n  t)«=  m  i  1  i  a     or  thus:-  milia    I  fuerunt 


ex  hTe     nonaginta  dug 


"adj 


_  (184)^198 

qui  I  poeoenV— >ferro — ^arma 


I  fuerunt 


InonAginta  duo 

adJ 


^ex  his 


qui 


poseent  ferre 


311       Buama 


fuerunt  =  milia 


e?>tnnn         pCOLXVIII 
omniumJ         ad 


J 


o  e  n  B  u 
BSYnan  ] 


k 


a  b  i  t  o 


[(ita) 


Caeear   imperaverat 


qui  I  rediarunt 


17 


Idomum 
318       ntmerua    |  eat— repertueggpentum  et  deoem 


DTlium 


"Si^  89 

xl(pTlium) 
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C.  lUU  CAESARIS 
BELLI  GALLICI 
LIBER  PRIMUS 

WAR  WITH  THE  HELVETII,  I-XXIX. 

Gaul  in  the  wide  sense ;  its  divisions,  boundaries,  tribes ; 
Belgians  the  bravest  because  farthest  from  the  culture  and 
refinement  of  the  Roman  province,  and  are  continually  at 
war  with  the  Germans.  The  Helvetians  too  are  very  brave 
for  the  same  reason. 

p  I.     Gallia    est    omnis    divisa    in    partes    tres,    quarum 

unam  incolunt   Belgae,  aliam  Aquitani,  tertiam,  qui   ipso- 
rum  lingua  Celtae,   nostra  Galli  appellantur.      Hi  omnes 
lingua,    mstitutis,    legibus    inter    se    diflerunt.      Gallos    ab 
Aquitanis  Garumna  flumen,  a  Belgis  Matrona  et  Sequana   5 
dividit. 

Horum  omnium  fortissimi  sunt  Belgae,  propterea  quod 
a  caltu  atque  humanitate  provinciae  longissime  absunt, 
minimeque    ad    eos    mercatores    saepe    commeant,    atque 

g  ea,  quae  ad  eflFeminandos  animos  pertinent,  important;  10 
proximique  sunt  Germanis,  qui  trans  Rhenum  incolunt, 
quibuscum  continenter  bellum  gerunt.  Qua  de  causa 
Helvetii  quoque  reliquos  Gallos  virtute  praecedunt,  quod 
fere  cotidianis  proeliis  cum  Germanis  contendunt,  cum 
aut  suTs  finibus  eos  prohibent,  aut  ipsi  in  eorum  finibus  i5 
bellum  gerunt. 

Lines  containing  infinitives  are  indicated  by  a  small  i 
on  the  left  margin.  Lines  containing  participles  are  indicated 
by  a  small  p  on  the  left  margin.  Lines  with  gerunds  or 
gerundives  are  indicated  by  a  g  on  the  left  margin.  Lines 
containing  supines  are  indicated  by  a  small  s  on  the  left 
margin.  Review  from  time  to  time  the  references  in  the 
diagrams,  and  point  out  all  the  genitives  equivalent 
to  a   prepositional  phrase   used   as   an   adjective   and  tell 

141 


CAESARS  GALLIC  WAR— BOOK  L 

what  each  modifies.  Point  out  also  all  ablatives  equivalent 
to  a  prepositional  phrase  used  as  an  adverb  and  tell  what 
each  modifies. 

The  three  divisions  bounded.  -^,. 

ip  Eorum  una  pars,  quam  Gallos  obtinere  dictum  est, 
initium  capit  a  flumine  Rhodano;  continetur  Garumna 
flumine,  Oceano,  finibus  Belgarum;  attingit  etiam  ab 
Sequanis  et  Helvetiis  flumen  Rhenum;  vergit  ad  sep-  20 
tentriones.  Belgae  ab  extremis  Galliae  finibus  oriuntur; 
pertinent  ad  inferiorem  partem  fluminis  Rheni;  spec- 
tant  in  septentridnem  et  orientem  solem.  Aquitania  a 
Garumna  flumine  ad  Pyrenaeos  montes  et  eam  partem 
OceanL  quae  est  ad  Hispaniam,  pertinet:  spectat  inter  25 
occasum  solis  et  septentriones. 

Orgetorix,  a  very  noted  Helvetian,  persuades  the  Hel- 
vetians to  leave  their  too  narrow  boundaries  of  Switzerland, 
and  establish  new  homes  where  they  may  have  larger  op- 
portunities. 

2.  Apud  Helvetios  longe  nobilissimus  fuit  et  ditissi- 
mus  Orgetorix.       Is,  M.  Messala,   M.    Pisone  consulibus, 

p       regni    cupiditate    inductus    conjurationem    nobilitatis    fecit, 
et    civitati    persuasit,    ut    de    finibus    suis    cum    omnibus  30 

i  copiis  exirent;  perfacUe  esse,  cum  virtute  omnibus  prae^ 
starent,  totlus  Galliae  impend  pottri.  Id  hoc  facilius  eis 
persuasit.  quod  undique  loci  natura  Helvetii  continentur: 
una  ex  parte  flumine  Rheno,  latissimo  atque  alti^simo, 
qui  agrum  Helvetium  a  Germanis  dividit;  altera  ex  35 
parte  monte  Jura  altissimo,  qui  est  inter  Sequanos  et 
Helvetios;  tertia,  lacu  Lemanno  et  flumine  Rhodano,  qui 
provinciam  nostram  ab  Helvetiis  dividit.  His  rebus 
fiebat,  ut  et  minus  late   vagarentur  et   minus  facile   fini- 

i        timis    helium    inferre    possent.       Qua    ex    parte    homines  40 

g      bellandl    cupidi    magno    dolore    afficiebantur.      Pro    multi- 
tudine    autem    hominum    et    pro    gloria    belli    atque    forti- 
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i  tudinis  angustos  se  fines  habere  arbitrabantur,  qui  iij 
longitudinem  milia  passuum  ccxl,  (ducenta  quadraginta) 
in  latitudinem  clxxx  (centum  octoginta)  patebant,  45 

They  spend  two  years  in  preparing  to  migrate,  purchasing 
wagons,  beasts  of  burden,  making  very  large  seedings,  and 
sending  Orgetorix  to  form  friendly  alliances  with  the  Aedu- 
ans  and  the  Sequanians.  He  intrigues  with  Casticus  a  Se- 
quanian  to  make  himself  king;  he  persuades  Dumnorix  an 
Aeduan  to  do  the  same  thing  and  gives  him  his  daughter 
for  his  wife.  With  their  help  he  plans  to  make  himself 
emperor  of  all  Gaul. 

p  3.     His    rebus    adducti    et    auctoritate    Orgetorigis    per- 

g      m5ti    constituerunt    ea,    quae    ad    proficiscendum    pertine- 

rent,  comparare,  jumentorum  et  carrorum  quam  maximum 

numerum    coemere,    sementes    quam    maximas    facere,    ut 

in   itinere   copia    frumenti   suppeteret,   cum   proximis   civi-  50 

ig     tatibus  pacem  et  amicitiam  confirmare.       Ad  eas  res  con- 

i        ficiendas    biennium    sibi    satis    esse    duxerunt;    in    tertium 

annum  profectionem  lege  confirmant. 
g  Ad   eas    res    conficiendas   Orgetorix   deligitur.        Is   sibi 

legationem  ad  civitates   su3cepit.     In   eo  itinere   persuadet   55 
Castico,    Catamantaloedis    filio,    Sequano,    cujus   pater    re- 
gnum    in    Sequanis    multds    annos    obtinqerat   et    a    senatu 
p      populi    Roman!    amicus    appellatus    erat,    ut    regnum    in 
cTvitate    sua   occuparet,    quod    pater    ante   habuerat;    item- 
que   Dumnorigi    Haeduo,   fratri  Divitiaci,   qui  eo   tempore  ^ 
principatum    in    cTvitate    obtinebat    ac    maxime    plebi    ac- 
ceptus    erat,    ut    idem    conaretur,    persuadet,    eique    fiHam 
is      suam    in    matrimonium    dat.       Perfacile    factfi    esse    illiis 
i       probat    cdnata    perficere,    propterea    quod    ipse    suae    cxvi- 
pi      tatis   imperium   obtenturus   esset;  non   esse   dubium,   quln   65 

toHus  Galliae  plurimum  Helvetii  possent;  se  snts  cdpils 
pi  sudque  exercitu  Hits  regna  conciliQtUrum  confirmat. 
pg  Hac  5rati5ne  adducti  inter  se  fidem  et  jus  jurandum 
p      dant,  et  regno  occupato  per  tres  potentissimos  ac  firmis- 
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i       simos    populos    tdtius    Galliae    imperio    sese    potiri    posse  70 
sperant. 

Spies  report  the  plans  of  Orgetorix,  he  is  ordered  to  ap- 
f)ear  for  trial,  brings  to  the  trial  a  large  retinue  of  friends, 
retainers  and  dependents  and  thus  secures  acquittal.  The 
magistrates  resort  to  arms  to  bring  him  to  justice.  Before 
anything  is  accomplished,  he  is  found  dead. 

p  4,     Ea     res     est     Helvetils     per     indicium     enuntiata. 

i        Moribus    suls    Orgetorigem    ex    vinculTs    causam    dicere 

pi     coegerunt;'  damnatum    poenam    sequi    oportebat,    ut    igni 

p      cremaretur.       Die    constituta    causae    dicti5nis   Orgetorix   75 

ad  judicium  omnem  suam  familiam,  ad  hominum  milia  de- 

cem,  undique  coegit,  et  omnes  clientes  obaeratosque  suos, 

quorum    magnum    numerum    habebat,    eodem    conduxit; 

per  eos,  ne  causam  diceret,  se  eripuit.       Cum  civitas  ob 

pi     eam    rem    incitata    armis    jus    suum  exsequi    conaretur,  80 

multitudinemque  hominum  ex  ag^is  magistratus  cogerent, 
p      Orgetorix  mortuus  est;  neque  abest  suspicid,  ut  Helvetii 
arbitrantur,  quin  ipse  sibi  mortem  consciverit. 

The  Helvetians  determine  to  migrate;  bum  their  fortified 
towns,  villages  and  homes  and  all  the  grain  except  what 
they  intend  to  take  with  them.  They  persuade  several  neigh- 
boring tribes  to  adopt  the  same  plan  and  the  Boii  are  made 
allies. 

5.  Post  ejus  mortem  nihilo  minus  Helvetii  id,  quod 
i  constituerant,  facere  conantur,  ut  e  finibus  suis  exeant.  85 
pi  Ubi  jam  se  ad  eam  rem  paratos  esse  arbitrati  sunt,  oppida 
sua  omnia,  numero  ad  duodecim,  vicos  ad  quadringentos, 
reliqua  privata  aedificia  incendunt:  frumentum  omne, 
p  praeter  quod  secum  portaturi  erant,  comburunt,  ut  domum 
p  reditionis  spe  sublata  paratiores  ad  omnia  pericula  sub-  go 
g  eunda  essent;  trium  mensium  molita  cibaria  sibi  quem- 
i  que  dom5  efferre  jubent.  Persuadent  Rauracis  et 
p       Tulingis   et    Latobrigis    finitimis,   uti    eodem    us!    consilio, 
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p      oppidis  suis  vicisque  exustis,  una  cum  eis  proficiscantur ; 

Bojosque,  qui  trans  Rhenum  incoluerant  et  in  agrum  No-  95 
p      ricum    transierant    Noreiamque   oppugnarant,    receptos    ad 

se  socios  sibi  asciscunt. 

Only  two  possible  routes,  one  along  the  north  bank  of  the 
Rhone  through  the  Pas  de  TEcluse  of  the  Jura  mountains, 
with  barely  room  for  wagons  to  be  drawn  in  single  file ;  the 
other  across  the  Rhone  and  through  that  part  of  the  Roman 
Province  occupied  by  the  recently  conquered  Allobroges. 

6.     Erant   omnino   itinera   duo,   quibus   itineribus    domo 
i       exire  possent:  unum  per  Sequanos,  angustum  et  difficile, 

inter  montem  Juram  et   flumen   Rhodanum,   vix   qua   sin-   100 
gull    carri    ducerentur;    mons    autem    altissimus    impende- 
i       bat,    ut    facile    perpaucT    prohibere    possent;    alterum    per 
provinciam     nostram,     multo     facilius     atque     expeditius, 
propterea    quod    inter    fines    Helvetiorum   et    Allobrogum,    - 
p      qui   nuper    pacati    erant,    Rhodanus    fluit,    isque    ndnnullis   105 
locis    vado    transitur.       Extremum    oppidum    Allobrogum 
est   proxirmimque    Helveti5rum    finibus   Genava.       Ex   e'6 
oppido    pons    ad    Helvetios    pertinet.       Allobrogibus    sese 
pi     vel    persuasur5s,   quod   nondum    bono   animd   in    populum 
pi     Rdmanum   viderentur,    existimabant,   vel   vi   coacturos,    ut   no 
i       per  suos  fines  eos  ire  paterentur.     Omnibus  rebus  ad  pro- 
p       fectionem  comparatis  diem  dicunt,  qua  die  ad  ripam  Rho- 
dani  omnes  conveniant.       Is  dies  erat  a.  d.  V.  Kal.  Apr., 
L.  Pisone,  A.  Gabinio  consulibus. 

The  intended  movements  of  the  Helvetians  are  reported 
to  Caesar  at  Rome.  He  hastens  to  the  vicinity  of  Geneva, 
has  the  bridge  across  the  Rhone  destroyed,  orders  a  levy 
of  soldiers,  delays  answering  the  request  of  the  Helvetians 
for  his  permission  to  march  through  the  province,  until  his 
forces  are  mustered. 

p  7.     Caesari  cum  id  nuntiatum  esset,  eos  per  provinciam   115 

1       nostram  iter  facere  conari,  maturat  ab  urbe  proficisci  et, 
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quam    maximis    potest    itineribus,    in    Galliam    ulteriorem 

contendit  et  ad  Genavani  pervenit.       Provinciae  toti  quam 

maximum    potest    militum    numerum    imperat    (erat    om- 

nin5  in  Gallia  ulteridre  legi5  una)  ;  pontem,  qui  erat  ad    ^20 

i        Genavam,   jubet   rescind!.     Ubi   de  ejus   adventu    Helvetii 

p      certiores  facti  sunt,   legatos  ad  eum  mittunt,  nobilissimos 

civitatis,  cujus  legationis   Nammeius  et  Verucloetius  prin- 

cipem  locum  obtinebant,   qui  dicerent,  sibi  esse  in  animo 

i        ^fM^    uilo   maleficid    iter  per  prdzinciam   facere,   proptered   125 

i        quod  aliud   iter  habcreiit   nullum;  rogare,   ut   ejus   volun- 

i        tate  id  sibi  facere  lie  eat,     Caesar,  quod  memoria  tenebat, 

pi      L.  Cassium  consulem  occisum  exercitumque  ejus  ab  Hel- 

pg    vetiis    pulsum   et    sub    jugiim    missum,    concedendum    non 

•  putabat;    neque    homines    inimico    animo,    data    facultate    130 

gip    per   provinciam    itineris    faciundi,   temperatures   ab   injuria 

i        et    maleficid   existimabat.     Tamen,    ut    spatium    intercedere 

posset,      dum     niTlites,     quos      imperaverat,      convenirent, 

gip    legatis   respondit,    diem    se   ad   deliberandum    sumpturum; 

si  quid  vellent,  ad  Idus  Apriles  reverterentur.  135 

When  the  Helvetians  return  they  find  that  Caesar  has 
fortified  the  banks  of  the  Rhone  for  a  distance  of  nineteen 
miles  with  walls,  ditches,  and  redoubts,  and  has  distributed 
his  forces  at  strategic  points  to  prevent  them  from  crossing. 
The  Helvetians  attempt  to  cross  but  are  foiled. 

8.     Interea    ea    legione,    quam    secum    habebat,    militi- 

busque,    qui   ex    provincia    convenerant.    a    lacu    Lemannd, 

qui   in   flumen    Rhodanum   influit,   ad   montem   Juram,   qui 

fines    Sequanorum    ab    Helvetiis    dividit.    milia    passuum 

xviiii    murum    in    altitudinem    pedum    sedecim    fossamque    140 

p      perducit.        Eo  opere   perfecto   praesidia   disponit,   castella 

i        communit.   quo    facilius,    si   se   invito   transire   conarentur, 

i        prohibere  possit. 
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4r  Caesar's  defenses  along  the  Rhone 


Ubi  ea  dies,  quam  constituerat  cum  legatis,  venit,  et 
legati  ad  eum  reverterunt,  negat,  se  more  et  exemplo  145 
i  populi  Romani  posse  iter  uUi  per  provinciam  dare;  et,  si 
ip  vim  facere  cdnentur,  prohibiturum  ostendit.  Helvetii,  ea 
p  spe  dejecti,  navibus  junctis  ratibusque  compluribus  factls, 
alii  vadis  Rhodani,  qua  minima  altitudo  fluminis  erat, 
i  nonnumquam  interdiu,  saepius  noctu,  si  perrumpere  pos-  150 
p  sent,  conati,  operis  munitione  et  militum  concursu  et 
p      telis  repulsi  hoc  conatu  destiterunt. 

They  are  unable  to  pass  through  the  country  of  the  Se- 
quanians  without  their  permission.  This  they  gain  through 
the  influence  of  Dumnorix  the  powerful  Haeduan  who  had 
married  the  daughter  of  Orgetorix.  He  effects  an  exchange 
of  hostages  as  pledges  of  good  faith. 

9.  Relinquebatur  una  per  Sequanos  via,  qua  Sequanis 
i  invltis  propter  angustias  ire  non  poterant.  His  cum  sua 
i        sponte    persuadere    non    possent,    legates   ad    Dumnorigem    155 
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Haeduum    mittunt,    ut    eo    deprecatore    a  Sequanls  impe- 

trarent.      Dumnorlx    gratia   et   largitione   apud    Sequanos 

plurimum  poterat,   et  Helvetiis   erat  amicus,  quod  ex   ea 

civitate    Orgetorigis    flliam    in    matrimdnium    diixerat,    et 

p      cupiditate  regni  adductus   novis  rebus   studebat,   et  quam   i6o 

ip     plurimas  civitates  suo  beneficio  habere  obstrictas  volebat. 

Itaque  rem  suscipit,  et  a  Sequanls  impetrat,  ut  per  fines 

i        suos    Helvetids    ire    patiantur,    obsidesque    uti    inter    sese 

dent,    perficit:     Sequani,   ne   itinere    Helvetios   prohibeant; 

Helvetil.  ut  sine  maleficid  et  injuria  transeant.  165 

Spies  inform  Caesar  that  the  Helvetians  have  arranged  to 
march  through  the  Sequanians  and  Haeduans  to  the  region 
north  of  the  Garonne  River.  This  would  bring  them  in 
close  proximity  to  that  part  of  the  Province  occupied  by  the 
Tolosates,  a  very  fertile  region,  with  practically  no  natural 
defenses  against  hostile  forces  on  the  north.  Hence  Caesar 
leaving  Labienus  in  charge,  hastens  into  Italy,  enrolls  two 
legions,  calls  out  the  seventh,  eighth  and  ninth  from  winter 
quarters  and  rushes  through  the  Alps  to  intercept  the  Hel- 
vetians. 

i  10.     Caesari    reniintiatur,    Helvetiis    esse    in    animo   per 

agrum  Sequanorum  et  Haeduorum  iter  in  Santonum  fines 

i        facere,  qui  non  longe  a    Tolosatium  fmibus  absunt,  quae 
civitas  est  in  provincia.       Id  sT  fieret,  intellegebat  magno 

p  cum  perlculd  provinciae  futurum,  ut  homines  bellic5sos  170 
populi  Rdmani  inimic5s,  locis  patentibus  maximeque  fru- 
mentariis  finitimds  haberet.  Ob  eas  causas  ei  munitidni, 
quam  fecerat,  T.  Labienum  legatum  praefecit;  ipse  in 
Italiam  magnis  itineribus  contendit  duasque  ibi  legiones 
conscribit,  et  tres,  quae  circum  Aquileiam  hiemabant,  ex  175 
hibemis  educit  et,  qua  proximum  iter  in  ulteridrem 
Galliam  per  Alpes  erat,  cum  his  quinque  legionibus  ire 
contendit.       Ibi  Ceutrones  et  Graioceli  et  Caturiges,  locis 

pi      superioribus  occupatis,  itinere  exercitum  prohibere  conan- 

p      tur.       Compluribus  his  proeliis  pulsls,  ab  Ocelo,  quod  est   igo 
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oppidum  citerioris  provinciae  extremum,  in  fines  Vocon- 
tiorum  ulterioris  prdvinciae  die  septimd  pervenit;  inde  in 
AUobrogum  fines,  ab  Allobrogibus  in  Segusiavos  exerci- 
tum  ducit.  Hi  sunt  extra  provinciam  trans  Rhodanum 
primi.  185 

He  finds  the  Helvetians  ravaging  the  country  of  the 
Haeduans,  of  the  Ambarri  and  of  the  Allobroges,  and  he 
prepares  for  an  immediate  attack. 

II.     Helvetii   jam   per   angustias    et    fines    Sequandrum 
suas  copias  traduxerant,  et  in   Haeduorum  fines  pervene- 
rant  eorumque  agros  populabantur.       Haedui  cum  se  sua- 
i       que   ab  eis   defendere   non   possent,    legatos   ad    Caesarem 
s      mittunt  rogatum  auxilium:  Ita  se  omni  tempore  de  populO   190 
pi     Romano    meritds   esse,    ut,    paene   in    cdnspectu    exercitus 
i       nostrl,    agrl   vastarl,    llberl    edrunt   in    servitutem    abdUci 
i        oppida    expugnarl   ndn  debuerint.       Eodem    tempore,   quo 
Haedui,  Ambarri,  necessarii   et  consanguinei   Haedudrum, 
p      Caesarem  certiorem   faciunt,   sese,   depopulatis   agris,   non    195 
i        facile  ab  oppidis  vim  hostium  prohibere.       Item  Allobro- 
ges qui  trans   Rhodanum  vicos  possessionesque  habebant, 
fuga  se  ad  Caesarem  recipiunt,  et  demonstrant,  sibi  prae- 
ip     ter  agri  solum  nihil  esse  reliqui.     Quibus  rebus  adductus 
g      Caesar  non  exspectandum  sibi  statuit,  dum,  omnibus  for-  200 
p       tunis  sociorum   c5ns€imptis,  in   Santonos  Helvetii  perveni- 
rent. 

He  learns  that  the  Helvetians  are  crossing  the  River  Arar 
and  when  about  three-fourths  of  their  forces  have  crossed 
to  the  opposite  side,  he  unexpectedly  falls  upon  the  remain- 
ing forces  at  midnight  and  kills  a  great  many.  This  tribe 
of  the  Helvetians  had  attempted  to  march  out  of  their  coun- 
try about  50  years  before  (107  B.  C.)  and  had  defeated  a 
Roman  army  and  sent  it  under  the  yoke,  killing  a  Roman 
consul,  also  the  grandfather  of  Caesar's  father-in-law. 
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12.  Flumen  est  Arar,  quod  per  fines  Haeduorum  et 
Sequanorum  in  Rhodanum  influit,  incredibili  lenitate,  ita 
i  ut  oculis  in  utram  partem  fluat,  judicari  non  possit.  Id  205 
p  Helvetii  ratibus  ac  lintribus  junctis  transibant.  Ubi  per 
p  exploratores  Caesar  certior  f actus  est,  tres  jam  partes 
i  copiarum  Helvetios  id  flumen  traduxisse,  quartam  fere 
i  partem  citra  flumen  Ararim  reliquam  esse,  de  tertia  vigilia 
p      cum  legionibus  tribus  e  castris  profectus  ad  eam  partem  ^jo 

pervenit,  quae  nondum  flumen  transierat.       Eos  impeditos 

p      et  inoplnantes  aggressus  magnam  partem  eorum  concldit; 

reliqui    sese    fugae    mandarunt    atque    in    proximas    silvas 

abdiderunt.       Is  pagus  appellabatur  Tigurinus;  nam  omnis 

p      ci vitas  Helvetia  in  quattuor  pag5s  divisa  est.     Hie  pagus 

unus,   cum   domo  exisset   patrum   nostrdrum   memoria,   Li' 

Cassium    consulem     inter fecerat    et    ejus    exercitum    sub 

jugum   miserat.       Ita  sive  casfi  sive  c5nsilio  deorum  im- 

mortalium,    quae    pars    civitatis    Helvetiae    insignem    ca- 

lamitatem    populo    Rdmano    intulerat,    ea    princeps   poenas 

persolvit.      Qua    in    re    Caesar    non    solum    publicas,    sed 

p      etiam    privatas    injurias    ultus    est,    quod    ejus    soceri    L. 

Pisdnis,  avum,  L.  Pisonem  legatum.  Tigurini  e5dem  proe- 

lio,  quo  Cassium,  inter fecerant. 

The  Helvetians  who  have  taken  twenty  days  to  cross  the 
Arar,  are  amazed  when  they  behold  Caesar  bridging  the 
river  and  leading  his  troops  across  in  one  day,  and  Divico  at 
the  head  of  a  legation,  comes  pleading  with  Caesar  for 
peace,  but  at  the  same  time  reminding  him  of  the  defeat  of 
the  Romans  in  107  B.  C.  and  advising  him  not  to  permit 
the  ground  he  now  occupies  to  become  famous  as  the  scene 
of  a  great  disaster  to  the  Roman  people. 


13.     Hoc  proelio  fact5,   reliquas   copias   Helvetiorum  ut 

ig     consequi  posset,  pontem  in   Arari   faciendum   curat   atque 

ita   exercitum  traducit.       Helvetii   repentino  ejus   adventu 

p      commoti,  cum  id.  quod  ipsi  diebus  xx  aegerrime  confece- 

i        rant,   ut   flumen   transirent,   ilium   un5   die   fecisse   intelle- 
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gerent,   legates   ad   eum   mittunt;   cujus   legationis   Divico   230 
princeps  fuit,  qui  bello  Cassiano  dux  Helvetiorum  fuerat. 
Is  ita  cum  Caesare  egit:  Si  pdcem  populus  Romdnus  cum 
ip     Helvetils  faceret,  in  earn  partem  ituros  atque  ibi  futuros 
i       Helvetios,   ubi   cos   Caesar   constituisset   atque   esse   volu- 
i       isset;    sin    hello    persequl    perseveraret,    reminlsceretur    et  235 
veteris    incommodl    popull    Rdmdnl    et    pristinae    virtutis 
Helvetiorum.       Quod    imprdvlso      Unum    pdgum    adortus 
i       esset,  cum  et,  qui  Aiimen  trdnslssent,  suls  auxilium  ferre 
non  possent,  ne  oh  cam  rem  aut  suae  magnopere  virtutl 
trihueret  aut   ipsds   despiceret;   se   ita   a  patrihus   mdjdri-   240 
i        husque  suls  didicisse,  ut  niagis  virtiite  contenderent,  quam 
dolo   aut   Insidils    niter entur,       Qudre   ne   committeret,   ut 
is   locus,    uhi    constitissent,    ex   calamitdte    popull   Rdmdnl 
et    interneciOne    exercitus    nonien    caperet    aut    memoriam 
proderet.  .  245 

Caesar  answers  *'I  remember  what  you  have  related  and 
the  less  we  deserved  these  insults  the  more  indignant  am  I. 
The  Romans  had  not  wronged  the  Helvetians  and  were  not 
expecting  to  be  attacked,  else  they  could  easily  have  de- 
fended themselves.  The  gods  sometimes  grant  long  contin- 
ued prosperity  to  those  whom  they  wish  to  punish.  To  se- 
cure peace  hostages  must  be  given."  Divico  spurns  the 
answer  of  Caesar. 

14.  His  Caesar  ita  respondit:  Ed  sihi  minus  duhitdti- 
i  onis  darl,  quod  eds  res,  quds  legdtl  Helvetii  commemords- 
i        sent,  niemorid  teneret,  atque  ed  gravius  ferre,  qud  minus 

merit 0  popull  Rdmdnl  accidissent ;  qui  si  aliciijus  injuriae 
i  sihi  cdnscius  fuisset,  non  fuisse  difficile  cavere;  sed  ed  250 
p  deceptum,  quod  neque  commissum  d  se  intellegeret 
g  qudre  timeret,  neque  sine  causd  timendum  piitdret.  Quod 
i  si  veteris  contumeliae  ohllvlscl  vellet,  num  etiam  recen- 
p       tium  injuridrum,   quod   ed  invito  iter  per  prdvinciam  per 

vim    temptdssent,    quod    Haeduds,    quod    Amharrds,  quod  255 
i       Allohroges  vexdssent,   memoriam   depdnere  posse?     Quod 
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sua  victoria  tarn  Insolenter  gidriarentur,  quodque  tarn  diu 
i  si  impune  injurias  tulisse  admtrdrentur,  eddem  pertinere. 
i       Consuesse  enim  decs  immortaies,  qud  gravius  homines  ex 

commtttdtidne    rerum    doieant,    quds    pro    scelere    edrum  260 
i        ulclsci   velint,   his   secundiores   interdum   res   et   diutumi- 
i       orem    impunitatem    concedere.     Cum   ea   ita   sint,    tamen, 
p      Si  obsides  ab  ets  sibi  dentur,  uti  ea,  quae  poUiceantur,  fac- 

turds  intellegat,  et  ^  Haeduls  de  injurits,  quds  ipsis  so- 

ciisque  edrum  intulerint,  item  si  AUobrogibus  satisfaciant,   265 
ip     sese  cum  ets  pdcem  esse  facturum. 

p  Divico  respondit:  Ita  Helvetids  d   mdjdribus  suis  Insti- 

i       tutds  esse,  uti   obsides  accipere,  non  dare,  cdnsuerint:  ejus 
ip     rei  populum   Rdmdnum   esse  testem-      Hoc  responso  dato 

discessit.  270 

The  Helvetians  advance  and  Caesar  follows,  hanging  on 
their  rear  with  his  cavalrv  which  the  Helvetians  attack  witii 
some  success,  skirmishing  continues.  Caesar  hanging  on 
their  rear  for  about  two  weeks  but  refusing  battle. 

15.     Postero  die  castra  ex  eo  loco  movent.     Idem  fadt 
Caesar   equitatumque   omnem,   ad   numerum  quattuor   mi- 
lium,  quem  ex   omni   provincia   et   HaeduTs   atque  edrum 
p      sociis    coactum   habebat.   praemittit,   qui   videant,   quas    in 

partes    hostes    iter    faciant.        Qui    cupidius    novissimum   275 
p      agmen    insecuti    alieno    loc5    cum    equitatu    Helvetiorum 
proelium  committunt,   et   pauci   de   nostris   cadunt.      Quo 
p      proelio  sublati  Helvetil,  qupd  quingentis  equitibus  tantam 
i        multitiidinem     equitum     propulerant,     audacius     subsistere 
i        nonnumquam   et  novissimd  agmine   proelio  nostros   laces-   ^80 
sere  coeperunt.      Caesar  su5s  a  proelio  continebat,  ac  satis 
habebat     in     praesentia     hostem     raptnis,     pabulationibus 
populationibusque  prohibere.       Ita  dies  circiter  quindecim 
iter  fecerunt,  uti  inter  novissimum  hostium  agmen  et  nos- 
trum prlmum  non  amplius  quinis  aut  senis  milibus  pas-  285 
suum  interesset 
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Caesar  following  the  Helvetians,  can  not  use  his  supplies 
on  the  Arar;  he  demands  the  supplies  promised  by  the 
Aeduan  state.  When  he  thinks  he  has  been  put  off  too 
long,  he  summons  the  Aeduan  Chiefs  and  chides  them  for 
not  keeping  their  promise. 

16.  Interim  cotidie  Caesar  Haeduos  frumentum,  quod 
pi  essent  publice  polliciti,  flagitare.  Nam  propter  frigora, 
p      quod  Gallia  sub  septentrionibus,  ut  ante  dictum  est,  posita 

est,  non  modo  frumenta  in  agris  matura  non  erant,  sed  ne  290 
pabuli  quidem  satis  magna  copia  suppetebat;  eo  autem 
frumento,  quod  flumine  Ararl  navibus  subvexerat,  propte- 
rea  minus  uti  poterat,  quod  iter  ab  Arari  Helvetii  aver- 
terant,  a  quibus  discedere  nolebat.  Diem  ex  die  ducere 
Haedui;  conferrl,  comportari,  adesse  dlcere.  295 

Ubi  se  diutius  duel  intellexit  et  diem   instare,   quo  die 
ip      frumentum    militibus    metlri    oporteret,    convocatis    eorum 
principibus,   quorum   magnam   copiam   in   castris   habebat, 
in  his  Divitiaco  et  Lisco,  qui  summ5  magistratui  praeerat, 
quem  vergobretum  appellant   Haedui,   qui   creatur  annuus  300 
et  vitae   necisque   in   suos  habet   potestatem,   graviter   eos 
i       accusal,  quod,  cum  neque  .emi  neque  ex  agris  sumi  posset, 
tam   necessarid   tempore,   tam   propinquis   hostibus,   ab   eis 
non   sublevetur;   praesertim   cum    magna   ex   parte   eorum 
p      precibus  adductus  bellum  susceperit,  multo  etiam  gravius,   ^q^ 
p      quod  sit  destitutus,  queritur. 

Liscus  tells  him  that  there  are  two  factions  among  them 
and  the  anti-Roman  leaders  who  can  do  more  than  the 
magistrate,  persuade  the  people  that  it  is  better  to  be  ruled 
by  the  Gauls  than  by  the  Romans. 

p  17.     Tum    demum    Liscus    oratione    Caesaris    adductus, 

quod  antea  tacuerat,  proponit:  Esse  ndnnullds,  qudrum 
auctdritOs  apud  plebem  plurimutn  valeat,  qui  prlvQtim 
plus  possint  quam  ipsl  magistratus.       Hds  siditidsd  atqtie 

i       improbd    dratidne   multitfidinem    deterrere,   ni    frumentum 
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i  conferant,  quod  debeant:  praestare,  si  jam  prlncipatum 
i  Galliae  obtinere  npn  possint,  Galldrutn  quant  Rdtn&ndrum 
i       imperia  perferre;  neque  dubitdre  debere,   quln,  si  Helve- 

tids  superaverint  Romani,  una  cunt  reliqud  Gallia  Haeduis  315 
p      llbertatem    sint    crept  fin.       Ab    elsdem    nostra    cdnsilia, 
i        quacque  in   castrls  gerantur,  hostibus  cnQntidri;  hos  a  se 
i        coerccri  non  posse.       Quln  etiam,   quod  necessdriam  rem 
p       codctus  Caesarl  enilntidrit,  intellegere  sesc,  quant 0  id  cum 

pertculo   fecerit,    et   ob   earn   causam,    qnam    diu    potuerit,   320 
i        tacnisse. 

Caesar  has  a  private  interview  with  Liscus  and  learns  that 
Dumnorix,  the  brother  of  Divitiacus  (a  leading  noble  and 
arch-driiid,  a  very  warm  personal  friend  of  Caesar  and 
leader  of  the  faction  friendly  to  the  Romans),  is  the  leader 
of  the  anti-Roman  party,  is  very  powerful  at  home  and 
abroad,  has  amassed  great  wealth  by  buying  up  the  taxes 
and  customs  duties,  has  many  retainers,  and  has  formed 
powerful  alliances,  favors  the  Helvetians. 

18.  Caesar  hac  oratione  LiscI  Dumnorigem,  DivitiacI 
i  fratrem,  designari  sentiebat;  sed.  quod  pluribus  praesen- 
i        tibus   eas   res   jactari   nolebat,   celeriter   concilium   dimittit, 

Liscum    retinet.       Quaerit    ex   solo   ea,    quae   in   conventu   325 
dixerat ;    dicit    liberius    atque    audacius.       Eadem    secreto 
i        ab  aliis  quaerit,   reperit  esse  vera:   Ipsum  esse  Dumnori- 
gem, siimmd  auddcid,  magnd  apud  plcbem  propter  liberd- 
litdtem     grdtid,     cupidum     rcrum     novdrum.       Complures 
annos    portoria    reliquaque    omnia    Haediiorum    vectlgdlia   330 
pi      parz'o  pretio  redcmpta  habere,  proptered  quod  illo  licente 
i        contra  licerl  and  eat  nemo.       His  rebus  et  suam  rem  fami- 
\g     Harem  auxisse  et  facultdtcs  ad   largiendum   magnds  com- 
pardsse:  magnum   numerum  equitdtus  suo  sumptu  semper 
i        alere  et  circum  se  habere,   neque   solum   domi,   sed   etiam    335 
i        apud  fhiitimds  ctvitdtes  largiter  posse,  atque  hujus  poten- 
tiae  causd   mdtrem   in   Biturtgibus  hominl  illtc  ndbilissimd 
ac    potentissimd    coUocdsse:    ipsum    ex    Helretiis    uxor  em 
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is     habere,  sordrem  ex  mdtre,  et  propinquds  suds  nuptum  in 
i       alids    clviidtes    collocdsse.       Favere    et    cupere    Helvetiis  340 
i       propter  earn  affJnitatem,  ddisse  etiam  sud  nomine  Caesarem 

et  Romdnds,  quod  edrum  adventU  potentia  ijus  diminUta 

et  Dlvitidcus  frdter  in  antiquum  locum  grdtiae  atque  ho- 
p  ndris  sit  restitiitus.  Si  quid  accidat  Rdmdnls,  summam 
gi     in   spem    per    Helvitios   regnl   obtinendl   ventre;    imperid  345 

popull  Rdmdnl  ndn  modo  de  regnd,  sed  etiam  de  ed,  quam 
i       habeat,  grdtid  desperdre. 

g  Reperiebat   etiam   in   quaerendd   Caesar,    quod   proelium 

p      equestre   adversum   paucis   ante   diebus   esset   factum,   ini- 
ip     tium  ejus  fugae  factum  a  Dumnorige  atque,  ejus  equitibus   350 

(nam  equitatui,  quem  auxilio  Caesarl  Haedui  miserant, 
i  Dumnorix  praeerat),  eorum  fuga  reliquum  esse  equita- 
p      tum  perterritum. 

Caesar  knowing  the  valuable  friend  he  and  the  Roman 
people  have  in  Divitiacus,  hesitates  to  punish  Dumnorix. 
He  summons  Divitiacus  and  through  a  confidential  friend,  a 
chief  of  the  Gallic  Province,  he  confers  with  him. 

p  19.     Quibus  rebus  cognitis,  cum  ad  has  suspiciones  cer- 

.  tissimae  res  accederent,  quod  per  fines  Sequanorum  Hel-  355 
g  vetios  traduxisset,  quod  obsides  inter  eos  dandds  curasset, 
quod  ea  omnia  non  modo  injussu  su5  et  civitatis,  sed 
p  etiam  inscientibus  ipsis  fecisset,  quod  a  magistrate  Hae- 
i  duorum  accusaretur,  satis  esse  causae  arbitrabatur,  quare 
i  in  eum  aut  ipse  animadverteret,  aut  civitatem  animad-  360 
vertere  juberet. 

His  omnibus  rebus  unum  repugnabat,  quod  Divitiaci 
fratris  summum  in  populum  Romanum  studium,  sum- 
mam in  se  voluntatem,  egregiam  fidem,  justitiam,  tem- 
perantiam  cogndverat;  nam,  ne  ejus  supplicio  Divitiaci  365 
animum  o'flFenderet,  verebatur.  Itaique  priusquam  quic- 
1  quam  conaretur,  Divitiacum  ad  se  vocari  jubet,  et,  cotidi- 
p  anis  interpretibus  remotis,  per  C.  Valerium  Troucillum, 
pnncipem   Galliae  provinciae,   familiarem   suum,   cui   sum- 
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mam  omnium   rerum  fidem  habebat,   cum  e5  colloqtiitur ;   370 
p  *    simul  commonefacit,  quae  ipso  praesente  in  concilio  Gal- 
p      lonim  de  Dumnorige  sint  dicta,  et  ostendit,  quae  separa- 

tim  quisque  de  eo  apud  se  dixerit.  Petit  atque  hortatur, 
p  ut  sine  ejus  ofFensione  animi  vel  ipse  de  eo  causa  cognita 
i       statuat,  vel  civitatem  statuere  jubeat.  375 

Divitiacus  acknowledges  everything  and  says  that  nobody 
grieves  more  over  it  than  he  does,  but  with  tears  begs  for 
his  brother.  Caesar  agrees  to  forgive  the  past  but  calls 
Dumnorix  to  himself  and  advises  him  to  avoid  all  sus- 
picion for  the  future. 

p  20.     Divitiacus    multis    cum    lacrimis    Caesarem    com- 

i       plexus  obsecrare  coepit,  ne  quid  gravius  in   fratrem  sta- 
tueret : 

Scire  se,  ilia  esse  vera,  nee  quemquam  ex  ed  plus  quam 
se  doloris  capere,  proptered  quod,  cum  ipse  grdtid  pluri-  380 
mum  domi  atque  in  reliqud  Gallia,  ille  minimum  prop^ 
ter  adulescentiam  posset,  per  se  crez*isset;  quibus  opibus 
g  ac  nervls  non  sdlum  ad  minuendam  gratiam,  sed  paene 
ad  perniciem  suam  uteretur,  Sese  tamen  et  amore  frd- 
i        terno  et  exlstirndtidne  vulgt  commoz'crt.     Quod  si  quid  eJ  385 

a  Caesare  graznus  accidisset,  cum  ipse  eum  locum  amici- 
ip  tiae  apud  eum  teneret,  neminem  extstimdtiirum,  ndn  sud 
ip     z'oluntate  factum;  qua   ex  re  futurum,   utx   tottus   Galliae 

animi  d  se  dverterentur. 
p  Haec    cum    pluribus    verbis    flens    a    Caesare    peteret,   39a 

p      Caesar    ejus    dextram    prendit;    consolatus    rogat,    finem 
gi      orandi    faciat;   tanti   ejus  apud   se   gratiam   esse   ostendit, 
uti  et  rei  publicae  injuriam  et  suum  dolorem  ejus  volun- 
tati  ac  precibus  condonet.     Dumnorigem  ad  se  vocat,  fra- 
trem   adhibet;    quae    in    eo    reprehendat,    ostendit;    quae   395 
ipse  intellegat,  quae  civitas  queratur,  proponit;  monet,  ut 
in    reliquum    tempus    omnes    susplciones    vitet;    praeterita 
i        se  Dmtiaco  fratri  condonare  dicit.       Dumnorigi  custodes 
1        ponit,  ut,  quae  agat.  quibuscum  loquatur,  scire  possit. 
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Through  scouts  Caesar  learns  that  the  enemy  are  en- 
camped at  the  foot  of  a  mountain.  He  sends  a  detachment 
by  a  circuitous  route  to  take  a  position  on  the  summit  of  this 
mountain,  while  he  advances  directly  against  the  enemy, 
the  cavalry  going  ahead. 

p  21.     Eodem  die  ab  exploratoribus  certior  f actus,  hostes  400 

i        sub    monte    consedisse    milia    passuum    ab    ipsius    castris 
octo,    qualis    esset    natura    montis    et    qualis    in    circuitu 
p      ascensus,    qui     cognoscerent,     misit.        Renuntiatum     est, 
i        facilem    esse.       De   tertia    vigilia    T.    Labienum,    legatum 

pro  praetore,  cum  duabus  legionibus  et  eis  ducibus,  qui  405 
i  iter  cogndverant,  summum  jugum  montis  ascendere  jubet; 
quid  sui  consili  sit,  ostendit.  Ipse  de  quarta  vigilia 
eodem  itinere,  quo  hostes  ierant,  ad  eos  contendit  equita- 
tumque  omnem  ante  se  mittit.  P.  Considius,  qui  rei 
militaris  peritissimus  habebatur  et  in  exercitu  L.  Sullae 
et  postea  in  M.  Crassi  fuerat,  cum  exploratoribus  prae- 
mittitur. 

When  morning  comes  his  plans  are  thwarted  by  the  ap- 
pearance of  a  man  much  frightened  and  riding  at  full  speed. 
He  reports  to  Caesar  that  his  plans  have  miscarried  and  the 
enemy  are  in  possssion  of  the  summit  of  the  hill.  This 
proves  to  be  a  mistake  but  Caesar  learns  the  real  facts 
too  late  to  accomplish  anything. 

22.  Prima  luce,  cum  summus  mons  a  Labieno  tenere- 
tur,  ipse  ab  hostium  castris  non  longius  mille  et  quin- 
gentis  passibus  abesset,  neque,  ut  postea  ex  captivis  .j- 
p  •  comperit,  aut  ipsius  adventus  aut  Labieni  cognitus  esset, 
p  Considius  equo  admisso  ad  eum  accurrit,  dicit  montem, 
i  quern  a  Labieno  occuparl  voluerit,  ab  hostibus  tenert;  id 
i       se  a  Gallicls  armts  atqtie  tnsignibus  cognovisse,     Caesar 

suas  copias  in  proximum  collem   subducit,  aciem  instruit.   ^q 
p      Labienus,  ut  erat   ei  praeceptum  a   Caesare,   ne  proelium 
committeret,     nisi    ipsius    copiae    prope    hostium    castra 
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p      vJsae   essent,  ut  undique  iind   tempore  in  hostes  impetus 
p      fieret,    monte    occupato    nostrds     exspectabat    proelioque 

abstinebat.      Mult5   denique   die   per   exploratores    Caesar  425 

i       cognovit,    et    montem    a    suis    teneri    et    Helvetios   castra 

ip     movisse    et    Cdnsidium    timdre     perterritum,    quod    ndn 

pi     vidisset,  pro  viso   sibi   renuntiasse.     Eo  die,   quo  consue- 

rat   intervallo,   hostes    sequitur    et   milia   passuum  tria   ab 

eorum  castris  castra  ponit.  430 

Caesar  is  forced  to  change  his  course  and  seek  supplies. 
The  Helvetii  thinking  him  to  be  retreating  start  in  pursuit. 

• 

23.  Postridie    ejus    diei,    quod    omnino    biduum    super- 
i       erat,  cum  exercitui   frumentum  metiri  oporteret,  et  quod 

a  Bibracte,  oppido  Haeduorum  longe  maximo  et  copiosis- 
sim5i  non  amplius  milibus  passuum  xviii  aberat,  rei  fru- 
g  mentariae  prospiciendum  existimavit ;  itaque  iter  ab  Helvetiis  435 
i  avertit  ac  Bibracte  Ire  contendit.  Ea  res  per  fugitivos 
L.  Aemill,  decurionis  equitum  Gallorum,  hostibus  nunti- 
p  atur.  Helvetii,  seu  quod  timore  perterritos  Romanos 
i  discedere  a  se  existimarent  (eo  magis  quod  pridie,  supe- 
p  rioribus  locis  occupatis,  proelium  n5n  commisissent) ,  sive  440 
i  eo,  quod  re  frumentaria.intercludi  posse  conflderent,  com- 
p  mutato  consiHo  atque  itinere  converso  nostros  a  novissimo 
i       agmine  insequi  ac  lacessere  coeperunt. 

Caesar  observing  the  Helvetians  following  him,  prepares 
to  give  battle.  He  selects  an  advantageous  position  and 
awaits  the  advance  of  the  enemy  who  make  the  attack  with- 
out hesitation. 

24.  Postquam  id  animum  advertit,  copias  suas  Caesar 

in  proximum  coUem  subducit  equitatumque,  qui  sustineret  445 
hostium  impetum,  misit.  Ipse  interim  in  colle  medio 
triplicem  aciem  instruxit  legionum  quattuor  veterana- 
rum;  sed  in  summo  jug5  duas  legiones  quas  in  Gallia 
i  citeriore  proxime  conscripserat  et  omnia  auxilia  collocari 
i       ac  totum  montem  hominibus  compleri,  et  interea  sarcinas  450 
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i  in  unum  locum  conferri  et  cum  ab  his  qui  in  superiore 
i  acie  constiterant,  muniri  jussit.  Helvetii  cum  omnibus 
p  suis  carris  secuti  impedimenta  in  unum  locum  contule- 
p       runt;     ipsi,    confertissima    acie     rejecto    nostro    equitatu, 

phalange  facta  sub  primam  nostram  aciem  successerunt.       455 

Caesar  determines  that  no  one  shall  flee ;  hence  everybody 
is  ordered  to  dismount  and  the  horses  are  removed  from 
sight.  The  Romans  show  great  bravery,  the  Gallic  shields 
overlapping  each  other  in  the  crowded  phalanx,  are  pinned 
together  by  the  iron  spear  points,  and  are  a  great  disad- 
vantage to  the  Gauls.  The  Gauls  start  a  retreat.  While 
the  Romans  are  pursuing  the  Boii  and  Tulingi  move  against 

their  flank.     The  third  line  faces  about  and  receives  them. 

« 

25.  Caesar,  primum  suo,  deinde  omnium  ex  conspectu 
p  remotis  equis,  ut  aequat5  omnium  periculo  spem  fugae 
p  toUeret,  cohortatus  suos  proelium  commisit.  Milites  e 
p  loco  superidre  pilis  missis  facile  hostium  phalangem  per- 
p       fregerunt.       Ea  disjecta,  gladiis  destrictis  in  eos  impetum  460 

fecerunt.  Gallis  magno  ad  pugnam'  erat  impedimentd, 
p  quod,  pluribus  eorum  scutis  un5  ictu  pilorum  transfixis  et 
pi  colligatis,  cum  ferrum  se  inflexisset,  neque  evellere  neque 
pi  sinistra  impedita  satis  commode  pugnare  poterant,  multi 
pi  ut  dill  j  acta  to  bracchio  praeoptarent  scutum  manu  emittere  4^5 
i       et  nudo  corpore  pugnare. 

pi  Tandem  vulneribus  defessi  et  pedem  referre  et,  quod 
i  mons  suberat  circiter  miUe  passuum  eo  se  recipere  coepe- 
p      runt.      Capto    monte    et    succedentibus    nostris,    Boji    et 

Tulingi,  qui  hominum  milibus  circiter  xv  agmen  hostium   470 

claudebant   et   novissimis   praesidio  erant,   ex    itinere   nos- 
pi     tros   ab   latere   aperto   aggressi   circumvenire,    et   id   c5n- 

spicati    Helvetii,    qui    in    montem    sese    receperant,    rursus 
i       instare    et    proelium    redintergrare    coeperunt.       Romanl 
p      conversa    signa    bipertito    intulerunt,    prima    et    secunda  475 
p      acies,  ut  victis  ac  summotis  resisteret,  tertia,  ut  venientes 

sustineret. 
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After  a  long  and  desperate  battle  the  enemy  begin  a  re- 
treat that  lasts  all  night  and  the  three  following  days ;  on  the 
fourth  they  arrive  in  the  country  of  the  Lingones. 

p  26.     Ita    ancipiti    proelio    diu    atque    acriter    pugnatum 

i       est.       Diutius  cum  sustinere  nostrorum  impetus  non  pos- 

sent,  alter!  se,  ut  coeperant,  in  montem  receperunt,  alter!  480 
ad  imped!menta  et  carros  su5s  se  contulerunt.     Nam  hoc 
p      toto  proelio,  cum  ab  hora  septima  ad  vesperum  pugnatum 
i        sit,    aversum    hostem    videre    nemo    potuit.       Ad    multam 
noctem,    etiam    ad    impedimenta    pugnatum    est,   propterea 
quod  pro  valid   carros   objecerant   et  e   loco  super iore  in  485 
p       nostrds  venientes  tela  coniciebant,  et  ndnnull!  inter  carros 
raedasque     mataras     ac     tragulas     subiciebant    nostrosque 
p       vulnerabant.       Diu     cum     esset     pugnatum,     impedimentis 
p      castrisque  nostrl  pot!t!  sunt.       Ibi  Orgetorigis  f!lia  atque 
p      unus  e  f!li!s  captus  est.  490 

Ex    eo    proelio    circiter    hominum    milia    cxxx    superfu- 
erunt  eaque  tota  nocte  continenter  ierunt;  nullam  partem 
p      noctis    itinere    intermisso,    in    fines    Lingonum    die    quarto 
pervenerunt,   cum   et   propter   vulnera   militum  et   propter 
pi     sepulturam    occisorum    nostri    triduum    morati    eos    sequi       ^^^ 
n5n  potuissent.       Caesar   ad  Lingonas   litteras   nuntiosque 
m!sit,    ne    eos   frumento    neve    alia    re    juvarent;    qui   s% 
ip     juvissent,  se  eddenh  loco,  quo  Helvetios,  habit tlrum.     Ipse 
pi     triduo  intermisso  cum  omnibus  copiis  eos  sequ!  coepit. 

The  Helvetians  sue  for  peace.  While  the  surrender  is  be- 
ing effected,  six  thousand  of  the  Helvetians  attempt  to  es- 
cape under  cover  of  night. 

p  27.     Helvetii  omnium   rerum   inopia  adduct!   legatds   de   500 

deditione    ad    eum    mlserunt.      Qui    cum    eum    in    itinere 

convenissent    seque    ad    pedes    projecissent    suppliciterque 

p      locut!   flentes  pacem   petissent,  atque   eos  in  eo   loco,   quo 

i       tum    essent,    suum    adventum    exspectare    jussisset,    paru- 

erunt.       Eo    postquam    Caesar    pervenit,    obsides,    arma,  505 
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servds,  qui  ad  eos  perfugissent,  poposcit.  Dum  ea  con- 
p      quiruntur  et  conferuntur,  nocte  intermissa,   circiter  homi- 

num  milia  vi  (sex)  ejus  pagi,  qui  Verbigenus  appellatur,  sive 
p  timore  perterriti,  ne  armis  traditis  supplicio  afficeren- 
p  tur,  sive  spe  salutis  inducti,  quod  in  tanta  multitudine  5 10 
i  dediticiorum.  suam  fugam  aut  occultari  aut  omnino 
i  ignorari  posse  existimarent,  prima  nocte  e  castris  Hel- 
p      vetiorum     egressi     ad     Rhenum     finesque     Germandrum 

contenderunt. 

The  fugitives  are  returned  and  put  to  death  or  sold  as 
slaves.  He  orders  the  rest  of  the  Helvetians  to  return  to 
their  country  and  rebuild  their  towns  and  villages. 

28.     Quod  ubi  Caesar  resciit,  quorum  per   fines  ierant,  5 15 
pi     his,   uti   conquirerent   et   reducerent,   si    sibi   purgati   esse 
p      vellent,    imperavit;    reductos   in    hostium    numero    habuit; 
p       reliquos    omnes,    obsidibus,    armis,    perfugis    traditis,     in 

deditionem   accepit        Helvetios,   Tulingos,    Latobrigos    in 
pi      fines   suos,   unde   erant   profecti,   reverti   jussit;   et,   quod  520 
p       omnibus    frugibus    amissis    domi    nihil    erat,    quo    famem 

tolerarent,  Allobrogibus  imperavit,  ut  eis  frumenti  cdpiam 
i        facerent;    ipsos   oppida   vicosque,   quos   incenderant,    resti- 

tuere  jussit. 

Id   ea    maxime   ratione    fecit,    quod   noluit   eum   locum,  525 
i       unde   Helvetii   discessefant,    vacare,   ne  propter   bonitatem 

agrorum    Germani,    qui    trans    Rhenum    incolunt,    e    suis 

finibus  in  Helvetiorum  fines  transirent  et  finitimi  Galliae 
p  prdvinciae  AUobrogibusque  essent.  Bojds,  petentibus 
p      Haeduis,  quod  egregia  virtute  erant  cogniti,  ut  in  finibus  S3o 

suis    coUocarent,    concessit;    quibus    illi    agros    dederunt, 

quosque  postea   in   parem   jiiris   libertatisque   condicionem, 

atque  ipsi  erant,  receperunt. 

Census  records  are  found  in  the  Helvetian  camps.  Caesar 
orders  a  new  census.     The  two  are  compared. 
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« 

p  29.     In  castris  Helvetiorum  tabulae  repertae  sunt  litte- 

p      ris   Graecis  confectae  et  ad   Caesarem   relatae,   quibus   in  535 

p      tabulis  nominatim  ratio  confecta  erat,  qui  numerus  domo 

'  exisset  eorum  qui   arma  ferre  possent,  et  item  separatim 

pueri,  senes  mulieresque.     Quarum  omnium  rerum  summa 

erat    capitum     Helvetiorum    milia    ccLxiii,    Tulingorum 

milia    XXXVI,    Latobrigorum    xiiii,    Rauracorum    xxiii,  540 

i       Bojorum  xxxii;  ex  his,  qui  arma  ferre  possent,  ad  milia 

ndnaginta     duo.       Summa     omnium     fuerunt     ad     milia 

p      cccLxviii.     Eorum,   qui   dopium   redierunt,   censu  habito, 

p      ut    Caesar    imperaverat,    repertus    est    numerus    milium    c 

et  X.  545 

The  Gallic  chiefs  request  a  conference  with  Caesar. 

p  30.     Bello     Helvetiorum    confecto    totius     fere    Galliae 

s       legati,  principes  civitatum,  ad  Caesarem  gratulatum****  con- 
i       venerunt:  Intellegcre^^^  sese,  tametst  pro  veteribus  Helve- 
tiorum^'^  injuriis^^^   populV^   Romdnl   ab   his   poends   bello 
repetissct,^^^   tamen   earn  rcm^^  non  minus  ex  usu  terrae  55o 
i        Galliae^^  quant  popull^^  Romanl  accidisse,  proptered  quod  eo 
cdnsilio   Horentissimis   rebus''^^   domos,   suds  Helvetil  reti- 
quissent,^^^  nil  tott  Galliae^^  bellum  Inferrent^^^  imperidque^'^ 
potlrentur  locutnque  domincilio^^  ex  magna  cdpid^  deligerent}^^ 
quern^^   ex   omn%   Gallia   opportfmissimum   ac   frUctudsissi-  555 
mum    jildicdssent,^^^    reliqudsque    ctvitdtes^^    stipendidrids 
haberent}^^ 

Petierunt,  utl  sibi  concilium  totius  Galliae  in  diem  cer- 
i  tam  indlcere^^^i  idque  Caesaris  voluntdte^^  facere  liceret;^^^^ 
i  sese  habere  qudsdam^"^  res,  quds  ex  commiinl  consensu  ab  560 
ip  eo  petere  vellent.  Ea  re  permissa^*  diem  concilio'^  cdnstitu- 
g  erunt  et  jure  jurandd,  ne  quis^^^j  enuntiaret^^^j,  c  nisij  quibus 
p      communi  consilidg  mandatum  esset,^^'  inter  se  sanxerunt. 

The  conference.  The  Gauls  complain  of  Ariovistus's  tyran- 
ny and  beg  for  Caesar's  help. 
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p  31.     Eo  concilio  dimissd  idem  principes  civitatum,  qui 

ante  fuerant,  ad  Caesarem  reverterunt  petieruntque,  ut  565 
i  sibi  secreto  de  sua  omniumque  saliite  cum  e5  agere  lice-*^**^ 
p  ret.  Ea  re  impetrata  sese  omnes  flentes  Caesari***  ad  pedes 
i  prdjecerunt:  Ndn  minus  se  id  contendere^^^  et  laborare,  ne  ea, 
quae  dixissent,  entinti&rentur,^^^^^  b  quam  utl  ea,  quae  vellent, 
p  impetrarent,  proptered  quod,  si  enilntidtunt  esset,  summum  570 
ip     in  cruciatum  se  venturds  viderent,^^^ 

*  Numbers  preceded  by  D  or  d,  refer  to  diagrams.  Other 
numbers  refer  to  the  Synopsis  of  Latin  Grammar,  Part  II. 
1  ,  supply  el;  3  supply  id, 

p  Locutus  est  pro  his  Divitiacus  Haeduus:  Galliae  tdtlus 

i       factidnes^^   esse   duds;  hdrum  alterius  prlncipdtum   tenere 

HaeduOs,^^  alterius  Arvernds^^  Hi  cum  tantopere  di  poten* 
pi     t&tu  inter  se  multds  annos^^  contenderent,^^^  factum^^  esse,  575 

utl  ab  Arvernls  Sequanlsque  Germdnl  mercede  arcesse-^^^ 

rentur,  Horum^^  prtmo  cerciter  mllia^^  xv  Rhenum  trdnslsse; 

postedquam  agros  et  cultum  et  cdpids  Gallorum  homines 
pi     ferl  ac  barl^arP^^  adamdssent,^^^  trdductds^^  plfires;^^  nunc 

esse  in  Gallid  ad  centum  et  xx  milium  numerum.    Cum  his  580 

Haeduos  eorumque  clientes  semel  atque  iterum  armls 
1  contendisse;  mdgnam  calamitdtem  pulsOs  accepisse,  omnem 
i  ndbilitdtem,  omnem  senatum,  omnem  equitdtum  dmlsisse.^^'' 
p       Quibus     proelils     calamitdtibusque    frdctds,     qui    et    sud 

virtute    et   popull   Rdmdnl   hospitio    atque   amlcitid   plUri-  585 
pi      mum    ante    in    Gallid    potuissent,    codctds    esse    SSquanls 
g      obsides  dare^^  ndbilissimos  clvitdtis  et  jure  furandd  clvitdtem 
ip     obstringere,^*  sese  neque  obsides  repetlturos^^  neque  auxilium 
ip     d   populd   Romdnd    impldrdturos,   neque   recusdturds,   quo 

minus  perpetud  sub  illdrum  dicidne  atque  imperid  essent}^^^^  590 
i        Unum  sS  esse  ex  omnl  clvitdte  Haedudrum,   qui  adducl 

ndn  potuerit,^^^  ut  jurdret^^^  aut  Rberds  suds  obsides  daret,  Ob 
i  eam  rem  se  ex  clvitdte  profugisse  et  Rdmam  ad  sendtum 
sg    vSnisse  auxilium  postuldtum,^^^  quod  sdlus  neque  jure  jUrandd 

neque  obsidibus  tendretur}^^  595 
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pi  Sed  pejus  victdribus*Sequanls^^  quam  Haeduls^^victls  acci- 
disse,  propterea  quod  Ariovistus,  rex  GermQndrum,  in 
edrum  finibus  consedisset^^^  tertiamque  partem  agri  Sequanl, 
qui  esset  optimus  tottus  Galliae,  occupdvisset/^^  et  nunc  de 

i       altera  parte  tertid  Sequanos  decedere  juberet,^^^  proptered  600 
quod  paucls  mensibus  ante  HarUdum  mtlia  hominum  xxiiii 
ad  eum  venissent/^  quibus  locus  ac  sedes  pardrentur}^^^ 

pi  Futurum  esse  paucls  annls,  utl  omnes  ex  Galliae  finibus 
pellerentur^^*  atque  omnes  Germdnl  Rhenum  trdnslrent;^^^ 

g      neque    enim    cdnferendum    esse    Gallicum    cum    Germdno-  605 
rum    agrdj    neque    hanc    consuetudinem    vlctus    cum    Hid 

g      comparandam, 

Ariovistum  autem,  ut  semel  Gallorum  copids  proelid  vl- 

p      cerit,  quod  proelium  factum  sit  Admagetobrigae,  superbe 

et   crudeliter  imperdre,   obsides  nobilissiml   cujusque   llbe-  610 

i  rds  poscere  et  in  eos  omnia  exempla  crucidtusque  idere,  si 
qua  res  non  ad  nutum  aut  ad  voluntdtem  ejus  facta  sit. 

i       Hominem    esse    barbarum,    trdcundum,    temerdrium;    ndn 

i  posse  ejus  imperia  diiitius  sustinere.  Nisi  quid  in  Cae- 
sare  populoque  Romano  sit  auxitl,^^  omnibus  Gallls  idem  615 

g  esse  faciendum,  quod  Helvetil  fecerint,  ut  domO  emigrent,^^^^ 
aliud  domicilium,  alias  sedes,  remolds  d  Germdnls,  petant 
fortunamque,  quaecumque^^^  accidat,^^^  experiantur}^^^  Haec 

pi      si  enuntidta  Ariovistd  sint,  non  dubitdre,  quln  de  omnibus 

obsidibus,    qui    apud    eum    sint,    gravissimum    supplicium   620 
sUmat.^^"^     Caesarem  vel  auctdritdte  sud  atque  exercitus  vel 

i  recentl  victdrid  vel  nomine  popull  Romdhl  deterrere 
posse,  ne  mdjor  multitudo  Germdnortim  Rhenum  trddu-^^^^t, 

i       cdtur,     Galliamque     omnem     ab     Ariovistl    injUrid    posse 

i       defenders  625 

Plight  of  the  Sequani. 

p  32.     Hac     oratione     ab     Divitiac5     habita,     omnes,    qui 

i  aderant,  magno  fletu**^  auxilium  a  Caesare  petere  coeperunt. 

•  Animadvertit    Caesar,    unos    ex    omnibus    Sequan5s    nihil 

i  earum  rerum  facere,  quas  ceteri®*  facerent,  sed  tristes*^  capite 
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ip     demisso  terram  intueri.  Ejus  rei  quae  causa  esset/*®  miratus  630 
i       ex  ipsis  quaesiit.     Nihil  Sequani  respondere,^  sed  in  eadem 
i       tristitia  taciti  permanerQ.*    Cum  ab  his  saepius  quaereret'"^ 
i       neque  uUam  omnino  vocem  exprimere  posset,  idem  Diviti- 
acus  Haeduus  respondit:    Hdc^*  esse  miseridrem  et  gravid- 
rem   fortUnam  Sequandrum    quant   reliquorum,    quod   sdll  635 
i       ne    in    occulto    quidem    querl    neque    auxilium    implorSre 
p      auderent^^^  absentisque  Ariovistt  crudelitQtem,  velut  si  cdram 
adesset,^^^^^  ^°^   horrerent^"  proptered  quod  reliquts   tanten 
fugae^^facultas  dareturj^^^Sequam^^vero,  qui  intra  fines  suds 
Ariovistum  recepissent,^^^qudrum^^oppida  omnia  in  potestdte  ^o 
g      ejus  essent,  omnes  crucidtus  essent  perferendi.  S.  P.  I.  74. 

Caesar  decides  that  Ariovistus's  present  power  is  danger- 
ous. 

p  33.     His  rebus  cognitis  Caesar  Gallorum  animos  verbis*^ 

pi  confirmavit  pollicitusque  est,  sibi'^^  earn  rem  curae^^  futiiram; 
i  mdgnam  se  habere  spem,  et  beneHcid  sud  et  auctoritdte 
pi  adductum  Ariovistum  flnem  injilrils  facturum,  Hac  ora-  645 
p  tione  habita  concilium  dimisit.  Et  secundum  ea  multae 
g  res  eum  hortabantur,  quare  sibi  earn  rem  cogitandam^^®  et 
g  suscipiendam  putaret,^®^i  in  primis,  quod  Haeduds,  fratres 
p  cdnsanguineosque  saepenumero  a  senatu  appellatos,  in 
i  servitute  atque  in  dicione  videbat^^*  Germanorum  teneri,  650 
i  eorumque  obsides  esse  apud  Ariovistum  ac  Sequanos 
intellegebat  ;^®*  quod^"  in  tanto  imperio  populi**  Romani  tur- 
i  pissimum*®  sibi'^*  et  rei  publicae  esse  arbitrabatur.  Paula- 
i  tim  autem  Germanos  consuescere  Rhenum  transire,  et 
i       in    Galliam   magnam    eorum   multitudinem   venire,    populd  655 

Rdmano  periculosum  videbat;  neque  sibi  homines  feros 
ip  ac  barbaros  temperaturos  existimabat,  quin,  cum  omnem 
Galliam  occupavissent,^^^**^^^  ut  ante  Cimbri  Teutonique  fecis- 
sent,  in  provinciam  exirent*®^  atque  inde  in  Italiam  con- 
tenderent,^®^  praesertim  cum  Sequanos  a  provincia  nostra  660 
g  Rhodanus  divideret  ;^®*  quibus  rebus  quam  matiirrime  oc- 
currendum    putabat.        Ipse    autem   Ariovistus    tantos    sibi 
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g      spiritus,  tantam  arrogantiam  sumpserat,  ut   ferendus  non 

videretur.^" 

Ariovistus  rejects  Caesar's  request  for  a  conference. 

34.    Quam  ob  rem  placuit  ei,  ut  ad  Ariovistum  legates  mit-  ^5 

teret,^**  qui  ab  eo  postularent,^*®  uti  aliquem  locum  medium^®^ 
i  utriusque  coUoquio  deligeret  ;^®*ic  velle  sese  de  re  ptiblicd 
i       et  smnmJs  utrtusque  rebus   cum  ed   agere.    *Ei   legation! 

Ariovistus  respondit :  Si  quid^  ipsV^^  d  Caesare  opus^  esset,^^^ 
pi     sese  ad  eum  ventUrum^  fuisse;  si  quid^^  ille  se^^  velit,  ilium  ^70 
i       ad  se  ventre^*  oportere.^    Praetered  se  neque  sine  exercitu 
i       in  eds  partes  Galliae  ventre^  audere,^^^  quds  Caesar  posside- 

ret,^^^  neque  exercitum  sine  mdgnd  commedtU  atque  tndll- 
i  mentd  in  unum  locum  contrahere^  posse,^^^  Sibi  autem 
i       mlrum^^  viderl,  quid  in  sud  Gallia,  quam  belld  vlcisset,^^^  aut  675 

CaesarV^^  aut  omnlno  populo^^  Romdnd  negotl^^  esset}^^ 

Caesar's  demands. 

p  35.     His  responsis  ad  Caesarem  relatis,  iterum  ad  eum 

Caesar  legatos  cum  his  mandatis  mittit :  Quoniam^^^  •  tanto 

p      sud  popullque^^  Romdnl  beneficid^'^  affedus^^^^  (cum  in  cdn- 

p      suldtu  sud  rex^^atque  amicus  d  sendtu^^appelldtus^^^"^^ esset^^^)   680 
hanc  sibi^^populdque  Rdmdnd  grdtiam^^^referret,^^^  ^utHn  col- 

ip     loquium  ventre  invttdtus^^^i  gravdrctur^^^^  neque  de  communl 

gi     re  dlcendum^^^  sibi^^  et  cogndscendum  putdret,^^^^  haec  esse, 
quae  ab  cd  postuldret  :^^^  prtmum,  ne  quam  multitudinem 
hominum  amplius  trdns  Rhenum  in  Galliam  trdduceret;^^^^e  ^5 
deinde,  obsides,  quds  haberet^^^  ab  Haeduls,  redder ct,^^^^^  Se- 
quantsque  permitteret,^^^^c  ut,  quds  Hit  haberent,^^^  voluntdte^^ 

i       ejus  reddere^  Hits  liceret;^^^^  neve  Haeduds  injiirid  laces- 
seret,^^^^c  neve  hts^^  socitsque  edrum  bellum  Inferret.^^^^a 

Si  id  ita  fecisset,^^'^^  sibi  populdque  Rdmdnd  perpetuuam  690 
grdtiam  atque  amlcitiam  cum  ed  futtlram;^^'^^  si  ndn  impe- 
trdret,   sese,   quoniam  M.   Messdld.   M.   Plsdne   cdnsulibus 
sendtus  censuisset,^^^  utt,  qutctimque^^^  Galliam  prdvinciam 

i       obtineret,^^^  qtiod^  commodd^^  rel  publicae  facere  posset,^^* 
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Haeduos   ccterdsqtie  amicos  popull  Romanl  dcfcnderet,^^-^  695 
ip     sc  Haedudrum  injurias  non  negiectfirum.^^^ 

» 

Ariovistus  condemns  Caesar's  interference,  and  defies  his 
power. 

i  36.     Ad  haec  Ariovistus  respondit:  Jtis^  esse  belli,  ut^ 

qui  vicissent,''^eis,*^quos  vicissent,-'^ quern  ad  viodum  vcllent,^-^ 

imperdrent;^^^^  item  populum  Romanum  victts*^  non  ad  alte- 
i       rius  praescrlptum,  sed  ad  suum  arbitrium  imperdre^  con-  7oo 

Suisse.  S%  ipse  populo*^  Romdno  non-^^  praescrtberet,  quern 
i  ad  modum  siio  jure^"^  iiteretur,^^^  non  oportere^^^  se  a  populo^^ 
i        Romdno  in  suo  jure  impedirl}^ 

Haeduos^^  sibi/^^^^  quoniam  belli  for tunam  temptdssent-'^  ct 
pi      armis   congressi   ac  superdti   essent,   stipendidrids-"^  ^-   esse  705 
i       factos.       Mdgnam  Caesarem  injilriam  facere,  qui  suo  ad' 

ventu^'^  vcctigdlia  sibi^^^^^  dcteriora^^  faceret.  Haeduts*^  se^^ 
pi  obsides^  redditfirum^^^  non  esse,  neque  hls^^  neque  edrum 
pi      socixs  injurid^^  bellum  illdtilrum,  si  in  eo   manerent,  quod 

convefiisset,     stipendiumque    quotannis    penderent;    si    id   710 

non  fecissent,  longe  els^*  frdternum  nomen  populi  Rdmdnl 
pi  dfuturum.  Quod  sibi  Caesar  denuntidret,-^^  se  Haedudrum 
pi  injiirids  ndn  neglecturum,  neminem  sccum  sine  sud  per- 
ip  nicie  contendisse.  Cum  vellet,-^^  congrederetur ;  intellic- 
p      turum,    quid^    invictt    Germdnl,    exercitdtissiml    in    armls,  7^5 

qui  inter  annds  xiiii    tectum^   ndn   suhlssent,^^^   virtnte^'^ 

possent,^^^ 

Fresh  complaints  of  German  aggression. 

37.  Haec  eodem  tempore  Caesari  mandata  refere- 
bantur,  et  legati  ab  Haeduis  et  a  Treveris  veniebant: 
s  Haedui  questum,^"  quod  Harudes,  qui  nuper  in  Galliam  720 
p  transportati  essent,*-'  fines  eorum  popularentur  ;^'***  sese  ne 
pi  obsidibus"^*^  quidem  datls  pdcem  Ariovistl  redimere^  potuisse; 
Trever!  autem,  pdgds  centum  Sucbdrum  ad  ripds  Rhcni  con- 
\       sedisse,^^^  qui  Rhcnnm  trdnstre^  cdndrentur r-^  hls*^  praeesse 

Nasuam^^  et  Cimberium  frdtres*     Quibus  rebus'*   Caesar  725 
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pg    vehementer  commotus   maturandum   sibi*®   existimavit,   ne, 

SI   nova  manus   Sueborum  cum   veteribus   copiis   Ariovisti 

1        sese*  conjunxisset,^^^  minus  facile  resist!  posset,^*^^.  Itaque  re 

p       frumentaria,    quam    celerrime    potuit,    comparata,    magnis 

itineribus  ad  Ariovistum  contendit.  730 

Importance  of  Vesontio  as  a  military  base.    Its  situation. 

• 

p  38.     Cum  tridue^^  viam^®  processisset,*"^  nuntiatum  est  ei, 

g      Ariovistum^^  cum  suis  omnibus  copiis  ad  occupandum^'^^x 

Vesontionem,    quod    est   oppidum    maximum    Sequanorum, 

i        contendere,^  triduique  viam  a  suis  finibus  processisse.^     Id 

g      ne  accideret,^®*3d  magnopere  sibi"®  praecavendum  Caesar  exis-  735 

timabat.     Namque  omnium  rerum,^®  quae  ad  bellum  usui'^* 

erant,  summa  erat  in  eo  oppido  facultas,  idque  natura*^*  "^  loci 

g      sic  muniebatur,  ut  magnam  ad  ducendum  bellum  daret^** 

p      facultatem,  propterea  quod  flumen  Dubis  ut  circino"^  cir- 

cumductum   paene   totum   oppidum   cingit;    reliquum   spa-  740 
tium,®  quod  est  non  amplius   pedum'^   mille   sexcentorum, 
qua*®*  flumen*  intermittit,  mons  continet  magna  altitudine," 
ita,  ut  radices*  montis  ex  utraque  parte  ripae**  fluminis  con- 
p      tingant."*   Hunc**  murus  circumdatus  arcem**  efficit  et  cum 

oppido    conjungit.      Hue    Caesar    magnis    nocturnis    diur-  745 
p      nisque  itineribus*^^  contendit  occupatoque  oppidd'*  ibi  praesi- 
dium  collocat. 

Panic  seizes  the  Roman  army. 

39.    Dum  paucos  dies*'  ad  Vesontionem  rei*'  frumentariae 
commeatusque*'  causa'*^  moratur,  ex  percontatione  nostrdrum 
vocibusque   Oallorum  ac   mercatorum,   qui   ingenti   magni-  750 
tudine*'^  corporum  Germanos,**^  incredibili  virtute'*  atque  ex- 

i       ercitatione***  in  armis  esse  praedicabant  (saepenumero  sese 
cum  his  congressos*^*„  ne  vultum  quidem  atque  aciem  ocul5- 

i       rum  dicebant  ferre  potuisse),  tantus  subito  timor  omnem 
exercitum  occupavit,   ut  non  mediocriter   omnium   mentes  755 

p      animosque  perturbaret.***     Hie  primum  ortus  est  a  tribunls 
militum,    praefectis    reliquisque,    qui    ex    urbe    amicitiae'* 
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p  causa^®  Caesarem  secuti  non  magnum  in  re  militari  usum 
p  habebant;  quorum^®  alius  alia  causa  illata/*  quam  sibi***  ad 
ig  proficiscendum  necessariam  esse  diceret,^®^  petebat,  ut  ejus  ^ 
ip  voluntate^Miscedere^  liceret  ;^®*ibnonnulP  pudore'^®  adducti,  ut 
timoris  suspicionem  vitarent,"®  remanebant.  Hi  neque 
i  vultum  fingere®  neque  interdum  lacrimas  tenere  poterant; 
p      abditi   in  tabernaculls  aut  suum   fatum^  *  querebantur   aut 

cum  familiaribus  suis  commune  periculum*  ®  miserabantur.   ^^ 
Vulgo*^*  totIs°*  castris  testamenta®  obsignabantur.     Horum 
vocibus^®  ac  timore  paulatim  etiam  ei,  qui  magnum  in  cas- 
tris usum  habebant,  milites^  centuridnesque,^  quique^  equi- 
tatui**  praeerant,  perturbabantur.    Qui  se^*  ex  his*"^®  minus 
i        "timidos*®  existimari^*®  volebant,  non  se^®  hostem"  vereri,^^^   77o 
sed  angustias*  itineris  et  magnitiidinem*  silvarum,  quae  inter- 
cederent  inter  ipsos  atque  Ariovistum,  aut  rem*  friimenta- 
i        riam,  ut*  satis*^*  commode^®*  supportari^'"  posset,^^^,  timere 
dicebant.     Nonnulli  etiam  Caesari  nuntiabant,  cum  castra^* 
ip     moveri^'®  ac  signa  ferri*'®  jussisset,^®^  non  fore  dicto*^  au-   775 
ip     dientes'®  milites*®  neque  propter  timorem  signa  laturos. 

Caesar  rebukes  the  timidity  of  his  troops.    Their  courage 
is  restored. 

p  40.     Haec   cum   animadvertisset,-®^    convocato   consilio^' 

p      omniumque  ordinum  ad  id  consilium  adhibitis  centuridni- 

bus,  vehementer  eos  incusavit:  prlmum,^^^  quod,  aut  quam 
ig  in  partem  aut  qud  cpnsilid^^  ^^ducerentur,^^^sibi^^quaerendum  7^ 
gi  aut  cogitandum  putarent.  Ariovistum  se/^  cdnsule  cupidis- 
i  sime  populV^  Romdnt  amlcitiam  appetlsse ;^^^  cur  hunc^^  tam 
ip  temere  quisquam  ab  ofHcid  discessurum^^  ^^*  judicdretf^^^  ^^ 
p  Sibi*^  quidem  pcrsuaderl,  cognitls  suls  postulates  atque 
p  aequitdte'^^  condicidnum  perspectd,  eum^^  neque  suam  neque  785 
ip  popull  Rdmanl  grdtiam  repudidtUrum.^^  ^^^  Quod  si  furdre^^ 
p      atque    dmentid   impulsus    bellum    intulisset,    quid^    tandem 

vererenturf^^^  aut  cur  de  sud  virtute  aut  di  ipslus  diligen- 
pi      tid  desperdrent?^^^  Factum^^  ejus  hostis  perlculum^*  patrum 

nostrorum  memortd,'^^  cum   Cimbrls'^^   et  Teutonls  d  Gdio   790 
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p      Mario^^  pulsis  non  minorem  laudem^  exercitiis^  qtiam  ipse* 
pi      imperator^^  mcritiis  vidcbatur;^^^  facttim^^  etiam  niiper  in 

Italia  servill  tumultu,'^^  qitos^  ^^  tamen  aliquid^^  tistis^  ac  disci- 

ptina,  quae^^  a  nobis  accepissent,^-^  sublevdrcntr^^  Ex  quo 
i       jildicdrt^^^^posse,  quantum^ habcret^^  ^^^in  se  bonl^^ const antia,^    795 

propterca  quod,  quos  aliquamdiu  iuermes  sine  causa 
p  tifnuissent,^'^hds  posted  armdtos^^^^ac  victores*  superdssentr'^ 
i  Dcniqiie  hos^^  esse  eosdcm  Gcrmwios,^^  quibuscum  saepe- 

p      numero  Helvetii  congresslr^^Q  non  solum  in  suls,  sed  etiam 

in  illdruni^^   finibus,  plerumque   superdssent,^^^   qui   tamen  800 
i       pares^^esse^^^nostro  excrcitut^^non  potuerintr-^Sl  quos^^adver- 

sum  proelium  et  fuga  Galldrum  commoveret,^^^  hos^^  si  quae- 
ip     rerent^^ re pcrire^ posse, ^"^ diuturnitdte'''* belli  defatlgdtls  Gallls,^* 

Ariovistum,^^  cum  miiltos  menscs^^  castrls^^  se  ac  palfidibus 
p      tenuisset'^^  neque  suJ^^  potestdtem  fccisset,^^^  desperantes  jam  805 
p      dc  pugnd  et  dispersos  subito  adortum,  magis  ratione^'^  et 
i        cosilio  quam  virtfite^^ "®  vicisse,  Cui  rationl^^  contrd  homines 

barbaros  atque  imperttos  locus  fuisset,  hdc^"^  ne  ipsuni^^  qui- 

dem  sperdre  nostros  exercitus^^  capV^  posse. ^  -^® 

Qui    suum    timorem   in    rel    frumentdriae    simuldtionem  810 

angustidsque  itineris  conferrent,^^^  facere  arrogant er,   cum 

aut  de  officio  imperdtoris  dcsperdre^^^  aut  praescrlbere  vide- 

rentur,^^*  Haec^^  sibi'^^  esse  curae;^^  frumentum^  Sequanos^^ 

Leucos,    Lingones    sumministrdre,    jamque    esse    in    agrls 
\     frumenta^^  mdtura;^^  de  itinere  ipsds^^  brevl  tempore''^  judi-  815 

cdturds,^^  232,  S.  P.  I.  76,  80-6. 
ip  Quod  non  fore  dicto  audientes^^  neque  slgna  Idttirl^^  dlcan- 

i       tur,  7iihil^se^^ed  re^^commoverl ;^^^scire'^^enim,  quibuscumque*^ 
p      exercitus^dictd*^audiens^'  ^non  fuerit,  aut  male  re  gestd  for-'^^ 
ip      tunam  defuisse,  aut  aliquo^^  facinore  compertd'^^^  avdritiam^^  820 
ip     esse  convictam;^^  suam  innocentiam^^  perpetud  vltd,"^^  fellci- 
ip     tdtem^^  Helvetiorum  bello^^  esse  perspectam}^ 
p  Itaque  se,  quod  in  longidrem  diem  colldtiirus^^^  fuisset, 

ip     repraesentdturunt^^    et   proximd   nocte'^    de    qudrtd   vigilid 
ip     castra  mdturum,^^  ut  quam  primum  intellegere^^^  posset,^^^  825 


r.f^ 


utrum^^'^^2  opud  eos  pudor  atque  officium  an   timor  plus 
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valeret}^^^  Quod  si  praeterea  nemd  sequdtur,  tamen  se 
ip  cum  sold  decimd  legione  iturum,^^  de  qud  non  dubitdret,^^^ 
ip     sibique^^    eatn^^    praetoriatn    cohortem^^    futuram,^^      Huic 

legidni*^  Caesar  et  indulserat  praecipue  et  propter  virtutem  830 
confibebat*^  maxime.    Sec.  98.  ,:__,- — 

p  41.     Hac  5rati5ne  habita^'  mifum  in  modum  conversae 

sunt  omnium  mentes,  sumitiaque  alacrit;as  et  cupiditas 
gp    belli  gerehdi^'^  innata  est/princepsque®^   decima  legio  per 

tribunos  mllitum   el*®   gratias   egit,   quod   de   se.  optimism  835 
pg    judicium  fecisset,^^*  seque^°  esse  ad  bellum  gerendum^'*  para- 
tissimam^®    confirmavit.      Deinde    reliquae    legiones    cum 
tribunis     militum     et     primdrum     ordinum     centurionibus 
egerunt,  uti  Caesari  satis  f acerent  ;^®®i  se^^  neque  umquam 
i       dubitasse^^^  nequ£  timuisse,  neque  de  summd  belli  suum^^  840 
1       jiidicium,^^  sed  imperdtdris^^  esse  extstimdvisse,^^^     Eorum 
p      satisfactione  accepta^*  et  itinere  exqulsito^'  per  Divitiacum, 
quod  ex  Gallis  ei*^  *°  maximam  fidem  habebat,  ut"°  milium^^ 
amplius    quinquaginta    circuitu*^    locis"*    apertis    exercitum 
p      duceret,    de    quarta    vigilia,    ut    dixerat,    profectus     est^-845 

Septimo  die/^  cum  iter  non  intermitteret,^**^  ab  exploratori- 
p  bus  certior*^  ^'  factus  est,  Ariovisti  copias^*  a  nostris  milibus"* 
i       passuum'^  quattuor  et  xx  abesse.^* 

Ariovistus  at  length  proposes  a  conference. 

42.  Cognito  Caesaris  adventu^*  Ariovistus  legatos  ad 
eum  mittit:  Quod  anted  de  colloquid  postuldsset,^^^  id  per  850 
i  se  fierV^  licere,^^^  quoniam  propius  accessisset^^^  seque^^  id  sine 
i  perlculo  facere^  posse^^^  exlstimdret}^^  Non  respuit  condi- 
i  cidnem  Caesar,  jamque  eum^"  ad  sanitatem  revert!^*'  arbitra- 
p      batur,    cum    id,*    quod    antea*  petenti    denegasset,"'    ultro 

polliceretur,^®*  magnamque  in  spem  veniebat,  pro  suis.  tantis  855 
p      populique  Roman!   in  eum  beneficils,   cognitis  suis  postu- 

latis,  fore,  uti  pertinacia'^*  desisteret.^*®2 
p  Dies   coUoquio   dictus   est,   ex  e5   die  quintus.      Interim 

saepe   cum   legati    ultro   citrdque   inter   eos   mitterentur,*®^ 
Ariovistus    postulavit,    ne   qtiem^^    peditem   ad    colloquium  860 
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i  Caesar  adduceret  :^®^i  VererV^^  se,^^  ne  per  msidias  ab  eo  cir- 
cumvenirettir ;^^^^uterque^cum  equitatu  venlret;^^^  ^*^^alid  rati- 

ip  one^^  sese  non  esse  venturum,^^    Caesar,  quod  neque  collo- 

p  quium^^  interposita^^a  causa^^g  ^o\\\^  volebat^**  neque  salutem* 

i  suam    Gallorum   equitatui*®    committere®   audebat,    commo-  865 

i  dissimum^®  esse*  statuit,  omnibus  equis^^  Gallls  equitibus*' 

p  detractis,^*    eo    legionarios    milites    legionis    decimae,    cui*^ 

i  quam  maxime  confidebat,  imponere,^*  ut  praesidium  quam 

p  amicissimum,  si  quid*^  opus^  facto**^  esset,  haberet.^*®  Quod*^ 

cum  fieret,*®^  non  irridicule  quidam*^  ex  militibus  decimae  870 

p  legionis   dixit:     Plus,   quam  pollicitus  esset/^^  Caesarem^^ 

p  facere;  pollicitum,^  se^^  in  cohortis  praetdriae  locd  deci- 

pi  mam  legionem  habiturum,^^  ad  equum  rescrlbere. 

Caesar  insists  that  Ariovistus  shall  cease  his  oppression  of 
the  Haedui. 

43.      Planities    erat    magna    et    in    ea    tumulus    terrenus 
satis   grandis.        Hic   locus   aequo   fere   spatid**    a   castris  875 
p       utriusque*®  aberat.     Eo,  ut****®  erat  dictum,  ad  colloquium 
venerunt.       Legionem    Caesar,    quam    equis°'    devexerat, 
passibus**  ducentis  ab  eo  tumulo  cdnstituit.     Item  equites 
Ariovisti    pari    intervallo®^    constiterunt.        Ariovistus,    ex 
equis  ut  colloquerentur^^^i  et  praeter  se  denos*  ut  ad  collo-  880 
quium  adducerent,  postulavit. 
p  Ubi  eo  ventum  est,  Caesar  initio^^  orationis  sua  senatus- 

p      que*®  in  eum  beneficia  commemoravit,  quod  rex  appelldtus 
esset^'^   a  sendtu,   quod  amicus,   quod  munera  amplissime 
pi     missa;  quam  rem>^  et  paucls  contigisse^^^  et  a  Rdm&nls  prd  885 
i       mdgnls  hominum  ofUciis  consuesse^^^  tribuV^^^  docebat;  illum^^ 
g      cum    neque    aditum    neque    causam    postulandi^^^    jUstam 
haberet;^^^  beneHcio^^  ac  Kberdlitdte  sua  ac  sendtus^^  ea  prae- 
ip     mia  cdnsecutum.-^  Docebat  etiam,   quam  veteres  quamque 
jiistae  causae^  necessitudinis^^  ipsts*^  cum  Haeduts  interce-  g^Q 
derent,^^^  quae  sendtus^"^  consulta,  quotiens,  quamque  hand- 
p      riAca  in  eds  facta  essent,^^^  ut  omnt  tempore"^^  tdttus  Galliac 
principdtum  Haedui   tenuissent,^^^   prius  etiam   quam  nos- 

172 


WAR  WITH  ARIOVISTUS— 58  B.  C. 

i       tram  amxcitiam  appetissent}^^    Poputi  Rotnanl  hanc^^  esse 

cdnsuetudinem,^^   ut  socios  atque  amtcos  non  modo   su^^  895 

i       nihil  deperdere,^^^  sed  gratia,^''  dignitate,  honore  auctiores^^ 
vellet^^^^   esse;   quod^^  vero   ad  amxcitiam  pdputl  Romatii 

i       attulissent,^^^  id^""  m"  cripr^  quis"^  patV^"^  possetr^'''  Postulavit 
deinde    eadem,    quae    legatis    in    mandatis    dederat:      ne 
ant  Haeduls*^  aut  edrum  socils  helium  tnferret;^^^  obsides  900 
redderet;^^^  si   niillam  partem   Germandrum   domum^''   re- 

i       mittere   posset,   at   ne   quds^^   amplius  Rhenum  trdnsXre^^^ 
pateretur.^^^ 

Ariovistus  claims  prior  rights  in  Gaul.    He  demands  that 
Caesar  withdraw. 

44.     Ariovistus  ad  postulata  Caesaris  pauca®  respondit,  de 
i       suis  virtutibus  multa^  praedicavit :  Trdnstsse^^^  Rhenum  sese^^    905 
p      non  sua  sponte,^^  sed  rogatum^^^^  et  arcessttum  a  Gallls;^^ 

non  sine  magna  spe  magnisque  praemils  domum  pro- 
i  pinqudsque  rellquisse ;^^^  sedes^  habere^^^  in  Gallia  ab  ipsls 
p  concessas,^^*'  obsides^  ipsdrum  voluntate^^  •*  datos;  sttpendium 
pi  capere^-^  jure^^  belli,  quod  victdres^victis^^imponere^^^  cdnsue-  qiq 
i  rint,^^^  Non  sese^^  Gallls,^^  sed  Gallos^^  sibi^^  bellum  intulisse; 
gi  omnes  Galliae  cJvitdtes^^  ad  se  oppugnandum^^^  venisse  ac 
i  contrd  se  castra^  habuisse;  eels  omnes  cdpids^^  d  se  uno 
pi  proelio  pulsds  ac  superdtds  esse.  St  iterum  experlrt^^^ 
pi  velint,  se^^  iterum  pardtum^^  esse  decertdre;  st  pdce^''  titt  915 
i       velint,   inlquum^^    esse   de   stlpendio   recusdre,^^   quod   sua 

voluntdte  ad  id  tempus  pependerint}^^  Amicitiam^^  popult 
i  Romdnt  sibi*^  orndmento^^  et  praesidid,  non  detriment d  esse^^ 
i       oportere^^^  atque  se^^  hdc  spe^^  petlsse}-^    Si  per  populum 

Rdmdnum    stipendium^    remittdtur^-^    et    deditlcil    subtra-  920 
ip     hantur,   non   minus  libenter   sese^^   rectisdturum^^   populP^ 

Rdmdnl  amicitiam^  quam  appetierit.^^^ 

Quod^^^  multitudinem  Germandrum  in  Galliam  trdducat,^^^ 
g  id^  se^^  suX^^  miiniendl,^^^  ndn  Galliae  imptignandae^^*  causd^^ 
ip     facere;^^^  ejus  rel  testimonium^^  esse,  quod^^  nisi  rogdtus  ndn  Q25 

venerit,^^^  et  quod  bellum  ndn  intulerit,  sed  defenderit.    Se^^ 
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i       prius   in    Galliam    venisse^^^    quam    populum^^    Romanunt, 

Numquam  ante  hoc  tempus  exercitum^^  popult^^  Rdmant 
ip      Galliae  provinciae  flnibus^^  egressum,^^    Quid  sibi  velletf^^^ 

Cur  in  suds  passessiones  venlret?^^^  Prdvinciam^^  suam  hanc  93o 
i      esse  Galliam,^^  stcut  illam^^  nostram,^^  Ut^^^  ipsi  concedl^  ndn 

oporteret,  si  in  nostros  fines  itnpetum  jaceret^^^  sic  item 

n6s^^  esse  inlquos,^^  quod  in  sud  jiire  se  interpelldrimus,^^^ 
Quod  frdtres  a  sendtu  Haeduos^^  appellatds^^  dlceret,^^  ndn 

sd^^  tarn  barbarum^^  neque  tarn  imperltum^^  esse  rerum,  ut  935 

ndn  sclret,^^*  neque  belld"^^  Allobrogum  proximd  Haeduds^^ 
1       Rdmdnls^^  auxilium  tulisse,^^^  neque  ipsds^^  in  his  contentid- 

nibus,  quds  Haedut  secum  et  cum  Sequanls  habuissent,^^^ 
pi     auxilid^'^  popull  Rdmdnl  usds^^  esse,^^^ 

1  Debere  se^^  suspicdrl,^  simuldtd  Caesarem^^  amlcitid,'^^^  quod  940 

gi  exercitum  in  Gallia  habeat,  suP^  opprimendP^^  causd^^  habere.^^^ 

Qui^^  nisi  decedat  atque  exercitum  deducat  ex  his  regi- 
ip     dnibus,  sese^^  illum^  ndn  pro  amlcd,  sed  prd  hoste  habitU- 

rum,^^     Quod  si  eiim  interfecerit,  multls  sese^^  ndbilibus^^ 
ip     prlncipibusque    popull    Rdmdnl    grdtum    esse    facturum^^  945 
ip      (id  se^^  ab  ipsls  per  edrum  nuntids  compertum^^^^  habere) ^^^^ 

qudrum^^.  omnium  grdtiam^  atque  amlcitiam  ejus  morte^^ 
i       redimere^  posset.     Quod  si  decessisset^^^  et  llberam  posses- 

sidnem  Galliae^^  sibi*^  trddidisset,  mdgnd  se^^  illum^  praemid^"^ 
ip     remiiner&tUrum^^  et,  quaecumque  bella^^  gerl  vellet,^^^  sine  950 
ip     ulld  ejus  labdre  et  perlculd  cdnfecturum,^^ 

Caesar  gives  his  reasons  for  refusing. 

p  45.     Multa^    a    Caesare   in   earn    sententiam    dicta   sunt, 

quare  negotio^*  desistere  non®  posset:"®  Neque  suam  neque 
populV^  Rdmdnl  cdnsuetudinem^^  patJ,^^^  utl  optime  merentes 
socids^  desereret,^^^2  neque  se^^  jiidicdre,  Galliam^^  potius  esse  955 

pi  AriovistV^  quam  populP^  Rdmdnl,  Belld^"^  superdtds^^  esse 
Arvernds^^  et  Rutends  ab  Qulntd  Fabid  Maximo,  quibus^^ 
populus  Rdmdnus  igndvisset-^^  neque  in  prdvinciam  re- 
degisset    neque    stipcndium    imposuisset.      Quod    si    antl- 

i        quissimum  quodque   tempiis^^  spectdrV   oporteret, "^^^  popull  960 
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i  Romanl  justissimum^^  ^sse  in  Gallia  imperium ;^^  si  judi- 
i  ciiim^^  senatus  observQrV  oporterct,  Itberam-^  ddbere  esse^ 
pi     Galliam,^^ qtiam^^ beilo'^'^ victam-^^^suts  legibus^'^utl  voluisset}'^ 

The  conference  is  broken  up  by  the  treachery  of  Ariovis- 
tus's  attendants. 

p  46.     Diim   haec   in   colloquio   geruntur,   Caesari    nuntia- 

i       turn  est,  equites*®  Ariovisti  propius  tumiilum  accedere^  et  965 
i        ad  nostros  adequitare,  lapides*  telaque  in  nostros  cinicere. 
g       Caesar  loquendi^-®  finem  fecit  seque  ad  suos  recepit  suisque*^ 
imperavit,  ne  quod®°  omnino  telum®  in  hostes  reicerent.^^*^ 
p       Nam  etsl  sine  ullo  pcriciilo  legionis^®  delectae   cum  equi- 
ig     tatu°-  proclium*'*  fore^  videbat,  tamen  committendum^®  n5n   970 
i        putabat,  ut  pulsis  hostibus'^i  dlcP  posset,  eos^"  ab  se  per 
ip      fidem  in  colloquio  circumventos.^®     Posteaquam  in  vulgus 
p       militum    elatum   est,    qua   arrogantia'^    in    colloquio    Ario- 
p       vistus  usus  omni  Gallia^*  Romanis*^  interdixisset,^*^®  impe- 
tumque  ut*  in  nostros  ejus  equites  fecissent,^^®  eaque   res    975 
colloquium  ut*  diremisset,^**®  multo®*  major  alacritas  studi- 
gp     umque  pugnandP-®  majus  exercitui*^  injectum  est. 
*  ut=how. 

Caesar  refuses  a  second  conference,  but  sends  envoys. 

47.  Biduo  post  Ariovistus  ad  Caesarem  legatds  misit: 
i  Velle  se  de  his  rebus,  quae  inter  eds  agl^  coeptae  neque 
pi     perfectae  essent,  agere^  cum  eo;  utl  aut  iterum  colloquio  980 

diem  cdnstitueret^^-^  aut,  si  id  minus  vellet,  ex  suls  legdtls 

aliquem  ad  se  mitteret}^^^ 
p  Colloquendi^-®  Caesari  causa  visa  non  est,  et  eo  magis, 

i        quod   pridie  ejus   diei^*   GermanI   retinerl®   non   potuerant, 

quin  in  nostros  tela  conicerent."^,,    Legatum®  ex  suis  sese"  983 
ip     magno  cum   periculd  ad  •  eum   missurum*®   et  hominibus*' 
ip      feris    objecturum^®    existimabat.       Commodissimum    visum 

est  Gaium  Valerium  Procillum,®  C.  Valeri  Caburi  filium.* 

summa  virtute*"  et  humanitate  adulescentem,*  cujus  pater 
p      a  Gai5  Valerio  Flacco  civitate'^  donatus  erat,  et  propter  990 
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fidem  et  propter  linguae  Gallicae  scientiam  (qua*^^  multa 
jam  Ariovistus  longinqua  consuetudine*'®  utebatur)  et  quod 
in  eo  peccandr^®  Germanis**^  causa  non  esset,  ad  eum  mittere,^ 
et  una  Marciim  Metium,®  qui  hospitio'^  Ariovisti  utebatur. 
His*®  mandavit,  ut,  quae  diceret*®"  Ariovistus  cognoscerent^®*! 
et  ad  se  referrent.  Quos®^  cum  apud  se  in  castris  Ario- 
vistus conspexisset,^®^  exercitu  su5  praesente^%  conclamavit: 
Quid  ad  se  venii^entf^^^  an  speculandt^^^  causa  f  eos  C5nan- 
tes^*^  dicere®  prohibuit  et  in  catenas  conjecit. 

Ariovistus  plans  to   cut  off  Caesar's  supplies.     Cavalry 
practice  of  the  Germans. 
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48.  Eodem  die^^  castra  promdvit  et  milibus**  passuum'^ 
sex  a  Caesar  is  castris  sub  monte  consedit.  Postridie  ejus 
diei^®  praeter  castra  Caesaris  suas  copias*  traduxit  et  mili- 
bus'*  passuum^^  duobus  ultra  eum  castra  fecit  eo  cdnsilio,^* 
uti  frumento***  commeatuque,  qui  ex  Sequanis  et  Haeduis 
supportaretur,  Caesarem  intercluderet.*®®  Ex  e5  die  dies^*  looS 
continues  quinque  Caesar  pro  castris  suas  copias  pro- 
duxit  et  aciem  instructam  habuit,  ut,  si  vellet  Ariovistus 
proelio"^  contendere,**  ei***  potestas  non  deesset.^*® 

Ariovistus  his  omnibus  diebus^*  ^'  exercitum  castris"^  ®*  con- 
tinuit,  equestri  proelio**^  cotidie  contendit.  Genus'  hoc*  loio 
erat  pugnae  quo*^  se*  Germani  exercuerant.  Equitum^* 
milia*  erant  sex,  totidem  numerd®^  pedites*  velocissimi"* 
ac  fortissimi,  quos  ex  omni  copia  sing^li  singulds 
suae  salutis^'  causa*^*  delegerant;  cum  his'*  in  proeliis 
versabantur.  Ad  eos  se®  equites*  recipiebant;  hi,  si  1015 
quid*  erat  durius,®^  concurrebant ;  si  qui,®°  graviore  vulnere^** 
accepto,  equo"  deciderat,  circumsistebant ;  si  quo  erat 
longius  prodeundum*^*  aut  celerius  recipiendum,  tanta 
erat  horum  exercitatione**'  celeritas,*  ut  jubis*^^  equorum** 
sublevati  cursum*  adaequarent.*^*  1020 

Caesar  marches  past  the  Germans.  He  fortifies  a  second 
camp. 
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49.  Ubi  eum^®  castris''^  se*  tenere  Caesar  intellexit,  ne 
diutius  commeatu  prohiberetur,^®®  ultra  eum  locum,  quo 
in   loco    German!    consederant,   circiter   passus^*   sexcentos 

p       ab  his,  castris^'*  idoneum  locum  delegit  acieque  triplici  in- 

structa^^  ad  eum  locum  venit.    Primam  et  secundam  aciem^®   1025 
i       in  armis  esse,  tertiam^®  castra  munlre^'®  jussit.     Hie  locus 
p      ab  hoste  circiter  passus  sexcentos,  uti'*^®^  dictum  est,  aberat. 
E6   circiter   hominum   sedecim   milia   expedita   cum   omni 
equitatu  Ariovistus  misit,  quae  copiae  nostros  terrerent^*® 
et  munitidne  prohiberent.  Nihilo®*  setius  Caesar,  ut  ante*^'®   1030 
i       cdnstituerat,  duas  acies^'*  hostefh®  pr5pulsare,^'°  tertiam  opus® 
i        perficere  jlissit.    Munitis  castris^^  duas  ibi  legiones*  reliquit 
et  partem  auxiliorum;  quattuor  reliquas  in  castra  majora 
reduxit. 

The  Germans  are  afraid  to  fight  before  the  new  moon, 
but  engage  with  part  of  their  troops. 

50.  Proximo  die^^  institute*^  suo  Caesar  e  castris  utrisque   1035 
p      copias    suas    eduxit   paulumque    a    majoribus    castris   pro- 

g      gressus  aciem  instruxit,  hostibusque*®  pugnandi'^^  potestatem 

i        fecit.      Ubi  ne  tum  quidem  eos"  prodire  intellexit,  circiter 

meridiem    exercitum    in    castra    reduxit.      Tum    demum 

Ariovistus  partem   suarum  copiarum,   quae   castra   minora  1040 

oppugnaret,"®   misit.      Acriter    utrimque    usque   ad   vespe- 

p      rum    piignatum   est.      Solis   occasu^^    suas    c5pias    Ariovi- 

p      stus    multis    et    illatis    et    acceptis    vulneribus^*    in    castra 

reduxit. 

Cum  ex  captivis  quaereret^°^  Caesar,  quam  ob  rem  Ario-  1045 
vistus  proelio  non  decertaret,^®®  banc  reperiebat  causam,* 
quod^*"  apud  Germanos  ea  consuetudo^  esset,  ut  matres^ 
familiae  eorum  sortibus*^^  et  vaticinationibus  declararent,^*®, 
i  utrum  proelium'®  committi^  ex  usu  esset^®®  necne;  eds^^  ita 
i  dlcere,  Ndn  esse  fds^^  Germdnds^^  superdre,^^  si  ante  novam  1050 
lunam  proelid^''  contendissent}^^ 

The  Romans  and  Germans  fight  a  pitched  battle. 
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51.     Postridie  ejus  diei^^  Caesar  praesidio^^  utrisque  castris,*® 

ip     quod^  satis^^  esse  visum  est,  reliquit;  omnes  alarios  in  con- 

spectu    hostium    pro    castris    minoribus    cdnstituit,    quod 

minus    multitudine**^    militum    legionariorum    pro    hostium    1055 

numero  valebat,  ut  ad  speciem  alariis*^^  uteretur;^*®  ipse  tri- 

p      plici  instructa  acie^^  usque  ad  castra  hostium  accessit.    Turn 

demum  necessario  German!  suas  copias  castris^*  eduxerunt 

generatimque  constituerunt  paribus  intervallis,*^   Harudes,** 

Marcomannos,    Tribocos,    Vangiones,    Nemetes,    Sedusios,   1060 

Suebos  omnemque  aciem  suam  raedis^'  et  carris  circumde- 

derunt,  ne^^*^  qua  spes  in  fug^  relinqueretur.^®^    Eo  mulieres 

p       imposuerunt,  quae  ad  proelium  proficiscentes  passis  mani- 

p      bus^^jj   flentes   implorabant,   ne   se**   in  servitutem   Romanis 

traderent.^^^i  1065 

52.     Caesar  singulis  legionibus*^  singulos  legatds®  et  quae- 

storem  praefecit,  uti  eos  testes*  suae  quisque^  **®  virtutis  ha^- 

beret;^^°  ipse  a  dextro  cornu,  quod  eam  partem^®  minime 

firmam^°  hostium  esse  animadverterat,  proelium  commisit. 

p       Ita  nostri  acriter  in  hostes  signo  dato'^  impetum  fecerunt,   1070 

itaque  hostes  repente  celeriterque  procurrerunt,  ut  spa- 
g  tium  pila®  in  hostes  coniciendi^-^  non  daretur.*®*  Rejectis 
p  pills"*  comminus  gladiis°^  pugnatum  est.  At  GermanI 
p       celeriter     ex     consuetudine  sua    phalange     facta     impetus^ 

gladiorum  exceperunt.  Reperti  sunt  complures^  nostri,*®  1075 
qui  in  phalangem  insillrent^^^  et  scuta  manibus*^  revellerent 
et  desuper  vulnerarent.  Cum  hostium  acies  a  sinistro 
p  cornu  pulsa  atque  in  fugam  conjecta  esset,*^°  a  dextrd 
cornu  vehementer  multitudine^^  suorum  nostram  aciem 
premebant.  Id  cum  animadvertisset*^^  Publius  Crassus  1080 
adulescens,  qui  equitatui**  praeerat,  quod  expedltior  erat 
p  quam  el,  qui  inter  aciem  versabantur,  tertiam  aciem  labo- 
rantibus  nostrls*^  subsidio'^^  misit. 

Defeat  and  rout  of  the  Germans. 

p  53.     Ita    proelium    restitutum    est,    atque    omnes    hostes 

i        terga    verterunt    neque    prius    fugere"    destiterunt,    quam   1085 
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ad  flumen  Rhenum,  milia"  passuum*^  ex  eo  loc5  circiter 
p  quinque,  pervenerunt.^®®  Ibi  perpauci  aut  viribus**  confisi 
ip  tranare*  contenderunt  aut  lintribus^'j,  inventis  sibi*®  salutem 
p  reppererunt.  In  his  fuit  Ariovistus,  qui  naviculam  deli- 
p      gatam  ad  ripam  nactus  ea*^  profugit;  reliquos  omnes  con-   iW> 

secuti  equites^  nostri  interfecerunt. 
Duae    fuerunt    Ariovisti    uxores/    una    Sueba    natione,"^ 

quam  domo^®  secum  duxerat,  altera  Ndrica,  regis  Voc- 
p      cionis   soror,   quam   in   Gallia   duxerat,    a   fratre   missam; 

utraque^   in   ea   fuga   periit.       Duae    filiae^   harum    altera   1095 
p      occisa,  altera  capta  est. 

C.  Valerius  Procillus,  cum  a  custodibus  in  fuga  trinis 
p  catenis  vinctus  traheretur,*®^  in  ipsum*  Caesarem  hostis*  equi- 
p  ,    tatu"'  insequentem  incidit.    Quae  quidem  res  Caesari*®  *'  non 

minorem'   quam   ipsa*    victoria®*    voluptatem    attulit,    quod   iioo 

hominem**  honestissimum  provinciae  Galliae,  suum  fami- 
p      Harem*  et  hospitem,  ereptum^**  e  manibus  hostium,  sibi*® 

« 

p      restitutum*®    videbat,    neque    ejus    calamitate'^    de    tanta 
voluptate    et   gratulatione    quicquam*    fortuna   deminuerat. 

pi     Hie  se  praesente^^^  de  se  ter  sortibus  cdnsultum^^  dicebat   1105 
utrum  tgnl  statim  necaretur^^^  an  in  aliud  tempus  reservQ- 

i       retur;  sortium  beneHcid^^  se^^  esse  incolumen.^^     Item  M. 

p      Melius  repertus  et  ad  feum  reducfus  est. 

Caesar  places  his  troops  in  winter  quarters.     He  himself 
sets  out  for  cisalpine  Gaul. 

p  54.     Hoc  proelio  trans  Rhenum  nuntiato^*  Suebi,  qui  ad 

i       ripas  Rheni  venerant,   domum"   reverti*   coeperunt;   quos,    mo 
p       Ubii  qui  proximi^®^  Rhenum  incolunt,  perterritos^**  insecuti 
*      magnum  ex  his  numerum  occiderunt. 

p  Caesar,  una  aestate^'  duobus  maximis  bellis  confectis,'^ 

matiirius  paulo,  qliam  tempus  anni  postulabat,  in  hiberna 
in  Sequands  exercitum  deduxit;  hibernis*'  Labienum  prae-   ^ 
g      posuit ;  ipse  in  citeriorem  Galliam  ad  conventus  agendos*" 
p      profectus  est. 
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NOTES.— BOOK  I.— THE  HELVETIAN  WAR. 

CHAPTERS  U29. 
In  parsing  give  the  following  facts  and  in  this  order. 


Dl  Gallia  is  a  fern,  noun  of  the  iir&t  decl.  from  Gallia,  ae; 

declined: — 

Galli-a,  a,  am,  ae,  ae,   a;  ae,  ae,  as,  arum,  is,  is;  sing, 
num.,  nom.  case,  subject  of  est:— 

The  subject  of  a  finite  verb  is  put  in  the  nominative, 
omnis  is  an  adj.  of  the  third  decl.,  of  two  endings;  de- 
clined:— 

m.  f.,  omn-is,  is,  em,  is,  i,  i,;  es,  es,  es,  ium,  ibus,  ibus. 

neut.,  e,  e,  e,  is,  i,  i,;  ia,  ia,  ia,  ium,  ibus,  ibus. 

fem.,  sing.,  nom.,  to  agree  with  its  noun  GalHa. 

An  adjective  agrees  with  its  noun  in  gender,  number^ 
and  case.  92,  93. 
est,  is  an  irreg.  verb,  prin.  parts,  sum,  esse,  fui,  futurus; 
(no  voice;  why?  Sec.  57.  What  verbs  have  voice?)  Ind. 
Mode,  Pres.  Tense;  Third  Person,  Sing.  Num.,  to 
agree  with  its  subject  Gallia. 

A  finite  verb  agrees  with  its  subject  in  person  and  num- 
ber. 105. 
divisa  is  an  adjective  form  of  the  reg.  verb  divido,  dividere, 
divisi,  divisus,  a,  um,;  divisa  expresses  not  the  act'  of 
dividing  but  the  result.  233,  93. 

As  a  secondary  predicate,  divisa  agrees  in  gender,  num- 
ber,, and  case  with  Gallia,  the  subject  of  est. 

The  predicate  of  sum  or  other  intransitive  verb  agrees 
with  its  subject  in  case  (and  in  gender  and  number, 
if  the  predicate  is  an  adjective).  3. 
partes  is  a  fem.  noun  of  the  third  decl.,  from  pars,  partis; 
declined: — 

pars,  pars,  part-em  is,  i,  e;  es,  es,  es,  ium,  ibus,  ibus;  ace. 
pi.  obj.  of  the  prep,  in;  What  cases  may  be  used  with 
prep.?  what  with  in?  22. 
tres  is  an  adjective  of  two  endings,  declined  like  the  plural 
of  omnis;  etc. 
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Belgae  is   a  masc.  noun  of  the  first  dec!.,  from  Belgae, 
arum;  declined  like  the  plural  of  Gallia;  nom.  case, 
subj.  of  incolunt. 
incolunt  is  a  defective  verb,  reg.  of  the  third  conj.,  prin. 
parts : 
incolo,    incolere,   incolui;    act.    voice,    ind.    mode,    pres. 
tense;  third  person,  plur.  number,  to  agree  with  its 
subject  Belgae;  incolunt  is  transitive,  and  its   direct 
object  is  partem  in  the  accusative: 
The  direct  object  of  an  action  is  put  in  the  accusative, 
unam  is  an  adjective  from  unus,  una,  unum;  it  has  ius  in 
the  gen.  and  I  in  the  dat.  sing.  Write  all  other  words 
having  this  irregularity.  S.  P.  I.  25. 
D  2  differunt  is  an  irreg.  verb,  principal  parts,  differo,  differre, 

distuli,  dilatus;  act.,  ind.  pres.;  third,  plur.  to  agree  with 
its  subj.  Hi. 
D  3  Garumna  is  used  to  explain  flumen  and  as  an  appositive 

agrees  with  it  in  Case.  4.  Sec.  79. 
D  7  longissime  is  an   adv.   superl.  degr.;  pos.,   longe/longiter, 

comp.,  longius; 
from  the  adj.  longus,  a,  um;  longior,  longius,  longissimus, 
a,  um,  104;  S.  P.  I.  34.  Sec.  67.  Adverbs  modify  verbs, 
adjectives,  adverbs,  or  anything  other  than  a  noun. 
Any  word  ordinarily  used  as  an  adverb,  when  used  with 
a  noun  should  l^e  called  an  indeclinable  adjective.  93. 
cultu  is  a  masc.  noun  of  the  fourth  decl.,  from  cultus,  cul- 
tus;  declined: 
cult-us,  us,  um,  us,  ui,  u;  pi.  us,  us,  us,  uum,  ibus/ubus, 
ibus/ubus;  54. 
provinciae  is  an  adjective  modifier  (modifies  a  noun),  and 
is  in  the  Gen. 
Nouns  as  adjective  modifiers  are  generally  appo^itives  or 

Genitives. 
An  ablative  phrase  may  modify  a  noun  (65),  but  the  abla- 
tives are  generally  abverbial  modifiers. 
D  8  quae  is  a  relative  pron.  from  qui,  quae,  quod;  declined:? 

Neut.   plur.    (third   person)    to   agree   with    its   ante- 
cedent ea.  A  pronoun  agrees  with  its  antec.  in  gender, 
num.  (per.). 
D  18  oriuntur  is    a   deponent    verb    of  the   fourth   conj.    orior, 

oriri,  ortus  sum:  ind.  mode,  pres,  tense;  third  person 
plur.  to  agree  with  its  subject,  Belgae,  which  is  here 
used  for  the  country  of  the  Belgians. 

182 


.      NOTES 

D  24  inductUB  is  a  perf.  pass.  part,   (or  an  adj.   form),  of  the 

reg.  verb  induco,  inducere,  induxi,  inductus,  a,  um; 
declined  like  bonus,  a,  um;  masc.  sing.  nom.  to  agree 
with  is  (which  is  the  subject  of  fecit), 
persuasit  takes  two  objects: — the  person  persuaded  is  the 
indirect  object  in  the  dative;  the  thing  persuaded  to 
be  done,  the  direct  object  in  the  accusative,  here  the 
object  clause  ut— cxirent. 

D    1        1  Gallia  omnis:  see  vocabulary. 

D    1        2  Belgae:   (Beljee)    or  Belgian's  were   Gauls  in  the  narrow 

sense. 
Aquitani:  Aquita'ni  or  Ak-wi-ta'-ni.  Most  proper  nouns 
are  transferred  into  English,  the  accent  remaining  as 
in  Latin  and  the  vowels  having  the  long  or  short 
sound  in  the  English  according  as  they  are  long  or 
short  in  the  Latin. 

D    1        3  Celtae:  Kelts,  Gauls  in  the  narrow  sense. 

4  ab  Aquitani=ab  Aquitania;  a  Belgis^a  Belgio.  See  metony- 
my. 

D    9      11  proximique:  See  53;  line  1108. 

D  10      13  Helvetii   quoque:  the   Helvetians  too   (in  addition   to  the 

Belgae).  quoque=Ger.  auch,  and  like  auch  follows  im- 
mediately the  word  it  emphasizes.  Like  auch  quoque 
indicates  that  what  has  been  said  of  one  noun  is  true 
of  a  second  noun  immediately  before  it.  See  93.  Gallos 
reliquos:  the  rest  of  the  Gauls;  lit.  the  remaining  Gauls. 

D  10      14  Gallos  virtute  praecedunt;  cf.  virtute  omnibua  praestarent; 

1.  31.  proeliis.  the  prep,  is  omitted  with  proeliis  con- 
tendere, proelio  vincere,  acie  dimicare. 

14  cum — ^prohibent:  cum=at  which  time. 

15  ipsi:  is  antithetic  to  eos. 
ipsi  is  omitted  in  the  diagram;  as  an  appositive  to  the  sub- 
ject it  should  be  under  (ei). 

17  obtinere :=incolere,  eorum=Galliae,  what  figure? 

18  initium  capit  a:  begins  at.  Cf.  a|>  oriuntur;  1.  21. 

19  ab  sequanis:  in  the  direction  (or  vicinity)  of  the  Sequanians. 

20  vergit  ad  septentriones,  inclines  towards  the  north.  What 

is  the  general  direction  of  the  rivers  of  Celtic  Gaul? 
D  18      21  ab— finibus:  the  outermost  borders,  i.  e. — most  distant  from 

Rome. 
D  20      22  orientem  solem;  the  east;  lit.  the  rising  sun. 
D  22   '26  occasum  soli8:=occidentem  solem,  opp.  orientem  solem. 
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CHAPTER  II. 

D  23      28  Orgetorix:  pron.  Or-jet'-o-rix. 

D  24      29  nobilitatis:  the  abstract  for  the  concrete. 

D  24      30  cmtati[=€ivibu8  or  populis  civitatis. 

cum  omnibus  copiis:  with  all  their  possessions  including 

wives  and  children. 
31  Quote  the  original  of  the  speech  reported  here.  How  docs 

it  differ  from  the  original?  See  223-4. 
D  27      34  Altissimo:  very  broad.  35.  A  Germanis:  instead  of  agrd 

Germanorum. 
D  28      39  minua  late  (quam  cupiebant  vagare);  minus  facile  (quam 

finitimis  bellum  inferre  potuissent,  si  fines  aperti  fuis- 

sent),  finitimis  bellum  inferre  possent. 
D  29      40  homines   cupidi   bellandi:    (being)    men    fond   of  warring. 

(bellicosi). 
D  30  41-2  Pro:  considering;  pro  gloria  belli  atque  fortitudinis=pro- 

gloria  bellicae  fortitudinis.  B.  374,  4;  A.  640;  G.  698; 

H.  753,  3;    X.  1;    H.  B.   631,  5. 
autem:  should  not  stand  between*  a  noun  and  its  prep.; 
hence   it   here   holds   the    third  instead   of  the  usual 
second  position. 
D  30      44  CLXXX:  perhaps  an  error  for  LXXX.  The  Roman  mile= 

about  4850  Eng.  feet;  milia:  See  29;  B.  80,  5;  A.  134; 
135,   c;   G.  95;   R.   3;    H.  168. 

CHAPTER  III. 

D  31      47  quae — ^pertinerent:  which  were  useful  for;  char.  cl.  190;  See 

Inf.  Ind.  Disc.  B.  323;  A.  691,  1;  G.  628;  H.  649,  I;  H. 
B.  535,  1,  A. 
Make  a  careful  comparison  of  the  tenses  in  this  chapter. 
Observe  here  and  from  time  to  time  the  omission  of 
conjunctions  to  accelerate  the  movement  and  to  add  to 
the  emphasis  of  balanced  constructions  as  in  line 
1112-4. 

D  34      51  pacem  et  amicitiam  cdnfirmare:  that  is  to  make  peace  and 

secure  it  by  bonds  of  friendship. 
D  35      52  biennium— duzerunt :    they   considered   the   space   of   two 

years  was  sufficient  time   for  themselves.   Caes.  says 

biennium  for  duos  annos;  also  triennium,  biduum  tri- 

duum. 
Satis  may  be  regarded  as  an  indecl.  noun  or  an  adj. 
D  36      53  confirmant:  historical  present,    i.  e.,  the  present  used  for 

the  past.  213,  224.  in=for. 
D  39      57  in  Sequanis^=inter  Sequanos. 
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63  Quote  the  original  of  the  speech  reported  in  lines  68-7, 
D  40      61  acceptus=caru8. 
D  42       65  See  S.  P.  I,  80-9. 
D  43  65-6  quin — possent:  with  expressions  of  doubt  the  subj.  of  result 

may  be  introduced  by  quin=ut=that;  D.  57;   B.  298; 

A.  558,  a;   G.  665,  2;  H.  595,  1;  HB.  521,  3.  b;  when 

quin  clauses  follow  verbs  of  hindering,  render;  quin= 

"from"  and  the  subj.  introduced  by  quin  as  a  gerund  or 

noun  in  "ing:" 
D  45      68  fidem  et  jus  juranduxn:  a  pledge  and  an  oath  (=a  sworn 

pledge);  lit.  a  pledge  and  a  right/bond  to  be  sworn 

to. 
D  46      69  potentissimos :   indicates    outward   strength   by   reason   of 

possessions;  firxnissimos:  indicates   inner  strength  by 

reason  of  character  and  valor. 

CHAPTER  IV. 

D  49      74  daxnnatum:=8i  damnatua  esset,  eum; 

75  crematur:  burned  to  (ashes)  death;  See  Caes.  VI,  16;  19; 
VII,  4: 

D  50  76  faxniliamr=household,  including  relatives,  friends,  retain- 
ers, dependents  and  slaves. 

D  50      78  eodem:  answers  whither? 

D  57      82  neque  abest  suspicio:  there  is  strong  suspicion  that — ;  See 

Litotes.  D.  43,  N. 

CHAPTER  V. 

D  58      84  Nihilo  minus:  nevertheless;  lit.  the  less  by  nothing. 

D  58      85  f acere  :=perficere.  89.  portaturi  erant=portare  volebant. 

D  62      90  sublata:  see  tollo.  reditidnis=redeundi. 

D  62      90  subeunda:  subire  is  a  transitive  verb. 

D  64  92-4  Persuadent — ;  they  persuade (d)  the  Rauraci — to  adopt  the 

same  plan  (and)  to  burn  their  walled  towns  and  vil- 
lages and  go  along  with  them.  Note  the  Historical 
Present  and  asyndeton  to  hasten  the  movement. 

CHAPTER  VI. 

D  66      98  itineribus:  abl.  of  route  or  of  instrument. 

D  66    100  vix  quftMta  ut  ea  (via),  vix.  1.  102,  ut=ita  ut 

D  67  101  altissixnus:  very  broad.  A  superlative  form,  but  not  a  su- 
perlative use.  When  a  superlative  form  is  thus  used  to 
express  a  very  high  degree  without  making  any  defi- 
nite comparison,  German  students  use  the  term 
Elative  rather  than  Superlative. 

T)  66    103  ezpeditius:  opp.  impeditius. 
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NOTES 

D  68    107  Genava:   as    the   most    important   word    of   the    sentence, 

Genava  stands  last. 
D  TO    110  ut  paterentur:  is  used   with  persuasarosy  although  coac- 

turos  alone  would  call  for  the  infinitive. 
D  71    112  qui  die  conveniant:  qua==ut  ea  die;  a  rel.  purpose  cl. 
D  72    113  a«  d.  V.  Kal.  Apr.,  March  has  31  days.  According  to  our 

reckoning  this  was    only   3   days   before   the   31st   of 

March  or  4  days  before  the  1st  of  April;  hence,  March 

28th;  see  235. 
D  74    115  ab  urbe:  shows  that  Caesar  was  not  in  but  near  the  city. 

CHAPTER  VII. 

D  75    117  itineribus:  days  journeys;  Caes.  had  no  army,  but  merely 

a  few  followers. 

D  75     117  ad  Genavam:  near  or  in  the  vicinity  of  Genava.  17,  237^. 

D  SO    122  nobilissimos:  might  be  regarded  as  a  subst.  used  as  the  ob- 

ject  of  mittunt  and  legates  as  an  appositive  to  nobilis- 
simos. 

D  80    124  qui  dicerent:  in  a  rel.  purpose  cl.,  qui=ut  is/ci   (in  order 

that  he/they). 

D  84    131  faciundi=facieiidi:  B.   162,  2;  A.  p.  98;  foot  n.;  G.  130,  8; 

H.  243;  HB.  164,  2. 

CHAPTER  VIII. 

D  86    136  ea  legione=per  earn  legionem.  I.  140.  munim:  a  wall  (of 

dirt).  141.  pracsidia  disponit:  (at  different  points.) 
D  SS     142  quo:=ut  co,  in  order  that  (by  this);  see  note  on  D.  80. 

147  vim  faccrcr=vi  uti,  to  use  force. 
D  94     150  Si:   with  indirect  quest.    B.  300,  3;  A.  576,  a;  G.  460,  b;  H. 

649.  II.  3;  HB.  582,  2b. 

CHAPTER  IX. 

D103    161  habere  obstricUs:  234^;  B.  337,  7;  A.  497,  b;  G.  238;  H.  431, 

3;  HB.  605,  5;    D.  148^;  ISS^. 

D106    164  dent:  1S6^. 

CHAPTER  X. 

Dill    171  patentibus=qui  montibus  non  continentur. 
Dill     172  finitimos:  objective  predicate. 

D119    185  primi:  opp.  extremi  I.  188.  populabantur:  lit.  were  fillhig 

with  people. 

CHAPTER  XI. 

D122     192  debuerint:  a  perfect  subj.  used  as  a  historical  tense.  B.  266, 

6;  A.  4S5,  C;  G.  513;  H.  550;  Introd.  211:  (10). 
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NOTES 

D123    195  In   £ng.  the   adjectives,  certain,  sure,  positive,  confident, 

conscious,  unconscious,  aware,  unaware,  sorry,  etc., 
in  such  expressions  as  I  am  certain  (=1  know);  I  am 
sorry  (=1  regret);  I  was  made  cjertain  [=1  was  made 
(to)  know  or  I  was  informed],  are  frequently  used  with 
substantive  clauses  as  objects.  Can  you  give  illustra- 
tions? 

D125  199  Quibus  rebus :=by  these  reports.  1.  200.  dum:  denotes  antici- 
pation. 

CHAPTER  XII. 

D126    202  incredibili  lenitate:  abl.  of  quality  or  manner  as  in  D.  126. 

D130    210  impeditos:  opp.  expedites. 

D135    216  sive^-sive:  either — or;  read  ea  pars  Helvetiae  civitadsquae-; 

B.  251,  4,  a;  A.  307,  b,  n.;  G.  616;  H.  399,  3;  HB.  384,  6; 

D.  189,  note. 
D136  219-20  publicas:  against  the  state;  privatas:  against  himself. 

CHAPTER  XIII. 

D142    230  When  a  speech  is  reported  indirectly,  if  the  introductory 

verb  is  in  a  primary  tense,  the  tenses  of  the  reported 
speech  are  unchanged;  if  in  a  secondary  tense,  what 
changes  are  made  in  the  tenses  of  the  reported  verbs? 
223. 

D142^  238  ne  aut  tribueret— aut  despiceret:  direct,  ne  aut  tribueri»— 

aut  despexeris  (or  noli  aut  tribuere— >aut  despicere). 
1.  241.  Quare  :==itaque. 

CHAPTER  XIV. 

D143^    245  Eg  minus:  The  less  (=um  so  weniger);  quod:  because. 

D143^  247  Eg  gravius:  The  heavier   (=desto  schwerer),   lit.  by   this 

much  heavier. 
D143,  247  quo  minus:  the  less  (=je  weniger),  lit.  by  how  much  less — 

in   acordance  with  the   desert  of  the   Roman  people 

these  affairs  had  happened. 
D143^^  252  num    (eum),    deponere    posse:    a    rhetorical    question;    a 

denial  and  a  challenge  to  answer  save  in  the  negative. 
D143^^  253  eo  invito  :=pGpulG  Romano  invito. 
D143^p257  eodem:  i.  e.,  to  the  necessity  for  their  punishment, 

258  quG=ut  eo.  consue8ser==consuevisse. 
D143^^259  his:  the  indirect  object  of  concedere;  impunitatem:  direct 

obj.  of  concedere. 

CHAPTER  XV. 

D148    278  qui=ut  ei,  276,  de  nostris=ex  no8tri8!==nostronim. 

D148    274  cupidius:  too  eagerly. 
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D150    277  sublati:  cf.  elatus.  279  non  num  quam=interdiim. 
D152    280  continebat:=retinebat. 

CHAPTER  XVI — Note  the  emphasis  and  rapidity  of  movement  giv- 
en by  the  historical  infinitive  and  the  omission  of 
conjunctions. 

D159    290  Satis  magna:  large  enough.  293.  Diem  ex  die:  from  day  ta 

day. 

D164    293  conferri,    comportari,    adesse:    was    being    gathered,    was 

being  hauled  together  (to  headquarters),  was  at  hand. 

D165    296  diutius:  too  long.  298.  in  hi8.-=dnter  hos. 

D171    301  cum:  concessive;  could  cum  indicate  circumstance?  neces- 

sario:  urgent. 
accuaat  quod — ^non  sublevetur  tam  necessario  tempore  tarn 
propinquus  hostibus,  cum  (frumentum)  neque  emi 
neque  ex  agris  sumi,  posset;  queritur  multo  etiam  gra- 
vius,  quod  sit  destitutus,  praesertim  cum  (=since) — bus- 
ceperit. 
Note  the  two  interpretations  of  cum  introducing  D.  174 
and  D.  179. 

CHAPTER  XVII — Imagine  that  you  are  Liscus  and  quote  his  speech, 

wherein  does  it  differ  from  the  report. 
D180^    308  plurimum  valeat  :=plurimum  possit. 

privatim:  as  private  citizens. 
D180^    310  ne — conferant:  from  collecting.  313.  quin=that. 
D180^^  ^g317Quin  etiam:  Yea  in  addition  to  this; 

quod— enuntiarit :  as  to  the  fact  that  he  reported  the  urgent 
affair — coactus:    only   when    compelled,    (he   had    this 
defense  to  offer) :  intellegere — etc. 
coactus:  is  explained  by  oratione  Caesaris  adductus,  1.  306. 

CHAPTER  XVIII — Note   the  asyndeton  and   the   consequent  rapid 

movement. 
D185     324  in  conventu^=in  concilio. 

D188     326  reperit  (eadem),  esse  vera  (quae  Liscus  dixcrat). 
D188^  330  parvo  pretio:  means;  See  57. 

The  position  of  nemo  makes  it  very  emphatic. 
D188^^  335  largiter  posse=magnam  potentiam  habere. 
D188^j  336  illic  (=there)  is  an  indecl.  locative  adj.  with  homini. 

illic=illius  civitatis. 
D188     ^^337Collocasse=collocavisse=in  matrimonium  dedisse,  or  nup- 

tum  dedisse. 
D188     340  8UO  nomine:  on  his  own  account,  or  for  personal  reasons. 
D188     342  antiquum=pristinum. 
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NOTES 

D189    347  quod:  may  be  rendered  "why";  or  we   may  supply  thus: 

Reperiebat  etiam  in  quaerendo  (proelio  equestri  ad- 
verso)  Caesar,  quod  proelium  equestre  adversum  paucis 
ante  diebus  esset  factum,  initium  ejus  f ugae  factum  esse, 

etc.  Then  regard  "quod"  as  a  relative  with  its  ante- 
cedent, "proelio''  and  its  modifiers,  "equestri  adverso," 
all  repeated  in  the  relative  clause.  In  translating  omit 
"proelium  equestre  adversum.*'  Upon  investigating  the 
unfavorable  cavalry  battle  which  (unfavorable  cavalry 
battle)  had  been  fought  a  few  days  before,  Caesar 
found  out  also  that  the  beginning  of  this  flight  had 
been  made,  etc.  Cf.  D.  135.  pars  Helvetiae  civitatis 
is  omitted  in  the  principal  clause  and  carried  over 
into  the  rel.  cL 

CHAPTER  XIX. 

Dl^O    354  Accederent:  were  added.  A  deponent  verb  is  one  that  lays 

aside  certain  meanings  for  others-.  Usually  the  passive 
form  lays  aside  its  passive  meaning  for  an  active 
meaning.  Here  accederent  has  laid  aside  its  active 
and  taken  a  passive  meaning.  Fio  also  serves  for  the 
passive  of  facio. 

D190    354  quod:  the  quod  clauses  explain  res. 

D192    361  unum:  one  (circumstance  or)  fact,  (namely);  quod  (=that) 

— cognoverat:  had  learned=knew;  repugnabat:  was 
counteracting. 

D193    364  Divitiaci  animum  ofiFenderet:  would  wound  the  feelings  of 

Divitiacus  or  would  offend  Divitiacus. 

D197    370  ip80=Divitiaco.  372  Apud  se:  in  his  own  presence. 

CHAPTER  XX. 

D200    378  ex  co:=from  that  fact.  381.  quibu8=et  quod  iis. 

D200^   385  gravius:=durius.  eum  locum  r=talem  locum. 

D200j^  386  Neminem  existimaturum,  non — everybody  would  think — . 

In  the  last  ten  lines  observe  the  lively  movement  and 
force  secured  by  asyndeton. 

D205    392  uti-— condonet:  that  he  pardons  the  wrongs  to  the   state, 

and  that  he  ignores  his  own  grief  (in  consideration) 
for  his  wish  and  entreaties. 

CHAPTER  XXI. 

D217    401  qualis  esset  natura:  (of)  what  (character)  was  the  nature. 
D219    403  legatum  pro  praetore:  lieutenant  in  the  capacity  of  a  prae- 
tor. 
D223    409  peritissimus:  See  note  line  101. 
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CHAPTER  XXII. 

D226    412  longius  mille— -passibttsi^longius  quam  mille — passos;  See 

16  and  237^. 
D286    426  eo  die:  See  16  and  237^;  D  282,  1.  489. 

CHAPTER  XXIII. 

D245    439  interclttdi:  the  subject  is  Romanos. 

CHAPTER  XXIV. 

D250^   447  proxime:==paulo  ante. 

D252    452  ip8i^=Helvetii  (in  contrast  to  the  impedimenta). 

CHAPTER  XXV. 

D253  454.5  equis  onwium:  i.  e.  of  all  except  the  cavalry. 

D256    460  quod — ^poterant:  the  fact  that — etc. 

D257    461  Cum  ferrum  se  inflexissent:  because  the  point  was  long  and 

thin  and  the  shaft  was  heavy. 
D259    465  pedem  referre:  to  retreat  or  fall  back  (slowly  and  in  good 

order). 
D260    467  Capto  monte:=cum  in  montem  pervenissent. 
D260    468  agmen  (novissimum) ;  469.  novi8simi8:=novi88imo  agmini 
D261    473  signa  conversa:  the  third  line  at  first  makes  a  right  face, 

completing  the  "about — face"  as  the  enemy  attempts 

to  get   in  their  rear.    474  victi8 — 8ummoti8:=substan- 

tives. 

CHAPTER  XXVI. 

D271  480-1  hoc  toto  proelio:  abl.  of  time.  See  237^^;  the  line  in  the 

diagram  should  run  from  proelio  to  videre  also. 
D273    481  ad==ti8que  ad.  483  e  loco  8uperiore:=de8uper. 
D280    488  unus  e  filii8:=unu8  filiorum. 
D282    490  eaque  tota  nocter=duration  of  time;  cf.  nullam  partem;  See 

D283    492'pervenerunt:  arrived  (safe);  cum:  causal,  explains  their  safe 

arrival. 

D285    493  Lingonas:  a  Greek  ace.  See  S.  P.  I.  21;  Lingones,  occurs. 

D285    494  litteraa  nuntiosque  :=nuntios  cum  litteris. 

D285    496  eo8 — Be  eodem  loco,  quo  Helvetios,  habitunim:  he  would 

consider  them  as  he  did  the  Helvetians:  viz.,  as  ene- 
mies. 

CHAPTER  XXVII. 

D287    499  Qui  cum:=(et)  cum  ei,  501.  locuti=loquentes;  the  present 

part,  of  a  deponent  is  seldom  used. 
D290    503  eo:=in  eum  locum  (in  quo  Helvetii  erant). 
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D291  604  qui  perfugissent:  who  (he  claimed)  had  fled;  informal  indi- 
rect discourse. 

D293    608  quod:  Caesar  is  in  doubt  as  to  the  real  reason;  hence  the 

subjunctive. 

CHAPTER  XXVIII. 

D300    619  quo — ^tolerarent:  characteristic  or   result;    quo=eju8  modi 

ut  (eo). 
D303    623  locuin=fines  or  regionem. 
D306    631  atque:=as,  after  comparisons  of  equality  and  likeness. 

CHAPTER  XXX. 

643  BcUo  Helvetionun:  The  war  against  the  Helvetii. 

545  pro:  in  return  for. 

546  injurus:  D.  81;  126-137. 

547  non  minus  ex  usu — accidisse: — had  turned   out   not   less 

to  the  advantage. 

548  eo  consilio:  heralds  ut — ^inferrent.  etc. 

549  florentissimis    rebus: — ^when/ although    their    affairs    were 

very  prosperous.  See  61  and  73^;  73^=cum  (concessive) 
res  maxime  florerent. 

550  imperioque:  here  imperio=principatu,  leadership.  1st  place. 

551  copia:  sc.  locorum. 

552  opportunissimum:  see  H  and  12.  or  quem   (esse)   oppor- 

tunissimum  judicassent. 
555  sibi:  dependent  upon  liceret. 
557  ex  communi  consensu:  with  common  consent. 
559-60  nisi  (ei)  quibus — ^.560 — (id)mandatum  esset. 
561.2  qui  ante  fuerant  (apud  Caesarem). 

CHAPTER  XXXI. 

565  id:   9,    explained    by   ne— renuntiantur   and   connected   by 

quam  to  id  understood  which  is  explained  by  uti— im- 
petrarent. 

566  After  quam  repeat  contendere  et  laborare. 

567  summum   in  cruciatum   se  venturos: — ^they    should   incur 

very  great — . 
contenderent  translate:  contendissent: 
572  multos  annos :  with  jam  diu,  jam  dudum,  and  multos  annos 
the  pres.=a  perfect;  and  an  imperfect=a  pluperfect. 
Parallel  expressions  are  frequent  in  Anglo  Saxon. 
575  copias:  wealth. 

677  numerum:  render  as  subj.  of  esse. 
578  semel — ^iterum:  again  and  again  or  repeatedly. 

clientes:  Segusiavi,  Aulerci,  Aedui,  Ambari. 
580  omnium — amisisse:  This  is  Hyperbole. 
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681  fractos:  agrees  with  (eos),  the  antecedent  of  qui  and  subj. 

of  coactos  (esse). 
582  hospitio:  hospitality,  a  relationship,  between  nations,  and 

between  individuals,   which  at  that  time  resulted   in 

many    reciprocal    favors    (as    seen   in   the   stories    of 

Knighthood.) 

584  dare — obstrixigere :  complementary  objects  of  coactos  esse; 

they  are  retained  objects. 

585  repetituros:  object  of  obsides  dare  (=pledge  or  promise) 

and  obstringere. 

593  pejus— accidisse :  Lit.  worse  to  have  happened  to—;  Freely: 
the  victorious  Sequanians  had  fared  worse  than  the 
conquered  Haeduans. 

602  neque — ;  neither  was  the  Gallic  land  to  be  compared  to 
the  land  of  the  Germans;  i.  e.,  the  Gallic  land  was 
too  far  superior  to  even  admit  of  comparison.  We  are 
wont  to  state  the  inferior  term  of  the  comparison  first: 
the  land  of  the  Germans  can  not  be  compared  to  the 
land  of  the  Gauls. 

605  ut  semel:  when  once  or  as  soon  as  (once). 

606  quod  proelium.  See  B.  251,  4.  b;  G.  616,  2. 

607  nobilissimi  cujusque:  (of  each  most  noble  man);  of  every 

one  belonging  to  the  nobility. 
613  See  S.  P.  I.  74,  86. 

CHAPTER  XXXII. 

634  absentis==etsi  abesset. 
637  qui  is  causal. 

CHAPTER  XXXIII. 

641  habere  spem=8perare. 

642  facturum  (esse) ;  object  of  "habere  spem." 

643  Et  secundum  ea:  and  in  addition  to  these — ^. 

645  quare — ^putaret:  subst.  purpose  or  characteristic  cl.? 
649  quod:  which   (circumstance) — antec.  Haeduos  teneri— ob- 
sides esse. 

649  in  tanto  imperio— ;  in  so  great  an  empire  (as  that)  of  the 

Roman  people. 

650  Paulatim— videbat;  moreover  (the  fact  that)  the  Germans 

were  gradually  becoming  accustomed  to  cross  the 
Rhine  and  (the  fact  that)  a  great  multitude  of  them 
was  coming  into  Gaul,  he  saw  (to  be)  dangerous  to—. 
653  sibi:  object  of  temperaturos  (esse); — ^would  restrain  them- 
selves. B.  182,  II,  a;  A,  367;  G.  346;  H.  426,  4,  n.;  H. 
B.  362  ? 
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654-6  quin— exirent:  from — agoing;  ut=as. 

658  Rhodanus:  (merely)  the  Rhone— quibus  rebus:  indirect 
object  of  occurenedum  (esse  id);  he  thought  these 
dangers  ought  to  be  met;  lit.  it  was  to  be  run  against 
these  matters  (or  dangers). 

660  8piritus:==arrogantia. 

CHAI'TER  XXXIV. 

662  ut — ^mitteret:  subj.  of  placuit;  he  was  pleased  to  send  mes- 
sengers to  demand — ^ut— dcligeret;  (ct  qui  diccrcnt==) 
I  and   to   say: — velle— agere — summis   utriusque    rebus: 

affairs  of  supreme  interest  to  both. 

666  Si  quid— esset:  If  anything  from  Caesar  had  been  necessary 
to  himself,  he  would  have  come  to  him;  si  quid — ^vclit 
— oportere;  lit.  if  he  wanted  him  (for)  anjrthing;  rend- 
der: — if  he  wanted  anything  from  himself  (=Ariovis- 
tus),  it  behooved  him  to  come  to  himself,  venire  is  the 
subject  of  oportere. 

672  quid — ^negoti  esset:  subj.  of  videri;  minim  is  predicate  of 
videri. 

CHAPTER  XXXV. 

675  Quoniam — rcfcrret,    ut — gravaretur   neque — ^putaret — affec- 
tus    (cum— esset),    haec    esse,    quae— postularet:    678 
hanc=talem. 
In  as  much  as  he  returned  this  (sort  of)  gratitude  (name- 
ly) that   (when)  invited  to  come  to  a  conference  he 
refused  and  he  did  not  think  it  ought  to  be  spoken  or 
investigated  by  himself  concerning  a  matter  of  mutual 
interest,  (although)  having  (or  he  had)  been  treated 
so  kindly  by  himself  and  the  Roman  People  (since/or 
in  that  in  his  consulship  he  had  been  called  king  and 
friend),  these  were  what,  he  demanded: 
a£Fectus=etsi  affectus  esset,  even  if  he  had  been  treated. 
cum=8ince=in  that;  cua!i — appellatus  esset  explains  affec- 
tus. 

685  reddere  is  the  subj.  of  liceret;  illis:  indirect  obj.  of  liceret, 
but  it  also  represents  the  subject  of  reddere;  see  In- 
trod.  210. 

687  lecisset:  represents  a  future  perf.  Ind.  of  direct  disc.  sibi=» 
Caesar. 

683  sese:  is  held  in  suspense  by  the  quoniam  cl.  and  repeated 
in  "se"  the  subject  of  neglectunim  (esse). 

691  quod=quantum  (==as  much  as/or  so  far  as) ;  See  9. 
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CHAPTER  XXXVI. 

699  qnem  ad  modiiiii=accQrdiiig  to  what  manner;  cf.  qiioiiiodo. 
se  impediri  oportere=se  debcfc  inpediii;  See  sec  211. 

703  siio=his  (=Caesar's). 

704  qui  (=ciim  e^=since  they)  is  cansaL 
706  injuria:  abl.  of  mannei=adv.  unjustly. 

si  in  eo  manerent:  if  they  remained  (steadfast )»  in  that — 
qood  conveniaset:  which  had  been  agreed  upon;  what  is 
the  Lit? 
709  Qnod— denmtiaret:   (In  answer  to  the)  fact  that  Caesar 
del  cared —  aibi^Ariovistiia;  ana  refers  to  neminem. 

711  congrederetnr:  represents  an  imperative  of  direct  disc. 

CHAPTER  XXXVII. 

712  (]i]id=quanti]m. 

717  Haedoi  (veniebant)  quaeatum;  S.  P.  I.  79. 

718  transportati  easent.  inf.  ind.  disc. 

720  Treveri  (veniebant  quaestnm);  ad  ripas;  not  both  the  right 
and  the  left  banks  but  the  right  only.  See  1.  740. 

723  ne  posset  resisti  (eia  42):  lest  they  could  less  easily  be 
resisted — ;  lest  it  could  be  resisted  to  them  less 
easily;  Remember  that  all  in  trans,  ver'bs  that  take  the 
dative  in  the  active,  are  used  impersonally  in  the  pas- 
sive and  retain  the  indirect  object  in  the  dative. 

CHAPTER  XXXVIII. 

730  Vesontionem:  on  the  site  of  the  modern  Besancon  quod: 

why  neut.?  92,  104. 
The  relative  clause  is  not  a  part  of  the  announcement  to 
Caesar. 

731  Id:  the  seizure  of  Veaontio.  Id  ne  accideret:  subject  of 

praecavendum  (esse);  by  Prof.  Dr.  Franz  Ftigner.  Id 
ne  accideret  is  regarded  as  the  object  of  praecavendum. 
This  would  require  either  that  it  should  be  the  retained 
object  of  praecavendum  in  the  passive  or  that  prae- 
cavendum be  regarded  as  the  gerund=a  aeeing  (Id  ne 
accideret)  ease  sibL 

732  magnopere    aibi   praecavendum    (eaae):    great   precaution 

should  be  taken  by  himself. 

733  Namque:  and  (he  thought  great  precaution  should  be  tak- 

en by  himself)  for — ;  using  the  -que  is  equivalent  to 
repeating  the  statement  for  which  Nam-  introduces  the 
reason. 

734  facultaa:  supply  or  abundance=copia. 
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736  ut— circumductum:  as  if  drawn  around. 
738  ampUus:  See  B.  217,  3;  A.  407,  c;   G.  296,  R.  4;  H.  471,  4; 
H.   B.  416,  d. 

740  radices^-ripae :  if  by  ripa,  we  mean  a  section,  and  by  ripae 
two  different  sections  of  the  same  bank,  them  ripae 
may  be  the  subject  (Caesar  so  uses  ripas  in  1.  720);  if 
however  ripae  is  used  to  refer  to  the  opposite  banks 
of  the  river,  it  is  not  possible  to  read  ripae  as  the 
subject  of  contingant;  if  this  view  be  taken,  radices 
must  be  read  as  the  subject  of  contingant  and  ripae 
must  be  regarded  as  the  dative  singular  with  contin- 
gant. 

CHAPTER  XXXIX. 

751  tantua— occupavit:  the  principal  clause  to  the  Dum  clause 
above.  Define  Litotes.  Point  out  the  figure  in  this 
chapter. 

756  alius,  alia,  illata:  one  advancing  one  cause,  (another  advanc- 

ing another  cause),  which  he  said  was  a  necessary 
(reason)  for  his  departure. 

757  qiiam— diccrct.  B.  286,  1.  a;  A.  540,  N.  2;  G.  541,  N.  3;  H. 

588,  II,  1;  H.  B.  535,  2.  b.  N.;  also  B.  323;  A.  592,  8, 
N.;  H.  649,  I;  H.  B.  535,  a. 

769  rem  frumentariam:  B.  374,  5;  A.  576;  G.  468. 

772  lore=futuro8  esse:  the  soldiers  would  not  obey  the  com- 
mand and  would  not  advance  (the  standards). 

CHAPTER  XL. 

775  usually  only  the  centurions  of  the  first  rank  were  admitted 
to  councils  of  war.     How  many  centuries  and  centu- 
rions in  each  legion? 
776-8  quaerendum   (esse):  the  subject   is  the   indirect  question 
quam— ducerentur. 
quod— putarent:  When  the  speaker  quotes  a  reason  given 
or  felt  by   himself   on   a   former  occasion,   the  quod 
clause  is  in  effect  a  reported  or  indirect  speech  and 
hence  takes  the  subjunctive. 
781  persuaderi:  impersonal;  subject  is  repudiaturum  (esse). 
786  factum  (esse)  periculum:  a  trial  had  been  made. 
789  meritus  (esse):  meritus,  as  the  predicate  of  a  compl.  infin. 
agrees  with  the  subject  of  the  principal  verb:  videbatur. 
facttui  (esse)  periculum.  nuper:  15  years  previously,  in  the 
servili  tumultu:  in  the  uprising  of  the  slaves  headed 
by  Spartacus. 
quos:  antecedent  implied  in  servili  (=servorum). 
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792  haberet:  observe  that  the  verb  expressing  a  general  truth 

obeys  the  law  of  sequence  of  tenses.  What  is  the  usage 
in  English? 

794  hos:  antecedent  of  quos,  in  793. 

793  adversum  proelium:  see  chap.  31. 

795  quibuscum:  modifies  congressi;  the  relative  must  be  re- 

peated in  the  ace.  quos,  as  the  direct  object  of  super- 
assent. 

802  desperantes  et  disperses:  agree  with  eos  (=Gallo8)  obj. 
adortum  and  vicisse. 

804  Cui  rationi — ^hac:  for  hac  ratione  cui:  Not  even  (Ariovis- 
tus),  himself  thought  that  our  armies  could  be  taken 
by  this  strategy  for  which  there  might  have  been  an 
opportunity  in  contending  against  barbarous  and  un- 
skilled men.  locu8=place  or  opportunity. 

807  (eos)  Qui — ^facere:  timorem — simulationenir— €onferrent= 
pretended  to  fear;  Those  who  pretended  to  fear  on 
account  of  the  supply  of  grain  and  on  account  of  the 
narrows  of  the  march  acted  insolently. 

809  desperare  aut  praescribere :  complimentary  infinitive?  with 
videbantur.  See  Sec.  207. 

814  Quod — dicantur:  As  to  the  report  that  they  would  not  be 

obedient  to  the  command  nor  advance, 
audientes:  nom.  pi.  pred.  of  fore  (=futuri  esse)  compl.  of 
dicantur.  See  B.  332,  c;  A.  582;  G.  528;  H.  611;  HB. 
590,  1. 

815  (se)  scire:  Supply  eis  as  antec.  of  quibuscumque  and  de- 

pending on  defuisse. 
Either  by  reason  of   mismanagement  fortune  had  failed 
those  (to)  whomsoever  the  army  had  not  been  obedi- 
ent or  owing  to  the  discovery  of  some  crime  avarice 
had  been  proved   (against  them). 

818  perpetua  vita:  abl.  of  duration  of  time.  This  construction 

occurs  sometimes  especially  when  the  noun  is  modi- 
fied by  totus  or  perpetuus. 

819  Helvetionim:  against  the  Helvetians. 

820  quod— -coUaturus  fuisset:  what  he  had  intended  to  post- 

pone; se  repraeresentatiirum  (esse):  he  would  do  at 
once. 
822  quam  primum:  as  soon  as  possible.  (=quam  celerrime). 

officium:  sense  of  duty,  loyalty. 
824  Quod — sequatur:  But  if  no  one  else  would  follow. 

praetor  had   meant  general;   hence  a   praetorian  cohort 
meant  a  general's  bodyguard. 
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CHAPTER  XLI. 

885  primonim  ordinum  centtirionibtt8=primanim  centurimruxn 
centurionibtts. 

836  egerunt:  arranged,  dc  samma  belli:  concerning  the  man- 
agement of  the  war. 

840  habere  fidem  ei=confidere  ei:  See  41. 

quod— habebat:   because   of    (all)    the   Gauls  he  had  the 
greatest  faith  in  him. 

843  com  iter  non  intermitteret:  when  the  march  had  not  been 
interrupted.  Ariovistus  was  perhaps  near  Colmar,  and 
Caesar  some  place  between  Ostheim  and  Gemar  on 
the  Fecht  River. 

CHAPTER  XLII. 

847  id:  subj.  of  fieri:  which  is  subj.  of  licere. 

848  accessiaset:  Caesar  is  the  subject. 
851  petenti:  sc.  ei;  ultro:  voluntarily. 

862  in  apem  veniebat:  he  was  beginning  to  hope. 

spem,  by  reason  of  its  verbal  force  takes  as  an  object  fore 
whose  subject  is  the  clause:  utiF— desisteret 
869  uterque— Teniret:  each  should  come.  This  may  be  regarded 
as  a  subst.  clause  or  as  the  indirect  for  uterque— 'Veniat 
146^.  let  each  come,  he  would  come  on  no  other  terms. 
862-4  he  decided  it  was  most  convenient  (best)  to  take  from  the 
Gallic  horsemen  all  their  horses  and  to  place  thereon 
(=?=eo=equi8)  the  legionary  soldiers. 

865  itnponere:  subject  of  esse. 

866  Quod  cum  fieret:  while  this  was  being  done. 

869  (esse)  polUcitum  et  rescribere:  objects  of  dixit,  (esse)  habi- 
turum:  the  object  of  (esse)  policitum^  he  had  prom- 
ised that  he  would  have  the  10th  legion  in  the  capacity 
of  a  bodyguard,  he  was  enrolling  them  as  equites. 
(^horsemen  or  knights,  i.  e.,  members  of  the  rank  of 
nobility). 

CHAPTER  XLIII. 

871  terrenus:  i.  e.,  neither  wooded  nor  rocky. 
879  Ubi  eo  ventum  est:  When  it  was  come — ^/When  they  ar- 
rived there. 
881  quod  (appellatus  esset)  amicus:  See  D.  ^^3^^^^. 
quod  munera  missa  (essent). 
888-6  tribui:  compl.  inf.  obj.  of  consuesse.  See  sec.  207.  quam: 
how. 
ilium— consecutum  (esse):  he  had  secured — . 
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causae— intercederent:  — reasons  for  friendship  existed  be- 
tween themselves  (=the  Romans)  and  the  Haedui. 
quae—,  quotiens,  how  often  (=how  many),  quamque  hon- 
orifica — facta  essent.  what  decrees  of  the  senate  had 
been  made,  how  many  and  how  honorable  decrees  of 
the  senate  had  been  made. 
889  ut.'=how,  introd.  ind.  quest.    See  1.  972. 
894  Quod:="what"   if  rendered   before  its  antecedent,  id,  or 
"which"  if  rendered  after  its  antecedent. 

CHAPTER  XLIV. 

904  magna  spe  magnisque  praemiiszHendiadya,  great  hope  of 
great  rewards. 

912  velint,  velint,  pejMnderint;  the  present  and  the  perfect 
where  we  should  expect  the  imperfect  and  the  plu- 
perfect decertare:  retained  obj.  of  paratum. 

916  dediticii:  also  dedititii. 

923  quod — ^intulerit,  sed  defenderit.  The  fact  that  he  fought  not 
on  the  offensive  but  on  the  defensive. 

928  ut:=as  or  just  as. 

CHAPTER  XLVI. 

970-3  qua  arrogantia  Arioviatus  usus:  with  what  arrogance  Ario- 
vistus;  lit.  Ariovistus  usi^g  what  arrogance.  See  67; 
utor  in  vocab. 
972  ut:  here  and  in  the  next  line  ut=how  and  introduces  an  in- 
direct question. 
973-4  exercitui  injectum  est:  freely,  the  army  was  inspired  with 
etc.,  give  the  lit. 

CHAPTER  XLVII. 

978  uti^-constitueret:  obj.  of  an  implied  request. 
982  quin— conicerent:  from — hurling. 

B.  295,  8,  a;  A.  558;  G.  655,  1;  H.  695,  2;  HB.  602,  8,  b. 
988-9  qua  multa — utebatur:  which  Ariovistus  was  now  speaking 
freely  or  fluently. 
990  mittere  G.  V.  Procillum  et  una  Marcum  Metium:  subject 
of  visum  est;  of  which  commodissimum  is  the  predi- 
cate. 
992  diceret:  freely,  had  to  say. 

995  conantes:  sc.  eos;  he  prohibited  them  when  they  were  try- 
ing to  speak — .  ^ 

CHAPTER  XLVIII. 

1002  supportaretur:  subj.  by  attraction.  See  166;  A.  342;  G.  629; 
H.  529,  II. 
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1006  uty  si  vellet— contendere,  non  deesset.  180.  Ut  non  is  here 

used  instead  of  ne,  because  the  negative  is  quite  closely 

connected  with  the  verb. 
.   1010  quoB  singulos:  whom  one  at  a  time;  singuli  delegerant: 

they  one  at  a  time  had  chosen—^. 
1013  quid  erat  durius:  if  there  was  anything  harder  (than  usual 

to  be  done). 
1014-15  si  quo  erat  longius  prodeundum  aut  celerius  recipiendum — : 

if  anywhere  it  was  to  be  advanced  rather  far  or  to  be 

retreated  rather  quickly — . 

CHAPTER  XLIX. 

1018  ne— prohiberetur:  the  principal  clause  is  locum  delegit— 

venit. 
1025  milia  expedita=light  armed  thousands. 
1025  sedecim  milia  expedita  (hominum);  sixteen  thousand  light 

armed  men. 
1028  opus  (munitionis) :  the  work  of  fortifying. 

CHAPTER  L. 

1038  They  fought  sharply  on  both  sides — .  Lit.  it  was  fought 
bitterly — . 

1043  proelio  non  decertaret;  — ^would  not  fight  (it  out  in)   a 

decisive  battle. 

1044  quod — ut — :  the  quod  cl.  explains  causam  and  the  ut  cl. 

explains  consuetudo. 
1044-5  matres  familiae:  the   matrons.   Germans   accredited  their 

women  with  prophetic  powers.  See  Tacitus,  Germania, 

Chap.  8. 
1046  utrum — ^necne;  whether  or  not  a  battle  was  to  be  fought 

with  advantage.    What  is  the  literal? 
1048  contendissent:   represents   a   future   perfect   indicative   of 

direct  discourse. 

CHAPTER  LI. 

1051-3  quod — ^valebat:  because  in  comparison  with  the  number 
of  the  enemy  he  availed  less  (=was  weaker)  in  the 
multitude  (=number)  of  legionary  soldiers. 

1059  Eo=raedis  et  carris:  therein,  i.  e.,  in  the  wagons  and  carts. 

1060  proficiscentes:  agrees  with  (eos),  the  object  of  implora- 

bant. 

CHAPTER  LIL 

1063-4  Caesar— praefecit:  in  charge  of  the  single  legions.  Caesar 
placed  single  lieutenants  and  a  quaestor.  It  seems  that 
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five  legions  were  placed  under  one  lieutenant  each,  and 
the  sixth  was  assigned  to  a  quaestor,  who  was  gen- 
erally the  quarter  master.  Previous  to  the  Gallic 
campaign,  each  legion  was  assigned  to  one  of  six 
tribunes,  each  in  turn  commanding  for  two  months. 
1065  a  dextro  comu:  on  the  right  wing. 

CHAPTER  LIII. 

1082  destitemnt:  like  coepi,  destitenint  takes  the  infinitive  as 

an  obj.  230. 
1086  Ariovistus  disappears  until  we  hear  of  his  death  4  years 

later  in  Book  V. 
1089  Generally  only  the  chiefs  among  the  Germans  practiced 

polygamy. 
.1091  duxerat  (in  matrimonium) :  he  had  married. 
1092  Duae  (fuenint)  filiae;  altera  (filui)  occisa  est*  altera  filia 

capta  est. 
1098  honestiBaimum:  most  honorable. 
1102  He  said  the  lots  had  been  consulted  three  times  in  his 

presence  as  to  whether  he  should  be  put  to  death  by 

fire  immediately  or  kept  until  another  time. 

CHAPTER  LIV. 

1113  ad  conventUB  agendos:  for  conducting  the  assizes  or  hold- 
ing court.  See  Gallia  in  the  Vocabulary.  The  defeat 
of  Ariovistus  ended  German  interference  in  Gaul  until 
the  fall  of  the  Western  Empire  in  476  A.  D. 
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cr 

V 

c 
c 


II 
CO 

E 


o 


lOM 


C   C         P 


»■*<  1-4  i-H 
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SYNOPSIS  OF  LATIN  GRAMMAR"  PART  I  .  _ 
A  Npon  (boiii«b)  ii  the  tume  bj  wbicb  we  Idbow  a  person,  place,  thiBf,  qoality,  act:>Victoria,  Roma,  poeta,  teoiplam, 
altitvdo,  beiglit  or  depth,  jnstitia,  justice;  coBTontas,  aa  assemblj  (-inc). 

A  Proper  (proprJift-ova).Novn  has  a  particolar  name  of  its  owB:-ConieUa,  Conaeliva,  Caesar.  _ 

A  CommoB  Nona  has  no.  particular  name  of  its  own.    Its  name  is  common  to  each  of  a  gronp  or  class  of  noons,  and  is 

not  pecvliar  to  anj  one  of  them:-poeta,  nanta,  sailor,  agricola,  farmer. 

In  Latin  there  are  B  declensions,  distinguished  by  the  endinn  of  the  GenitiTe'  Singular ^- 
The  GenitiTO  Singular  of  the  I  Decl.  is  -ae;  II,  4;  HI,  -is;  IV,  -us;  V,-ei  or  S. 


Nouns  of  the  I  decL  with  the  nom.  sing,  endingin  -a  and  -«,  are  fern.;  -as  and  -es,  masc.  Nouns  of  the  II  decl.  in  --er, 
-ir,  -us,  -OS,  are  masc.;  -om  and  -on,  neot.  Nouns  of  the  HI  decl.  in  -o,  -or,  -os,  -er,  -es  (gen.  -dis,  -itis),  are  masc.; 
-as  (gen.  -atis),  -es  (gen.  -is),  -is,  -js,  -z;  s  (after  a  cons.);  -do  and  -go  (gen.  'inle);  abstracts  and  colIectiTes  io;  -us 
(gen.  -utis,  -udis)  are  fem.  Nouns  in  -ar,  -ur,  -us  and  -C,  -i,  -t,  -j,  -I,  -a,  -n,  -e,  are  neut  nouns  of  the  V  decl.  in  -es 
are  fem.  '  When  appointed  dies  is  fem.;  otherwise  it  is  masc.  The  names  of  riTen,  winds,  months,  are  mostlj  masc.; 
of  countries,  islands,  towns,  fem.;  bj  exception  poeta,  nauta,  agricola,  incola  (inhabitant),  Sulla,  Messala,  Galba,  Belgae, 
-arum,  the  Belgians;  Celtae,  -arum,  Kelts  are  bmsc.  decline  Belgae  and  Celtae  like  the  pi.  of  poeta. 

Like  serra,  -ae,  f.  serrant,  decline  all  nouns  in  **-a;**  fem.  adjs.  and  participles  in  **-a.*'    Like  serrus,  -i,  m.  senrant. 


decline  all  nouns  in  **^s,  -i;**  masc.  adjs.  and  participles  in 


**. 


»t 


"-um.»* 


Like  tempium,  -i,  n.  temple,  decline  all  nouns  in  *^-um. 


Meus  and  nouns  in  -ius  have  toc.  -i :  mi  Hit.     Nouns  in  -ins,  -ium  have  G.  -7 


-i;"  neat.  adjs.  and  participles  in 
(not  if,  as  adjs.). 

Like  bonus,  -a,  ^um,  decline  all  superlatives  (altissimus,  -a,  -um,  bluest,  deepest).  All  pexf.  part,  (amatus,  '-a, 
(haTing  been)  loved;  monitus,  motus,  rectus,- anditus,  captus).  All  fut.  act.  part,  (amatur  ^us,  -a,  -um,  about  to  love; 
monitums,  moturus,  recturvs,  auditurus,  capturus).  AU  fut.  pass.  part,  (amandus,  -a,  -um,  to  be  loved;  monendus, 
movendus,  regendus,  audtendus,  fadundus.)  Poss.  adjs.  me-us,  -a,  -um,  mj  (sing,  antec);  tu-ns,  -a,  — um,  thj  (s. 
antec.) ;    su-us,  -a,  -um,  his,  her,  hers,  its,  tbeir,  theirs  (s.  or  pi.  antec.).     All  pronouns  are  quite  similar  to  bonus  in  decl. 


Like  ster,  atra,  atrum,  dark,  decline  ntger,  black;  noster,  -tra,  -trum,  our,  ours  (pi.  antec).  Tester,  Testra,  Testrum,  jour, 
yours  (pi.  antec.).  These  nine  adjectives  have  -ius  in  the  gen.  S.  and  -i  in  the  Dat.  S.;  -uaus,  27  one,  |^.  alone;  solus, 
alone;  totus,  whole;  alius,  any;  nullus,  sot  any;  alius,  alia,  aliud,  another;  alter,  altera,  alteram,  the  other;  uter,  utra, 
utrum,  8,  which  (of  the  two);  neuter,  neutrs,  neatrum,  neither.  See  S.,  P.  I.  8,  9,  28,  27,  32.  In  the  dat.  and  abl.  pi. 
fiUa,  and  dea  have  -abus. 


8  An  adjective 

1  describes  or  limits  a  noun  or  pronoun 

and  agrees  with  it  in  gen.  num.,  case. 

7S.  F. 

1 

F.  1         M.  2          M.  2 

M.  1 

M.  2        M.  2 

M.  2           N.  2 

N.  2 

N.  2 

M.2 

Galli-    good        good         slave 

poet           boy        field 

man      temple 

good 

gift 

god 

N.    serr-a    bon-a;    bon-us     serv-us 

poet-a      puer        agar 

vir;         templ-um 

bon-«m 

don-um 

de-US 

V. 

-a 

-•; 

-e             -e 

-a      puer         agar 

vir; 

-um 

-um 

-um 

(-«) 

Ace. 

-am 

-am; 

-um          -um 

-am   puer-um   agr^um 

vir-M|m; 

-um 

-um 

-um 

-um 

Gen. 

-ae 

-ae; 

-7            -T 

-ae            "^             "** 

-1             -1 

-T; 

-7 

-7 

-i; 

-7 

Dat. 

-ae 

-ae; 

-^            ^ 

-ae 

-^            -Z 

^; 

^ 

-^ 

-^l 

-^ 

Abl. 
PI. 
N. 
V. 

HT 

-»            -^ 

-T 

-«            -Z 

-V 

-V 

-V 

-ae 
-ae 

-••; 

-ae; 

n             -I 
-1             -1 

-ae 
-ae 

-1          -1 

1 

-a 
-a. 

-a 

do-L4LdC 
de^dCdu 

Aec. 

-as 

*5*» 

-js           -5« 

-as 

-OS           -5s 

^■rf^A  * 

-a 

-« 

Gen. 
Dat. 

-^' 

'^r- 

-jrum       -H^rum       -^&um 

-9rum     Hirum     -^Rrum: 
-7s         ^s          -:&; 

•^rum 

-IS 

-?Riim     Hfrai 
^          -&; 

"de^SS'"" 

Abl. 

-Ts 

-i; 

^s            -Ts 

-is 

-7s                -IS 

-Ts; 

-7s 

-& 

-Fs; 

d^7^'i 

8  good 

M 

F. 

N.  free  M. 

F. 

N.  4srk    M. 

F. 

N. 

M. 

F. 

N. 

N.  bon 

-us 

—a 

-um  liber 

liber-a      Uber-um  ater 

atr-a         atr-um 

uter 

utr-a 

utr-um; 

V. 

-e 

-a 

-um  liber 

-a 

-um  ater 

-« 

^um 

uter 

—a 

-um; 

Ace. 

-am 

-am 

-:Bm  Uber'^m 

-am 

-^m    atr-^m 

-am 

-«m 

utr-um 

-pa» 

-am\ 

Gen. 

"i 

-ae 

~t              "? 

-ae 

-T           -T 

-ae 

-i^ 

^us 

^ 

Dat. 

"5 

-^e* 

-o             -5 

-ae 

"^           -o 

*4* 

"5 

-l^ 

-j_ 

^ 

AM. 
PI. 
N. 
V. 

-5 

"• 

-5             -o 

-^ 

Jo            -o 

-a 

-5" 

-7 

-a 

-o; 

•I 

• 

-1 

-ae 
-ae 

-a              -5 
-a               -i 

— ae 
-ae 

-a            ^ 
-a            -1 

-ae 
-ae 

3j[ 

f 

-ae 

Ace. 

-^ 

-is 

-a             -OS 

-as 

-a            -^s 

-as 

.a 

-OS 

HM 

Gen. 
Dat 
AbL 

yun 

I   ^pmm 

~2nim       -^rum       -arum 
^             %•            -J« 

—IS                -IS                -u 

Trum     -^rum     ^rum 
-HS           -Ts           -7s         ' 
^s           ^s           ^ 

t 

— orum     — aru 

5     ^ 

■f 

1 

Another 

Ths 

t  other 

^ 

M.  aUus 

alia 

aliwi; 

'Jter 

altera 

alterum 

un 

-us, 

,  — a,  — UBB 

[ 

OBO,  atone 

A.   alium 

aliam 

aUnd 

alterum 

dtteram 

alterum 

uU 

r9» 

1,  -im,  - 

"SflS 

any. 

G.  altfnns  or 

:d.  am 

(atiuf  seldom) 
alT                  aln; 

alters 
aM^ 

altof  un 
altar 

altoSis 
altari 

null 
sol 

t 

^^.-- 

■J*«*f. 

JL  aUo 

aUa 

alio. 

altera 

aHerir 

altera; 

lot 

-*■»  -* 

J 

wnoiOa 

•* 
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THIItD  DECLENSION. 
10    CoBtofumt  Stems 

wi|iter/y.  S.      Pr.  chief,  ?:/]!.  sofdiiBr,  li.'ageTF.  stone,  M.  marsh,  F.  lan^,  F.  kincM.  leader,      M/F. 

N.V.hiem-^        •rcs;  ]irince|H«,  :,siilc!l-«,     aeta/-s,  lapi^s,  paluf[-s,  lex  (es)  rex  <gs)  .dux  (cs) 

Ace.         -em    -Ct;   ^iiicip-em,milit^emj  aetat-em,  lapid-em,  palnd-em,  -lef-em,    reg^m>    duo-em; 
Gen;        ^      *^iuii;.            -As,           -Js,           -is»             "1%               -:1s,  -is;'  -:is,  -is; 

Dat.        -i         -ibue;  -i.  -i,  -i,  ^,  ^.  a,  -1,  41 

Abl.  -*        -ibus;  -e,  -e,  -e,  -<,  -e,  ^-e,  -e,.  -e; 


11    judge,  M/F..  dog,  M/F.  old  mao,    lion,  M.  maiden,  F.  consul,.   M.  gander,  M.  fa^lier,  mother,      brother, 
N.  V.  judex  (cs>  can-is,    sen-ex,       leo,         Virgo,      consul,         anser,         pater,  Ikf,- mater,  P.     f rater,  M. 
Ace.  'judic-em,       -em.       -em,    leon-em,  virgin-em,         -em,  -em,  patr-em,  aatrHMu,      fratr-em; 

Gen.  MS,         .-4s,  -w,  -ms,  -Is,  -4b,  -Am,  -4ij  r^s,  -^is; 

Dat.  -ij  -1,  -1,  -i,  -i,  -I,  -i;  7!,  m,  -i; 


Abl. 


MS, 


-e. 


-e. 


>  12  •' sister,  F.  wife,  F.'merchant,  flower,    praise      guard,         ram, M.  companion,  com.* 
K.V.  soror,  uxor,  mercator,  M.      flos,  F.     laus,  F.  custos,  c.       'arie^,      vomef,. 
Ace.         -em^         -em,~       -em,    flor-em,' laud-em, custod-em,  ariet-em,  comit-em, 
Gen.        'pf'  -jp,  -iP.  TJP.  ri^  "4-*»  '4*»  "i** 


Dnt. 

aA. 


•I. 


-4P» 
-I. 


-e. 


? 


-1/ 

-e. 


-I, 


-T 


-1. 


PI.      S.    no  PL 
-Js,  luster; 
-es,  .  lov-em; 
-lim,         -is; 
-ibHti       71; 
-ibtts,       -e; 


1^-  Neuters  :- 
name,  N.  Sing 
N.V.A.  nom^n, . 
Gen.  nomih-^s^ 
Dat.  -I," 

Abl.  -e. 


PI.  head,  N.  leg,  N.     work,  K.      body,  N.      oak,  N.  lightning,  N. 

-a;    c»put,  criis,           opus,,^      corpus,         robur,        fulguir, 

-um;  capit-U,  crur    -ns,      oper-|U,   corpor^si     roboTHt,    fu^gq^a, 

-ibus,         -I,  -1,               -i,               -I,             '-7,               -I, 

-ibus;        -e,  -e,              -e,              -e,              -e,              -#, 


way/march,  N. 
iter; 
itiner  -u; 


14    I  Stems  have  -ium  in  the  Gen.  PI.,  -i  in  the  Dat.  Sing,  and  sometimes,  -im,  in  Ace  S. 


16  .sea,  N.  S. 

N.  V;  A.  mar-e. 
Gen.  -ip, 

Dat. 
Abl. 


r-e, 

I 


PI.  animal,  N.  S.    spur,      signal,  N.      pattern,  N.  tribunal,  H. 
-ia,  animal,        calcaf,.         insign-e,  exemplar,  tribunal,, 
-ium,  -Is,  -is,  -is,  ^s,  -Is, 

-ibus,         -£  -i      .        ^  -I. 


-4bvs, 


-li 


^ 


"^t' 


^ 


seat,  N. 

plural; 

sedil-e. 

sedil-ia; 

"4«» 

•  -iitm?* 

:t 

Tibus; 

-ibus;. 

■    ■!    ■ 


16    Mixed  Sterns:-^ 

ship,.  F.        tower,  -F.  shower, 

N.  V.  nav-is,     turrets,  imber. 
Ace.         -•m/-im,-im/-em.imbff-em, 
Gen.         -iji,           -ip,  -4?, 

Dat.         -I,  -I,  -I, 

Abl  -e/-l,        -e/-i,  -e/-^. 


M.  ffre,  .M.  end,  Fl  night, 
ign-ia,         (in-4s,  nox  (cs> 
—em,  —em, 

-4Pt      .    -ift 


-e/4. 


^     -i. 


F.  dtj,  F.  force,       Pl._      thirst,  F. 
urb-s,       vis,  vir^es,         sit-is; 
-em,    vim,     -es,  -im; 

-U      (icis),     -ium,  -4s? 

-i*      (^»      -ibus,         -1; 
-e,       Vi,        -ibus,         -i; 


17        Decline      with  -ium      in      the>     Gen.  PI.  :- 
1/10  of  a  legion;      frons,      frontis,     ^.  forehead; 
ars,  artis,      F.  art;  skill;      valUs,-is,      F.  valley; 


ci vitas, -atis,  F.  state;  cohors,-  cohortis,.  F.  cohort; 
hostis,  bostis,  M.  enemy.;.  .pAr9»  partis^.  F*  psrt; 
mens,      mentis,      M.  mountkid;      pons,  pontis,  bridge. 


acr^em, 


t 


18    sharp,  M.        F.  H.  sad,  M*  F 

N.  V.  acer,  acr-is,     acr-e,    trist-is, 

Ace. 

Gen. 

Dat. 

Abl.. 

PI. 

N.  V.  -es. 

Ace.  -es. 

Gen.  -ium, 

Dat.  Abl. '  -thus. 


N.      swift,  M.        F. 
-e,  celer,       celer-is, 


-em. 

-e. 

-em, 

-<• 

-i». 

•4S» 

-es. 

-I». 

-is. 

-i«. 

-es. 

"ium. 

-ium, 

-ium. 

-ibus. 

-ibus. 

-ibus, 

-I. 


-la, 

-ia. 

-ium, 

-ibus, 


-em. 


-em, 

t 


N.  Incky,  M.  F  N. 
-e,  felix,  felix, 
-e,  lelic-em,  f ettx, 
-is,         -4s,  feUc  -4P, 


-4» 
-I. 


sr* 
-«S, 

-ium, 
-ibus. 


-ium, 
-ibus. 


-i«» 
-i«. 
-ium, 
-ibus. 


-5». 
-es, 

-ium, 

-ibus. 


plur. 
-la, 
-ia^ 
-ium, 
-ibus. 


plus; 
pluris; 

plnre; 

-C8,  -ia; 
•es,  -ia; 
•ium, 
-ibus. 


19    Like  amans,  decline     all  pres.  participles.    Like  fortior,  decline  all  comparative  adjs. 


M.  F.    PI. 


amant-es. 


iDVinf ,  M.  F.  N. 

K.  V.  amans,         amans, 

Ace     amant-em,  amans,  -es. 

Gen.  -iPf  ■  amant-4s,  -ium, 

Dat.  -i,  _  -T,  -ibus, 

Abl.  -e  -i,  -e/-i,  -ibus. 


N.    brave,  strong,  braver, 
-ia,    fort-is, 
-ia,         -em, 
-ium,      -is, 
-ibus,      -T, 
-ibus,      "M, 


N.  PI.     M.  F.  N. 

i,fort-ior,  fort-ius,  fort-ior-es,  -ior  -a; 

,  -em,       -ius,       -ior-es,  -a; 

_  -ioi^is,         -um,  -um; 

-i'  -i,  -iof^,  -ibus,  -ibus; 

-4,  -e,  -ior-e,  -ibus,  -ibus; 


-is 


Decline ^-atrpx,  M.  F.  N.,  atrocis,  fierce;  egens,  M.  F..  N.,  egentis,  needy;  concors,  concordis,  harmonious; 
praeceps,  praecipitts.  headlong;  lens,  euntis,  going;  par,  g.  paris,  abl.  pari,  equal;  uber,  ube^s,'abLiiberi.jertilev. 
rich;  ?etns,  M.  F.  N.,  Gen.  veterii,  AbL  veter-e/veteri,  old. 
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Pourtli'and  Fifth  Daolansion 

CO  Aaua,needle;trlbua,trll>e;iiiaim8,hand;portloii8,oolonxiada|doiini89-ii8/-i\hon^  -uuv 

Idaa(tho  dlTldlng/dlTlolonHho  l6th  ofHoM.f  July, Oot. and  isth  of  others, are  feminine. 
Cultu«,oulture;gradU8,8tep;oonventue,a8Benbl7;and  aost  others  in  -UB,are  masoultne. 
Make  a  list  of  all  Fourth  Deol^Houne, noting  hownanj  are  derived  from  Terba. 
Aoie8,line  of  battle, line  of  ▼iaion, eight, edge  of  eword ;8pes, hope ; f ides, faithn^es.* 
affair, thing,are  fett.Die8,if  appointed,i8  feo.  {otherwise, it  la  maaorRea  pubUoaarepub 

*/^     ,  28  gaoreek  Mouns -lie 

lake,lao-  gen-     knee,N.  Eefo toroE 

B.V.oult-ua,  dom^ua,         oom-a,hom,N.di-irB,   r-7s,9p-,es,fid-e8,1iero-8,       lampa^-s, 

Aeo.  -im,  "^f  .^  -5'  "25'  "•S'  "^5'  "•"'  -a/em,lanrpad-a» 

«•»•  -"•»,  -  -tra,/-r,  -CTs,  -eT,  -eT,  -el,  -el,  -is,  -il. 

Dat.  -uTAu,  .ur,A5-,  -u,  -eT,  -el,  -eT,  -el  -T,  j/ 

Abl.  -u,  -tr,  /.y,  -cr,  -y,  -e,  -e,  -e;  -el  lel 

l.V.         -UB,         -UB,                 -ua,                 -ye,     -ea,     -ea,         —           -«,,                 .ea. 
Aoo.         -us,         -uo,/-OB,       -ua,                 -ea,     -es,     -ea,         —           -as,                 -as. 
Gen.         -inan,       -uija/-5"ruai,  -uian,               -9rii]n,-7ruai,  —           —           -urn,                 -ua 
Dat.-ibue/-ubU8,-ibus/-ubUB,-ibu8,             -5bu8,-ebus,  —          —          -ibus.             -ibua 
Abl .  -Ibua  Aubus ,  -ibU8/-ubue ,  -ibua ,             -Sbua.-ebua,  —           —           -ibua.             -i^iub' 
Iflkfaelop-g, 1 1 Greek  ITouna   ^ ' •:^^ * ^^^^ 

■.epiton-e,Aene-a8,Anohr8-o8^Per8-es/-a,Del-oa,Androge-S8,llli-on,Ath-08,^^ 
▼.  -e,         -a/-a,         -e/a/a,   -a,  -e,  -ij8,_       -ort,       -Js..        -e, 

A.  -en,       -an/am,       -en, am,  .-enZ-an,     -jiin,/-on,     -o/-on,  -on,       ^onAtty  -09» 

G.  -es,       -ae,  -ae,         -ae,  -1,  -o/-!,     -£,         -S^-T,     -1^ 

D,  -ae,       -ae,  -*«t_      -*«>«  -Sip  -£»  -o,         -o,    '       -o, 

A.  -e,         -a,  -e/-a,     -e/-a,         -o,  -o,  -o,         *-o»  -o» 

V.Bldo,  Paria,  Solon,  Solo»Xenopt£n,  Atla8,0rphe-]2e»     aer. 

V.0id5,  Paria, 'Pari,  Solon,  Xehophfin,  AtlS",  -u,      j^ev, 

A.0idO,-oneiD,Parid-a/-im,  Solon-a/em, Xenophpnt-a,/em,Atlant-a,  -UB/a,aer-fl/eB, 
6«Dldas,0nis,Parid-^8,'OS, Solon-la,  -j^s,        -la,  -1^      -it, 

D.D|d9,.-oni,  parid-i/-i,  Solon-i,  -i,         -i,  -jg,      -i 

AiPlM.-Qn^i  Pirl4-^t S9^Qn-ft. =ftj ^  -e.  -o.     -e. 

PROHOUHS. 

84^A  Pronoun  is  a  word  used  to  represent  a  noun(a'perBon,plaoe,thing,quality  or 
aot  )without  naming  it  •  Peraonal  Pronouns  show  by  their  form  whether,  the  per- 
aon  represented  is  the  speaker "Ist, the  person  spoken  toB8nd,or  spoken  of*3rd. 
DemonstratlTe  Pronouns  point  out  perflonB,plaoe8,eto.,8howing  where  they  are. 
hio,thifl(of  mine), belongs  to  the  speaker  or  is  near ? the  speaker.' 
iste,that(of  your a), be longs  to  or  is  near  the  peraon  apoken-to.  late  is  often 
used  in  contempt. Hot e  the  German  usage  of  du,and  the  use  of  you  by  ohil- 
dren.and  by  Shake speare^ in  King  Henry, IT, Part  1 1, Aot .11. 
ille, that (yonder), belongs  to  or  is  near  some  third  person  at  a  distanoe  from 
the  speaker, or  the  person  Bpoken  to.  Pronouns  are  used  for  oonrenienoe. 
ifl,ea,id,(he,8he,it),thls  or  thftt,uBed  of  what  has  just  been  spoken  of  oft"tie,-« 
idem, eademtidem, the  saiae^is,ea,xd  4~  dan.See  identioal, Webster.  [)ie, himself ; 
ipse,ipsa,ipsum,is  an  intensiTO, generally  used  as  an  appositive i^she, herself ; 

HXHB  ADJBOTITBS.  lthey,themaelTefl 

2S«Bxoept  BgD,tu,aad  se,all  pronotme  and  these  nine  adjeotivea  hare  -ius,in  the 
Oen.Sing.and  -i,in  the  Dat.Singfi-idius, one, pi. alone^aolua, alone ;totus, whole; 
ullufl ,any ;nullus,not  any  ;all-ua, -a, -ud, another ;alter, altera, alterum, the  other ; 
uter,utra9Utrum,whioh(or  the  two );neuter,neutrafneutrum, neither.  S.P.I. 8,9, 27. 
86.  ,   PBRSOHAL  FR0H0UH8.  RBFLKXIVB  FROHOUHS 

H.Bgo  I;noa,  westu,you|vos.you;     Sing. and  Plur. 

V.  ^  tu,    TOS, 

A.me  me;no8,  us;te.    yos,       se/seae  fhimeelf ; 

G  .mer        of  me  inostnm/ripBtrT,   of  us ; tui ,  eirestr-umZ-r ; sul, of  ..t  herself ; 
D.fflihi/id', to/for  me jno^Ts, to/for     •  us;tibi;  t^Is,     eibi£to|iteelf j 
A.me,from/by/with  me;no^re,fro^/by/with  us;te,    Tobis,     se/aesel^hemaeiwee. 

Vhen  the  oblique  oases  of  Bgo  and  tu  refer  to  the  aubjeot  of  the  vexO)  they  are 
refleziTes,aad  mean  myself , of  myself, to  or  for  myself, from  myself , thyself, eto.  * 
eVostrui^  and  Teatrum  are  used  as  GenitlTes  of  the  whole  i -Quia  Test^im.est  ignarue 
Quem  nostrum  ignorare  arbitrarisT  Whom  of  us  do  you  think  to  be  Ignorant T 
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DEUOVSTBATZVB  PROVOUMS 


S7 
■•bio, 

A«IiunOf 
0. 

A .boo. 


tauiua 
Imlo 


ill- 
hoo}  ist««» 
hoc; 


boo; 


'*^ 


-ru; 
-r 


-o. 


-ud; 
-\id; 


•»o: 


ipo-o, 

-um. 


-a, 

-am, 
-rue, 

-r 


-vtm; 


-o; 


E.l^f    bfto,   booo, 
A. boa,   haa,   baoos 
O.bioruBy  tSpuBf   liSruai; 
D.      bTa 
A.      bfa 


-ao. 


-aj 


— orun,  «-ax*UBa  — orm } 
-Fa 

-ra 


-ae, 
-aa. 


-a; 


un-UB,  -a,  -irm;Th6  pi. 

"Ua,   -a]n,-UBi;of  unue 

'Tub         is  like 

-   -I   -  tha  pi. 
-o,  -a,  -o;   of 

l)onua. 
du-o      ~ae ,  -o ; 
*£8,/-o,-aa,  -o| 


-oa, 

-omni,-arua,--ox*umi  -orun,  -amiB,-onnB; 

-ra  -obua,  -abii8,-obU8; 

-ra  -obua ,  -abua , -obua ; 


K.l-a, 

A  .O-UB, 

G. 

D.  _ 
A.o-o, 


•-a, 

•-£ 

e«-a. 


1-d; 
l-d; 


T-dan, 
a-undOB, 


e-o;    o-oideB, 


a-adOB, 

a-andaa, 

a-iuadOB 

a-|daB 

e-adOB 


i-dOB; 
i-dea; 


a-odOB{ 


tr-aa,  tr-ea,  tr-la; 
-aa,   -ea,   -la; 


•lUB 

-ibua 
-lima 


M.o-^ir,  a-aa,    a-a;    a-rdOB^TdOB,  o-aadaB,   a-adOBj    ali-ua,all~a,ali-ud; 
A.a-oa,   a-aa,    a-a;    a-oadOB,     a-aadaa,   o-adOB;      -\a>,   -aa,  -ud; 
O.a-oruB,  a-aruB.  a-orua;  a-orundaa,   a-MrundoB,  a-orundaa;  al-rua/altar-riia 
D.       a-ra^ila                a-redaB/iradOB  all-£ 

A, a-ra.ira e-radaa/iradaa ali-o.  ali-m.all-o; 


Wbon  uaad  witjb  nouna.tha  pronouna  T^aooaa  adjaotivaa  of  a  oorroaponding  olaaa. 

RBLATIVB  PROHOOIS 

28  RalatlYO  or  Conjunotiva  Pronouna  oonnaot  ralativa  olauaaa  to  .prinoipal  olauaaa  by 
rofarrins  to  A  noun  or  pronoun ( ant aoadant )  in  tha  prinoipal  olauaa.Vbat  dooa  |i  ral- 
ativa  got  froa  ita  antaoadantTOandar,nuBbar,pai*aon.Witb  two  or  aora  antaoadanta ,tba 
relative  takaa.  tha  gander  of  tha  aaao.ln  praferanoa  to  tha  fea.and  of  tha  fea.  in 
praferenoa  to  the  gander  of  tha  neuter  .The  relative  takaa  tha  firat  paraon  in  praf . 
to  the  aaoond'and  the  aeoond  in  preference  to  the  third  peraon. 

20  Relativoat- 
Qui, quae, quod, iAio,ivhioh, what, ara  Relative  Pronouna  when  uaed  alone  .When  uaed  with 
noune,qui,quae,quod,whioh,wbat,are  Relative  or  Interrogative  ad jeotivea .Vith  a  oon- 
junotion,or  at  the  beginning  of  a  aentenoo, render  ae  a  deaona t rat ive," this, that, the aa 

90  Indefinite  or  General  Relative  Pronouna t - 
Qui -ouBque,quae«ouBque,quod-oUBque,  whoever,  what  ever,  are  Indefinite  or  General 
R01ativaa(uaed  aa  aubatontive  or  aa  ad Jeotive ) .They  are  declined  like  qui, quae, quod. 
Qui-daB,quae-daB,quod«daB',or  qt2id-daB,a  oertain,haa  in  the  aoouaative,quendaa,quan- 
daa^quoddaa  or  quiddaa{aen.pl.qiiorundaa,qtkarunlaB,quorundaB;otherwiaa  it  la  deoli'ned 
like  qui, quae, quod  qnd  the  Interrogative  quid.  Qulddaa  la  uaed  as  a  aubatontive. 
Quiaquia,quidquid/quioquid,whoever,whataver,are  aubatantival  or  adjectival  .They  have 
a  general  aaaning  cmd  are  found  in  only  the  HoB.Kaao.,quisqula,the  lVeuter,quidquid/ 

quioquid,  and  the  ablative  <Maaouline  and  Weuter ,quoquo .   

The  addition  of— ouBQua/-ouncme.or  doubling  aa  in  quiagulo.givaa  a  general  notion. 

31  Juat  aa  the  addition  of  -quia, -quid, -que, or  -cuBque,wl^ena  the  use  or  application 
of  the  pronoun  when  appended" to  it,80  doea  -naajQiiianaB?  aay  be  rendered t-irho  prayT 
or  Vho  in  the  worldT(the  application  being  world-wide).' 

qui  aqua,  quaeque,quodque,^ietributive  adjective,  each,  every;  declined  aa  below. 
quiaque,M.F.,   qiiidque,"aubetantiva, each, every, declined  like  the  I nterrog. Pronoun. 
All  coapounda  of  quia  and  q\2id,are  declined  like  quia  and'quid.Subatituta  *wh"for 
*qu*,in  the  following  pronouna  and  note  the  reaeablanoe  to  the  Bng. who, whoa, what. 

Subat.ia  ali-quia, all -quid 

32  Rel.Pron./lnterr. Adj. Inter .Pron.Oiatributive  Adjective  Indef .Adj.,aoBe,any. 

H.r.Va  M.       P.-      R. 

R.quT,   quae,  quod;  quie,qta,d;  quiaque,qtiaoque,quodque;ali-qur,ali-qua,ali-quod$ 

A.quea,  quaa,  qiu>d;  queB,quid;  quenque,quaBque,'quodque;   -quea,  vquaB,  -quod; 
0.      e^ua         ouiua  ouiuaque  -cuiuo 

D.  ^   oui     ^     our  ^         cuique    _  -ouF 

A.q\io,   qua,   quo;   quo,  quo;  quoquo,  quSque,  qxioque;    -quo,   -qua,   -quo; 


V*qu£,   quae,  quae;  Pl.ia  the   The  Plural  which  ia 
A.quoa,  quM,  quae;  aaaa  aa  the  rare, i a  the  aame  aa 
G.quonni,qiaaruB.quoruB;pl.of  the   the  pltiral  of  the 
D.    quibua/quie     Relative    Relative  pronoun. 
A.    quibua/qula     pronoun. 


-qu£,  -quae,  -qua; 
-quo a,  -quae,  -qua; 
-quoruB ,  -quaruB ,  -4uoruq 

-quibua 

-qitibua 
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COimSLATXVES. 

33  EaoA  Relative  Pronoun, Relative  Adjeotive^and  fielative  Adverb  has 
Denonetrative  vith  vhioh  it  foms  n  pair  of  Oorrelatives. 


DADon. 

tlo 

i8te(i8tio) 

ill« 

is 

Iden 

ipse 

talis 

8iUfl  nodi 
t ant us 


Relatives 


=qul 

(quisquis) 

(quioumque ) 

^uAlis 

<quo-a|Odd 

«ouius  modi 

^uantus 


"this 

sthat{of  yours) 

sthat( yonder) 

she 

Bthe  sane 

■he  himself       _ 

ssuohQsuoh  kindCof  )J 

sin  the  vay 

=of  the  sortCsuoh) 

■as  ( so  )ia'eat 


t  antulus    aquantulus  saa  ( so )  soal  1 


tot 

totiden 
9Sj  hao 
ills 
eSden 
e6 

00 


} 


auot  indeolfSao  oany 
(quotounque ) 
quotquot   ■ 


tarn 

taa 

nuno   \ 

tun/tunov 

dim   J 

totiSs 

tanto 

latino 

inde 

adeO 

ita,sio 

ibi 


aquo 

«^u5 

■ut 
BQuam 

^bu^/q^^nm 

■quoties 
■quanto 

•unde 
»ut 


juat  so  many 
■in  the  way 


Grbat  kind(ot)I 
■in  whiph(way) 
■of  whiGh(as) 
■as (how  great) 

■as (how  small) 


*howreanysoever 


'in  whioh(way) 


its  eiorreaponding 
I  ntorrosat  I'vee 


^ula 
aquisnaa 

squalis 
aqu5<-oodo 
■ouius  modi 
^uantua 

■quantulua 

■quot 

squotus 

■quotu* 

■qu& 


>l>y  this  ]Buoh(the  more)^y  how  muoh(the  Bore)aqu0 

^uo 
^rhi  t her ( where ) 


■thither (there) 

■80(muoh)/in  auoh  way 
■as (so) 

^lOW 

■then 

■at  that  tine 

>^a8(so)vany 

■by  as(so)nuph 

•from  where  you  are 

■thenoe 

■to  Buoh  a  degree 


/that 


squOqud 

■Ut/^tl 


■as 

^hen 

■as (hew  many) 
■as (by  how  rauoh) 

^rhenoe 

■that 


■ut/utouoque*ih  suoh.  a  way^soythus  ■that^owever 
■ubi       "there  wrhere 


■uter 


?eaoh(of  the  two) 


rhloh(of^ the  two) 


■quando 

'sqiiotiea 
■quantO 

■unde 

=ut/utl 

■ubl 

■ubinaM 

■uter 


uterque 

alteruter,the  one  or  the  other Tuterlibetg which  you  please ;uterv^s,whioh  you  will 


ed 


«quod 


■that 


■for  the  reason 
■fo^  this  reason 
This  last  oorrelation  shows  the  relative  nature  of  the  oonjunotion 

PROROUISt- 
74  PArsonal:- 

rgo,Tu,(iB,ea,  id).  Deol.B. 84,87 ;A.148-35G.100-S jH,176;HB. 134*44 ;W. 136-54. P,2«« 

I, you,  he,she,it.  Synt ax : -8.242, 247 ;A. 895, arbjO. 304 jH. 500 ;HB. 254-604 

m9cum.seouffl,quibuaoum,Qua  de  oausa,Qua  ex  parte, Qua  in  re,una  ex  parte.  Sc(e — 

B. 142, 4$A.150,d;a.4lS,R.;H. 182,2. 
Reflexive:-  Decl.se/sese,aui,Bibi,8e/sese;B.85;A.144;G.102;B.175.  P.I  26. 
Oaei,tui,jsui.  Syntax: -B. 244-5  jA. 299-301  ;G. 309 ;H. 602-4 ;HB. 260-4, 266.  • 

Possessive: -When  used  with  nouns  are  adjs.,as  are  Demon. »Rel.,Tnterrog.a  Xndef. 
meua,tuuB,suu8,P.I  5.  Deol. B. 86 ;A. 145 ;G. 100-2 ;H. 176.  (266-90,399. 

noster, nostra, ncstrUB,  Syntax:-B.243,233jA.302:G.312;H.501,393,6}HB.254,286, 
veRter,ve8tra,vestrum, 
Demonstrative :- 
hio,haec,hoc,   tM3(near  me).  Deol .B. 87 jA.  146 ;G.  1,03-4 }H.  177-81  ;HB.137-jB. 
i8te,iBta,iBtud, that (near  you ). Syntax :-B. 246-8 j A. 297 ;C. 305-11 ;H. 605-7 ;HB.«70-4. 
i lie, illa,illud, that (near  him). 
lB,ea,id,thi8(JU8t  spoken  of).  Deol.B. 87 jA. 146 jG.102-3;H. 180-1 ;BB. 137. 

Syntaxi-B. 247 ;A. 297 ;6. 308 jH. 180-1 jHB. 271-4,650. 
Deol.B.87;A.146jG.103;H.181;KB.137. 
Syntax!-B.248;A.298j384,H.2;6.310jH.608,3,5;HB.270. 


75 


76 


77 
78 


79 
80 

61 


I dem , eadem , idem . 


Intenaive i - 
Ipse, ipsa, ipsum. 


Deo 1.3. 88 ;A .14610. 103 ;B. 181 ;HB.ld9. 

SyntaxT-B. 849  ;A. 298 |G. 311 ;H. 609 ;HB. 267-9 ;263-4;339. 
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1KSI7ZNZTI  RXLAtXTia. 


»quls^      wtao? 
squlsnan^irho  prayTor 

«ho  in  the  world  T 
=au»li8    (of)whftt  kind? 
aqua-Bddo.howTln  what  manner T 
«oQlua  modr.of  what  manner? 
»quantU8,  how  great? 

•qiiantaiUB ,  how^  email  ? 


^ui  equl  e ,  whoever ,  indef .  Pron . 
^uloumque ,  whoever , 

aq\ialiaotaique>whatever  kind. 


^quiBque,each|eaoh  one. 
q\illlbet,any  you  please, 
q\ilTie,any  you  will, 
quldan,a  certain  one, 
aliqui  8 , sube t . aome  one . 
aliqur,adj.80ne, 

?td.epiaB,8ome  one, any. 
nee jquiequam, (not )any. 
in-  )ailU8, (not )any 

fiuie,  ad  j .  any  .nonnullueseome 
aliquantua,of  eome  size, 


aq\iantusoumque, however  great, 

«quantulU80UDque,}iowever  snail,  aliquantulU8,of  small  siae 


aquot,  how  many?  aquoiquot/quotoumque, however  many, 

^uotua,.a,-uffl,awMoh?(ans.to  be  ordinal :quota.  pars?ans.quarta  pars. 
aquotus  qulsque  a  how  few:quotus  quisque  beiius  est  .'How  few  are  goodj 


»quB ,  (by  )whi  oh  way  ? 

aqutf,by  how  muoh? 
»qu0  ,wfaither  ?where  ? 
squSnaa, whit her  pray? 
»qu6qu*,  whl  thersoev^r  ? 
«ut/utl,how? 
squam,how? 

aqusnd5,imen? 

•quotiea,how  many? 
Bquant6,how  great? 


«unde , whence? 
■ut/uti ,how? 


Indef .Adv. 


fbtreque.to  both  places, 
■qu»vi8,whio*i  way  you  wish,ind.quoiibet, whither  you  wish. 
■quSduaque, whichever  way.  Adv. ^quSvIs, whither  you  will. 

aliquo,to  some  place. 

quSquaB,to  say  plaoe. 

S*>liO,to  another  plaoe.* 
uandSque ,  whenever , 
quandSbumque , whenever , 
umquam,ever, 

numquam, never . 4negaalways 
■quandBque,  whenever  J  ndef.  Adv.  {alias, at  another  time. 
aquandOoumque ,  whenevei* , 

aquoti7Bcui9que,hewmany  soever, 

_  ,^         fuMque,  everywhere, 
undlque,from  all  sides 

utrimque,from  both  sides. 


«quaBvrs,how  you  will. 


utrobi<iue,in  both  places, 
ubivis, where  you  win. 
alioubi , somewhere , 
uspiaa, eoaewhere  ^ 
usquam ,  anywhere , 
nlisquamfno  where, 

t^libl /elsewhere , 
auterouaque, whichever (of  the  two) 


alicunde.from  eomewhere, 
aliunde, from  elsewhere, 

-ubiubl, wherever,  Indef  .Adv. 


«Ubl ,   iihere? 

«ubl nam, where  in  , the  world? 

liter , which (of  the  two)? 

Q9,     Relative: -gets  gender, number  and  person  from  its  antecedeht»-gets  case  from  its 
qui, quae, quod, Sing.  Deol.B.8«jA^147;G.105;H.182jHB.l40.    use  in  the  rel.olause 
qul,quao,quao^Pl.   Syntax:-B. 260-1 ;A.305, a }30C,b;307,c;308;G. 610 ;H. 506-9 ;445,8: 
quibusoun,seo  74.  A  rel. beginning  a  sentonoe  or  with  a  oonjunotion«a  demonetr. 

D.251,efA.308,bjG.ai0jH.610. 

83  Interrogatlvei- 
M.  P. 

quis.      quid,»  8ubst.Deol.B.90;A.148;G.106;H.183-4;HB.141.Pl.is  like  PI. of 
qui, (quae)  quod*-  adj.  Declined  like  the  Relative -pronoun.      (  the  Rel.Pron. 

Indefinite »-(Ile8oio  quis).  Decl. B. 91 ;A. 140-51 ;G. 107 ;H. 105-9 ;RB. 142 {276. 

quls/qul,  quae/qua,  quld,«  Subst.,any  one, any thing. B. 252, 1;A. 310:6. 316. H. 612.1; 
qui  /qtxis, quae/qua,  quod,"  Ad  J.,  any.  !leut.Pl.Hom.,Aoo. -quae/qua.    HB.276,l! 

allquio/aliqui,  aliquae/aliqua,  aliqmd, -Subs t., some  one, something .B. 852^2; 
aliqui  /ftliquis'.aliquae/aliqua,  aliquod,^d3.,eome.  0.314;B.51iPiKB.376,2. 

quidam,  quaedaio,  qulddam,*Subet.,a  certain  one/thing.  B. 252, 3 |A.' 310:0. 315; 
quldam,  quaedam,  quoddam,^dj.  .certain.  B. 612,6, 6 :HB. 276,6. 

quondam, quandam,  quiddaq/quoddaa,«Aocv  quorsiidam,qtiaronda^quorundaB,^en.Pl. 

qui equam, anyone  at  all  ;quioquam, anything. Pl'.la  llsuUll^' expressed  byullue. 

.   ,  .   ,   /  .^  .    _^  ^    B.a82,4|A.S12;0;3l7jB.613;BB»276,7. 

quispiatf,        quippiam/quidpiam)«Subst.some  one, something, 

quispiam,quaepiaffl;quodpiam,-Adj.,so;Be.,  (616;HB.278.2. 

qulsque,       quldque,-8ubq^.,each  one^eaoh  thing.B.25d,6;A,31S,a:0.3l8:B.5i4. 

qui  sque ,  quaeque ,  quodque ,  "Ad  j  • ,  eaoh . 

quivis,  quaevis;  ;iuidvis»i«ubst. anyone  you  wish,anythii^  whatever. 

quivls,quaevia,  quodviB,»Adj.,any  you  wish, any  whatever, whmt ever  you'wish. 
«0  llemoi-B.262;6jA. 314,1, 2^0. 317, 2jHB.27a,9,  •         ^ 

91  0orrelativesJ-B*140;A.162,217j(the  —  the)  4l4j0.109,110,462|B.lei»;HB.li4. 

alius  alterJ-Decl.B.66,98;A;113;G.108«BB.lia.  SyntaJC»-B.8p2;A.318i0.3l9; 

B.616SBB.279. 


84 
86 

86 

87 

88 
89 
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54 
long 
long/far 
Bhort/briof , 
briefly, 
wide /broad, 
widely, 
narrow/close, 
narrowly, closely, 
hi gh/t al l/daep , 


COMPARISON  OF  ADJECTIVES  AND  OF  ADVERBS. 

long-lor 

brev-lor 

lat-lor 


long-Ufl , 

-e, 
brev-lB,-e, 

-iter, 
lat*u8, 

angUB t -UB/art -U8 , august i or , 
-e,    -e, 
alt -us. 


highly, on  high, deeply,  -e. 


heavy, 

heavily, 

light, 

lightly, 

tardy/slow, 

tardily, slowly, 

prompt » 

promptly, 

swift /fast /quick, 

swiftly, 

rapid, 

rapidly, 

dear, 

dearly, 

happy, 

happily, 

sad. 


grav-i8,-o, 
-Iter, 
lSv-lB,-e, 
-Iter, 
tard-us,lent-u«,tard-lor, 
-e,     -e, 
prompt -US, 

vel©x,veloc-lB, 

-Iter, 
rapld-us , 
-e, 
cSr-us , 
-e, 
beat -us, 
-e, 
trlBt-lB,-e, 
-5, 


sadly, 

fortunate/lucky, felIx,feiro-ls, 

f  or  tianately,  luckily,       -iter. 


t  imid/cowardly , 

tiicldly /cowardly, 

bold, 

boldly, 

brave , 

bravely, 

wise, 

wisely 


tlmid-uo, 

-S, 

audSx , audSc -is, 
-ter, 
fort-Is, -e, 
_  -Iter, 
sapiens,  saplCnt-ls, 
ter     t-er, 


Ignorant,  inBolUB,ln8clens,rn6cient-ls, 
ignorant ly,  _     t-er, 

loving,  ainan8,amant-is, 
lovingly,  t-er, 

willing,  libens 
willingly,  ter, 

rich  drvea,drtlB,  dTtlor, 

lavish,  larg-us, 
lavishly,  -iter. 


-luc,  art- lor 
-jus, 

alt-icr 

grav-lor 

lev-ior 

-lUB,lent-ior 
-lus, 

prompt -lor 

veloc-lor 

rapld-ior 

car- lor 

beat -lor 

trist-ior 

felTc-lor 

timid-ior 

audftc-lor 

fort -lor 

saplffnt-lor 

inscl^nt-lor 

am%nt-lor 

llblBnt-lor 

divlt  -lor 
larg-lor 


,-i 

us  J 

^. 

Ls6ln-U8, 

-i 

.us  J 

.  -e. 

,-j 

LUS| 

!-j 

Lssim-us, 

-i 

.us  J 

-e. 

»"• 

LURj 

1      « 

Lsslm-us,. 

-i 

Lus, 

-?» 

,-i 

LUSj 

,-j 

Lsslm-us,, 

-i 

US, 

-0, 

,-i 

.us, 

,-i 

Lssln-us, 

-i 

.US, 

-0, 

,-i 

.UR] 

>-i 

Lsslm-us,. 

-i 

US, 

-Of 

,-i 

LUS, 

,-i 

Lsslm-us, 

-i 

.US, 

-Of 

,-i 

lus. 

,-i 

Lsslm-us, 

-i 

Lus  J 

-0, 

,-: 

Lus, 

>-i 

Lsslm-us^ 

-: 

Lus, 

-e. 

,-; 

Ids, 

^-i 

LSSl]R-*US^ 

-1 

Lus  J 

-Of 

,-! 

Lus  J 

^-i 

Lsslm-us^ 

-i 

LUS  J 

-0, 

,-i 

Lub, 

^-i 

Lsfelr-us, 

-i 

lus, 

-Of 

,-! 

Lus, 

,-i 

IS8im-U8, 

-i 

Lus, 

-Of 

,-i 

Lus, 

,-i 

Lsslm-us^ 

-i 

.us, 

-0, 

,-j 

.US, 

>-i 

Lsslm-us^ 

-j 

Lus, 

-e. 

,-i 

Lus, 

>-j 

Lssln-us, 

-i 

Lus  J 

-Of 

,-i 

Lus, 

I-J 

Lsslm-us , 

-j 

.us, 

-0, 

,-J 

us  J 

_i 

Lsslm-us, 

-i 

.un. 

-e. 

f  "- 

.us, 

1      I 

Lssim-UB, 

-J 

us  J 

-o. 

,-j 

.us, 

►  -i 

Ls0im-U8, 

-i 

us, 

-Of 

,-j 

LU6| 

^«i 

Lssimr-us, 

-i 

Lus, 

-0, 

,  ^»* 

.us, 

^-; 

Lsslm-us, 

-i 

us, 

-0, 

»-• 

Lus, 

^i 

Lssln-us, 

,-i 

Lus, 

1            4 

Lsslm-us, 

-j 

Lus, 

-o» 
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COMPARISON  or  ADJECTIVES  AKD  OF  ADVEBBS. 


SB 
free, 
freely, 

rough* 
roughly » 
sharp, 
sharply, 

BWift, 

eWlftly, 
beAutlful , 
l?eautifully. 
of ten/f requent ly , 


irber^-ara , -erum, 

iFbere, 

aeper , -era , -erum , 

aapere , 

Soer  •  aor-1  s  ,Iore~, 

•Sor-lter, 
celer,celer-le,-e, 

-Iter, 
pulchor, -chra, -chmm, 
pulchrff.  - 


eaepei 


llber-lor,' 

asper-lor,- 

aor-lor,« 

oeler-ior,< 

pulchr-lor,- 


•aep- 


iuB , 1 lb-err 1 n-ue , 
lus,  -e, 

iu8 , asp-err in-ue , 
ius,  -§, 

lus,  ao-errin-us, 
lus,  -5, 

lus  ,oel -err  lis-UB  , 

iu»#  -©. 

lus , -oh- err iM-us , 
lus,        -g. 
lusTeaepiiilmeV 


36 
easy, 

easily, 

difficult, 

irlth  difficulty, 

slnllar, 

slollarly, 

dissimilar^ 

differently, 

grae^ful, 

graoefully, 

huable, 

hUBbJy. 


faoll-ls,-e. 

faoll-lor,«-lus 

faoll-». 

-lus 

,dlffloll-l«,-e. 

dlffloll-lop,-lus 

-e/-lter. 

-lus 

slBll-l»,-e, 

•lmll-lor,-lus 

-iter, 

-lus 

dlSSlBll-l8,-0, 

dlsslmll-loFf-lus 

-Iter, 

-lus 

graoll-ls,-e. 

graoll-'lor,JiltkiB 

elegan-ter. 

elegant          -lus 

-hUBll-lSy-e^ 

huBll-lor,-iua 

-Iter.  ' 

-lus 

,   faoil*IiB-ua» 
^dlffloll-llm-ua, 

,   slmll-llB-us, 

»  -»» 

,dlsslBll-llm-us , 

,     graoll-llD-us , 
, elegant Issind, 
,       hunll-llm-us. 


S7       

Industrious,  dlllgen8,dlllgont-is, 
Induatrlously,  t-er, 

provident ,    provld-us/-enB , 
providently, 

slanderous,  maledlo-usZ-ens, 
slanderously,      -e, 
nagnlfloent,  mSgnlflo-trsZ-ons, 
magnlfloently       -e,/-enter9 
kind ,        benoYOl  -us/-pn8 , 
kindly  -e, 

"  beneficent,   6eneflo-us./-enS;^ 
needy«         *egen-us/egens , 


■dillgent-lor,-lus,dlllg-snt-lsslB-us 


-lus, 
proTldant-lor ,  -Itis , 

-lUs; 
naledf  eent-lor , -:lus , 

-lus, 
BiSgnlf  loent-lor , -lus , 

-lus, 
benevolent-lor,-lus, 

rlus, 
benef  loent-lor  y -l\is , 

egent-lor,-lus, 


•ent-lssiB-us 
-e, 

•ent-lsslB-us 

-«. 

>ent-ls8lB-us 

-», 

>ent-l8slB-u8 

>ent-lsslB-us 
egent-l'ssiBus^ 


38 

favorable,       idone-ua, 
Juat/plus,       plus,' 
steep/dlffloult,  arduua, 
old, antique,      sntlquus, 
andently/of  old,  antlqultus, 
like  the  ancients, antique, 
use  less/worthless ,  nVquam , 
worthletsly. ngqulter. 


Bagis  idoneuB,  " 
Bagls  plua^  ^. 
Baglo  arduus, 
antlquior 9 -lua , 

antiqulus, 
nBqulor ,  n#qulus , 
ngqulus. 


BaxiBe  idoneus, 

BaXlBO  plUS,/pllS8lBUS, 

BaxlBO  arduus, 
antlqulsslBUS, 


B9lUlSStBU8| 
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comparison:   op  ADJPCTIVfS  AHP  OP  ADVCTB3 


39   ^ 

good, 
well, 
bad, 

111, 

small , 

little, 

great, large, 

greatly, 

cuoh, 

Biuch/greatly, 

old,   l<a8c.,P«,N. 

or 
yoTing, 
long, 
long, 

long(while), 
(outward 
(below 
(following 
(aboT» 


]iiel-dor,-iu8, 
"iua, 

pe  •^lor,-iu8, 
-lua, 
nlnor, minus, 
minus, 
Bi1iJor,naju8, 
magi 8, 
,P1 .pXuree,plura, 

plTIke, 

VetUSt-dOFy  "1X18  / 

senior, 
Jimior, 
longior,-iu8, 
-ius, 
diut-iua,^ 
exterior^  outer , 
inferior , lower , 
poeterior , later, 
superior, higher, 


bon-us, 

ben-fi*, 

nal-us, 

nal-e, 
parv-us, 

par-uni,non  multum, 
mSgn-us, 
nagnopere, 
mult-ue,  Noic.S.plue 
DUl  t ->o ,  multum , 
vetu8,Gen.veteri8, 
senex,G,,8eni8, 
Juveni8,-'e, 
16ngU8, 
longe, 
diu-<die8, 
dxterua) 
Inf eruB ) 
posterns ) 
euperus ) 


optimus, 

optimB, 

pessimuB , 

pessime, 

minimus, 
minime/minimum , 

maximuB, 

mSxime, 

pltXrimus , 

plTurimum, 

veterriaus, 
maximus  natu, 
minimus  nfttQ, 
longissimus, 

-e, 
diutissimS, 
extrSisus ,  extims , 
Infimua,ittU8*, 
pos  trSmus ,  postuBua  •. 
suprgmuB ,  staamaa ,  •   • 


ISost  adverbs  are  the  oblique  oases  of  nouns  and  pronouns.  Accusative , are  -- 
partim, partly, from 'paz*0;nominatim, by  name, from  nominatus; passim, here  and  there, 
every  where, from  passus  ^pando, spread ;vioi88im, in  turn,  <^vix,vioi a; interim, 
meanwhile, ^inter4iw;item, likewise,  ^idem ;Ablativea  as  adverbs  are  frequent. 


40 
Prom  obsolete  positives, used  as  adverbs  and  as  prepositions, we  have;^ 

citerior, -ius, hither,'   oitinus,  nearest, 

ulterior,     farther, 

interior,     inner. 


this  side  of, prep.,  ois,oitrS, 
on  this  side, adv.   oitro. 


beyond  J prep., 
beyond, adv., 
within. 


ultra, 

ultr6,ultra^ 

intra. 


before, prep., 

near, 

almost , 
down,  adv. . 


prae, 

prope, 
prope, 
dff. 


ultimas^ 
ultim5,ultimum, 
intimu8,very  fxiiendly, 
intime,in  a  most  friendly 
primus,         (manner. 


prior, prius, 

prius  quam, sooner  than,  prlm6,primum, 

propior  -ius,         proximus, 

-ius,          proximo, proximo, 
deterior,«'ius. dftterrimus . 
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CARDINAL  NUMERAL  ADJECTIVES. 


41 

1  tinua/ray-trayll 

3  tree,  trial,  13 

4-  auattuor»  14 

5  guinquey  15 

6  sex,  16 

7  Aopteoy  17 

8  ootOy  18 

9  hoveni,  19 
VO  deoeiBt  SO 


uhdeoim,  81 
duodeolm, 
tredeolm,  30 
tiuattuorddoln>4-0 
qulndeoln,  50 
.aSdeolm,  '  60 
aeptendeclm^  70 
duodevlglntiy  80 
tndSvlgintl ,  90 
▼licinti «     100 


vlglhtl  unu8,or  101 

Onus  et  vlgintl,  800 

trlglnta,  300 

quadraginta,  400 

qulnquaglnta,  500 

aexaglnta,  600 

aojl^tuaglnta,  700 

ootOginta,  800 

nonaginta,  900 

oentum, 1000 


oentttD  iinus, 
duoent,-ae,-a» 
treoont 1 p -ae , -a, 
qxiadringenti ,  -ae ,  -a , 
quingenti,-ae,-a, 
sexoent 1 , -ae , -a^ 
Beptlngenti,-ae,-a, 
ootingentl , -ae , -a, 
nongent 1 , -ae , -a, 
inille;gOOO  duo  mllla. 


|42 

1  primus « 

2  aeoundua^ 

3  tartluai 

4  qxiartua^ 

5  qulntua, 

6  .B'extuBy 

7  aeptlmua^ 

8  ootavuflf 

9  n5mi0» 

10  cleeljmiB'>_. 


Ordinal  fTumeral  Ad^eotiveB. 


21  vIoeBlmuB  primuBj 


11  uodedimaBy 

12  duodeoinuBy 

13  tertluB  decimuB,  30 

14  quartuB  deoinuB,  40 
16  qulntUB  deoimua,  50 

16  aextuB  deolmuBy   60 

17  fleptivuB  daaliBUBy70 

18  duodOTloaBlmuBi  60 

19  undevlceBimuB,   90 

20  vioeBlmuB,      100 


trioeBlmuBy 
quadragofiimua , 
quinquage 8 ImuB , 
BexageslimiBi 
Beptuage^lDUfl , 

OOtOgOBlmUB, 

nonage  a  ioiuBy 
oentealmus. 


101  oenteslmuB  primus, 
200  dUoentbaimuBy 
300  treoenteslmus, 
400  quadrlngentealDus, 
500  qudngentdalmuB^ 
600  BoxcentesiDUB, 
700  aeptingeBlmuB, 
800  ootingentdaliruB, 
900  nongenteslmuB , 
1000  milleaigua , 


43 


DiBtrilnitlveB 


I  8inguli|-aei-a 

II  bihl  , 

III  tariit/trlni 

IV  quateml 
V-   quinl , 
Vr   aeni, 
Vli  Bept«til» 
Vin  octdni, 
IX   novenl, 
X-  .  denl* 


,Xl  undent » 

XII  duod9nl, 

,XIIX  temi  d§ni, 

XIV  quateml  deni,XL 

XV'  quinl  deni,   L 

XVI  aSni  deni, 

xyil  septenl  denl, 

XVIII  ootonl  denlf 

X.IX  novSni  d6nl| 

XX  vioeili . 


XXI  vioenl  BlngullyOI 


XXII  yiceni  bini, 
XXX  triceni, 

quadragenl , 
quinquagenl, 
aexag^nl , 
aeptuagenly 
liXXX  octogeni, 
XC   nonageni , 
0    Centenl , 


LX 
LXX 


OC 

OCO 

CCOC 

D 

DC 

DOC  • 

DCOC 

DCCCC 

K 


oentoni  alrigtill, 

duoenl, 

treoenl , 

quadrlngenl, 

quingftni, 

aesceni^ 

aaptlngenl, 

octingSni, 

nongenl , 

Bimoila  rtllia. 


44 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 


aemel^onoe,  li 
blB,  twide^  12 
ter,  thrioe,     13 

quaterr  14 
qulnqul8B)5  times « 15 
sexifisi  '6  times, 16 
7  times, 17 
.8.  time 8, 18 
9  times, 19 
10  times, 20. 
18 
19 


.septi§B, 
octies, 
novids, 
deoies,. 


Humeral  Adverbs. 


undeoiSs 
duodeoiSs, 
ter  deoios, 
quater  dedies, 
quindeoies,' 
sedecieB, 
aepties  deoiesj 
octi-es  deoiee, 
noviea  decies, 
violas, 
duodevioies, 
undeyloias. 


,101  centies  aemel, 
200  duoentles, 
300  treoenties, 
400  quadringenties, 
500  quingenties, 
600  sesoentles, 
700  septingontles, 
800  ootlngenties, 
900  nongent ies, 

lOOO  mlliOB, 

,2000  bis  milies, 
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Present  T«  Present  T.  Perfect  ?•  Perf.Pase.  Voun 
Indioatlve  Znf9.nitlYe  Iwlloative  Participle  Supine 


45  Aotive 
'Voloe 
Conjugation    _ 

First    an-'i^-o 

Second  non-e-o 

nK)v-e-o 

Third   reg-f-o 

"  in  -4o  cap-i-o 

Fourth  aud-l-o 

Irreg«  sum,!  an; 

Ind.  pos-8u«yI  caniposse» 

46  Pres.   _       _       

1  oB-^-o^  mon-e-Oy  reg-^-o," 

2  -a-s,     -e-s,     -l-o* 
5   -a-t,     -e-t,     -i-t. 


Staa 
Stem  Vovel 


_     _       -  A*  Ahl.  _   _ 

-|^   am-a-t-ua;  aBat-um9-uj;-aBia-  •£- 

BOjfi— — ti-i  Bon-i-t-us;Bon|.t-UD,-ujmoiM-  -«•* 
iB§r— *•- r   ajo-— t-us.;  BK>t-UB«-Ujiiiore- 

reg-e-re   r5-r-rx-T  rec — -t-us;  reot<-UD,-u;rege-  -•- 
oap-e-re   oep— — -T  cap-— t-us  j  capt-UB»-u;oape- 

aud-r-re   «ud-r-T*r  aud-r-t-us;sudTt-UB,-u;audr-  -I- 
e8se»to.l>e;  f — ^u-J,!  have  heenf.             Perf .Aot. 
pbi«-*-Uri  •  ■    •  *hle 


aud-i-o,       oap-i-Ot 
-r-s  -i-s, 

-i-t,  -1-t, 


f-u 
•pot-u-. 
♦r ;       f>os-suii ;  sm-t-I  , 
»r-is;pot-e8;  -istl, 

♦ur;     pot-est;  -it. 


1 

8  -^tis; 

5  -a-nt, 
47  Imperfect t- 

1  -a-ba-By 

2  -a-l)a-8» 

3  -a-ba-t. 


-e-tis, 
-ernt» 

>e--ba-B 

-e-b7^8f 

•e-ba-t. 


-i-BUSy 

-i-tis, 

-u-nt, 

-o-ba-B« 
-e-ba-8, 
-e-ba-t. 


•r-Busy 

T-tls, 
■iu-nt, 

>ie-ba-By 
•ie-ba-8, 
>le-ba-t. 


1  -a-ba-Mis  ,-e-ba-BU8 ,  -e-ta-aus  ,  -ie-ba-BUS , 

2  -a-ba-t  is ,  -e-ba-tls  y  -e-ba^tis ,  -ie-ba-t  Is ,  • 
8  -a-ba-nt,  -e-barnt»  -e-ba-nt,  -ie-ba-nt,  < 

48  Future!-  ._ 

1  -a-bjf-o,     -e-bjf-o,     -•-■»  -ia-B, 

2  -a-bi-8,     -e-bi-e,     -e-s,  -Je-s, 

3  -a-bi-t,     -e-bi-t,     -e-t,  -ie-t. 


1  -a-bi  -BUS  y-e-'bi'BUS ,  -e^aue , 

2  .a-bi-tiSf-e-bi^tiSy-e-tis, 

3  -a-bu-nt»  -e-bu-nt,  -e-nt, 
Subj. 

49  iBperfeot:-  ^ 

1  -a-re-By     -e-re^-B,     -e-re-B, 

2  -a-re»8»     -e-vre^-e,     -e-re-s 

3  -a-re-tp    -e-re-t>     -e-re-t. 


•ie-ausy 
•le-tiB, 
>iA-nt» 


T-re-B, 
T-re-fl, 
T-re-t, 


1  -a-re-Buey-e-re-Busz-e-re-iqusy-r-rT-msy 

2  -a-re-tio  ^-e-re-tie , -e-re-tis , -l-re-tis, 

3  -a-re-nt,  -e-re-nt,  -e-re-nt,  -F-re-nt, 
30  Present t- 

1  -e-By  -ea-B  -*-b,  -la-B, 

2  -e-s  9  -ea^s,         .-a-s,  -la-o, 

3  -e-tt  -ea-t»         -a-t,  -ia-t. 


1  -T-BUS  t 

2  «e«-tis, 

3  -e-nt» 
iBperative  Pres. 

61     2  S.-a, 
2  PX-ate, 
Future 
2  S.-iio, 
8  S.-ato» 


-ea-BUs, 
i^i^tie; 
-nt> 


^et^, 
-eio^ 


-a-ti8» 
-a-nt» 

dte^ 
-Ito. 

•ito; 


•ia-BUs» 
-ia-tis, 
-ia-lSt, 

•rte» 

•rt©; 

Tto, 


-ie-BUSy 
»-ie-tl8, 
-ie-nt. 


-e-re-B, 
-e-re-Sy 

-e-re-t, 

-e-re-mis, 
-e«r7-ti8y 
-e-re-nt, 

-ia-Bt 
-isrs, 

-ia-t, 

•ia-BUSy 
-ia^tis, 
*ia-nt^ 

-ite» 

«itOr 

<*ito» 


2  PUatote,       -eioie,      -itoie,       -rtois>        rltote^ 

3  PV^ntOy        -ento^        -unto,        -iunto»         -iunto. 
Participles:—  ^  ^  «,  -       ' 

52  Prest-anwisV    .Bonens^     regena,     audlens»  •  oapiens, 
Ptit  .snaturus  9;  BonitUmp  |,rfotllrus  ,«uditurus  ,oapturus  # 


-i^nus,     8>'r;pos-su-«tts       -i^Bus» 
-i-tis»  ^-Bini  ;pot-p8-tis ;     -isi'tls, 
-iu-nt,  +ur;     pos-«u-nt)-irunt/-«re, 

,-.-  Plupfi 

>ie-ba-B/  pot-e-ra-B^    -e-ra-4% 

•  i  e-ba-s ,  -e-ra-s ;     -e-ra-ft i 

•ierba«.t,  .a.ra^t;     -e-ra-t. 


•ie-ba-BUS, 

•ie-ba-tis 

>ie-ba-nt, 

•ia:-B» 
•ie-a, 
ie-t, 


t  -e-ra-Mu 
-e-r«-tiB ; -e-ra-tls 
-•-ra-nt;.  -o«ra-nt» 

Pitt.Pf. 
pot»e-r5;        -ero; 
-e-ri-s;     .«ri8, 
^e-ri-t;     -erit, 

-e-ri-nus ;  -#riHua» 
-e-rii-tiB }  .ari  tie, 
-e-ru-nt;  -erlnt, 

Subj. 
P0«-  Plupf. 

es-ee-B;  -isBeB, 
e8-s9^si  -issCs» 
es~8e-t|     -i8eet» 

es-oiHnis  |.iaa«Htts, 

•S-sS-tlB l-lBBi^lB, 

es-se-iitj  -laBent, 
Po«-  perf. 

Pi-«l  -erlB, 
sl-s;  -erle, 
sl-t;     -erlt» 

•!-■?•  l-erlBus, 
sI-tiB;^rltls« 

sl-nti  ..erint, 
Inf cPerf A 

•■i  am-T-lssb, 

este)        - 


turns 


OBto; 
•mtS; 

estdtei 
cunts I 

Z  •■  about  to^  -**•% 
•UBil  •■  goins  to  loott. 


4 
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I 


6S     PasalTO  Voloa  ov  anOynoneo^resOf  audio  yoaplo^  And  Oonjtigatlon  of  Deponent  TarBs* 
Deponent  a  have  an  aotive  meaning  Im-  Perf.le  oometioea  paaa.OerundiTayalwaya  paaa. 
'Prea.T.Prea.T. Perfaot  T.      *    Prea .Aot • Future  Aot.Put.Paaa.Part. 


Conjugation  I -Ind.H.  ZnfiiuN.     Indio.Kode 
Firat  hortor  hort-a-rr,hortat<-\ia  aum; 

Seoond  vereor    ▼er-9'-Fil,  verit-ua  axm. 

Third  aaqvor  aequ*r  aeotTt-ua  aim; 

"  in  -lo     patior,  pat-r,  paaa*ua  aua; 

Fourth 
54  Gerund 
Heut. 
Vovoi 
in  -ing 


Part    Partio^le  Gerundive 

hortSha ,  hortatixrua , .  taort-andua ; 

▼er^a^  Teriturua^  ver-endua; 

aequBha,  aecuturua,  aequ-endue| 

patiSha,  paaaurua,  pat-iendua; 

largior ',  larg-r-rr»  larglt-ua  aum ;  largima  ,  lar^Jturua ,  larg*iendua ; 


hortand-um,-rt-7»-7;  Supine  t-  p]ortStum,-^;GerundiTei- 


▼eritum,-u;  Fut.Paaa 
aeoutumy-u;  Participle, 
paaaum^-u^ 
largltum,  -u ; 


amaaduB , -a  9 -UB ; 

monendua ,  -a^  -v:m ; 

regendua ,  -«,  -urn ; 
vapiendua ,  -a ,  -ub  ; 
audiendua ,  ^a,  -urn  ^ 


verend-um,  -Ty -o, -o ;  Veut • S . 
aequend-UBf<-i«-Of->o;  Houn  in 
pat iend-um,  -T> -o » -o ;  Aoo • Goal 
JLargiend-UB^-TfOy-o;  Abl.Speo. 
Ind.U.Deponenta  are  conjugated  like  the  paaa.of  amo,moneo,reg09 audio, oapio. 
65  Prea. 

bort-        ver-       aequ-       larg- 

1  affl-,^-or,         mon-e-orf         rejg-^-or,      '  aud-i-or, 

2  -a-ria/re»       -e-ria/re,       -e-rla/re,       -T-ria/re, 
5      -a-tur,  -e-tur,  -i-tur,  -T-tiir, 


pat— 

oap-i-or,  maSt^M 
-e-ria/re,  -a 

-1-tur, 


^ua    ana 
ea, 

eat 


-UB 


-e-fflur^ 
-e-mini , 
-e-ntur. 


-i-Bur. 

-i-Biiii, 

-u-ntur. 


-1-Bur. 

-T-Bix3, 

-iu*ntur. 


-i-Burj.        -1 
-i-mini, 
-iu»ntur»     «ra 


1  -a-Bur, 

2  -a-mizUy 
5  -a-ntur, 

56  iBperfeott-  «  «  —  _ 

1  -a-ta-r,     -e-ba-r,     -e-ba-r,     -ie-ba-r,     -ie-ba-r, 

2  -a-ba-ri  a/re ,  -e-Tm-r  i  a/re ,  ^-ba-ri  n/re ,  -ie-tA->ri  a/re ,  -ia-lS-i'l  "/re , 
5  -a-ba-tury   -e-ba-t\ar,   -e-ba-tur,   -io-ba-tur,   -le-ba-tur. 


1  -a-ba-Bur. 

2  -J-ba-Bihi, 
5  -a-ba-ntur, 

57  Future :- 

1  -a-blr-or, 

2  -]§->be-rla/re, 
S  -a-bl-tur, 

1  -a-bi-Bur, 

2  -a-bi-mini, 

3  -a-bu-nt\ar, 
SubjunotiTO  Uodet- 

58  Imperfect  t- 

1  -a-re-r,  ^ 

2  -a-re-ria/re,' 
5   -a-re-tur. 


-e*ba-Bur.  -e-l^*Bur^ 

•|e*l>a-Bini|  -e~l)a*inini , 

-e-ba-ntur,  -e-ba^ntiir, 

-e-ljir-ery  -a-r, 

-5-b©-ria/re ,  -e-ria/re , 

•e-bi-tur,  -e»tur» 

•^-bi-Bur.  -e-Bur. 

-e-bi  -mini ,  -e-Bisii , 

-e-bu-ntur,  -e-ntiir. 


•e-re-r  "S'-^rB^rp 

•e*re-ria/re » -e-re-r 1 a/ 
•e-re-t\u»,       -e-re^tur. 


1  -^-re-ffliir. 

2  •a-re-minl, 

3  -a-re«ntur, 
50  Preat- 

1  -e-r, 

2  -^-ria/re, 

3  -"e-turt 

1  *^'Bur. 

2  -e-minl , 
60     8       -e-ntur« 

lBp.2.s.-a-re, 

^'2  Pl.-a-Binl, 

z.S,  -*-tor, 

S,8.  -H-tor, 

SPl.-a-ntor, 


-j}-x2-Bur. 

-e-2*e-binit 

-e-re-ntur, 

-ea-r, 

-e_a-ria/re, 

-ea-tur, 

-e]a*nuri 
-ea<^Bi7)l9 
»ea->nturi 


••-re, 
-6-BinI , 

•6-tor, 
•«-tor, 

•e-ntor. 


-e-re-Bur. 

•e-re«>Bini, 

-e-re-ntur, 

•a-r, 

-a-ria/re, 

-a-tur, 

-a-wux% 
-a-minl , 
-a-ntur» 


•ie-l»-Bur. 

>ie-ba-Bini, 

•ie-ba-ntur, 

•ia-r, 

•le-ria/re, 

•ie-tiir, 

■>ie-BUr. 

'ie-Bixd, 

-ie-ntur. 


-T-re-r, 
,-l-i5-r  la/re, 
-T-re-tur, 

-J«re««Bur^ 
-i-re-Blni,   . 
-i-re-ntur, 

-ia-r, 
-ia-ria/re, 
-ia-tur> , 

-ia-Bur. 
-ia-Binl, 
•ia-ntur. 


•ie-l»-Bur^ 
•le-ba-Bini , 
>io-ba-ntur, 

•la-r, 
•ie-r  la/re, 
'ie-tur, 

■ie-Bur. 

•ie-mizii, 

>ie-ntur. 


auBua, 
eatla, 

aunt, 

•ram, 
erSa, 
erat, 

eramua, 
erStia, 
erant, 

er5, 

eria, 

erit, 

eriBua, 
eritia, 
erunt. 


•e-re-r,  oaaen, 
»e-re-ria/re,  eaaSa, 
•e-re-tur,    eaaet. 


•e-re, 

>i-Bini, 

•i-tor, 
-i-tor, 

•u-ntor. 


•1-re, 

•I-BinI, 

-I-tor, 
-x-tor, 

-iu-ntor. 


•e-rJ-Bur. 

.e-re-Bixii, 

•e-re-ntur, 

•ia-r, 

•  ia-r i a/re, 
•ia-tur, 

•ia-Bur. 
-ia-vini , 
»ia-htur. 


>e-re, 
>i-Blnl, 

■i-tor, 
•1-tor, 

•iu-ntor. 


eaaeBua, 
eaaetia, 
eaaent, 

aim, 

aia, 
ait, 

aimua, 
aitia, 
aint, 


Inf .Perf .Paaa 
amat— ub' 


eaae 


-uml 
-6a  f 
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PFPFBgT  SYSTEM. 


PasB.Voloe 


fanatufl  a\m. 


Slng^  anatUB  es. 


AC  tire  Yoiee. 
have  been  loved.         anSv-r» 


62 


63 


Ind. 
Mode 


Perf., 

Tense 


l^aaiai 


aaatufl  est, 


/aaoatl 
Plur.   •»*!    estlB, 
[anatr 


64 


Plup  ,* 
Tenee 


•unt. 


_  M.     P.  H.    feru!, 
Sing.   amatU8(-a|-um)Jeras, 

[erat, 


Z 

You       " 

He       has 

Vfe       have     " 

You       "  ■ 

They     "  " 


X 

You 

Ho 


had  been  loved. 

mm  m 


{era^nuB ,   yjQ 
eratlB,   yqu 
erant ,     they 


m 
m 
m 


m 
m 
m 


m 
m 
m 


fsing. 
Put. 
Perf./ 
Tenee] 


amatUB 


{ero, 
erlo, 
erlt. 


I 

You 

He 


^Plur.  amatl 


{eriimiB,  ^^ 
orltlB,  You 
eruntt 


shall  have  beon  loved, 

will   "    •  • 

■         II       N  H 

shall  have  been  loved, 
will 


65 


SubJ., 
Mode 


66 


Perf. 
Ten80< 


Sing,  anatus 


{Blm, 
BlB, 
Bit, 


They 

I 

You 

He 


may 

m 


^PlUT.   amatl 


fsing.   amatuB 

Plup.-^ 
flense 

Plur.   amatl 


We  " 
You  " 
They   " 

feBsep,     I         should 
^esBSs,     You     would 
[esset.     He  " 

ressiJnuB,we       should 
/es^etls,You     would 
leBBont^  They       " 


m 
m 

m 

m 
m 

m 
m 
m 

m 
m 
m 

m 
m 
If 


m 
m 

m 
m 
m 

m 
m 
If 

II 
m 
m 

m 
m 
I? 


m 
m 

m 
m 
m 

m 
m 
m 

m 
m 
■ 

n 

m 
m 


-Istl, 

-It, 

-Inus, 

-Istls, 

-erunt/-ere. 


-eras, 
-eras , 
-erat , 

-erMis , 
-erat Is 
-erant, 

-ero, 

-erls, 

-erlt, 

-erlmuB, 
-erltls, 
-erlnt , 

-erlB, 
-erls, 
-erltt 

•erlnutf, 
-erltls, 
-erlnt, 

-Issen, 
-Isses, 
HLsset, 

'IsseBUs, 
-iBsetls, 
-1 8 sent. 


67     •  fsing.   a«attun,-ain,-UE\e8Be/fulsBe,    to  have  beon  loved.  -Isse, 

Inf.    fPerf.]  (u8,-a,-uin)J 

Kode  \Ten8e  j 

[piur.  ainatos,-as,«-a  \eBse/fulBBe,  to  have  been  loved. 
(-r,-ae,-a)J 

Oiplt  "beon"  froni  the  translation  of  the  Perfect  PaBelve,and  you  have  the 
tremalatlon  for  the  corresponding  Active  and  for  the  corresponding  form  of 
the  Deponents,  hortatus  sum, etc. The  Perfect  System  has  the  ean-.e  endings 
for  all  verbs.regular  or  Irregular. 
«  See  Mode, Introduction. 
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IMPIRATIVX  MOSB  AID  AOJBCTXTl  TORXB  OT  VXRB8. 


Imperative  Mode 


68  Free.  Aotlve  Paselve 

as.                           2  PI.  2  S^  2  PI. 

1  am-a, love  thou;  an-a<-te,love  ye;  ain-a-re,be  thou  loved;  am-a-inlnr,be  ye  loved. 

2  non-eyiram  thou^non-e-te,  mon-o-re,  mon-e-mlnr,  • 

3  reg-e,rulo  thou;reg-l-te,  reg-e-re,  reg-l-mlnT, 

3  oap->e,take  thou;cap-l;-te,  cap-e-re,  oap-l-inlnr» 

4  aud-r,hear  thou,aud-r-te,  aud-I-re,  aud-r-mlnlp 
(8Uin)«eB,  be  thou,       es-te, 

69  Notloe  short  Imperatives :-dlo> say,  dloo;duo,loady  duoo;fao, do/make,   faolo;fer  fero 

Aot .  Faos . 

70  Future         3  S.      2  PI.     3  PI.      thou  shalt  be,  3  PI. 
2  S^thou  Shalt -he  shal,l-;ye_BhaIl-;they  shall- ;he  shall  be  -;they  shall  be  - 


1  am-a-tOy -love ;  am-a-to,  am-a-tote,  am-a-ntoj 

2  mon-e-to,      mon-e-to,mon-e*totefinon-e-nto; 

3  reg-l-to,      reg-l-to,reg-l-tote,reg-u-ntoi 

3  cap-J;-to,      oap-l^-to,oap-l-tote,cap-lu-nto; 

4  aud-l-to»      aud-l-to,aud>r-tote,aud->lu-nto; 
(8um)sesto,        es-tOy   es-tote,    su-nto; 


am-a-tor, 
mon-e-tor, 
refe-l-tor, 
cap-1-tor, 
a\2d-r-tor. 


am-a-ntor ; 
mon-e-ntor ; 
reg-u-ntor ; 
oap-lu-ntor  > 
aud-lu^ntor ; 


Participles  or  Adjective  forms  of  the  verb. — agree  with  noun  In  gender, number, case. 
A  participle  is  an  adjective  expressing  time. See  Synopsis  Part  11,222. 
71  Present  Active  .The  Pros. Part. bay  be  called  tho  Imperfect  Participle. 

1  8ffl*5ns,-antls,  loving;  V.V.amuiSi,   amuis,  amant-es,  -la; 

2  moil-Sns,-entls,  warning; Ace. aoant -em, amans,      -es,  -la; 

3  reg-Bns,-entls,  ruling;  Gen.     -ls,afflant-ls,   -lum,  -ium; 

3  oap-lens,-ientls, talcing;  Dat.     -1,      -F,    -lbUB,-lbus; 

4  aud-lBns, -lentls, hearing ;Abl.     -e/-T,   -e/-r;  -lbU8,-ibusK 


72  Future  Active  . 


1  am-a-turus,   about  to  love;Voc. 

2  mon-i- turns,  about  to  warn; Ace. 

3  rec— tm*ue,  about  to  rule;Oen. 

3  cap— turus,  about  to  take;Dat. 

4  aud-r-turus,  about  to  hear;Abl. 


Bom . amatur-ua , -a ,  -um , 


-e,  -a,  -um, 
-tim,-am,-um, 
-r,  -'ae,-!, 
-o,  — ae,— o, 
-o,  -a,  -o. 


-1,,   -ae,  -a;   As  predicate 
-1,   -ae,  -a;   with  'sum?  it 
-08,  -as,   -a;   agrees  with 
-orum,-arum,*orum;lts  subject 
-is,  -is,  -Ts;  cmd  forms  the 
-is,   -Ts,  -Ts;  Act.Perlphrast, 


73  Perfect  Passive 


1 
2 

3 
3 

4 


am- a- t -US,  loved/  having 

mon-1-t-us,  warned/having 

rec— t-us,  ruled/  having 

cap— t-us,  taken/  having 

aud-T-t-us,  heard/  having 


been 
been 
been 
been 
been 


Perfect  Participles  of  Deponent  Verbs  supply 

Perfect  Act .Participles, 
loved;  hortatus, having  encouraged; 
warned ;verltus,  having  feared; 
ruled;  secutus,  having  followed; 
taken;  pa^sue,  having  suffered/permitted; 
heard ; largitua ,  having  glven( lavishly )/-bribed ; 


74  Future  Passive  Participle  or 


am--and-us,-a,-Uffl;The  Gerundive  is  a  verbal  adjective ;agree8  with  a  noun. 

men — end-US,      As  predicate  of  sun, helps  form  the  Passive  Periphrast 
Gerundive'  reg— end-us,       -io  Conjugation.lt  then  denotes  necessity  or  duty  and 

cap-5end-u8,       should  be  rendered  "oiight", "must", "deserve"  to  be^to« 

aud-lend-us,      Metu  llberanda  est  oIvltas.The  state  must  be  freed 

fao-lund-us,       from  fear.  See  Periphrastic  Conj. 
When  the  Gerundive  agrees  with  a  noun  in  an  oblique  case (i.e., as  an  attributive 
€ulj. ), translate  as  if  the  noun  with  which  it  agrees, were  its  object, and  the 
Gerundive  were  the  governing  word.  Ad  eas  res  oonflciendas,for  accomplishing 
these  things. The  Gerundive  should  not  be  used  with  neuter  pronouns  or  neuter 
ad js. used  as  substantives.Svioh  words  must  be  used  as  the  oDJoct  of  a  Gerund. 
In  all  other  instances  the  Gerundive  agreeing  with  its  noun  is  to  be  preferred. 
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KOUN  yORMS  07  VERBS. 

Infinitive  or  HounC, Adjective  and  Adverb^Poms  of  the  Verb. 

75  «*»  _ 

Present  Active.   Preaent  Passive      Future  Passive  irl  «  Pass. Inf.  of  eo^lre. 

1  an-S^reyto  love;  am-a-rl^to  be  loved;  'aaatiua  irTfto  be  about  to  be  loved. 

2  mon-^-re^to  warn;  mon-A-rlyto  be  warned ;moni turn  iri,to  be  about  to  be  warned. 

3  reg-e-ro,to  rule;  reg-i,   to  be  ruled;  rectum  TrT^to  be  about  to  be  ruled. 

3  cap-e-reyto  take;  oap-i,   to  be  taken;  oaptum  TrTyto  be  about  to  be  taken. 

4  aud-r-re.to  hear;  aud-I-rr,to  be  heard;  audituin  rrr,to  be  about  to  be  heard. 
76 

Future  Active 


^amaturuni,-aDy-uiD;oryif  the  subj.of  esse  is  nom.we  have:- 

ainatm*08y-a8,-a;  to  be  about  to  love^I  seen  about  to  - 
monituruzn,-aro,-U3;  ~ 


S^es^e 


77 


1 
2 
3 
3 


ffloni  turo  8 ,  .-as ,  -a ; 

rec  turim  >  -an ,  -um ; 

rectupos , -as , -a ; 

c  apturuD  y -am  9 -TUD ; 

caxituros ,  -as ,  -a ; 
audi  twrwn ,  -offl,  -um ; 
^udituroa , -as , -a ; 

Perfect  Active  _ 

amav-isoe,  to  have  loved.   amat  ' 

nonu-isse,  to  have  warned;  monit-> 

rex-inse,  to  have  ruled,  ree-t- 

cep-isae,  to  have  taken,  oap-t- 


We  seen  about  to  - 
Bgo  videor  esse 
Nos  videmur  esse " 

We  seem  to  be  about  to  - 


araaturus , -a ,  -ua  r 

amatm^r,  -ae ,  -a . 
moni turus , -a ,  -ux . 
moni  turr,  -ae , -a . 

recturusy-ay  -urc. 

reoturr,  -ae , -a . 

capt\u*u8  y  -a ,  -um . 

cagturr,  -aOy-a. 
audi  tmnia » -  a « -um  • 
jtudlturr,  -ae  ,  -  a . 


-uffly  -am,  -um;/-o8y  -as,-aj|  with  Subj.Acc. 

>-esse  ' 

4  audlv-iaae,  to  have  heard.  audFt-}  -ua,  -a,  -Uffl;/-ry  -ae,  -a;  J  with  SUbj.Bom. 

fu-iaae,  to  have  been.    fuiase  is  aometines  used  instead  of  esse. 
Roun  Forms  of  the  Verb. 

(Nom.aD-imd-um» loving, )  The  Gerund  ia  a  verbal  noun  of  the  aecond  decl. 
Ace. am-and-um, loving,   Uaed(almoat  ezcluaively)in  oblique  caaea  of  R.S. 
Gen. am-and-r, of  loving.  The  Gen. and  the  Abl .forma  uaually  govern  the 


Dat . am-and-o y  to/for 
Abl .  suQ-and-o ,  by ,  etc . " 
78  Gerund^  mon-end-um,-i,-o,-o; 

reg-end-um,  -T,  -o^  -rt"; 
oap-iend-um, -r,  -o , -o ; 
aud-iend-izm,  -T,  -5",  -0" ; 

A.   G.  D.  Abl. 

Roun  Forma  of  the  Verb 

fAcc.  Abl. 
amatuffly   -u, 
monit\]ffl,   -iT, 
rectum,   -IX, 
cap  turn,   -U, 


aame  caae  aa  the  verb  from  which  the  Gerund  ia 

derived. 

The  Rom. may  be  uaod  with  the  third  aingular 

form  of  aum  to  denote  necessity  or  duty. 

nrundum  est  omnibus. (There  is  a  going  to  all.) 

All  must  go. Omnibus  ia  Dative  of  Agent. 

To  avoid  ambiguity, the  Abl. with  *a"  or  "ab" 

may  be  uaod.  Ara  acribendi,the  art  of  writing. 

Homines  cupidi  bellandi,men  fond  of  warring. 

In  quaerendOyUpon  inveatigation  (inquiring)* 

Cauaa  demonatrandi,for  the  aake  of  ahowing. 


The  Supine  in  "\ia" 


(iiuditxim,  -IT, 

ia  uaed  aa  an  Ace.  of  "place  to  which"  or  "goal"  after  verba 
of  motion  to  expreas  purpoae,and  ia  translated  aa  the  Preaent  Active  Infinitive. 
Venit  me  viaum;he  came  to  aee  me. 

The  Supine  in  "-G"  ia  uaed  aa  an  Abl. of  Reapeot  or  Specification  after  cert&ln 
adjectivea:-facili8,difficili8,mirabilia,and  after  faa,nefa8,and  opua:- 
Mirabile  dictu, wonderful  in  the  telling/wonderful  to  relate/to  be  told. 
Faa  eat  dictu,it  ia  lawful  to  bo  told/to  tell  it.Refaa  eat  dlctu,it  ia  forbidden 
to  tell;  or  it  la  unspeakable. 

The  Infin.with  or  without  SubJ.Acc.or  ObJ.  may  bo  \»ed  aa  the  Sub),  of  eat  and 
certain  imperaonal  verba ;aa  the  Predicate  of  eat  and, certain  imperaonal  verbs; 
as  an  Appositive;a8  a  Direct  object.  When  the  Infin.(u8ed  as  a  Direct .ObJ.j' 

has  no  Subject  expressed, iuoh  Infinitive  may  be  called  a:  Coaplementary  Infin. 
See  230  and  1,2,3,4,6,223.  ' 
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PERIPHRASTIC  OB  ROUNDABOUT  COHJUOATIOM 

80 

Tha  Active  Perlphraotio  is  formed  by  adding  the  Future  Active  Participle  to  sun. 

The  Pkssive  Periphrastic  ia  formed  by  adding  the  Gerundive  or  Put •Pass. Part .to  sum. 

As  the  predicate  the  participle  must  agree  with  the  subj.of  sum  in  gender, number ycas« 
81  Act.Ind.^ 

I  am  about  to  love^/l  am  going  to  love  ./I  intend  to  love. 
I  was  about  to  love. I  was  going  to  love.Z  intended  to  love. 
I  shall  be  about  to  love. I  shall  be  on  the  point  of  loving. 
I  have  been  about  to  love. I  have  been  on  the  point  of  loving. 

Plup.amaturus  fueram,!  had  been  about  to  love.  I  had  been  pnthe  point  of  loving. 

P.Pf .amalurus  fuero,  I  shall  have  been  about  to  lov^. 
62.  SubJ . 

Pres.amaturus  sia,   1  may  be  about  t a  love. I  may  be  on  the  point  of  loving. 

Iirp.  omatwrus  essem,  ^  should  be  about  to  love. 

Perf .aunaturus  fuerim,!  may  have  boon  about  to  love. 

Plup.amaturus  fuissemyl  should  have  been  about  to  love. 
83  Inf. 

Pres.aaaturus  esse,   to  be  about  to  love. 

Poz*f  .amaturus  fuisse,  to  have  been  about  to  love. 
84 


Pres.amaturus  sum, 
I  mp  • .  aTna]bm*us  er am , 
Put.  amattirus  ero^ 
Perf  .am^mnis  fuf. 


7       CMUStWkA'    "■  ■ 

1-        -- 

Vse  amatu 


Dicit      "^ 
Arbitratur  I  _ 
flicot       Vse 
Arbitrablturl 
Dixit       I  _ 

85  >se 
Dicebat 
Arbitrabatur 
Dixit 

Arbltratus  est 
Dixerat 
Arbitratua  erat 

86  Pass. 

Ind. 
Pres.amandus  sum. 
Imp.  amandus  erftni» 
Put.  amandus  ero, 
Perf  .amandus  fuT, 
Plup. amandus  fuerao, 
F.Pf  .amandus.  fuefO, 

87  Sub J. 

Pres.amandus  aim,. 
Imp.  amandus  essem, 
Perf .amandus  fuerim. 


amaturum  esse 


He  says 
He  thinks 
He  will  say 
He  will  thinki 

Hfi  has  said 

amaturum  fuisse 

He  was  saying (said) 
He  was  thinking 
Hc(faa«)saia 
He  thought 
He  had  said 

He  had  thought 

amaturud  fuisse 


amatuznim  esse 


se 


he  will  love. (himself  to  be  about  to  1- 
he  «Till  love;he  is  about  to  love, 
he  is  going  to  love, 
he  ia  on  the  point  of  loving, 
he  intends  to  love. 

.himself  to  have  beoxi/he  was  about  to  1- 
rtie  would  love.' 

himself  to  be  about  to  lore. 

he  would  love. 
'  he  was  going  to  love. 

he  intended  to  love. 

he  would  love. 

,he  would  have  loved.  ' 


I  am  to  be  loved. I  deserve  to  be  loved. I  otight  to  be  lowed. 

I  was  "  "    "I  deserved  "  "   "   (I  had  to  be  loved.) 

I  sliall  deserve  to  be  loved. 

I  have  deserved  to  be  loved. 

I  had  deserved  to  be  loved. 

I  shall  have  deserved  to  be  loved. 


Z  may  deserve  to  bo  lovod. 
I  should  deserve  to  be  loved. 
I  may  have  deserv.ed  to  be  loved. 
Plup. amandus  fuissom,!  should  have  deserved  to  be  loved. 
88  Inf. 

Pres.amandus  etfse,   to  deserve  to  be  loved. 
Perf .amanduQ  Suisse,,  to  hare  deserved  to  be  loved. 
89 
Dioit  se  amandioi  esse.    He  says  he  deserves  to  be  loved/he  ought  to  be  loved. 
Dioebat  -S9"amandvm  esse.  He  was  saying  he  deserved  /ought-  to  be  loved. 
Dixit  sC anandum  esse.    Re  said  he  deserved/ought  to  be  loved.   (-erved  to  — *- 
Dioit  se  anahdiUB  fulMO   He  says  he  has  deserved  to  be  loved •/^mself'  to  have  des- 
Dioebat  se'amandun  fuisse, He  was  saying ( said )he  had  deserved  to  be  loved. 
Dixit  se^amfndiai  fuisse.  Re  said  ho  had  deserved  to  be  loved. 

.  things, 
Oaesari  omnia  uno  tempore  erant  agenda.: -vexiilum  (erat)  proponendum; 
By  Caesar  all  at  one  time  had  to  be  doTie. 

signuv  tubs  (erat)  dandUBji^^^opsro.  (erant)revocandi  mllites $(•!), qui  paulo' longitia 
a«geris  petendi  causft,(erant)aroessendIjaci9s  Instruenda;mllites  oohortandl; 
signun  dandun. Gallic  War  B.IZ,Oh.XX. 
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IHRBOOLAR  VERBS 
Irregular  verbs  have  a  oonjiisatlon  of  their  ovn.Conpare  witti  the  third  oonjug. 

Free.  InT.Perfilnd.  Supine  Free  .Part.  Gerund   Geruniiye. 


Present  Indicative 


1  psasumyl  am  able/can;  posse, 

2  yrql^l   am  villing/wlsh;Telle, 

3  nolo, I  am  umrilllng;   nolle, 

4  mSlOfl  prefor;        mallo, 
6  fero,I  bear;  ferro, 

6  S0',I  go;      (facio;  Tre, 

7  fiOfI  beoonespaas.for  fieri. 
Indicative  Kode 

91  Present  Tense 


potul^ 
voluT, 

nolui,  nolens, 

fflSluT,  malens, 

tull,  latum, ->u,ferens, 

ivl»  ltum,-u,  lens. 


f actus  sum. 


potens,ontls, 

vol  ens,    Tol-end-iaa, 

nffl-   -r, 

fer-   -<r,  ferendus; 
eundum ,  (  sub  )eundus .  « 


G .  sunt  is ,   f  aoi-endus/-undU3 


Imperfect  T. 


Puture  T. 


1  possum^potes,  pote8t,possuBUS,  pote8tiS,pos8unt;pot— Impf  .of  sum;pot— fut.of  sua 


pos-s*]  e-m,  potu- 

e-s,  volu- 

e-t,  n51u-. 

re-muft^malu- 

F-tis,6tul- 


vel-1 

nol-1 

D51-1 

fer-r 
'  i-r 
fio-r 
See  essem. 


e-nt,   Iv- 


1,   .  Perf. 
eram,  Plup.Ind. 
er?y,  P.Pf. 
f  erim,  P«rf  .^^ 
issem,Plup.''"'"51aturus  esses  jPut.Act.Inf . 
isse,  Perf .Inf. 6  Iturus  esses  Put.Act.Inf. 


2  volo,  _  ▼iB#   vult,  Tolumus,  _  vultls,  vfl^Lunt  ;vol7-  bam; 
S- nolo ,  nonvi8,nonvult,  nolumus,nonvultl8,  nolunt;n^e-  bas; 

4  mSlo,  mavis,  mSvult,  malisaus,  mS^ltis,  malunt;in^e-  bat; 

5  fero,   fers,   fert,  ferimus,   fertis,  feinintjfere-  bamus; 

6  eo,     Fs,     it,    Tmus,     Ttis,   eunt;   T-  batis; 

7  fTo,    fT?,    fit,   frmus,    frtis,  frunt;  fie-  bant; 
Perfect :-The  Perfect  System  is  regular  for  all  conjugations. 

Subjunctive  Mode 

92  Present  Tense 

1  poB-  sMm,  imus, 

2  vel-   Ts,  Ttis, 

3  riol-   it,  int, 

4  m'Sl-'  J  See  sim. 
6  fer-  lam,  amus, 

6  e-   ivs,  Vtis, 

7  fi-  Jat,  ant. 
See  the  3rd  conj 

Imperative  Mode 

93  Present  Tense 
2  Person  2 
Sing.  Plural 

3  noli,  noli-te, 
6  for,  fer-te, 

6  T,    T-te, 

7  fT,   fT-te, 
Defective  Verbs. 

94  Defective  verbs  vant- one  or  more -of  their  principal  parts. 
Indicative  Mode 

PreB.:-l  5i'C,I  say(^es)j^2  ai8^3  ait;l  --3-- #.  2  — 3 , 

Iihpf.i-1  ajebao,   2  ajebas,   3  ajebat;l  ajebamua,   2  ajeb'atie, 
Perf.  _3  Sing.s  ait. 

Subjunctive  Pros. 3rd  Sing.s  ajat. 


vol-  amy- 
n31-  9*8; 
mWl-- et; 
fer-  omus; 
7     fi-  eiis; 
-  ent; 

6  1-bo,   i-bis,i-bit 
i-bimus  ,blMd  #bunt 


Singular 

Per.. 2    3 

noli-to,  -to, 

fer-to,  -to, 

T-t3,  -to, 

fT-to,  -to. 


foetus  sum,  Perf  .Ind.7  factum  iri  =  Put  .Pass. Inf. 


Plural 

2     _  3  _ 
-tote,  nolunto; 
-tote,  ferunto; 

-t3te,   eunto;*  Transitive  compounds  of  eo  are 
-tSte,  — ;  inflected  in  all  the  pass.fonss. 


3  5junt. 
3  ajebant. 


Indicative  Mode 

Present  Tense:-!  inquam,I  say;2  inquis,  3  inquit;  1 ,2  — — ,3  inquiunt. 

Pu^i:y:e  -        1 ,     2  inquies,  3  inquiot;  1 ,2 ,3 . 

>  ^B«*i,to  speak,£atus  sum,!  liave  spoken, has  the  following  forms. 

.Pres.  1-1 — ,  2  - — ——,3  fatur,  "he  speaks;! ,2 , 

Put.   1  fSbor,  2 1- ^3^f1Ebitur.,         1  —--,2 , 


Puli:y:e 
95  Pari 
Indie 


3 . 

3 . 


laqjerat ire  Pres.  fare.  Supine  -  f£tum,-u;  Pree.Papt.=  fans, speak in «. See  infant  • 
J°£i''^i*T?  Pf*«'*ri»to  «peak.  Gerund  -  fandum; Gerundive  MSSdus  !«  fas  nSai"* 
^  The  following  are  used  chiefly  in  the  Perfect  System.     -""«»• o«e  xa8,neias. 
coepi,I.  have  begun;coeperam,I  had  begun;coepepo,i  shall  have  bemn 
coeperim,!  may  have  begun,Coepi88em,I  should  have  begun, coepiese, to  have  began. 
^*Pjd^»  >°^  ??*P*^  ■unt,8tone8  began  to  be  thrown/they  began  to  throw  stonoT 
■eminT,I  refflenft)er,mefflineram,I  was  remenbeping;meBinero,I  shall  remeB4)ep.odi  I 'hate 
have,  a  present  aeaaing  in  the  parf.an  Iiiparfect  in  the  Plupf  ,a  FutTin  thrp^Perf . 
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ACTIVE  AND  PASSIVE  COMPARED 
97  Be  prepared  to  read  the  proper  pronoun  subject  with  each  of  these  yerss 
and  translate  without  hesitation.  When  giren  any  yerb  fora^aotive  or 
passive^be  prepared  to  giro  the  corresponding  form  in  the  other  roice. 

Id. 


Ind 
Pres 

1  ajBO, 
amor, 

loqperf. 
anabaittf 
amabar^ 

Future 
anabo^ 
anabor^ 
Subj. 

anaron^ 
anarer^ 

Pres. 
aseBy 


amas, 

amaris, 
re 

anabas^ 
amabaris 
re 

anabiSy 
amaberis 
re 


amatf 
amatur. 


amamus^ 
aoafflur^ 


aoatis^ 
aaamini^ 


aaant^ 
anflLntur» 


amabat^  aBabaorus^  anabatis^  anabant^ 

amabaturj  anabaBur^  aaabaBini^  anabantur^ 

aaabit,  aBabiBUs,  aBabitis,  aaabunt^ 

,   aBabit\ir»  anabiaur^  aaabiBihi^  aaabuntur^ 


Ind. 
Pres. 
2  Boneo, 
none or f 


aaareris^ 
re 

aaesy 
aBeris, 
re 


Bones, 
Boneris» 
re 


aBarety 
aBaretur^ 

aBstf 
aBetur« 


Bonety 
Bonetijtr^ 


aaarsBUs^  aaaretis^ 
sBareBur,  aBareBinJ^j 


aasBUSf 
aaeBur^ 


BoneBUSv 
BonsBur^ 


aaetis^ 
aBSBini^ 


BonetiSy 
Boneaini^ 


SBarentj 
anarentur^ 

aaent^ 
aaentxir^ 


Bonent , 
Bonentur^ 


uvuvwff       fliwuafAO^       wvuvkwu^       wvuvaiUA  ^       ihvuvwaua^       jbvuvuvux^^ 

re 
lap. 
Bonabaa^  aonebas«  aonebat«  aonebaaus»aonebatis«  aonebant^ 
Bonebar ,  aonabaris « aonebatur ^aonebaaur ^aonebaaini ^ aonebantur » 

re 
Eut. 

aonebo>  aonebis^  aoneblt«  aonebiBUs«aonabitis«  aonebunt^ 
aonebor»  aoneberi8«aonebitur»ffionebiBur«aonebiaini^aonebuntur» 
Subj.  re 


Bonebis^  aoneblt«  aonebiBUs«aonabitis« 

,  aoneberi8«aonebitur»ffionebiBur«aonebiaini, 

Subj.  re 

lap. 

Bonerea^  aoneresj  aoneret,  aonereaus«aonaretis«  aonerent, 
aonerer f  aonerer is  ^aoneretijur ^aonereaur  »aonereaini  ^aonerentur » 

re 

aoneas,   aoneat,   moneaaus^  aoneatis»  aoneant« 
aonaaris»  aoneatur«  aoneaaur^  aoneaainij  aoneantur» 
re 

In  translating  regular  verbs >  remember  tbat:- 

Endings  with-4»a->  call  for  "was"  or  "were*. 
"  ■  -bl-(bo,bu,)call  for'^hall'or  "will". 
"      ■  -re-       call  for  "might", "could", ■should", "would" 


Presc 
moneaa, 
Bonear, 


II 
II 


m 
n 
m 
m 


-ra-in  the  perfect  systea  call  for  "had", 
-ra-in  sua  or  ooapoundd  call  for  "was"  or  "were", 
-ri-in  sua  or  coapounds  call  for  "shlill"  or  "will", 
-se-in  sua  or  coapounds  call  for  "might", "could", 

"should"  or  "would". 
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Ind. 
Pras. 
S  re  go, 

T9gOTf 

m 

lop* 
ragebaa^ 
regabar, 

Fut. 
regan, 
ragar» 

8ubj. 
Imp* 
regaram, 
regerar« 

Pras. 

ragam, 
ragar« 

Ind. 
Pras. 
4  audio » 
audi or » 

Imp. 

audiebanij 
audiebar, 

Fut. 
audiam, 
audiar, 
8ubj. 

loqp* 

audiram, 
audirar^ 

Pras. 
audiam, 
audiar. 
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* 

ACTIVK  AID  PASSIVE  C(»IPAR£D 
CONTRACTED  PERFECTS 


ragis, 
ragaris, 

regabas, 
ra gabariSj 
ro 

ragasj 
rageris^ 


regarasj 
re gar ar is » 
re 

re gas » 

regaris> 
re 


audis^ 
audiris^ 
re 


regit » 
regitur^ 


regebat 

regebatur. 


re  get, 
regetur. 


regeret^ 
regeretxir. 


reg^t, 
reg^tur. 


audit, 
auditur^ 


regimus, 
regiaur. 


regebanus, 
regebamur. 


re genus, 
regefflur. 


regerenus, 
regeremur. 


regamus, 
reganur. 


audimtts, 
audinur. 


regitis, 
reginini. 


regebat is, 
regebamini. 


regetis. 
regemini. 


regeretis, 
regeremini. 


regitis, 
reganini. 


audit is, 
audimlni. 


regunt, 
reguntur. 


regebant, 
regebantur^ 


regent, 
regentxir. 


regerent, 
regerentur. 


regant, 
regeuitur. 


audiiuit, 
audiunt\ir. 


audiebas,   audiebat,   audiebamus,  audiebatis, 
audiebaris,  audiebatur,  audiebaiour,  audiebanini 
re 


audies, 
audieris, 
re 

audires, 
audireris, 
re 

audias, 
audiaris, 
re 


audiet, 
audietur. 


audiret, 
audiretur. 


audiat, 
audiatxir. 


audieaus, 
audiemur. 


audiremus, 
audiremur. 


audiaious, 
audiamxir. 


audietis, 
audienini. 


audiebant, 
,audiebantur^ 


audient, 
audientur. 


audiretis, 
audiremini. 


audiat is, 
audianini, 


audirent, 
audirentur^ 


audiant, 
audiantur^ 


98  Perfects  in  -avl,-evl,-ivi 
Thus: -Translate  each  form, 
amasti     amavistl, 
amairunt    amaverunt 


, some time 8 'drop  ▼e,ve,or  vi  before  r  or  s. 

^Zn^MAiT      «airn  ^.^a  mAiT 


flimaram 
amarim 

amaveram 
amaverim 

amaro 
amasse 
nosti 
nSsQe  . 
audisti 

amavero 

an&visse 

novisti 

n6viS8e 

audivisti 

delesti 

delerxait 

deleram 

delerim 

delero 

de  lease ' 

norim 

n6raa 

audisse 


delevisti, 

deleverunt, 

deleveram, 

de  leva rim, 

delevero, 

delevisse, 

noverim, 

noveram, 

audlvisse? 
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SYVOPSZS  OP  LATZI  ORAIOCAR 
PART  SEOOID 
SYVTAX 

loBlnativet-Tha  subjeot  of  a  finite  verb  is  put  In  the  nominative. In  B.Q.I-*ZV,1364* 

1  Subjeot  of  a  finite  verb : -B.  166 ;A. 339 ;t>. SOS ;H. 387 ;HB. 335 ;W. 289 , 306 »498. All  L.De. 

May  be  a  eubetantlve  clause t-D. 294 ;A. 560-1  ;0. 204, 504-7 ;B. 663-7 $BBr. 258. 
Syn.l82g,1862.  D. 28, 231, 257. 

May  be  an  infinitive  with  or  without  subjeot  aoousative  or  objeot.SSO. 

B.S26-7, 329-30 ;A. 452 ;0. 419-21 ;335;H. 615 ;RB. 585, 597 ;W.622-3. 

0.14,24,49,80,109. 

The  inf  .with  subj.aoo.ooours  with  est  in  oombination  with  a  neuter  adjeotive 
60   or  a  substantivo ;or  with  oportet,opus  est^neoesse  est, interest, plaoet, 
53   constat, 50  times ;the  infinitive  alone  ooours  as  subject  of  impersonal  verbs 
23   38  times ;and  as  subjeot  of  est  23  times  in  B.O. 

2  Subjeot  of  an  historioal  inf initive .The  subjeot  of  an  historioal  inf .is  put  in  nom. 

B. 335 ;A.463;6. 647 ;H. 610 ;HB. 595 ;W. 631.0. 157,163, 164.7ouhd  in  B.G.I -IV, 14 times. 

S  Predicate  Hom.A  predicate  substantive  agrees  with  its  subject  in  case. 
Used  with  (1)  suffl,be|f io, become ;maneo, remain ;videor, seem. 

(2)  pass. verbs  of  making, choosing, calling, regarding, showing  etc. 
B. 167-6, 177 ;A.288-4,393;G. 205-6, 211, 424 ;B. 393, 616,410 ;BB.393, 519; 
W.270.  D.l,6,37,119,126,140,144,293,305,308-312.Syn.l663. 

May  be  a  substantive  clausei-A.571;B.564,II;B.0.Bk.IV,Ch.I,5-6;/line  2206. 
Causa  transeundi  fuit,quod  — — ^prohibebantur. 

May  be  an  infinitive  with  or  without  subject  accusative  or  object. 230. 
A.452;6.424;B.616,1;RB.597;\T.^624. 

4  Appositivei-A  noun  or  substantive  added  to  a  noun  to  explain  it. 

An  appositive  agrees  with  its  subject  (the  noun  it  explains  )in  case; 
if  possible, in  gender  and  number  (and  person). 
•   B. 169, 1-5 ;A. 282 ;G. 320-5 ;B. 383, 393, 1-7 ;BB. 319,1, a ;W. 291-2;  D.3,5,27. 

Partitive t -B. 169, 5 ;A. 282 ;G. 322-3 jB. 393, 3-4 |BB. 319,1, a |W. 291-2.  D. 66,94, 307. 

May  be  a  substantive  clause !-A.570;G.557;B.393,3;564, III ;W.499, 521, 526. 
0,49,58,141,143,231,307,308. 

Kay  be  an  infinitive  with  or  without  subjeot  aoousative  or  object. 230. 
8   B.616,2;W.624.  D.73.The  inf .is  used  as  an  appositive  8  times  in  B.6.I-IV. 

5  Vocative t -A  noun  or  pronoun  denoting  the  person  or  thing  addressed  is  put  in  the 

vooative(  voce, I  call )case .The  vocative  is  like  the  nominative  except  in 
nouns  in  "-us,-i.*'B.171;A.340;G.201;B.402;BB.400;V/.305,307. 

Voc.in  -rx-B.a6,l-4;A.49,o,110,a;G.33,2jB.fl3,5;KB.71,2,3,5;W.69,70. 
See  4.  The  vocative  occurs  once  in  B.G.I-TV. 

LATIN  SYNTAX  BY  DIAGRAlfS 
BY 
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ACCU8ATIYI 

AoousatiTe X -The  dlreot  objeot  of  an  aotion  1b  put  In  the  acouaative  ease. 
Person  or   Instead  of  the  dlreot  objeot  aooueatlve  with  transitive  verbs , 

Thln£     de  with  the  ablative  occurs  25  times  In  Bellum  Galllcum. 
af footed    The  accusative  with  sequor  and  Its  oonpounds  occurs  65  times. 
The  accusative  occurs  occasionally  with  luvcadluvoyadaequo. 

6  Dlreot  object: -In  B.G.I -IV,  1264  times. 

With  transitive  verbs t-D. 172-6 ;A. 387 ;G.328-S3;R. 404 ;HB. 390-1, 409 ;t7. 508 ;D.  1,2,3,4/ 

May  be  a  substantive  clause t -B. 294; A. 560-1 ;G .423, 504-7 ;HB. 236 ;W. 498. 

D. 24, 39, 40, 64,70, 80, 94, 105, 106, 107, 108, 142.  Syn.  181-183 ;l86j, 187-192. 

May  \M   an  Infinitive  with  or  without  subject  acouaatlve  or  objeot.230. 

B. 7)25-6, 328-9, 331  ;A,435, 466-7, 459  ;G. 423, 552, 5  5527-8,655  ;H. 609, 613-4  J 

HB. 584, 587-9 ;697;W.625-9.Wlth  Pass .B. 332. 

D. 30, 31, 32, 33, 34, 35, 42, 45, 46, 48, 54,58, 59, 65,70,75, 74,75, 82-4,142, 

As  compleroontary  inf.or  as  obj .without  subJ.aoc.,the  Inf. occurs  305  times. 

As  object  with  subject  ace. 485  times. In  Indirect  discourse  568  times  lit  r-lT 

7  Kith  compound  vorbsi-Intrans.verbs  of  motion  coinpounded  with  the  prepositions, 

clrou,praeter, trans  generally(79  times )become  transitive ;wlth  ad, per, sub. 
In, they  freQuently(adlre,10;lnlre,l4;sublre,5  times )beoome  transitive; 
with  ante, oon, Inter, prae, they  occasionally  become  transitive. clroumstaat 
urbem,they  surround  the  city; trans eunt  pontem,they  cross  the  bridge ;adlt 
urbem,he  approaches  the  clty;oblt  mortem,he  meets  death ;sublt  perloula, 
he  undergoes  perils  ;lnlre  consulatum,  to  enter  upon  the  consulship ;ooiirenl 
Caesarom,!  met  Caesar.HelvStll  GalISs  rellquos  praecedunt , the  Helvetians 
excel  the  rest  of  the  0auls.B.175,l,2,a;A.5S8,b;G.550,R. ;33l;B.406;BB.386. 
D.127,129,141,142g,260. 

e  With  verbs  expressing  emotions :-queror, I  lament; do leo, I  grieve ;rldeo, I  laugh;lugeo 
I  grieve ;maereo, I  moi2m;gemo,I  moan/bemoan ;horreo, I  shudder, are  regularly 
Intransitive ;but  may  take  objects  In  the  accusatlve.tuam  profeotlonom  doleo 
sed  tuam  stultltlaa  rldeo;your  departure,!  lament, but  your  folly  I  rldloule 
6.175,2,b;A.388,a;G.350,5SS;H.405;HB.391;W.312.  D.210.queror  takes  aoo.4  t. 
V/lth  Impersonals  and  Passllves  as  Middles :-galeam  lndultur,he  puts  onChlmself ) 
hie  helmet  ;nodo  sinus  collecta, having  caught  up  the  folds  of  her  dross  In 
a  knot. See  18. May  the  last  example  belong  here?  B.175,2,c,d|BB.590,a;W.314E 
Result  produced ;- 

9  Voun  AcG. Result: -Caesar  Bellum  Helvetlcum  scrips It ;Caesar  wrote  the  Helvetian  War. 

Neuter  pronouns  and  adjectives  of  me asure( number/amount)  are  used  as  the 
Ace. of  Result  or  as  an  adverbial  accusative  with  many  verbs  which  are  roglarly 
intransitive t-gemo,glorlor,peoco,dublto, studeo,valoo, possum, progredlor,dloo, 
respondeo,eto.V/ith  nultum,plurlmum,parvun, nihil, etc., are  found  about  50  adw.aoc 
idem  glorlor,ldem  peoco,ldem  gemo,pauoa  studeo,iirulta  dublto,parvum  valeo,nlhil 
progredlor;!  boast  the  same, make  the  same  error, make  the  same  moan, have  few 
Interests, doubt  cany  things, have  little  strength, and  make  no  progress. 
B. 17G,1, 2, 3,A. 390, o;G.352-ff;H. 409, 1;HB. (394- )7;W, 312,316;  D.25,45. 

10  Cognate  Ace. (bom  together )i-l  kindred  root  and  meaning ;2  kindred  meaning, bbt 

different  root  .Mean  vltam  vlvo»I  live  my  own  llfo.Meum  stadlXM  ourro,I  run  ny 
own  raco.  B.176,4;A.390;G.33S,2;H.409;HB.396;W.31S. 
Two  Accu8atlvoB:-In  B.C. about  70  double  accusatives  may  be  found. 

11  Same  Person  or  Thing 

Dlreot  Object  and  Pred.Acc.of  Results-Verbs  of  making, choosing, calllng^regarding 
showing, etc •,take_two  acousativos  denoting  the  same  person  or  thing. eos  donum 
remlttlt  et  cum  eFs  ima  Commluffl,quem  ipso  regem  constltuerat  ;these  he  Bent  back 
home, and  along  with  them, Commlus, whom  he, himself, had  set  up  as  king. 
B.177,l-3;A.393;C.340;H.410,l;Hfi.392;W.317.   D. 65, 153. 

12  Adjectives  as  predicate  accusative: -The  predicate  aoc.may  be  an  adJeotlve.w.3I7« 

Caesarom  certlorem  fecit. ho  Informed  Caesar. Quae  res  —  post  eum  quae  •rant,tuta 
ab  hostibus  reddebat  —.which  thing  rendered  what  thln|cs  were  behind  him. safe 
from  the  enemy.B.G.II,Ch.V,lO— /1203-6.  B.177,2;A.395,fi.  }0.340;H,410,3;HB.393. 
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SYNOPSIS  OF  LATIX   GRAMMAR 

13  PaaalYe  conatruotlon  with  verbs  or  inaklngyOhoo8ing9oalllng,regardixig,Bhoirii3g 

and  the  like f -The  dirsot  objeot  beoomes  eubjeot  nominative, and  the  predioate 
acGuaatlTe  beoomes  predicate  nominative. oertioren  fierl(pa8B*)ooour8  18  tinea. 
B.l77,3;A.S93,a;G.340,R.;20e;H.410;HB.S92,b. 

^*  Peraon  affected  Verba  of  aaklng, demanding, teaohinfyadvlalngtaooiaaincaonooalins, 
*nd  rogo,poatulo,doceo,moneo,adffloneo,aoouao,oelo,talce  aoo.of 

Tiling  effected  peraon  and  thing.oro,poBOO,repoaoo,expoeoo,flatl8o,na7  take  two". 

or        aoo.ybut  prefer  abl.with  ab^to  the  peraonal  aooiaaatlTe. 
Reault  produced  B.178,l,a-e;A.394-6,a;Q.339;H.44l|HB.397-8;W.S18. 

Aco.of  person  affected  occurs  34  times. D. 112,128, 164,187,l68,l90o 
Paaa.t-In  tho  pass., the  aoc.of  thing  is  retained.B.178,2.  After  videor, 
iubeor  and  paaa. verba  of  thla  natiare,the  nom.with  the  inf.oooura  133  tiaea* 

15  Two  »5o^"«iT®«  ;'ith  oompcunda  of  transitive  verbs  and  trans t-one  object  of  the 
verb, and  one  of  the  prep. In  the  passive  the  object  of  the  oreu  is  **«^Ain«S 
B.179,1.3jA.396,H.2;G.331;H.41S;m.39l5W.32o!S&acc.^5S% 

-ifl^^S^^'lT^"®  2**  apaoe  measured  by  consecutive  units, is  expressed  by  tho  soAuaativA 
S?2^J°o/J  ^^"^  ^l8l5^423,426;G.334.6;H.4l7;HB.38?^^"?tw!?pi.   •«0^»*tlve. 
Extent  of  Space   Jor  *bl., see  B. 231,1 ;A.424,b;G.393,R; 2  H. 379.1, -HB. 440 ;W. 407. 

D. 30,39, 86,165,2l7,269,282,284.Aoc!extent  ooou^s  74tlm4rin  BO 

^^  ^^Si«i««o«i^S"  °''  Goal: -Prep. is  omitted  with  names  of  towns.amall  ialanda,amall 
penln8Ula8,dofflU8«home,rus=oountry:-B.182;A.426,2,427,2,428,a,b,j;0.S37iH.4l8-9 
S'^ti  ;J;««*nJ  Jo^^''**  J^^"'!  14  times;of  dbmim  13  tiies  in  B  O.D  clI^^Sll!* 
ATvSS-^  ^.SS*J,'^  ^^  \^^l   ®^°-'  ^°  ^^®  vicinity  of,  to  the  neighborhood  of.neir. 
Appos.j.  oppidum  and  urbem,as  appositivea  with  na^a  of  towni^tSe^rprep. 

18  Specification  (Word  specifying  the  part  concerned  or  affected  la  put  in  aoo  ) 
Greek  Ace.      B.l80;A.397,b;G.33e;H.4l8;BB.338-9|W.321. 

19  Subject  of  an  infinitive  j -The  subject  of  an  infinitive  is  put  In  the  aoousative. 

B. 184  ;A. 397, e;G. 343, 2  ;420;H. 416  ;HB.398;W. 322. 0.14,24,30,42,44,46, 70, 91, 128. 
May  be  a  substantive  clause !-D. 43, 111, 180.. ,200.^. 

Max.be  an  infinitive  with  or  without  subject  acoosative  or  objeot.G.422. 

D. 24,42, 80, 91, 109, 143^2' 

20  Predicate  of  an  infinitive: -The  pred.of  an  Inf .agrees  with  its  aubjeot  in  caae. 

B.327,2;C.420,424;D.30. — moximam  putant  eaae  la\idem  — vacare  agroetline  SS42-5 

?1  In  exclamations !«-B. 186 ;A.397,d;G. 343, 1;H. 421, 2, 3 )HB. 399 ;W. 383.   ^'^l^J-  ^f  esse. 

Other  accusatives : -B .  185 ; A . 397 , a  ;H  •  416  ;W . 3 • 
22  Prepositions  J -?:lth  ace. only.  The  aco.and  abl.may  be  used  with  propositions. 

ad, to, at, near, See  17.  erga, towards,  post, after* 

adversus, against,      extra, without, bey end,     praeter, after, beyond, except. 

adversum, towards,      infra, below, beneath,      prope,near. 

ante, before, pi ace/time, inter, among,  propter, on  account  of. 

apud, at, near, with,     intra, within,  secundum, aooordlnig  to .along. 

circa, around,  juxt a, near, joining,       eupra,above.  B.141,143;A.S26-1; 

clrciter, about,       ob,on  account  of,        ^rans, across .g, 412-8 jW. 241-6. 

ciroum, around,        penes, in  the  power  of,    ul tra, beyond. Syn. 63. 

cls,oltra,this  side,   per,  through,  by  (agent) versus . -ward  r—  '     

Witn  ace.  V/lth  abl.      

in, into, towards, against;  in, upon, in, among. 

sub, under (motion  to)al)out,up  towards;       aub, under (motion  or  rest ), at, near. 

puper, above, over, beyond ;  super, upon, concerning. 

gutter, under; subt  or.  under. 

With  abl. only. 


a, (with  cons. ; from, by,  absque, without; 

ab.C*  vowel/h)from,by,  clam, without  the  knowledge  of;  sine, without. 

abs,with  te«  by,from,   coram/palam,ln  the  presence  of;tenus  as  far  as. 

oun, with, 62,74,        prooul,far  from;  pro, before, instead  of. 

ex, and  e,out  of  from,   de, concerning, down  from(a  thing's  proper  place). 

causa, gratia, for  the  sake  of ,26.1n8tar,the  likeness  of;erco,on  account  of. 
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SYNOPSIS  OF  LATIN  GRAMMAR 

Genitive t-The  genitive  may  be  oalled  the  "adjeotlve  oaee^becauae  it  Is  used  chiefly 
23  With  nounet-to  show  the  Origin, the  Material, or  the  Poesessor  of  the  noun  modified 
the  Subject  or  Object  or  the  ▼eroai  act  expressed  by  the  noun  modified; to 
ehow  the  Whole  of  vhloh  the  noxm  modified  Is  a  part; to  express  a  Quality  of 
I  the  noun  moairied,or  to  explain  it  by  logical  Appositloifi.  In  B.C., the  Gon. 

of  a  subst  .modifying  causa  occurs  37  times  ;the  uen.of  thej[}erund  andjof 
noune  modified  by  the  Gerundive  occurs  54  times  with  causa  and  gratia; and 
7S  times  with  other  substantivee.In  B.G.I-IV,the  Gen.modlfloa  a  subst. 1057 
times jwlth  adjectives  8  times, and  with  verbs  7. 
B.194-8;A.341-2;G.361-4;373;lI.439-40;HB.337-e;W. 346-8.  See  De..^,  3(52  3  «  i 

S4  Of  Origln:-ShoW8  the  progenitor, parent, or  stock  of  the  noiin  modified.B.ig6;W.348; 
26  Of  Materials -Shows  material  of  noun  mod.  i-B.197;A.344;G.361;H.440;HB.^9;V.348. 

26  Of  Possessloni-With  sum, shows  ^ssession, duty, peculiarity, custom. Hero  belong  gen. 

with  causa  and  gratla.B.198,l-3;A.34S,b;0.362;H.440;HB.339-40;W.3S3. 
D.13, 15, 31, 65, 118, 134, 166, 188^2^, 820.  In  B.G., occurs  12  times  with  oot. 

27  Subjective  or  denoting  the  sub j. /agent  of  the  act  implied  in  the  word  modified. 
Active  Gen.    B. 199 ; A. 347-8 ]G. 363-4 ;H. 440, 1;BB. 344 ;W. 350.  D.24,31. 

28  Objective  or  denoting  the  object  of  the  act  implied  in  the  word  modified. 

Passive  Gen.   B. 200 ;A •  347-8 ;G. 363 ;H. 440, C;HB. 354 ;Vr. 351  .In  B.G.I-IV, 80-90  times. 

D. 29, 50, 111,  1433^2, 196, 205.  In  B.G.more  than  200  times. 

29  Genitive  of  the  whole: -modifies  the  part  taken ;u8ed  with  nouns, pronoxmSfOompara- 
P  -tivee, superlatives, ordinal  numerals, and  a  few  adverbs. pars  militum,part  of 

a  the  soldlers';mllle  pa6suum,a  mile;quld  oonsilir,what  plan;primus  omnlum,flr8t 

r  of  allioptimus  Romanorum,the  best  of  the  Romans ;altior  fratrum,the  taller  of 

t  the  brothers; satis  causae, cause  enough ;qul8  nostrum?  who  of  usTparum  soienttae 

1  little  knowledge jPostridie  eius  diei,on  the  following  day (of  this  day);  Ubl 

t  terrarumfWhere  In  the  world?  tantum  boni,so  muoh  good; Part. gen. ss  ex/de  c.abl. 

1  B. 201  ;A« 846 ;G. 367-72 ;R.440-43;446;HB. 346, 360 ;W. 355-8.  In  B.G.I -IV,  140-50  times 

V  0.1,6,19,30,51,86,116,124,200,309. 
e 

30  Apposltional  Genitive: -means  the  same  as  tho  noun  modified  and  explains  the  same. 

oopiae  equitatus, forces  of  cavalry ;data  faoultate  itineris  f aoiundi . if  the 
opportunity  of  making  a  march  were  given ;B.G .Line  129-30 ;1821 .Bk.I ,7 ;III ,8. 
B.80ai;A.54S;G .  3«l;H.^d,4;aB.341 . 

91  Of  Quality  or  With  magnl,maximl,8umml,pluriml,tanti,quanti,parvl,minoris, minimi; 

numbers  modifying  \mlts  of  measure ;vir  magnae  gratiae  et  summae 
Oesoriptlon  audaolae,a  man  of  great  favor  and  of  the  greatest  daring;  fossa 
or      sedeoim  pedum, a  ditch  of  sixteen  feet (deep); Sec  Abl. Quality, 65. 
Indef  .Price  magnlfpretD^  of  great  value.  Of  ten  used  as  a  predicate  t-tantae 

molls  erat  Romanam  condere  gentem.the  foundin/<;  of  t>'<^  Rof^an  race 
was  of  so  great  labor. See  B.G.I,Gh.20jIV,21./Line  390,2563. 
D.63,86.  In  B.G.,the  gen. of  quality  occurs  about  80  times. 
B.203,1-5;A.345;6.365;B.440,3;H6.355;W.354. 

32  Genitive  with  adjectives: -of  desire, knowledge, experience, familiarity, power fftOness 

homines  cupidl  bellandl,mon  fond  of  warring; a tudiosuo  sorlbendi, desirous "of 
writing jperitus  belli, skilled  in  war;memor  veteris  belli, mindful  of  the  old 
warimemor  lnjuriarum,mlndful  of  the  injuries ;amans  pads, fond  of  peace  ;plena 
vitaffall  of  life;insuetU8  labor  is,  unused  to  labor  .Used  with  cupidus  4,peritus 
3,imperitu8  6, and  insuetus  2  time8.B.204,l-3;A.349,a,b;385,c,2;G.374;H.450; 
HB. 339, 347/354 ;W. 352.  D.143^,22S. 

33  Verbs  of  remembering  and  forgetting  take  gen. of  person ;aoo. /gen. of  thing. 

With  memini , remini soor , obli vl soor : -B •  206 ; A . 360 ;G.376  5H.454piB7350 ;W.364.D .  142g j^ 

84  (With)  admoneo,commoneo,commonefaolo  take  ace. of  person; gen. of  thing. 

B.207;A.351;G.376;H.456;HB.3ST;W.366-6. 

(With)  verbs  of  Judicial  action  take  acc.of  person  accused ;gen. of  thing  charged. 

R. 208  ;A. 352-3  ;G. 378  ;H. 456  ;KB.342-»3;W.  367. 
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OHHTIVB— DATIVS. 

Xfflparsonal  verba t-pudet, it  ahamosjpaenitot^it  repentB;taadet,lt  w(»arle0;miserat, 
It  novas  to  tha  oompaeaion  of jmiaaret  na  pauparum,!  pity/Kkva  oompaaaion  for 
tha  poor;pigat»it  annoya/diaplaaaea;take  tha  aeo.of  paraon  faellim  tha  amotion 
inapirad ;and  ganttiva  of  paraon  or  thing  JnapIrTng  or  axoiting  the  arootlon. 
B.S0$;A.354 jG.877jH.467 jHB.362jW . 368.Paanltat,B.(i.Lina  2287. 

37  Zntaraat  takea  aa  auhjeot  a  naut . pronoun » an  infinitive, or  a  aubatantlvaolauaa; 

takes  gan.of  paraon  oonoemadjbutyinataad  of  mer,tur«sur»no8trr»vastx^t 
takes  the  abl.aing.of  tha  oorreaponding  poaa.maaytua,aua,nostra,vaatra. 
takea  gen. of  quality:-!aagni»parvi,eto.,the  adva.,magnopera,nagia,i9axl!ne, 
ato.^and  tha  nautars,niultum0pluayninu8,to  denote  the  degree  of  oonoem. 
B. 210-1 ;1-4;A. 355 ;6. 381 ;R. 449 ;BB. 345 ;W. 369. intereatyB.O. Line  1194. 

38  With  Biaereor,mi8ereaoo:-B.209,2;A.354»aj0.357jKB.352y2.Sae  36. 

39  With  verba  of  plenty  (and  want)and  potior j-B.212jA.366-7;G. 379-80, 383, 407 ;H. 458 j 

HE. 347, 353 JW. 370-1.  D.46.  pot lor, B.O. Line  32,70, 

Dative: Sea 
Zn4iraot  objeot  "to^or^for^whon  some  thing  ia  given, said  or  dona.Dat.cooxira  about 

40  In  oonneotion  with  tranaitive  verba  and  a  direct  object.  350  timea 

B. 187,1. A. 362 JO. 346-C;R.424jHB. 565 jW. 826-8;  0.24,88,36,39,41,42,66,91,131. 

Faoere  with  bellum,fidem,oopiBiB,poteatatam  and  dat.oooura  8  tinea. 

41  Withi intranaitive ) verba t-  to  favor,help, injure, aatiafy,pleaae,diaplea8e,tnut, 

di  atruat ,  oooneand ,  obey ,  aerve ,  real  at ,  indulge ,  apare ,  pardon,  ehvy,  threaten, 
believe, per auadet-B. 187, II jA. 336-9 10. 346 ;H.424;426,1, 2 jHB. 362, 364  jW. 329-31. 
D.24,64,76,102,ie824J  Persuade  nay  take  a  olauae  aa  aoo.  of  reault. 

For  paroere  aee  B.0.V.0h.36,4O;VI.9,28;VII.28,47.Pound  with  perauadere  18 

tinea jwith  8tudara,14  times  and  with  consulo  9  times. 

42  With  the  passive  of  verbs. in  41i-In  the  Passive  these  verba  are  all  uaad 

impersonally  and  take  the  dat.B.187,II,b}A.372;6.346,R.l;H.426,3;HB.364jW.831. 
D.47, 73,76. 

43  With  verbs  oonpounded  vithi-ad, ante, con, de^in, inter, ob, poet, pfae, pro, sub, auperi- 

B.187,XII jA. 370 jO. 347 jR. 429 ;HB. 376 jW. 332. 0.24,28,38, 39, 112, 135. Occura  ?25tinaa> 

44  Predicate  Dativet-B.191,2,a;0.356;H.433jRB.960jW.341-5.  0.70,301. 
PurpoaajTandenoyi-Sae  51  and  52. 

46  Of  Reference t-Peraon  referi'ed  to,— interested,— of  whom  the  staterant  ia  true. 

B. 188, ljA.S76jO. 360,352 jH.425jHB. 366-8 jW. 335-8.  0.44, 35, 63,296. In  I-TV,e4  t. 

46  Of  Local  Standpoint !-B. 188, 2, ajA. 378, 2 JC. 353 |425,4jHB.370,ajW.338. 

47  Bthioal  Datlvei-B.188,2,bjA.380jG.351jR.432jHB.372jW.336.0ccura  6  timea  in  B.Q. 

See  I. Oh. 3, 8,28, 36, 44 jVII, 52. 

48  Of  Peraon  Judgingi-B.188,2,o:A.378jG.350,l jR.425,4jHB.370.  0.296. 

49  Of  Separation:-B.188,2,d;A.381;G.345,R.ljR.429,2;HB.371jW.335,337.  0.180^. 

50  Of  Agent  with  the  Gerundiveiand  compound  tenaoa  or-  the  pasoive  voiceiI26  tines. 

B.l89,l,2;A.374|G.354-5jH.431jHB.873;W.339.  0.126. 

51  Of  Posaoaaion  with  8um*s-B.190,l;A.373,a;G.349jR.430jHB.374jW.340.Found  18  times. 

See  44.    0.80,109,124. 

62.  Of  Purposo(end  or  obJect)!-B.191,l,8;A.382,l,2;0.356jH.43S,3;HB.360,b:r.343. 
See  44.    0.1893,257,260.  Pound  88  times  in  B.O. 

53  With  Adjectives I -When  an  adjective  ao  describes  one  noun  as  to  show  the  relation 
between  it  and  another  noun  or  pronoun, it  nay  perfom  the  office  of  both 
adjective  and  preposition. The  relation  expressed  is  often  one  of,neamess, 
likeness, unlikeness, or  similarity  or  diseinilarity,friendline8a,unfriend- 
lineaa  or  hoatility  , equality  or  inequality, etc.  Thia  aane  uaage  nay  be 
aeen  in  the  Knglish  like, near, next, etc.  When  adjectives  are  used  as 
prepositions, they  generally  govern  tha  dative  case.  B.192:A.884;G.360:R.434 
See  32,98,99,100, 101, 102,103,and  0.9.40,68,100,110.  Jg.Sto.S^aSW.SSS. 
The .dative  with  adjectives  ooours  in  B.O. 1-17,84  tines jin  I-Vtl,63  times. — 
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ABLATIYI^ 

Ablative : -The  ablative  aay  1)6  called  the   adyorliial  oaee*.Zn  B.O.Z-ZV.abOTe  8000. 
64  Of  Separation t -With  or  without  prep.,a9ah,de,ex,e.  Includes  70. See  ^. 

Preposition    1  Freeingt-  liberoysolvoflevoiliberaonir  netu  aortie.     {-hus. 
oS.tted  with    2  Depr^Ting:-privo»Bpolio»exuOffraud09nudofvallo  nudato  boaini^ 

(1)  Verbe  of  S  Laokingi-  egeo,oareo,vaoo|auziliQ  eget^he  needs  help. 

(2)  Ad3ective8!-liber,inanis,vaouus,nudus.Vita  vao\ia  inetu,life  free  froB,fear 
With  or        1  to. refrain t-  abet inere. injuria, to  abstain  fron  injury. 
wTtbout   Verbs  S  to  keep  off  :-finibus  96b  prohlbent^they  keep  them  fron  — . 
Prep. With      3  to  reaovot-  suspioionem  ab  se  reaovit^he  reaoved  suspio.froa- 

4  to  departs-  \u*be  oessit^he  departed  from  the  city. 

With  a  Prep,  t -usually  after  ooapounds  in  a1>-,di8-,Be-,Britanni  differunt  aOallia 
ff.2l4;A.400-2;0.S90;H.461-2,4«4-5;BB.408,412,4ie;W. 374-7. With  Prep.  182  t 

36  Of  Source  I  -with  part . ,  natus , bom«  ortus ,  ri  son/desoended>  f  actus ,  ( editus ,  satus  ) and 
Material  prep .^ab, or  ex.  edite  regibua,0  thou  descended  froa  kings. nate  dea. 
Origin   Oh  goddess  bom.sumBO  loco  natusybom  of  highest  rank;ex  ae  natus, 

ay  Bon.B.216;A.403;G.396;H. 467, 4e9;BB.413}W. 3761  P.148y.800y,In  T-jrqs 

66  Of  Agent i-person  by  whoa, -thinking  for  self ;with  a/ab,and  passireCor  act.Werb. 

B.216;A.406}0.401;H.468iHB.406;W.379.  D . 39 . 81 , 14Soy , 284. 234 . 107  t iaea . 

/  J  in  I -IV. 

67  Of  Instruaent  or  Means^thing  by  which/person  used  as  tool/against  own  wiii.# 

With  I  utcrAp,fruor.funitor.potior^g,irescor,nltor»and  their  ooapounds.  Cdignor67.  ) 

1 1  dignus^*^ .  indisnua^ .  oontentus^^ ,  fretus ,  praeditus ,  laetus^ ,  assuetus ,  imiix- 

III  TSrbs  of  fillingi-abundo.redundo.adfluo.coBpleOiexpleQ.iapleo.onero.etc. 
IV  adjectives  of  plenty (and  want ) : -onustus . ref ertus . pienus . 
V  opus  and  usus  »  need.   iProelio  contendere, proe lie  vincersypedibus  ire, 
VI  miscere .autare , Jungere .  tpila  ludere,to  play  ball, belong  wider  aeans. 
•  occurs  with  ailitary  e3q;>re88ions  27  times  |fldo  belongs  underr69. 

In  B.G>.I-IV,aeana  or  instruaent  ooows  210  tiaes.Way  by  which  belongs  hem, 

B  .218  ;A  .409-10,431 10.401 ,406-7  |H. 474,476-7  ;HB  .423, 489-38  }W. 366-9 . 

D. 11, 15. 24.86. 87,36.44.49. 54,76. 61. 86. 99. 126.Heapa. With  upaereoored  worde 

68  Of  Way  by  which(route }t-B. 218, 9 ;A. 429^. 401  ;B. 476 ;HB.426.0. 66, 94,881. occurs  30  t. 

69  Of  Oauser-With  delector,gaudoo,laetor,laetus,glorior,fido,confido,oontentus. 

B. 219  ;A.404;6. 408  ;H. 475  ;HB. 444  ;W. 384-6. Oerundt-B. 338, 4;A. 506  ;0 .431, 629-91. 
0.25,26, 31, 45,62, 64,91, 99, 102, 103, 135, 140,234. In  B.0.I-ZV,85  t. (RB.612)W.6S9. 

60  Of  Manner  (Accordance  :-B. 220, 3  ;A. 412,418  ;G. 339  ;R. 476,  3, V.)BB. 422  ;W. 390-1. 

D. 1,29, 48, 91, 113, 126, 1433, 16815,1903, 200, 201, 235.1n  B.O. occurs  about  185-30  t 

63  Of  Attendant  Circuastanoe!-B.221;A.418,a;0.399,H.l. )H.473,S;RB.42d«D*e0,188Qg. 

62  Of  AccoBpaniaent:-with  cum. (military  phrases  with  adj. not  nuaeral  omit  oua. 
Sooiative  abl.    B.222;A.413;0.398,394;R.473-4;HB.420;W.392.In  B.0.I-IV,110tlaea 

D. 116, 129, 219, 223. 

63  Of  Oomparisoni-Houns  compared  with  quam, agree  in  case. When  compared 

without  quam,the  second  noun  is  in  the  ablative. 

B. 217  ;A. 406-7 ;G. 398 :R. 471 ;HB. 416 ;W.380-2;D.75, 156, 240. 

64  Of  Me«isure  of  Difference  or  J)egree  of  Dif f erenoe  1 -With  comparatiyea.with  adverbs 

and  other  words  involving  a  difference  of  time  or  position, etc. Wihilo  minus, 
loos  by  nothing, nevertheless ;paucis  ante  diebUB,a  few  days  before laulto 
faoilius,muoh  easier /more  easily  ;eo  gravius  - —  quo  ainus  — ,by  this  much 
more  heavy ly  —  by  how  much  less  — ,/the  more  heavily  —  the  less  — ; 
paulo  post/wite/infra^8upra^Bltioxy^longior/latio//dit5^or/8apl^entior/oarior. 


a  Uttlo  aftor/beforo/bolow/above/deeper/longer/wider/rioher/wiser/dearer. 

auo  plura  haboo  —  no  ampliora  ouplo,tho^fflore  I  have  —  the  more  I  desir< 
.22'^;A.250,414;G.403;H.479;KB.424;W.393£Hea8ure  of  dif  .may  be  expressed 

by  the  aoo.Seo  16  J  D. 66, 143-  .fl69-. 

•5.4     O 


65  Of  Quality  or  la  always  modified  by  an  adjective  or  a  genitive ;may  bo  used 
Description    instead  of  a  pred.adj.  bono  animo  non  vidorentur-  ■  inimici 

vldorontur,they  did_not  oeom  of  a  friendly  mlnd«  ^   they  seemed 
unfrlendly.vir  eumna'  audaoia,a  man  of  the  greatest  boldAess. 
B.l?R4;A.4l5;G.400;H.473,2;HB.443jW.394.  0.70,182,183,,^. In  B.G.33. 
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06  Of  Prloo,Dofinito(or  Indarinlto):-panro  pretlo,at  a  email  price ;ineroedo  arcea- 
-■arontUTythay  were  invitad  at  a  reward, thay  wore  hired.D.188^,Q. 

B.s;»6;A.416;G.404;H.478;HB.487;«.395.  In  B.G.  .occurs  4  tloea. 

67  Of  Spaoifloatlon  specif lea  the  partioulars  In  which  a  thing  ia  true  or  is  done. 
Respeot       lingua  differunt,they  differ  in  laheuage,D.2;Helvetir  CalloR 

Tirtute  praecodunt , the  Helvetionn  excel  the  Gauls  in  valor. 
B.826;A.418;G.397;H.480;HB.441;7.396.  D.n, 10, 4^,60. In  I-IV,60. 
Supine  in  -u:-B.340,8:A.610;a.436;H.635;HB.619;7.655.L.148.In  B.G.I-IV,3  t. 

68  Of  Place  where  is  expressed  by  the  ablative  with  in;but  the  preposition  is 
Place  in  which  omitted  with  (1)  laaos  of  towns, snail  islands jAthenls, at  Athens. 

(S)oxpre8aions  of  place  with  loous/totU8;hob  loo?;*at  this  place, 
may  take  the    (3)forls,out  doors ;ruri, in  the  country; terra  laarique^by  Land  sea 
Locative  as       In  poetry, prepositions  are  omitted  with  great  freedom, 
appositive.      B. 888  ;A. 258, 4;486, 3  ;427-9;G. 385-8  ;H. 483-5  ;491;HB. 436  ;W.40C-40.'S. 

0.13,40, 66, 1483, 150. In  B.G.I-IV,250  tiroes. 

69  The  Locative ) PI ace  where  with  names  of  towns  and  small  islands  found  in  the 

singular  of  the  first  and  the  second  declension, is  denoted  by  the 
nay  take    Locative  which  has  the  same  form  as  the  Genitlve.Romae,at  Rome; 
the  abl.    Bphe8i,at  &phosus;Rhodl,at  Rhodes. Observe  these  locatives t-domi, at 
as  appos.   hone;belll,ln  war;mllltiae,in  war;huai,on  the  ground jveaperl , at  even- 
ing ;herl, yesterday  .B.  169,  252  ;A. 427  ;&. 411  ;R. 484,  1,2  ;HB. 449  :V. 403. 
D. 137, 140,18810.299. 

70  Of  Place  whence   :-Prep.a,ab,de,«x,e,aro  oDlLtod  with  names  of  towns, email 
Place  from  which     l8lands,dorao»h6me,rxirescountry.de,ex,e,s  out  of, from. 

See  54     a,ab,may  be  used  names  of  towns  to  denote  from  vicinity  of. 
Appositivesi-oppido  and  urbe,as  appositives  with  names  of  towns  take  a  prepoal- 
t ion. Roma  ex  urbe  Italiae  venit,he  came  from  Rome  a  city  Italy. 
B. 229 ;A. 426-7 ;G. 390-1 ;H. 491, 461-2 ;HB. 408-9, 451 -4 ;V. 404. 0.63,66. 

71  Of  Tine  at  whlch(8lngle  period  or  date), is  expressed  by  the  abl. of  annus, ver, 

aeetas,hiems,dles,nox,hora,comltla(electlon  day),ludl(the  games), without  a 
prep.  Ve  have  prima  luoe,iit  dawn;adventu  elus,at  hla  advance jbollls  Afrlcanls 
at  the  time  of  the  Africui- wars.proximrs  oomltir8,at  the  last  elections ;but, 
in  pace, In  peace ;ln  bello,in  war;in  eo  tempore, at  that  tlme;ln  tall  tempore, 
at  such  tis*').  B.230;A.256,423;G.39S;H.486;HB.439;W.406.  D.  122,147,165, 
198]^l,,224,2S3,24l.In  B.G.I-IV,the  abl. of  time. at  which  and  in  which  110-115. 

■   ■    "   "    "  in  E.G.  130  times. 

72  Of  Time  within  which  is  expressed  by  the  ablative  flth  or  wltliout  a  preposition. 

B. 231 ;A. 423-4;G.393;H. 487, 1;HB.439;V. 407. 0.134,141, 282. In  8.0.22  times. 

73  Ablative  Absolute: -an  ablative  phrase  loosely  Joined  to  a  sentence  and   in  B.G. 

consisting  of  a  noun/pronoun— a  particlple/adJective/noun,and  770  times, 
used  as  an  adverbial  modlfyer  to  exprosfl, tine, cause, condition, moana,con- 
-cession/opposition, attendant  olroumstanoo,Daivier  etc. 
,1  Tlme:-Uaesala  ot  Plsone  con8ullbus,ln  the  consulship  of  Messala  and  Plso. 

Ed"  opero  per  fee  to",  this  work  having  been  flnl  shed/having  finished  this 
work/when  this  work  had  been  finished/when  he  had  finished  this  work-, 
auditor  eun  oupleae  ire. gilt. him  to  have  desired  to  go  having  been  heard: 
Translate: -when  it  was^  heax*d  he  dealrod  to  goAiaving  heard  he  desired  to 
go.propterea  quod  illo  licente  contra  llcerr  audeat  nemo, because, when  he 
was  blddin;^ nobody  dared  bid  against  him.D.71,72,inG,7. 

2  0ause:-ut  domum  redltionis  spe  sublata, that, the  hope  of  returning  home  having 

been  taken  awaygslnce/owlng  to  the  fact  that  the  hope  of  returning  home 
had  boon  taken  away  —.0.1*3.  male  re  gesta, because  of  mis  management. 
D. 62, 123. 

3  Oonditlont-noque  homines  inimico  anlmo jdata  facultate  per  provincian  Itlnerlo 

faclundl, temperatures  ab  injuria  et  maleflclo  exlatimabat .-  nor  did  he 
think  that  men  of  a  hostile  feeling  would  refrain  from  injtiry  and  m^n- 
-Qhief.lf  the  opportunity  of  making  a  march  through  the  province  were 
given. D. 83. sequanis  invllio.if  the  Sequanlans  were  laiwil ling; 0.95.  "" 

4  Ooncession  or  Opposition: -paucls  defendantibus, although  (but)  few  were  de- 

-f ending . D . 89 , 245o . 

5  lloans:-ld  ratibus  ao  llntribua  Jtinotls  translbant.they  were  crossing  this 

by  means  of  rafts  and  boats  Joined  ( together );aequa to  omnium  perlculo, 
by  equallTslng  the  danger  of  all. 0.46, 94,99, 118, 127-8,98,^53. 

6  Manner i-equo  ad»l88o,his  horse  at  full  speed. D. 224.  Incltato  equo  so  host! bus 

obtulit,he  bore  down  upon  the  enemy  at  full  speed. 

7  Situation  or  Circiaistance:-ea  insclentlbus  Ipslo  feolsset,he  had  done  these 

things. fthenaelvee  being  ignorant^ awl theut  their  knowledge.  0.190... 
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PRONOUHSi- 

74  Personal t - 

Ego,Tu,(ls«ea,    id).     Deo  1. B. 84, 87 ;A.  148-3 ;G.  100-8 ;H.  176 ;HB.  134-^44 ;W.  136-54. P. £6. 
I, you,   he, she, it.       Syntax:-B. 842, 247 ;A. 298, a,b;G. 304 ;H.500;HB. 254-60 j 
fflecuiD,se(niiD,quibU80U»,Cua  de  oa\2Ba,Qua  ex  parte, Qua  in  re, una  ex  parte.  See — 

B.142,4;A.150,d;0.413,R. ;R.182,2. 

75  Reflexive:-  Deol.Be/aeae,8ui,eibi,Be/Be8e;D.66;A.144;0.102;H.176.  P.I  26. 

(tnei ,  tui  ,)eui .  Syntax :  -6  •  244-5  ;A .  299-301  ;G .  309  ;H .  502-4  ;BB . 260-4, 266 • 

76  Po88e88ive:-When  ueod  with  nouns  are  adj8.,a8  are  DeiBDn.^llel.,Interrog.&  Indef. 

meu8,tU(U8,8UU89P.I  5.  Deol.B.86;A.146;G.100-2;R.176.  (258-90,399. 

noster , nostra, ncstrum.  Syntax : -B . 243, 233 ;A • 302 ;G . 312 ;R . 501 , 393, 6 ;RB • 254, 256 , 
ve8ter,ve8tra,ve8trum, 

77  DemonBtratlve!- 

78  hic,haec,hoc,   thisfnear  me).  Decl. B. 87 |A. 146 ;G. 103-4 ;H. 177-81 ;RB. 137-8. 
i8te,i8ta,iBtud, that (near  you). Syntax :-B. 2^5-8 jA. 297 ;G. 305-11 ;H. 505-7 ;HB.S70-4. 
ille,illa,illud,that(near  him). 

79  l8,ea,id,thi8(JU8t  spoken  of).  Deol. B.87}A.146;G.102-3;H. 180-1 ;HB.137. 

Syntax:-E.247  5A.297;G.308jH.180-l:HB.271-4,550. 
60   Idem, eaden, idem.    Deol.B.87;A.146;G.103;H.181;HB.137. 

Syntax?-B.248;A.298;384,H.2;G.310;H.508,3,5;HB.270. 

81  Intensive i - 

Ipse ,  ipsa ,  iT)Bun,    Deol  .B .  88  |A .  146  ;G  .103  ;H .  181  ;HB .  139 . 

Synt ax I -B. 249 ;A. 298 ;G. 311 ;H. 509 ;HB. 267-9; 263-4; 339. 

82  Relative! -gets  gender, number  and  person  from  its  antecedent v-get 8  oase  from  its 

qui, quae, quod, Sing.  Decl.B.89;A.147;G.105;K.182;HB.140.  ,  use  in  the  rel. clause 
qui, quae, quae , PI ,  Syntax :-B .250-1  jA .305,a ;306,b ;307, o  ;308;G .610  ;H . 396-9  ;445*, 6  ; 
quibusoufflfSee  74.  A  rel. beginning  a  sentonoe  or  with  a  oonjunotion^a  demonstr. 

B.251,6;A.308,b;G.610;H.510. 

83  Interrogative t- 

K.  P. 

quis.      quid.e  SUbst. Deol .B. 90 ;A. 148 ;G. 106 ;U. 183-4 ;HB. 141. ?1. is  like  PI. of 

qui, (quae)  quod, »  adj.  Declined  like  the  Relative  pronoun.      (  the  Rel.Pron. 

84  Indefinite :-(Resolo  quis).  Decl.B.91;A.149-51 ;G. 107 ;H. 185-9 ;HB.142;276. 

85  quis/qui,  quae/qua,  quid,3  Subs t., any  one,anything.B.252,l;A.310;G.315.R«5l2,l ; 
qui  /qui  8 , quae/qua,  quod , >  Ad  J • , any .  Reut . PI . Rom . , Aco . «quae/qua .    HB . 276 , 1 « 

86  aliquis/aliqui,  aliquae/aliqua,  aliquld,BSub8t.,8ome  one, soma thing .8.252^ 2; 
aliqui  /aliqui 8, aliquae/aliqua,  aliquod,«Ad4.«80ffle.  G.314;H.512;HB.276,2. 

87  quidao,  quaedam,  quiddaffl,BSub8t.,a  certain  one/thing.  B.252,3;A.310;G.313; 
quidaro,  quaedam,  quoddaffl,sAd J., certain.  H.512,5,6;HB.276,5. 
quondam, quandam,  quidda]n/quoddaja,^oo.  quorundan,quarundaa,quorundan,s<ren«Pl. 

88  qui squam, anyone  at  all ;quioquaffl, any thing. PI .is  usually  ezpreseed  by  xxllus^ 

B.252,4;A.312;G.317;H.513;HB.276,7. 
qulspiam,         qui ppiaffl/quidpiaffl,sSubst. some  one, something. 
qui8piam,quaepiam,quodpiam,^dJ.,some.  (515;HB.278,?. 

89  quisque,        quidque , eSubst . , each  one, each  thing.B.252,5;A.313,a;G.318;H.5l4, 
qui  sque ,  quaeque ,  quodque ,  '-^Ad  j . ,  each . 

quivis,  quaevis,  quidvis,sSubst. anyone  you  wish, anything  whatever. 
quivi8,quaevi8,  quodvis,sAdj.,any  you  wi8h,any  whatever, whatever  you  wish. 

90  Remo:-B.252,6;A.314,l,2jG.317,2;HB.272,9. 

01  Correlative8:-B.140;A.152,217;(the  —  the)  414;G.109,110,482;H.189;HB.144. 

alius  — -  altert-Deol.B.66,92;A.113;G.108;HB.112.  Syntax : -B . 252 ;A . 315 ;G . 319 ; 

H.516;HB.279. 
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ADJECTIVES. 

Adjeotlyees^A  word  uaed  to  desorlbe  or  limit  the  meoning/uae  of  a  noim/pronoun . 

92  What  does  on  adjaotivo  get  from  ita  noim?  Gandor»nufflbor,and  caae.See  93 

Xf  uaed  with  two  nouna  of  different  genders^whioh  doea  it  take?  Ana. 
The  atronger t -The  maac.ia  preferred  to  the  f em. and  tho  fern., to  the  neut. 
Sometiraea  the  nearer  noun  may  oontrol  the  gender (or  number). 
Sometimea  the  meaning  of  the  noun  rather  than  the  Grammatical  Gender, 
detorminea  the  Gender  of  the  adJeotive.Or  a  aingular,collectiTe  noun 
may  take  a  plural  adJectiTe.Clauaea  and  inf  .aa  neut .aubat. take  naut.adj. 

An  Attributive  adjective  modifiea  ita  noun  direotly  without'  the  intervention 

of  the  verb  aum  or  other  intranaitive  verb.L.12,13. 

B.S3:;, 1-3  ;A.SS5,1,S,;H.383,S?;HB. 316-7. 
A  Predicate,  adleotive  modifiea  ita  noun(the  aubjeot  of  "aum"  or  other  intrana. 

verb)  through  tho  medium  of  that  verb.L.lP^lS. 

B. 233, 1-3 ;A. 286, 1,S$G. 201-5 ;H. 381-2 ;HB. 229-30 ;317. 

93  Agreement  of  Ad Jeotivea (including  partioiplea;—  a-partioiple  ia  an  adjective 

expreaaing  timejiiaatia,enough,quoque,alao,too,etiaffl,alao,even9quiddm, 
even,fflodum,moao,merely,only,aolimi,only, alone, are  frequently  uMd  to 
modify  nouna  .When  ao  uaed  they  may  be  regarded  aa  indeclinable  adja* 
An  adjective  agreea  with  Ita  noun  in  gender, number, and  caae.See  9S. 
B • 236, A. B.)A. 286-7 ;Q. 210-11, 286-91 ;H.394-C|HB. 320-7 .Partioiplea  2S1-4. 

94  Adjeotivea  uaed  aa  aubatantivea s -Are  ao  uaed  chiefly  in  the  plural. omnibua  pra#« 

-atarent,  —they  excelled  alljomnibua  virtute  praeoedunt,thay  aurpaaa 
all  in  valor.nobliaaimoa  oivitatia,the  nobleat(men)  of  the  atate. 
B • 236-8 ; A • 288-9 ;G . 204 . N . 1-4 }H . 494-6 ;HB • 249-50 . 

Reliquij-263-65A.315.    0eterl!-B.253,4;A.315. 

95  Adjeotivea  denoting  a  apecial  part i-primua, aummua, mediua, inf ifflua,imua,ultlaua. 

extremaa  foaaaa,the  enda  of  the  dltchea,mediua  mona,the  middle  of  the 
mountain, aummua  mona  the  aummit  of  the  mountain. 
B.241,l;A.293;H.497,4rHB,244. 

96  Prior, primu8,ultimua, uaed  aa  an  appoaitivet-ld  metuena  veteriaque  memor  aatumia 

belli, prima  quod  ad  Troiam  pro  oaria  geaaarat  Agria,Juno  fearing  this 
and  mindful  of  the-  ancient  which  aha  Tprlfna«)aa  leader  had  waged  in 
behalf  of  her  dear  Greeka,  — .B. 241,2 ;A. 290 ;H. 497,3 ;HB. 244. 

97  Adjeotivea  uaei  aa  adverbat-B.239;A.290;H.497,l;HB.245.  D.136.. 

96  Oonparlaont-Houns  or  pronouna  compared  with  quam  are  in  the  aame  caae;when 
coBpM*ed  without  quaa  the  noun  uaed  aa  the  baala  of  coqparlaon  ia  in  the 
ablmtlw««  Igo  .mm  altior  quaa  tu  (ea).  tu  ea  alt  lor  quam  Bjgjp  (aun). 
Sgo  aum  altior  — *—  to.     Tu  e»  altior  — —  mo« 
Oool  •  s-B  .71-6  }A  .891-2  |G  •  149-60  $HB ,  119-88 1841-2  jP  •  1 ,  34-40 . 
Syntaxi -Without  4iuaai-B*817,840;G.296-30S;H.47i;HB .242, 416-7. 
With  A0OttMtlT«oi-B.141,3;H«471,8. 

99  Superlativeat-29, 94,98,    .  jSyn.P.I,34-40.  B.201. 

With  Aco.  B.141,3. 

Q\ian  uaed  with  to  intenaifyi-B.240|A.291;G.303)H.159,2. 

poteat  quam:-  See  0.74,75. 

100  Adjeotivea  with  the  Datives -53. 

101  Adjeotivea  with  the  Genitivei-32.B.G.I,34/Line  C63-4. B.G. IV, 19/Llne  .2518-9. 

102  Adjeotivea  with  the  Accuaatlvej -98,^9 ;B. 141  3, 

103  Adjeotivea  with  the  Ablative i-67. 
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Adverbs t-Adv«rb0  nodify  Tarl>s,«dJ«otlve8, adverbs, (and  prepositions). Words  that 
nodlfjr  nouns  are  ad js. Words  that  nodify  other  than  noiins,are  adverbs. 
Most  ablatives  and  datiyes  have  the  foroe  of  adverbs. 
104  Poraation  of  adverbs:-B.76;A.2l4>7;G.9l-2{H.304-l0;RB.lP4*7;298~30S.Syn.Z, 34-40.' 
ComparlBon  of  adverbs :-B. 76-7 ;A. ^18 ;G.9S;B. 31  l;IlB.l?8-0.  Syn.P.I,34>40. 
'  ^erbsi- 
Agreeaent  or  Conoords-B. 166 ;A.SeO;0. 210-1.  [person 

The  Finite  7erb(«the  verbal  predicate }t8Z*««a  with  its  subject  in -  -4  and 

A  pred.noun  of  different  nuaber  nay  determine  the  nuaber  of  the  verb. [nuaber 
A  pred.noun  may  attraot  a  pronoun  oubj.fron  the  gender,  nua.of  its  sntecedenT. 

rgenfler. 

The  Adjeotive  or  Partloipjal  predicate  agrees  with  its  subjeot  to -^number, 

■      •      ■     "      ^    Bay  agree  ■  the  noun  pred."--  — J  and 

[ease. 
The  Substantive  predicate  agrees  with  its  subjeot  in case .  ' 


10ft  TJith  one  SubJeoti-B.S54;A.Sl6;G.nil;H.SB8-91;HB.328. 

106  Qith  two  or  acre  subJeetsi-B.26S ;A.317;0. 286-7 ;R.392-5;HB. 329-39. 

li'ith  two  or  more  subjects, a  oonicen  predicate  is  put  in  the  plural.        . 
With  two  or  Bore  subjects , the  first  person  is  preferred  to  the  second  and 
the  second  is  preferred  to  the  third .The  stronger  gender, the  position  or  the 
s'mso  aay  deteraino  the  gender  and  nuaber .The  aaso. gender  is  preferred  to  the 
fea. gender, and  the  feainine  to  the  neuter. 
Sentence :- 

107  I  Def.t-A  Sentenoe  is  a(word  or)group  of  related  words  expressing  a  ooaplete 

thought. (  Sententia^Judgenent  or  opinion). Every  sentence  aust  contain 
one  finite  verb  expressed, and  one  subjeot  expressed,understood  or  iapliei 
in  the  personal  ending  of  the  verb. A. «68{a. 201-2 ;H. 876-7 |BB. 2^0-2. 17. 277 vS 
II  Kinds  asto:- 

108  1  Uset-   B.  1 61  ;A. 260 ;B. 377 ;HB. 228 ;W. 270-83. 

1  Declarative  Sentences  assert  or  deolaroi- 

1  Deus  regnat./!  God  reigns./!  action 

2  Deus  est./!    God  iB(oxists)./!        being(aoxlstence). 

3  Deus  vigilat./!aod  wakesCis  watchful)./!  state (&condition). 

109  ^  Interrogative  Sentenoes  inquire ( interrogate ).B. 162 ;A. 330-7(0. 463-61 ; 

1  Wonne  rognat  DeusT/!      Does  not  God  reign?/!  E. 379-80 ;HB. 231-7. 

2  Wonne  est(existit)deusT/!  Is  there  not  a  god?/!  9.280-3. 

3  5uB  Deus  doraitT/!  Dees  ftod  sleepT/!  of  Cod  does  not  sleep !does  Re? 

110  9  laperative  Sentenoes  ooBBandC  iapero,!  concnand. 

1  I./!      Go  (thou)./!   The  verb  comumda  notion. 

2  Es./!     Be (thou)./!   The  verb  comnands  being(or  existence) 

3  Cavete./!  Beware(ye)./!  The  vex^b  oonoands  state  or  condition. 

Sxolaaatory  feentejioes  exclala  or  cry  out  with  feeling. They  do  not  fora 
a  distinct  clasn.Any  of  the  above  sentenoes  aay  be  so  uttered.Benoe,the 
alternate  piinotuation. 

2  Porat-^. 163-4 ;A. 270-7 {G. 202-9 :R. 381-4 ;HB. 223 ;229;U. 284-7. 

111  1  Siaples -containing  one  subject  and  one  predicate, 

either  or  both  of  vhich  aay  be  coapotmd. 

1  DeuB  regnat <4i>d  reigns. 

2  Respublica  stat.The  Republic  stands. 

lie       2  Conpound!-two  or  aore  Simple  Sentences  united  by  coordinate  conjunctions 

fora  a  O-^-spound  Sentence. Saoh  of  the  siaple  fcentances  So  united, 
is  oallsd  a  ooordinate  clause. A  clause  is  a  sentence  within  a 
sentence  and  must  contain  a  subject  and-  a  predicate. 

1  0#us  regnat,      «  an  independent  clause.   sa  siaple  S.if  ueed -alone 

et  «  a  coordinate  conjxmction. 

2  Respublica  stat.  ■  an  independent  clause. «a  oiaple  sent. if  used  alone 
The  two  clauses  constitute  a  pair  of  coordinate  clausss. 

They  contain  no  relative  prono\in8,no  relative  adjectivee  no  rel.advs. 

B.  164-.»5 ; A .278-9  }0 .472-3  ;H, 385-6  ;HB .224-^ ;W. 286-7. 

lis  3  Ooordinate  oon1unotionst-Asynl«toni-B.S46,b;A.601,c;G.47S,R.  ;H.657,6. 

et  oust  be  used  between  all  the  aeabers  of  a  series  or  oaittod 
entirely,   -que  aay  be  Joined  to  the  last  aeaber  and  the  conjunction 
OBiltted  between  the  other  terB8.*.341,4,a]rA.Ses,'o;0.474,n;R.687,6. 
List  oft-  et,-que,ao,atque,and;stiaa,necnon,quoque,also;ot— •t,both- 
-— and;cua/quuB  — —  tuir.,when  —  then  or  both  — —  and;non  solua  — 
sed  etiair,not  only  --  but  al8o;non  solua/aodo  — sed/verua  (etlaa), 
not  only  —  but   (also);non  aodo  non  —  ne  q\iidea,not  only  not  —but 
not  even;neo,nequeynor;nec— nee, neque—neque, neither  —  norttaasn, 

yet, however  ;sed,autea,  at, atqul,oeterum,qxiod,venaD,but|aut,vel, -re, or; 
neve,  neu,  nor  ;aut  —  aut,vel  —  vel,8ive  —  si  ve/seu,  either  —  or; 
enia,niLa,naaque,for;itsque,and  so; therefore ;ergo, therefore tigittir, 
then.  fi. 341-6 ;A.2?2-4}G.473-6032H.S14*b;057-0l;BB. 504,306-11. 
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114.        8  Oonl«xi-A  Oo«pl«x  S«nter|be>  contains  en«  l^lnalpal  or  fndopODdont 

olauso  aad  one  or'moro*<Dopejnd0nt  olaufloa.tho  olauBOs  aro  united 
by  subordinate  conjunotlona, relative, pronouns»relatlye  adjeotlvea, 
relative  adverbe^pr  Interrogatlvea ;or  the  oonneotlon  oay  be  Inferred* 

1  Reepublloa  atat  «a  prlnolpal  olauae. 

quod(beoauae )  >«  subordinate  conljuiotlon. 
Deus  regnat.    "a  subordinate  clause  denoting  oause  or  reason. 

2  El(qul  Appellantur  CeltaeHnooliint  tertian  partem. 
Those  who  are  called  Kelts  Inhabit  the  third  part. 

El  {-—'•')  Inoolixnt  tertian  partem* ■  a  prlnolpal  clause.       (El. 
qui  appellantxir  Celtae,s:  a  subordinate  relative  clause  modifying 

115  3  subordinate  oon junctions: -With  Ind.or  Subjunotlve,-  s£,lf inlal^nl, 

unleaa;etalyetliuB8l,altho\xgh;oum,vlth  Ind.airhen.vith  Subj.s  vhen  or 
since » although  I  ant  equacfprlusquaitf  before  (that )  ;dumf  donee  fquoad^vlth 
Znd. avhllat, until ;inth  SubJ. "until {qxiod, aula, quonlam,beoauae,alnoe. 
With  Ind.only:-quamquan,although;qiaandoCquldom)y8lnoe;8laulac, 
almulatque,as  soon  as;ubl,ut,utl,vhon  as;postquan,after(that );quod, 
the  faot  that.  With  Subi. only i-ut,utl, that, In  order  that, although; 
139. lest, In  order  that  no{;quo,?that,t3i  order  th&t,ne,quomlnua,that 
]V>t,ln  order  that  not ;quln, that  not,(but?)that;quanvla,llcet,althou^; 
dum,dumBodo, provided  that|lf  lnly;aoal,ut8l,yolut^l),qvia8l,quair.8l, 
taBquao(al),aa  If  {quod  ■  whyT  vherefore,the  reaaon  that, 
p. 1895.  A.823-4;6.504(-663);l6,7,R.3}H.S16;HB.312. 
Subordinate  Clauses  orei- 

116  1  Substantive ;-U8od  aa  a  neuter  noun, —  aa  subject, predicate, or  object  of 

a  finite  verb  or  of  an  Infinitive ;and  In  other  aubstantlve  relations 

Substantival  conjunctions: -"that"  vheh  used  as  a  conjunction, 
retains  so  ziuch  of  Ite  pronominal  force, that  It  may  be  called  a 
substantival  conjunction.  *That"  Introduces  a  clause, vhlch  explains, 
or  amplifies  It. "That "heralds  or  anticipates  a  clause iln  apposition 
to  It. Hence  the  reason  for  oonnootlng  on  object  clause  to  Its  gov- 
-emlng  verb  by  "that",  quod, quln,ut, quo, ne,quare, anticipating  a 
substantive  clause, may  be  called  subetantlvaloonjittictlona. 
B.294,300)A.660-8;663-03;0.506-7;16,7,R.3;H.S13;ft.note  4;HB.125. 

Subordinate  Clauaos  arei- 

116  1  Substantive  Clauses :- 

117  1  Developed  from  the  Volltlve.Soe  1 62-163; 165 ;B. 296 ;A.S63, 566. See  ISO. 

(or  Purpose). Take  Subjunctive. 

118  2  Developed  from  the  Optatlve.iaii ,B.296;A.564«B. 

(or  Purpose ) .Toko  Subjxmotlve.' 

119  3  Result, Consecutive  or  Tendency  C lauae a. 1 84-190. B. 297; A. 567-8; 569-71. 

Take  Subjunctive. 
180    4  Introduced  by  Quln. 187, 185,8.298; A. 567-9. 
Take  Subjunctive. 

121  5  Introduced  by  Quodothe  faot  that, that. See^l22, 166, 196. B. 209 ;A. 572. 

Tako  Indicative. 

122  6  Iftdlr.  Queatlona.See  l90.Wlth  quodsirhyTSeo  D.190.  B. 300; A. 573-4. 

123  7  Infinitive  »  «  a  Substantive  Clauae.  HB. 238. See  222,230. 

124  8  Adjective  Clauaea:- 

Relatlve:-When  Introduced  by  a  general  relative, usually  take  the  Indlc.B.312. 
128     1  Purely  Descriptive  Clauses. Tako  the  Indicative. 

126  2  Characteristic  Clauses (192). Take  the  Subjunctive (In  the  main). 

127  (3  Adverbial  Relative  Clau8eB(  127-134), express  the  eaice  Idea, and  observe 

the  saice  usage  of  modes  and  tenses  as  other  adverbial  clauses. 

188  3  Adverbial  Clsusest- 

189  1  Purpose  or  Pinal  Clauses. tfeg.^ne, 189. !£ay  be  relative. A. 531-3;G. 630. Subjnct. 

130  2  Result  or  Consecutive  or  Tendency  Clauses.Heg.*non,189.Uay  be.rel.A.537;G631 

131  3  Causal  Clauses. 193-6.  Hay  bo  relative. A. 640 ;C. 633. 
138    4  Temporal.  Clauses. 197-201.  Uay  be  relative.  A. 641, 543. 

133  6  Conditional  Clauses.  202-6,150.  Kay  be  relative. B.312;A. 619, 642. 

134  6  Clauses  of  Comparison. 807-0. 

135  7  Concession  or  Opposition  C lauseo. 209-1 1 ; 149. May  bo  relative. 0.634. 
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156  Mode.  In  Anglo  Saxon, the  word  "Mod  "Beans  aindiand^as  used  in  English  Graoaar* 
it  has  referonoo  to  or  is  an  index  to  the  mental  state  of  the  person  speaking 
or  using  the  Terb.If .in  his  aind^he  is  oertain  that  a  thing  is  trustor  false, 
he  relates  it  for  a  raot,or  a  falsity^using-^hat  we  oall  the  Indicatire  Mode 
of  the  Terb.If^howeTer.the  speaker  is  in  doubt  asto  the  truth  of  what  he  re- 
lates, the  unoertainty  relt  in  his  mind  asserts  itself  in  the  form  of  his  ex- 
pression,and  we  find  him  expressing  himself  oonditionally  or  doubtfully  with 
the  Subjunctire  Mode. If  the  speaker  has  determined  in  his  mind  that  something 
must  be  done  or  must  not  be  done, we  find  him  expressing  this  determination  in 

a  ooonand. exhortation, or  entreaty, in  the  Imperative  Mode. (If  there  is  an  indef- 
inite feeling  or  a  feeling  of  generality  asto  the  person  or  niaiber  of  the 
subject  of  the  verb  used  by  the  speaker, this  character istio  of  his  mental 
do edit ion  finds  expression  in  his  use  of  the  Infinitive  Mode, which  may  be  used 
with  a  subject  of  any  person  or  number  without  change  in  the  form  of  the  verb. 
The  Infinitive  form  of  the  verb  does  not  agree  with  its  subjeot. 
Hote.As  the  Infinitive  form  of  the  verb  is  in. reality  usually  a  noun  form  of 
ths  verb  •—  being  used  sometimes  as  a  noun, sometimes  as  an  adjective, and  again 
as  an  adverbf-  Some  authorities  do  not  give  it  Mode. 
There  are  three  Modes: -the  Indicative, the  Subjunctive, the  Imperative* 
Mode 'is  that  form  or  use  of  the  verb  that  reveals  the  mental  attitude (feeling 
in  the  mind) of  the  speaker, showing  whether  he  believes, disbelieves, doubts, or 
wishes, urges  or  commands  the  aotion,being  or  state  expressed  by  the  verb. 

A. 456;0.35S;BB. 459-61. 

157  1  Ind.!-The  Indicative  Mode  represents  the  aotion, being  or  atate  aa  a  fact. 

It  ia  uaed  to  make  a  atatemont  of  facts ;a  supposition  of  faota;  an 
inquiry  after  facta. It  ia  used  chiefly  in  Simple  and  in  Oompoimd  Sentenoem 
and  in  Independent  Clauses  of  Complex  Sentences. But  it  ia  used  also  in 
Subordinate  Clauses  expressing  faot8.B.271;A.437;G.254;H.520;HB.462. 

136  2   SubJ.i-The  Subjunctive  Mode  represents . the  aotion,being  or  state  not  as  a  faoU 
generally, hut  as  thought  of .It  reveala . wj 11 . desire .possihl lity .or  the 
idea  of  antioipation, obligation. or  duty. natural  likelihood, ideal  oertainty 

tion  or  proviso.  It  is  used  mostly  in  Subordinate  01 suae a  —  in  all 
Subordinate  clauses  of  Indirect  Disoourae.But  it  ia  uaed  in  Principal 


condition  or  proviso.  It  is  used  mostly 

Subordinate  clauses  of  Indirect  Disoouri 

Clauses  also.  B.272-60;A.459;G.253-66,278;B.621;HB.468. 


159  3  Imper.:-The  Imperative  Mode  represents  the  aotion, beings or  state  as  oonnanded. 
It  reveals  or  expresses  urgent  desire, peremptory  oomraand, advice, suggestion 
oonsent, indifference, request, entreaty  or  prayer.  It  is  used  mostly  in 
Simple  and  in  Compound  Sentences, and  in  the  Principal  or  Independent 
Clauses  of  Complex  Sentences. But  it  may  be  used  in  Substantive  Clausea 
also .The  Imperative  does  not  ooour  in  Indirect  Oisoourse.The  Imperative 
of  Direot  Disoourse  becomes  the  Subjxuictive  in  the  Indirect  Discourse. 
See  189 }B. 261 )A.448-S0;G. 266-75 ;H. 622 ;HB. 462. 

140  4  Inf.: -The  Infinitive  form  of  the  verb  can  hardly  be  said  to  reveal  the  mode 

or  mental  attitude  of  the  speaker. Hence  it  should  hardly  be  given  node. 
The  Infinitive  names  the  action, being, or  state  without  limitation  asto 
the  person  or  number  of  its  subjeot  and  without  limitation  aeto  the  mods 
or  mood  of  the  speaker. 
Modes  int- 

141  1  Independent  or  Principal  Clauses t- 

142  1  Indicative: -The  Indio.of  Prin.Cl.of  Direot  Disc. becomes  Infin.of  Indir.Dlmo 

Used  in:-l  Assertions  or  declarations  of  fact. B. 271. 

2  Questions (direot )of  fact. 

3  Ccnolusions  of  faot. 

4(So  called  Independent  Conditions.) 

145  2  Subjunotivei-The  Subjunot.of  Direct  Disc,  remains  Subjimot.in  Indir.Diso. 
144       1  Volitivet-The  volitive  representa  the  aotion,being  or  atate  aa  willed. 

146  1  Hortatory  expresses  an  exhortation. Deed  in  1st  pi. only. 

neg.B  ne.Subeamue  perioula  omnia, let  us  undergo  all  perila. 
B. 274 ;A. 439-40 {G. 272 ;H. 659, 1;HB. 501, 2. 
146  2  Jussive  expresaee  a  command.  veniat,let  him  come. 

neg."ne.  Heg.conoands  are  usually  expressed  by  Imperative  and  Xnf.t- 
Holi  venire. Be  unwilling  to  come, "do  not  come. 
B.276}0.272(H.559,2;860;HB.806,3. 
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147  5  ProMbltiTfl  expreeeeB  a  prohibition .UBed  in  2nd  person  Sing.  J  Pi- 

neg.-ne,  ne  adprobetie,  do  not  apppoTo:tu  ao  na  reliquerie.  do  not 
desert  me:  Prohibition  is  usually  erpressed  by  noU  A  Inf. 

148  4  Deliberative :-U8ed  in  questions  or  exolanations  of  Jj^J'^);;^';;'' 

neg  ,>non .  indignat  ion>  de  libe  rat  ion  or  P^'P^^^y-Jf^^^iS^'^^^hSS 
—    t  to  Bav:ne«em.intt8t  I  say  no :  recusen,  shall  I  refuse?  VoOJ- 
ieoSsSrei?  5JS  r?o  refuse?B.277;A.443-4;a.265;H.559,4;HB. 

149  5  concessiTe:-used  to  jrant  something  for  the  sake  jj  *'f^^J-^.,_^ 

neg,ne.ne  sit  hoc  falsum,lot  it  »«  3J^*«?  *^^^^^"  ^?  ^®*  '*^"' 
taoen  hoc  est  dub iua, nevertheless  it  is  doubtful. 
B.278jA.440;0.364;H.559,3. 

150  (6  Independent  Conditions .HB. 504.) 

161  2  Optative :-The  Optative  represents  the  action,being  or  state  as  de8|red. 
ne«:-ne.  The  preaent  with  or  without  utlnan  expresses  a  desire  for 
something  considered  possible .utlnaa  di  dioant.iaay  the  gods 
speak .ne  di  retlceant,may  the  gods  not  remain  silent . 
The  imperfect  with  utinam  exprosoes  a  regret  that  something  is 
not  true  now.  The  pluperfect  with  utlnaa  expresses  a  regret 
that  something  was  not  so  in  the  past  .utinam  di  dicerent, 
would  that  the  gods  were  speaking,  (i.e. at  this  tine;, 
utinam  ne  di  tlcui  a  sent,  would  that  the  gods  had  not  been 
silent.  B.279;A.441-2;0.360-2;H. 551,558.  (-;1« 

152  5  Potential: -The  Potential  represents  the  action  being  or  Jj*^^®  *?,5S»"^- 

neg.-non.  The  potential  subjunctive  may  be  Jfon<l?'eJ^^y  ^5®  ™§^:  ?«  • 
auxiliaries, may,might,could,would,should.It  is  fre^iuent  in 

conclusions  baaed  upon  conditions  expressed  or  understood. 

B.2S0;A.445-7;O.257-9;H.551-7. 

Uodos  in:- 

155  2  Dependent  or  Subordinate  Clauses:-  _     «  ^^  ^  ,  .j  ^^j 
154    1  Ind;:-The  Indicative  in  Siibord. Clauses  of  Direct  Disc.  Sub J .in  Indir.Dlsc 

Used  to  assert, to  inquire  after, or  to  exclaim  a  fact.  ^   ^  ^  ^   ^ 
135       1  In  Clauses  of  fact ^  (assent ia^.  to  determine  an  otherwise  indef  .antec- 

dotermining;-  generally  a  denonstr.or  pointed  out  by  a  demonatr.j 

156  1  person  or  thing  with  qui .H. 589; KB. 550, foot  note  2;  Bee  178. 

157  2  kind  or  amount  with  quail s . A. 308, h ; 589 ;HB. 560, note  2. 

158  3  manner  or  degree  with  ut  or  quan.HB  .550, note  2. 

159  4  tiiae  at  which  with  qui  or  quaa/cum.0.578-9,I,ll;H.B89;HB.550,a. 

160  5  time  at  which  with  antiauaa/priu8quam.HB.550,bj8yn.l97,200. 

161  6  time  after  which  with  postquam.Byn.  197-8: EB. 550 *nots. 

162  7  time  from  irtiioh  ex  quo  or  ut  .a.624,626;H,6895HB.650,n.Byn.l78. 

163  8  time  upto  which  with  dum, donee, or  quoad-untll.l97,199;HB.550,b. 

164  9  time  during  which  with  dum, donee, quoad, quamdiu,-^ile, as  long,aB 

**  199;a.568-9;HB.550,b. 

165  10  time  included  in  the  reckoning  with  oum  or  V^od  .201, 159; a  .578-9 

166  t  a  In  Substantive  quod  clauses  of  fact;tho  fact/circumsUnoe  that. (HB. -550 

b  In    *        •    •     «  respect; 

(c.  A  verb  dependent  upon  the  Subjunctive  is  sometimes  attracted  into 

the  Subjunctive  when  we  irould  expect  the  Indicative. 

^no  ouBjiui  B.$a4;A.595;a.663,l;639|H.562. 

167  (5  In  Sub«tantive  Oum  Olauses  .HB»  553 . )  H 

168  4  In  Causal  Clauses  introduoed  by  quando* since, which  assigns  an  actual 

cause  :-3 .285-6, 3 . 

169  5  In  Casual  Clauses  introd.bv  quod,  qui8«qaonlaa,  the  author  giving  his 

own(/or  a  def inlte* actual) reason .196 ;B. 285-6; A .540; a. 538-43; ra .555. 

170  6  In  Adversative  01s .of  fact  with  giiamquftm,  etoi,  tametsi-although .B  .309,2. 

171  7  In  Aoristic  HftrratlTO  Clauses  with  vibi,ut,postquaB,slBal»atque. 

See  Tenses  312;  197, 198 3. 287. 
178       8  In  Narrativs  Clauses  of  Situation  with  ubl,ut^or  pcrstquaa.B.287,1-4. 
175       9  In  DofflCClauses  of  Situation. )B. 393, 1. 

174  10  In  Harrative  Clauses  with  dum, donee, or.  quoad, -luitil^  (an  actual  event) 

use  Ind.B.293,III,l;use  Subj.  to  denote  antioipation;B.293,III,2. 

175  11  In  Barratlve  Clauses  with  antequaB,priusqttaB*use  the 

Ind.to  denote  actual  fact.*. 291; Bub J  .to  denote  anticipated  act .292 

176  18  In  ut  clauses  of  aocoxdanoe* reason* harooay, or  contrast .EB. 562-5. 

177  13  In  Rslative  clauses  beglnQin«  with  double  or  general  relatives. 

B.51L-3;a.686. 

178  14  In  relative  olausss  purely  dssoriptive. 

a.684,686»627-57;H.B89;Syn.l55-66;BB  .666-11 

179  16  In  Conditions  of  fact .808 .B.508;A.614-6;a.694-5,I;674-6.HB.575-9. 
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PUBPO8I4 

Modes  mt- 

180  8  Dependoot  or  Subordinate  Oleuseei- 

1  Purpoee  Olaueeet -Purpose  Olsuse  ere  of  two  olMses\- 

1  Pure  Purpose  01s .i. with  design   expressed' by  the  Introduotory  partlole. 
Pure  Purpose  Olauses  nay  De  mtroduoed  byt- 
1  ut^itlyln  order  that.  In  B.O., found    64  tines.  With  OonparatlTes , 
8  quo(mt  eOythat  by  this), In  order  tAat9l4  ."  quo  Is  preferred  to  ut 
S  nes.ne(ut  ne),ln  order  that  not,     44   *  quoalnus   "     "  ne 
ne  aut — aut.ln  order  that  neither — nor«5  ."        See  D.88. 
I8O1         4  a  relative  pronoun  or  a  re  1. adv. B. 888 ; A. 031-3 ;0. 624- SO; 550 ;H. 568, 590 

091, 7{BB. 508,8,3 :W. 586,1. 
The  design  of  the  Pure  Purpose  Olause  Is  often  heralded  and  so 
emphasized  by  a  preoedln^  expression  suoh  as t-ldolroo, therefore, 
eo,eo  oonslllo,wlth  this  design, propterea, on  this  aooount,ea  re, 
ea  oausa,for  this  reason/purpose/design. 
B. 888,1-4 ;A. 531 }0.543-C0;R. 568 ;HB. 608, C, 3 ;W. 506-18. 

181  8  Substantive ( Purpose )Clauses, or  Substantive  Clauses  dnvAloped  from  the 

Optative  and  the  Volltlve.Subst .Purpose  "  are  usually  IntroduoSd  by 
utBthat,neBthat  not.  The  Design  Is  expressed  by  the  principal  verb;- 
lali         1  Substantive  Clausoe  Developed  from  the  Optatives -are  found  after:- 

1  Verbs  of  willlng,vlshlng,volo,nolo,malo,cuplo,opto,studeo. 

B.896,l;A.56S,b;C.646}H.564,I,II;IIB.508,3,a;W.515. 
181a  8  Verbs  of  fearing, tlDeo,motuo,vereor;  here  ne«that,leat;utsth9tt  not. 

^  ^  Rfnms  of  fearingX).B.896,8;A.564;0.550;H.667;HB.508,4;W.516. 

188  8  Substantive  Olauses  Developed  from  the  Volltlvet-are  found  after :- 

188^  1  Verbs  of:-(a)  warning t-moneo,admoneo,auo tor  sun, consilium  do; 

(b)  asklng,beseechlngt-rogo,peto,oro,preoor,hortor, 

oohortor , obsooror 1 
<c )  denandlng,urglng,ooBanandlng:-f laglto,po8CO,po8tulo, 
suadeo , persuadeo , censoo , Impero , mando , praeo  i  plo , 
edloo,dloo,Bcrlbo,and  expressions  of  such  force. 
B.895,l;A.563,n65,a;G.546;R.665,2,4;ir.61S. 
I88p~  8  Verbs  to  grant, oonoede, permit, allov:-oonoedo,permitto,non  patlor. 

B. 895, 8;A. 663,0. 
188.  3  Verbs  to  (a)  hinder, prevent i-lmpedio,lmpedlnento  es80,prohlbeo, 

^  teneo,retlneo,deterreo,lnteroludo,lnterpello, 

depreoor,ob8to,ob8lBto,lnteroedo,lnterpono. 

(b)  forbid :-interdloo.  (noror. 

(c)  refuse: -recuse, repugno, res lBto,se  teneo,se  reprlmo, 

(d)  beware t-caveo,praecaveo, video,  oavere  ut"  to  be  sure 

that ;praecavere  ne«to  take  precaution  agalnste 
(that  not).B.896,3;A.363,o;6.647-9;B.566,4;566;W614 
188^  4  Verbs  to  (a)  resolve, decide, detemlnei -statue, oonBtltuo,deoerno. 

(b)  strive, endeavor, see  toi-nltor,contendo,laboro,pugno. 
Id  ago,operac  do, ciuro, video, provideo,prospiolo, 
legem  fero,lex  eBt,aiid  nuch  exprenalons. 
B.895,4,5;A.663,d;G.646}R.565,6;V.613. 
188.  5  Such  expressions  as,necease  est,reliquum  est, oequltur, licet, 

^  oportet.B.895,6,7,8;0.546,nDte  8;R. 564, II, 1,1X1. 

188|i  6  Substantives  expressing  Design  or  kindred  iteanlng  with  sum  and 

other  verbs  .nulla  causa  eat  our/quare/quln,  there  is  no  reason  why. 

183  With  Purpose, Design, or  Final  Olauses (taiaBft. the  Subjunctive), in  B.O., 

u*  occurs  94  times  after  verbs  to  wish, admonish, ask. demand, beeeeoh, 

«^   .     .     .  command,  move  (to  aotlon). 

Ut  is  omitted    .   ^8   ■     •     "to  will,  ask,beaeoch,  command  say.(nand 
"•  •   33   •     ■     ■   to  admonish, ask, den«nd,beseeoh, oo»- 

ne  quls«that  no  one*  88   " 
persuadere    oooura  18   " 

verbs  to  fear       16   ■  (ne«that ;ut«that  not). 

"•^*  Jf   ■  followed  by  a  neg.purpose  ol. Joined  to  a  preeed.ol. 

11   ■   after  vefbs  to  care  for, fear  for,atrlve,enaeawDr. 
7"     "     "to"**"     •'• 

•   caveo,contineo,deterreo,interdl9o^ 
■   conoedo, permit to, non  patlor. 
vefba  sentlendl,deafl.arandi.See  88346. 
"  dedlArandl.See  888 1 6.- 

substantlves  expressing  purpose/intention. 

non  '••ouso,terreo,teneo.g^y^^^^^^ 


ut 
ne 
ne 
ut 
ut 
ne 
ut 
quominus 
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II 
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Modes  Int- 
164  2  Dependent  or  Subordinate  Clauseet-See  180. 

2.  Result  CLaueeB! -Consecutive fTendenoy, or  Result  Clauseo  Are  of  two  classes:- 
1  Pure  Result  Ols.in  which  Tendenoy  is  expressed  Yty   the  Introd. particle. 
Pure  Result  Olausos  may  l>e  introduced  by:- 

1  ut/utlf thatyso  that, and  other  rel. pronouns-  and  rel. adverbs,   (nee. 

2  neg.s  ut  -  non^that  -   not, so  that  -  not, as  -not, continued  by  neque, 
5  qui  with  dignuB, worthy, indignus, unworthy, aptuo,idoneus,fit,fayorable 

186  4~quin«ut  non, after  negative  expressions. 

B.284;A.637-8;G.651,55S-7;H.576;HB.621,2;W.619-28. 
Relative  Result  CI.  B.244;A.537;G.631;H.589;691.    (or  "suoh*:- 
Pure  Result  Clauses  are  often  heralded  by  expressions  oontaininig'so* 
Ita, (sic ) , tam, tantopere^  tanto. tantun, aded, eo » hue ; tails, tontus, tot , 
eius  modi  .When  *Bo*precedes,  "ut'^  thatdit.  as). 

186  2  Substantive  Clauses  of  Result, in  whloh  the  Tendency  is  expressed  by  the 

leading  verb. The  Substantive  Result  Clause  nay  be  used!- 
186^         1  Aa  Objdot  Clauses  after:-facio>i!iaXe,effidio»effeot,perfioio,aohleTe, 

conf  iclo,acooiDplish,  etc  •(assequi,attain,ooneequi,  accomplish, fin^ 
B.297.1;A367-BsQ.653,l;H.g71,3}HB«B21,l,2,3.a;W.621-2XSee  G.865. 
I86p         2  As  Subject  of  many  impersonal  verbs i -fit , ef f icltur » aooidi t , QTOnit , 

cent ingit, come  to  paos,happen;addltur,acoedit,it  is  added ;fJLari 
potest , fore, sfutiuniffl  esse, soquitur ,relinquitur . 
B.207,2;A.569,1,2;G.563,2,3;H.671,;;W..523. 
186.         3  As  Pr.edicate  with  sua   or  as  an  Apposltive  to  explain  the  subject  or . 

to  explain  the  neuter  pronouna,hoo,illud,etc. :- jus  belli  est  ut-' 
est  fflos  hominun  ut  —  nolint  — (oonsuotudo  eat  ut  — • 
B.297,3;A.P69,3;670-l;G.S63,4;667;fi.671,4;W.5e4. 

187  3  Substantive  Quin  Clauses  after  negative  and  interrogative  expressions  of^ 

doubt, omission, prevent ion  and  the  like. 

B . 298 i A . 558-9 ;0 . 554-5 ;556 ;&.  594-6 ;HB . 521 . 

188  The  Siabjunotive  of  Tendenoy  or  Result, in  B.a.,witht- 

times  after*  expressions  Oontalning  *80*,ita,eto. 

"      •    not    "     *8o",  •   "  . 
with  e8t,futurum  esse,fit,abcidit.See  186p. 
after  neg.and  interrog. expressions  of     . 

doubt, offllBsicn, prevent ion, etc. See  167. . 
as  object  of  verbs  to  do,  effect,  accompli  eh  .1 86  <i  •* 
as  an  Apposltive, or  in  explanation.  I863. 


890  Beynachor. 

189  Negatives  of  Purpose  and  Result  compared z- 

The  Sub j. of  Result  is  a  Potential  Sub junotivei hence  the  neg.is  non.  See  G'.54S.w 
The  Sub J. of  Purpose  is  an  Optatlve(or  Volitlve ) ihence  the  neg.is  ne. 
Purpose  Negatives X-  Result  or  Tendency  Negatives :- 

1  ne(ut  ne),ln  order  that  not, that  not;   ut  non, (lit ^bo) as), that  not; 

2  ne  quia,  in  order  that  no (not  any)one;  ut  n^mo,       that  no  one; 

3  ne  ullus,in  order  that  no (not -any/;     ut  nullus^     that  no; 

4  ne  umquam(nequando),in  order  that  never ;ut  nunquan,     tl^it  never; 

6  ne  UBquaia(necubi),in  order  that  -nowhere ;ut  nuaquam,     that  nowhere; 

6  ne  aut  -  aut(.ut  neve  -  neve);  ut  nequo— neque, that  neither— npr; 

190  1  Indirect  Questions! -regularly 'take  %he   Subjunotlve.Por  quod«why,see  D.189b. 

8. 300. 315, 322, b;A. 330-1 ;573-6|G. 460-1 ;462-7;0ratlo  Qbliqua,G .651. 
With  Verba  sentlopdl,dsolarandi,lnUrrogandl, are  120  Indir.Que*t.223 

2  Double  Questions»-B.300,4;A.334-6;0:4B8-61;H.380;660,1,2.  ^uo.t.cca. 

3  Haud  «olo  an;nesclo  ant-B.3OO,5;A.575,d;O.457;0.66O,4. 

4  Rhetorical  (luestionB:-B.315,2;A.686;G.561,R;H.642,2. 

191  CommandB  reported  Indirect ly i -B. 316 ;A. 588 ;G. 662 ;H. 648 ;HB. 538. See  Syn.223. 
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19?>  Charaoterlatia  Clauses i-A  Rslativ*  Clause  olearly  oxpz^sslnf  the  natural ^result 
qr)oharaoter  of  something  vaguely  expressed  or  hinted  at  In  the  principal  cl. 
Characteristic  clauses  are  frequent  with  verbs  expressing  t)eing(exlstenoe):- 
is  est  qiii  --;Bunt  qui  — ;neBO  est  qui  — ;unU8  est  qui  —  ;eius  modi  solus  est 
qui  —  jnonnulli  ount  qui  —  ;qui8  est  qui  —tChar. clauses  take  the  Subjunctive. 
B, S83;A. 532, P34-5;C,PR1, 2 ;H,689, 691, 1,8, •594,11 ;HB. 602,1, note  8;W,C87-8. 

193  Causal  Clauses :-neg.  non.  propterea.eo,hoc»(ea  re«ideo>idoircoyea  gratia^ 

qua  decausa,qua  ex  parte, hac  causa) frequently  herald  the  reason 
introduced, amplified  or  explained  by  the  quod  clause. 
Causal  Clauses  introduced  byt- 

194  1  oum»sinon,take  the  SubJunctive«B.286,2sA.649;6.56(>;Ii.596;HB.526. 

195  (2  quandoi^uoni ad, since, take  the  Ind. B •  286 ;A. 639-40, a ;G. 638-41  ;H. 588 ;IIB. 555,534-5. 

196  3  quod,quia,quoniam;Bluand(^take  the  Indic.to  express  a  positive  reason  for 

which  the  author  vouches, or  which  the  author  assigns  as  his  own  reason. 
They  take  the  Subjunctive  when  the  author  is  not  ready  .to  vouch  for- the 
reason  assigned ;but  states  it  on  other (doubtful r)authority.Syn. 190 ;0.189« 
B. 286; A. 640 ;G. 538-48 ;H. 588 ;HB, 655, 534-5. quod«because, takes.  Ind.lS6,$ub.44  t. 

4  A  Relative  with  or  without  ut,utpote,quippe. A  relative  cl .of  characteristic 
may  express  cause  or  concession. reg. takes  SubJ.A.636,e;C.538«633;E.6e9,592, 

197  Temporal  Clauses :-use  the  Subjunctive  only  in  Indirect 'Disc,  or  when  the  idea  of 

purpose, or  condition  or  anticipation  is  introduced ;Qr  when  the  thought  has  not 
clearly  crystalized  in -the  nind  of  the  author ;or  when  the  author  wishes  to 
.hasten  over  and  not  emphasize  a  definite  thou^t.In  all  such  cases  oum  with 
the  SubJ.is  preferred  by  Caesar  to  the  specific  conjunctions, po8tquam»uMLyUt, 
Bimulatque  and  dum.   Speeifie  Qonj.With  ItA,   Oum  with  Ind.Oum  with.Sub.CumlSt 

In  Temporal  Ols.iOaesar  uses  ~  ^8  TBT         147  '     IW. 

these  ratios  ap-jHepos   "     79  13  IBI       194, 

pear  in.th*  use  ^Salluat  "    209  22  24       46. 

of  oum  and  the  |v.Aeneid,I-IT,90  51  12       63. 

speoifio  oorijs.  [Ovid  .net.  I -IT,  156  35  15       60. 

198  Introduced  byt- 

1  pes tquam, aft er( that );ubi,ut, -when ;oum  primuo,ubi  prijBum,simul,8ioul  aoCsinul 
atque),as  soon  as, refer  regularly  to  a  single  past  action»and  take  the 
Perf .ind.  But  the  Plupf .Ind.may  be  used  to  express  past  time  with  greater 
exactness , or ' to  express  repeated  action. The  time  of  the  leading  verb  is 
later  than  the  time  of  the  subordinate  verb.  Postquam  occurs  12;ubi,36;ubi 
B. 287-92 ;A. 541, 643 ;Q. 561-7 ;H.e02;HB. 558.  (primum,2;simul, Bimulatque, 3'  times. 

199  2  dum, (donee), quoad, while, lantil, as  long  as, usually  take  the  Indic.Dumawhile, 

with  the  Pres.Indio.has  the  force  of  an  Imperfect  Indie, 
dum, quoad, until, take  the  Subjunctive  to  denote  anticipated  action. 
The  time- of  the  leading  verb  is  the  same  as  the  time  of  the  subord. Indie. 
The  time  of  the  leetding  verb  is  before  the  time  of  sXibordJverb  in  Subjunct. 
B.293;A.552-6;G.560-73;H.603,II,2;HB.507,5;559-60.dum  occurs  86;quoad  4.t. 

200  5  antequaffl,priU8quaffl, before (that), ere, sooner  than, take  the 

Indic.to  express  a  known  fact.       The  time  of  the  principal  verb  is  be- 
Subjunot.to  *  an  anticipated  fact,  fore  the  "  "   "  subordinate  verb. 
B. P9f^ ; A. 560-1  ;G. 574-7 ;H. 605 ;HB. 561.  priusquam  occurs  50  tines. 

201  4  cum, when, whenever, takes  the 

Indie. (Imperfect, Hi St .Perf .or  Plupf .)to  demote  the  definite  point  of 
time  at  which  something  occurs. 

Subjunctive (Imperfect  or  Plupf.)  to  express  the  situation  or  the 
circumstance  iinder  «hich  something  takes  place.  Cum ,'whenever, with  repeated 
•action  occasionally  takes  the  Sub juiiotlve •  D.267.  cum  temporal  *  Ind.  27 
B. 268-90 ; A. 545-9 ;G. 585, (57B-04; )H. 600-1 ;HB. 524-5.  "  oau^  A  *"   "  Sub. 246  i. 


r 
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Modes  Int^ 

202  Condi tlcnal  Senteneos:- 

Principal  Claueft  =  «  conclusion  or  apcdoslo. 

Subordinate  Clause  >  »  oondltion  or  protasis ;ueod  as  on  adverb. 
Intr'oduced  by  sl»lf  :8l  non«9l  minus, If  not ;nl8l, unless ;8ln, but  if  ;etc. 
Condition  and  Conclusion  regularly  take  the  sarco  Modo. 
B. 301 ;A.Bll-7, 518-25 ;G. (589-93), 594-7, (590-e0R);H.572-«;HB.S73-81;W.55C-l 
Rinds  >of  Conditions  I- 

203  First  Typo: -Condition, considered  as  a  fact, — takes  tho  Indicative  any  Tonoo. 

Conclusion  —   takoo  the  Indicative  any  Tenao. 

Put.  conclusion  nay  take  the  Subjimotlve  or  the  Imperative. 
B. 308 ;A. 614-6 ;G. 694-5 ;H. 572-3, 1  ;674-5;IIB, 573-9 ;W. 553-4. 


204  Second  Typo i -Condition, — possible, — takes  the  Subjunctive  Precent  or  Forfoct. 

Conclusion  — — '^—   takes  the  Subjunctive  r»re8ent  or  Perfect. 
B.303;A.5.76;G.594,59e:U.573,II;576-8;HD.580;W.6S5-a. 


205  Third  Type; -Condition,— contrary  to  fact,— takes  SubJxanctlTe  Imperfect  or  Plupf . 

Conclusion  *'  takes  Subjunctive  Imperfect  cr  Plupr. 

(Conclusions  may  take  Indicative, Ixcperfoot,Perfect,cr  Pluperfect. 
B.304;A.517;G.697;I1.579;!ffl*68l';W;557-0. 


206  Conditional  Wish  or  Provi so : -Introduced  by  duic,inodo,dumr.odo,lf  only, provided  that 

takes  the  Subjunctive,— usiialiy, tho  Present  or  the  Imperfect. 
n.310;A.628;G.573;H.887;HB.529;W.563-5. 


Comparison: -Conditional  Clauses  used  in:- 
207   Cond«Cl .introduced  by:-ao  8i,ut  si^qtiael^quan  si,velut(8l),tamnuan(Ri ),ao  if; 
take  Subjunctive  with' Sequence  of  Tenses.B.3O7;A.S24;C.0O2;n.5O4;W.5C6-8. 

VOO   (Correlative  Coepari sons: -with  ut, s lout, quenadmodum, as, Just  aB,tako  tho  Indie. 

G.4e2,3,N.;W.566-8. 
Concessive  Clausos:- 
809   Subordinate  Clause  introduced  by:-nuaaquan(sto  what  extent  Poevor,a  gen.rel. ), 
et8i,taiD0t si, although, introduce  a  statement  of  fact  and  take  tho  Indicative. 
B.308;309,2;A.527,d;G,e05;254,4,R.;H.58G,I;HB.55C;W.569-72. 

210  Subordinate  Clause  Introduced  by: -cum, licet, quamvis (used  like  volo), although; 

ut, grant  that;no, grant  that  not,  take  the  Subjunctive. 

B.3C9;A.587,a,b,f;549,e;440;G.606-8;587;H'58e,II;im.531-e;5C5;W,571. 

211  Subord.Cl.Introd.by:.etsl,even  if ,etiam8l,even  now  lf,yet  even  If.althourh. 

take  the  Indicative  or  Subjunctive  like  condltionB  iith  si.   " '^^'^"-^' 
B.309;A.527,o;G.C04jH.5e5;HE.582,8;Wr.C72. 
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Indloatlve.  Modet-Tensee  of  s- 

212  Tha  Tensoa  toll  (1)  The  Stage  pf  the  action, — whether  It  is  going  onsinperfeot, 

flnlehedsporfoot^or  In  an  Indefinite  state. 
(2)  The  Period  of  the  action, — whether  the  time  of  the 

action  is  past, present, or  future. 
The  Indefinite  P}*e sent (sHlst. Pre s •), the  indef .fut\ire,the  Indef.fut. perfect, 
the  Indef .past(s^i8t.Perf .«=perfoot  without  "have")are  sonotlxDoa  called  the 
aorlst  forms.  They  nay  express  habitual  or  custorAry  action, jtndlc a ting  one*s 
business  or, life  work. 

The  Present i Pure  Perfect, Future, Future  Porfoot,are  called  Prlnolt>al  or  Prinai^  T. 
The  Hist. Pres., Imperfect, Pluperfect, Hist. Perf.  are   ■    Historical  •*  Seoondary. 
B.257-e;A,464-79;G,2S2-6;H.B26,ff.HB. 465-7. 

213  l.The  Present i-the  act  going  on  in  the  presont  or  the  time  of  speaking. 

armat^e  ia*m8,l&  arming, does  arm.  The  Hiot.Pres.is  quite  cononon  in  Caesar 
for  the  past.  D.259,3;A.409;6.229;H.5:S2,3. 
•  B .  259 , 1-4  ;A  .465-7  ;469  ;G .  227-30  ;H  .5.^2-3  ;HB .  468. 

214  2  The  Imperfect t -the  act  going  on  in  the  past, or  before  the  time  of  speaking. 

armabat,he  was.  arming.  The  Imperfect  is  often  used  to  denote  repeated  action. 

B.2e0,l-4.;A.470,471,a-c;G.231-4;n.434,l,2,3;435,l;53D;HB.468. 
216  3  The  Future  x-^the  act  going  on  in  the  future  or  after  the  time  of  speaking. 

armablt,he  will  XLrm,wlll  be  arming.  B.261,l,2;A.472,b;G.242-3;E.536;HB.46a. 

216  4  The  Fut .Perfects -the  act  completed  in  the  fut.  or  after  the  time  of  speaking. 

B.264,a;A.478;H.540  and  2. 

217  5  The  Perfect  I -the  act  completed  at  the  present  or  fhe  time  -of  bpeaklng. 

8UTmavlt,he  has  arined.B.262;A.473,476;G.235-40;H.537,l,2,4. 
nhortened  Perfects.  B.116,l;A.131,a;G.131,l}H.238. 

818  6  The  Pluperfects -the  act  completed  in  the  psfst  or  before  the  tine  of  speaking, 
armaverat.he  had  armed . B. 263 ;A; 477 ;G. 241 ;H. 539.  Shortened  Plupf.  See  21T. 

219  7  The  Periphrastic  Futures :-the  act  on  the  point  of  taking  place  at  the  time 

expressed  by  the  finite  form-  of  the  verb, 
armaturus  est,  he  is  about  to  arm* he  ie  on  the  point  of  arming, 
armaturus  erat,he  wtfs  about  to  arm, ho  was  on  the  point  of  arming, 
■arm&turus  erit,he  will  be  about  to  arm, he  will  be  on  the  point  of  arming. 

Subjunotlye  Uode:- 

220  Tenses  of i -The  Prcsont,the  Imperfect, the  Perfect, and  the  Pluperfeot,SubJunctlwe, 

have  about  the  same  force  as  the  corresponding  Tenses  of  the  Indlo. ; 
and, In  addition, each  has  an  element  of  futurity. B.266-9;A.480-5;G. 277 
Imperative:-  H. 541-50. 

221  Tenses  of: -The  Present  Jmporiitivo  refers  the  act  to  the  immediate  future . 

The  future  Imperative  ref.ors  the  act  to  the  more  remote  future. B. 281. 
Infinitive  and 


Participles : -  A  participle  is  an  adjefttivo  expressing  tlme.B . 336 ;A. 488-93 ;0 .281-5; 
Tenses  of:-The  Tenses  of  the  Infinitive  and  of  ^the  PartiolpleB)(ji.64.0;HB .472-3. 
denote  not  absolute  but  relative  time.  Seee22S.  


The  Prosont  represents  the  act  going  on  at  the  time  of  the  principal  verb. 
The  Future      "       ■   «    •   after  •»   "   «   n      w  • 

The  Perfect     ■'      ■   »  completed  at   "   ■   ■   ■      *•       " 
Dlcit  se  nrnarCjhe  8ays(now)he  is  arming (now), -time  same  as  time  of  principal  verb. 
Dlcebat  so  arnaro,ho  8ald(then),he  was  arr;lng(then),-timd  samcaSfOf  Principal  " 
Dlclt  86  arDovinae,ho  say8(now)he  has  armed (beforia  now),"  befox*e  time  of  "     " 
Diccbat  so  armavl88e,he  said ( then )he  had  armod  "   then),"   "     www     n 
Diolt  se  arinaturum(e8se)he  aayo(now)he  will  arraCafter  now). time  after  time  of  Pr.vb-. 
Dicobat  so  arTnaturun(es8e),he  8ald(then)he  would  arm(late^),"     "     •  •  ■   t 
video  oum  pugnantem,T(now)see  hin  fightlhgCriow)  time  sarce  as  time  of  prln.   verb. 
vldebam  eum  pugnantem,lHhen)8aw  Mm  fighting  (then),  tine  same  as  time  of  prln.  verb, 
locutus  exec, having  8pokon(before  now), I  am  going  out(now).tlne  before  t.  of  Pr.vb. 
locutUB  exi bam, having  spoken (befdre  theh)I  was  going  out^hen),"   •    t.  "   ■   • 
locututo  oxlbo, having  spoken  I  shallCafter  that)go  outjor  I  shall  speak  and  then  go 

B. 870 ;A. 584-5 ;G. 629-31 ;H. 617-20 ;HB. 472, 534.  out. 


238 


SYNOPSIS  OF  LATIN  GRAMMAR 

IIDIRIOT  lOMOatm^. 

223  Indireot  Di80o\irBe>-B. 313-85 {A. 580-00;648-62;609-22;H. 642-9 ;HB.S33-5;689;591. 

(Informal  or  Implied  Indireot  Dl8Oour8ei-B.323;A.S92;Q^S08,3;R.A49-62;HB.855»a. 
When  an  author  quotes  the  ezaot  words  of  another, he  Is  said  to  be  using  Dlreot 
DleooursefsOratlo  Reota)(-Consldiu8  dlolt  "ttons  ab  hostibus  tenetur."  .Oonsldlus 
says  *the  mountain  is  held  by  the  enemy,*  When  an  author  reports  what  another 
8ays(not  quoting  the  exaot  words), he  is  said  to  be  using  Indireot  Ulacotirs^ 
(aOratlo  Obliqua}:-Con8idiU8  dlolt t-montem  ab  hostibus  tenerl.  Considius  says 
the  mountain  to  be  held  by  the  enemy, sthe  mountain  is  held  by  the  enemy. 
When  a  Simple  Deolaratlve  Sentence  is  ohanged  from  the  Dlreot  to  the  Indirect 
DlBoour8e,the  verb  changes  from  the  Indicative  to  the  Infinitive  with  Subject 
expressed  in  the  Aocusative.The  same  changes  are  made  in  the  Principal  Clauses 
of  all  Deolaratlve  Sentences  and  of  all  Conditional  Sentences. B. 514; 

Interrogative  and  Imperative  Sentences  pass  into  the  Subjunctive. 
Subordinate  Clauses, including  Conditions, remain  or  become  Subjunotive. 

In  fngllehywo  observe  the  following  usage  in  Sequence  of  Tensest- 
Direct  Discourse:-  Indirect  Discourse t-      _ 

He  oays  "I  am"  ("siam*), (that}he  is/hisself  to  be(sejease). 

Ho  said  "I  am*  ("sum"), -(that)he  was/himself  to  be(se  esse). 

He  says  "I  was** ("eram*),*I  have  been"("ful"),"  he  has  been  (so  fuidse). 

Re  said  'I  was"("erain"),"I  have  been" ( *ful * ) , *  he  had  been/himself  to  have  been 

He  says  "I  shall  be"("ero"), (that)he  will  be(se_futiun2m  esse). 

Ho  said  "I  shall  be"(*ero"),  (that)he  would  beCse  futurum  esse). 

See  222. 
Compar'e  carefully  the  verbs  and  the  pronouns  in  the  Direct  and  Indirect, given 
below. Using  the  diagrams  make  a  very  careful  comparative  study  of  the  Dlreot 
and  the  Indirect  rendering  of  ohapters  XIII  and  XIV, noting  all  changes  in  verbs 
and  pronouns. 
.  Direct t -Caesar  dlcitt-"Cum  ea  its  sint,tamen,si  obsides  ab  vobis  mlhl  dabuntur, 
"although  these  things  are  true, never the less, if  hostages  shall  be  given  by  you, 
utl  ea,quae  pollicemlnl,vos  facturos(6s8e)(Rgo)lntellegem, (Kgo)voblscum  paoem 
that  I  may  know  you  will  do  those  things  which  you  promise, I  will  make  peace 
faclam." 
with  you." 

Indirect  I -Caesar  dlolt  s -cum  ea  ita  slnt;tafflen,sl  obsides  ab  els  slbl  dentiar, 
Caesar  says  that  although  these  things  are  true, nevertheless, if  hostages (may) 

said  were  werp 

be  given  "■""■ 

given 
utl  ea,quae  polliceantur,faoturos(e8Be)  intellegat,se8e(s0aesar)cum  els  paoem 
tliat  he  may  know  they  will  do  these  things  whioh  they  |>romi8e,h0  will  make 
miitht        would  promised,  wot* Id  make 

enne  fadturum. 
pelioe  with  thto. 

The  Indireot  Discourse  may  be  introduced  by -the  following  verbs  aAd  ezpreBBlons 
whlOhare  found  in  B.C.I-IV|-admiror,l;ago,6;anlmadverto,13;arbitror,26;audio,7i; 
eogito,l;oognosco,10;commemoro,2;oomperlo,6;conclamo,2;confido,4;oonfirmo,4; 
coniuro , 2 ;conspioio , 6  jconstat ,4 ;connt 1 tuo , 1 ;credo , 2 ;demonstro, 6 ;denuntlo, 1  ;^ 
dico,60;d6ceo,4;doleo,I;duoo,2;exlstimo,36;gaudeo,l;lntell'ege,26;invenlo,6; 
lubeo,l ;iudioo,0;loquor,27;memlnl,l;nuntlo,and  c6mp.,15;porsuadeo,3;pollioeor,9; 
praedloare , 30 ;probo , 2  jpropono, 8  jputo , 16 ;quoror , 3 ;oBtondo, 3 ;reperlo, 16 ;80lo77 ; 
8entio,2;respondeo,32;slgnlfloo,3;8lfflulo,l ;8pero,l ;Btatuo,6;nuBplcor,5;Tldeo,act 
and  pass. ,33;oertiorem  aliquem  facer6,ll;civitatem  ob8tringore,3;c\an  his  manda- 
tls,3;vorbum  eBt,15;exltue  eBt,3;eatl8  habere, 1; verba  faoere,6;commemoro,2; 
habere  explorata  dloo,12;incuso,19;obsecro,R;oro,8;peto,l;postulo,2;se  ad  pedes 

proiciunt,2.habere  •painB8perare,B.G.I-33;ln  spam  veniebat,B.G.I-42. 
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SEQUEMCB  OF  TfNSES. 

So<5uence  of  Tenson : -B. 267-C ; A. 482-5; 509 ;G. 509-19 ;H. 543, 546 gffl, 476, 478-^60. 

1  In  Subordinate  ClftUBes  using  the  Subjunctive, the  tenae  of  the  Subordinate 
verb  Is  determined  largely  by  the  tenee  of  the  principal  verb. 

Tenaee  which  denote  proaent  or  future  time  are  called  Prlncliml  Tenses 
?{!^  Principal  Tenaee  are  the  (Pure  jpro sent. the  (Pure )Per/eot  --with  ha^  K 

the.  Future ,  and  the  Future  Perf  ebt .  ~~^"~^     "■ "       ' 

The  tenaee  which. denote  past  time  are  called  Hlatorical  Tonaea. 

The  Historical  Tonaea  aretHe  Hlatorical  PreaeniCihe  Preaent  used  to  wividlv 

represent  paat  eventa),the  Imperfect. and  ihe  yiu'perfeot. 

2  The  Principal  Tenses  are  followed  by  the  Subj.Prea.to  denote  continued  action 

Priicary  by  the  Perf •  Sub j."   *     completed   • 


3  The  Hlatorical  Tenaes  "     "     by  the  Impf.SubJ,"   "     continued 
Secondary  by  the  Plupf .  "  •   "     completed 

In  Indirect  Di so,  in  B.O,,BiBtorloal  Tenoea  are  followed  by  Prin.T.36  tiraee. 


H 
11 


4  Pure  Pre 8. 

5  Pure  Perf. 

6  Future 

7  Put. Perf. 


8  Hlat.Pres. 


audio,  I  hezu* 
oognoaco,!  am' learning 

audivi.,1  have  hoard 
cognovi,!   *  learned 

I  know 
audi am,  I  ahall  hear 
cognoacam  I  ahall (try 

to)leam 
audlvero,!  shall 

have  heard 
oognovero , 
I  shall  have  learned 
I  shall  know 

audio,  I  heard 
cognoaoo, 
I  ain( was) learning 


quid  dicaa. 

what  you  oi'e  aaying. 


Pre a . Subjunctive . 
Continued  aotion. 


quid  dlxerls.        Perf  .Sub  Jimotl^e. 

what  you  have  said.   Oompleted.  action. 

what  you  have  been  saying. 

what  you  said. 

what  you  wore  saying (before  the  time  of 

the  prinoipal  verb.) 


'quid  dicerea. 

what  you  were  aaying. 


9  Imperfect   audiebam,!  was  hearing 

cognoscebam 
I  was  learning 

10  Hiat.Perf.  audlvl,!  heard 

oognovl^I  learned. 


21  Plupf. 


audlverasi,!  had  heard 
oognoveram, 

I  had  learned 

I  knew 


»quld  dixlaaes* 
what  you  had  eaid. 
what  you  had  been  aaying. 
what  you  were  aayingibef^re). 


12  When  the  Subjunotlve  repreaenta  an  original  Subjunctive  we  havet- 


audio,I  hear 

oognoaco 

I  an  learning 

audlwl^I  heard 
oognoTl,!  knew 


quid  dicaa. 

what  you  are  to  aay  or  intend  to  say. 

quid  dicerea. 

what  you  were  to  aay"  intended  to  say 

quid  dioeres. 

^what  you  were  to  nay"     "      «  ■ 
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225  Sequence  of  Tenaetf  in  Purpose  Cl&UBe8:-Tho  Purposo  la  soldoB  thought  of  na 
Attained, but  as  being  worked  out.Ueiice  the  Perfect  and  Pluperfect  are  rare 
1  Pres.    venio,    I  cone, /an  oomingfYut  rogam. 

Pure  Pf,  venly     T  have  come,      I  that  I  may  aok. 

Future   yenlani,   I  shAll  ocine,     1  to  aak. 

Put.Pf.  venero,   I  ahtll  have  ooTBe,J  


2  Iinperr.  veniebam,  I  wae  Gonjing7 
Plupf .   veneran,   I  heid  come, 
HistyPf .  venl.     I  came. 


ut  rogarem. 

that   I  might  aajc. 

to  aak. 


226 


Sequence  of  Tenses  after  ar  InfinitiTe,a  Participle, Gerund  or  Supine .Tjeo  2PP. 
If  both  Principal  verb  and  Inf.  are  pres., the  Subord.verb  takes  Primary  Tonao. 
If  either  "        "   or  "   is  paat,the  Subord.verb  takes  Secondary  Tense. 


1  diclt  se  interrogare, 
he  says  he  asks, 
ve'nio  rogatum/rogans, 
I  cone  to  ask/asking, 

take  same  Tense  as  interrogat. 
Take  page  Tens e  as  interrofyvit.  See  D.189g. 

2  dioit  se  Interrogasse,    ^ 


quid  dicas, 
»quid  dixeris, 
quid  dicturuB 


he  says  that  he  a'sked, 

dixit  se  interrogare, 

he  said  that  he  was  asking, 

veniebam  rogatum/rogans, 

I  was  coming  to  ask/askinf;, 

veni  rogatum/rogans, 

I  came  to  ask/asking, 
SS-4 ^ 


quld-diceres, 
»quid  dizisses, 
quid  dicturus  es 


[what  you  are  saying^ave  to 
<what  you  have  said.      (say. 
sis, 1 what  you  are  going  to  say, or 

Vjrhat  you  will  say,  

Reperiebat  determines  the  tonae 
that  follows  quaerendo.Seo  D.?^00. 

(what  you  were,  saying/had  to  say 
what  you  had  said, 
what  you  wore  going  to  say, or 
what  you  would  say. 


227  sequence  or  Tenses  in  conditional  sentences. indirect  Uiscoxirso:- 


1 
2 

3 

4 
5 
6 
7 
8 
9 
10  dixi 


erra'tt," 


dleo  *8i  haeo  credis, 

dixi  "si  haeo  credis,    erras^ 

dice  "si  haec  credes,  errabie." 
"si  haec  credes,  errabls." 
"si  haec  credider is, errabls." 
"si  hckoo  crodlderis, errabls." 
"si  haec  credebae,  erravisti." 

dixi  "si  haec  credebae, 

dioo  "si  haec  credas, 
"si  haeo  credas, 

11  dioo  "si  haeo  crederes, 

12  dixi  "si  haeo  crederes , 


1  dice, si  haeo  credas, te  errare. 
S  dixi,ai  haec  credero8,te  errare. 


dixi 
dice 
dixi 
dioo 


erravisti." 


3  dioo, si 

4  dixi, si 

5  dice, si 

6  dixi, si 

7  dioo, si 

8  dixi, si 


erres. "Pres .Sub J .dice, si 
erres."  10  dixi, si 
errares."  11  dice, si 
errarea."     12  dixi, si 


13  dico>si 

14  dixi, si 


credas, to  erraturum  esse, 
crederes, to  "       " 
crediderln  te  "      " 
credidissos,"  "      " 
crederes,   ■  orravisse. 

R  UN 

crodas,te  erraturum  esse. 
orederes,te   "      " 


credis see," 


13  dioo  "si  haeo  oredisses,  erravlsses." 

14  dlxl  "si  haeo  credisses,  erravlsses." 

15  dioo  "si  haeo  dixisse8,creditua  eases. "15  dioo, si 

16  dixi  "ai  haeo  dixi sees, oreditua  e8aeB."16  dixi, si 

17  lion  dubito.    quintal  haeo  diceres, errarea. 
I  do  not  doubt  that, if  you  said  these  things  you  would  be  erring. 

18  non  dubitabam  quin,ni  haeo'  dixiaees  erraturua  fuorla. 

I  did  not  doubt  that^if  yov  hetd  said,  these  things, you  would  have  erred. 


fuisse. 

H 


dixisses,"  futurum  " 
"      "  ut  daclpereria 
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Voun  Foraa  of  the  Verbt- 
see     Gerund  I -A  neuter  verbal  noun.  In  aoo.,8en.,dat.,abl.   Blng.^rerbal  In     -Ing. 

-  P.I,78;B.338;A.606jG.432;H.«28;HB.612,III}W.637,639,64l. 

229  Supine I -A  neuter  verbal  noun  of  the  ZV  dool.See  L.148;P.I,79. 

I  in  -UDt-ueed  ae  an  aoo.of  goal  or  limit  of  notion, after  verbs  of  notion, 

to  expreeo  purpoae; translated  like  the  present  aotive  infinitive. 

venit  me  visun,he  came  to  see  ne;found  14  tines ;3  times  with  objeot. 

sororem  ex  matre       et  propinquas  suae  nuptum 
his  sister  from  his  mother  and  his  relatives  in  marriage  (lit.  to  veil 

in  alias  oivitates  oollocasse 
themselves) into)  other  states  to  have  given (lit. sent  or  plaoed) 
his  sister  on  his  mothers *8ide  and  hie  relatives, he  had  given  in 
tnarriage  in  other  states. 

II  in  -u:-An  ablative  of  speoification  or  r98peot. 

Used  with  adjectives  in  -ili8:-facill8.diffioili8,alrabilis; 

after  faa,nefa8,and  opus:-l!irabllo  dictu, wonderful  in  the  telling.or 

wonderful  to  relate, or  wonderful  to  be  told.  Pm  est  diotu,it  is  lawful 

to  be  told/to  tell;nefaa  est  dictu, it  is  forbidden  to  tell  it. 

F:i ,79 ;B . 340 ; A . 608-10 ;G .454-6  jH .480 , 1 j  632-5 ;HB . 181 , 618-9 ;W . 654-5 . 

830  Infinitive t-A  neuter  substantive;  Used  ae:- 

1  Subjeott-l;of  e8t,22,times;intereet,l ;habet\ir;i;licet,9;oportet,14;plaoet,8; 

prae8tat,6;videtur,l.B;S26^;329-30;A.452-5;G.422;H.609,61S,616;W62S 

2  Object i-The  Infinitive  with  or  without  subject  aocunative  is  used  as  obj.of 

Verbs  of  Great ion( generally  used  as  auxiliaries, and )denoting:- 

1  Will t-volo. nolo, malo,cupio,orto,peto,postulo,audeo,deBidero,ardeo,inBtuo, 

vereorTn"Tneo.forTnIdo,horreo,hcrreaoo,horior  and  comp,moneo  and  conp 
These  imporo , praeciplo ,  cogo , pormTt to ,  concedo, euro', veto , recuse ,mitto, 
verbs  oinitto,intermitTo,cunctor,oe8Hb,moror,dublto7gravor,proiabeo, 
may   IwpedioT^e'terreo .  THe  suFject  of  The  inf.  Is  not  usually  expressed 
take  If  It  Is  the  same  as  the  sub J. of  the  leading  verb. The  sub J.  is 
ut   usual]^exprn8nod  when  the  aotion  is  beyond  the  power  of  the  subj. 

2  Power : -posae, quire. neguire , austinere , valerg, habere , scire , neseire. 

3  Puty:-debeo,neoeeBe  habeoThabeo  aatia. 

4  Habit  t -aesueecere , aasuef aoore , oonoueBcero, aolore . 

6  Inolination>-oonari.atu(lere,contendoro,intondere.laborar6.moliri,ai«redi. 
adoriri .ml ti , eni ti , nuaerere , temptaro , Ingredi . 

6  Resolve  t  -ooKiiare . medi tari » roeminr,  pararo ,  s t atuore .  cons ti tuere . deoemere , 

iudlcard . dostinare , certun  e8r,dellboratuffl'~eBt,propoBitum  est. 

7  Continuance t -stare, inatare, pers t are , peraeverare , properaro, watufare. 

8  Begin  and  end  t -coepi . incipere . perKero . desinore . 

Dooeo9iubeo,veto,Bino,take  two  acc.t-ono  of  pereon^and  one  of "thing" 
represented  by  the  infinitive.  (ilifln. 

The  Inf .without  Bubj.,vhen  used  as  object  is  usually  called  the  complementary 
The  Inf .with  subj.acc.is  u8ed(about  600  times )as  the  object  of  Aotive 
1  Verba  sent iendi  t -sent ire ,videre , oernere . audire joonspicarl , conspicere . 

aBpioore . HUBpicere , ; InteTlegere . cognoacore , comporlre « Bcire .neaoire 
(dl acere , JKnorare . aooipere , aniwguivertere . p^rapicere . tueri ) . 
2.  Verba  declarandi t-to  say, show, approve , boaat , protend , promlBO , swear , threat , 
accuae , conclude , e  t c . aa ,dicere, odioero. af f irrare , conflrwutre , alo, 
loqui . noKare . f ateri . narreu'o , t radore . Bcrlbere , nunt iaro . oatendere . 
probaro.Klorl arlTd omona  t  rare , perauadore . signif ioaro , polliceri . 
promittere,ininarl,8lpulare,diBBlTnularo,ooncludere,collip.ere, 
efficereCfreq.with  uti,ponere«=to  auppoa e , facorogFo  repr e eent , and 
such  exproRBions  aB,Bpe8  est, opinio  e8t,rana  08t,auctor  sun, 
testlo  Bun,cortiorem  Caeeorem  face re. 
With  verbB  expro88ing:-thought, nenory, belief , opinion, expectation, 
true t. hope, etc. ;-putare,ducero,arMtrari,conBore.BUBpicarl» 
redere.exiBtimare,meminl8Be,tonere  memorla , oonf idero , aperaro , 
eeperare . 


s 


2«!5f  S??E^J!''^?  underaoored  are  found  in  Caeaar,  Cicoro  and  Virgil. 
Words  with  first  part  "       «    ■   »    »   *  *.  o**« 

Words'  ■   middle  ■   "       •    «   ■  « 

Words,  ■   last   •   •       •    •   n  , 

,  A   n-  ^-   ^B«326,388-9;331,I-VIjA.466-8;G.423;H.609,613,616;W.683.See  Syn.6, 

3  As  Predicatei-  .462,3;a.424;n.616,l;W.e84.  See  Syn.l.  ^yn.o, 

4  As  Appositivet-  A. 462, 2 jW. 623. 

6  Special  ConstruotlonB:-B.227,3;334jA.460-2;H.ele;W.eS0-l. 
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Adjective  Pormfl  of  the  Verbt-A.partiolple  Is  an  adjective  exproaelngcrel^lme. 
231  Proeent  o^r   Imperfect  Participle :-Sn  -an8,-anti8y-en8,-entia,~lenB,-lentl8, 

repreeente  the  aotlQn  as  incomplete  or  going  on  at  the  time  of  the  leading  verb. 
A  participle  is  often  equivalent  to  a  subordinate  clause  expressing:^ 

1  Tirae;-serpens  nascens  facile  opprimitur;a  serpent  is  eaaily  crushed  .at. birth. 

monte  oocupato  nostros  exspectabat, having  seized  the  mountain  he  was 
awaiting  ours  .Sole  oriente  copias  subducit^at  sun  rise  he  withdrew  -etOi 

2  Causes -Caesar  veritus  perfidiam  legionem  decimam  equis  devoxerat.  (horses. 

Since  he  feared  treachery, Caesar  had  brought (down) the  tenth  legion  on 

3  Condition! -data  faoultate  itineris  faciundi  temperat.uroe  ab  injuria  non  ex- 

istimabat;he  did  not  think  thoy  would  refrain  from  injury  If  the 
opportunity  of  making  a  march  woro  given. See  0.49,daBnat\an.    (say. 

4  Concession :-audion8,ne80io  quid  dicas, although  I  hear  I  do  not  know  what  you 

5  Means ! -audi ens  et  vldens  bognoeoo;by  hearing  and  seeing, I  learn. 

regno  oooupato  totius  Galliae  imperio  sese  potiri  posse  speront; 

by  the  seizure  of  the  royal  power  they  hope  to  be  able  to  gain  possoss- 

ion  of  the  Imperial  power  of  all  Gaul. 
C^   Manner :-equo  admisso  aocurit,he  rode  up  at  full  speed.  _   _ 
7' Situation  or  Circumstance: -quod  ea  omnia  non  mode  injussu  sue  et  oivitatls, 
^   sod  otiam  Ineoientibus  ipsis  fecisnet {because  he  had  done  all  these 

things  not  only  without  his  command  and  that  of.  the*  state, but  evoiV^also 

without  their  knowledge.  See  73^834. 

238  Future  Active  Participle: -in  -urus^-ura^-urum.As  predicate  of*  sum  helps  form  the 
Active  Periphrastic:—  B. lie ;A.  193-5 ;49e-95G.  189 ,1B47  5H. 436 ;HB.  158;. 

(W. 188;? .1,78, 60-86. 
8SS  Gerundive  or  Future  Passive  Participle:-  in  -andus', -ft, «-uo, -endue, vlondua/-lundus 
*  as  predicate  of  sum, agrees  with* its  subject  and  helps  form  the 
Passive  Periphrastic  Con Jugation:-B .  1 16 ;A .  193-0 ;G .  189  ;H .837 ;1IB .168 ;W.  188;- 

B. 337, 339 ;A. 600-7 ;G. 485, 487-33;H. 681*31 ;BB. 609-16 }W. 638-44. 

Peirfeot  Participle:-  in  -a-tu8,-af-um;vorb8  with  perfects  in  -avi,  as  amo. 
Deol.like  bonus;      -l-tus;verbs  with  perfects  in  -Ivl  or  -ul,as  audlornoneo; 
as  an  adjective       -u-tus;verbs  in  -uo,aB  trlbuo,constltuo«also  ^equor^ 
agrees  with  its         -tus, added- directly  to  root;a8  fleo,flevl,fletu8/ 
noun.  moveo,iBovlfmotuB; 

As  predicate  with  scrlbo,scrlp8l,Qorlptu«> 

sum, it  helps  form       -sua,  "      "       "  "      f lndo,fldi,f Issue; (su*. 
the  Perfect  Pass.       -sus, labor, lapsus ;flgc,flxus, sentlo«sensua«mlttq9mla- 
System . 
Used:-1  As  an  adj.  B.337;A.494,496;496-7;349,6;G.850-1;438. 

See  8  As  an  adj.  but  expressing  the  main  idea  or^abstraot  noun  modified 

831     by  a  genitive:-  B.337,6;A.497,a;G,40B. 

yy*  3  As  an  ad  J.  in  abl.  absolute.  See  73;B.887fA.419-80;G.i^85. 

P,X^  4rAs  an  ad J .with  object  of  habeo.Thls  is  a  very  close  approach  to  our 

73.'    English  compound  with  have. In  Early  Bng.and'  In  Anglo  Saxon,we  have 

precisely  the  same  construction  with  have  and  the  perfect  participle. 

B.8S7,7;A.*97,b;G.230;H.431,3;D.1482»188|,. 

5  As  a  substantivet-D.834;B.337,8,a;A.494;G.437.B.£18.2.G. 

6  Kqulvtilent  to  a  ooordlnate.olau8o:-D.66;B.337,8;A.496,W.'8;0.664,B;H.63dii 

7  "       D   subordinate   *   of  time, cause, etc. See  831,73.   (3* 

8  As  an  adjective  to  show  result  of  act .B.337,8;A.495(-7);G.850,R.8;H.640> 
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JULIAN  CALENDAR 

236  Kalends  s  Iflt  of  nonth-  On  the  first  of  oaoh  month  tho  pontlflces  announoed. 

whether  the  Nones  would  fall  on  the  7th  or  5th  of  the  month. 
Kalondae,-aruin,f .(  oalo,call ),llt.,the  thincs  to  bo  called. 
Kalendla  AprilibU8,=on  tho  April (Callinee)Kalond8,s  April  let. 
prldie  Kalendas  AprlleB,=on  the  day  before  the  April  Kalends, ^<aroh  Slat. 

the  day  beforo  "prldie  Kalendas"  was  found  by  counting  •Kalendl87«*one,* 
"pridie  Kalendas, "=■ two; "then  "the  day  before ""pridie  Kalendas*  is:- 
"tertio  die  ante  Kalendas  Aprile8,"=Maroh  30th;oount  thus  baolt  to  the  Idas. 

Ides  =  1Sth  of  I'aroh, May, July, Oot. ;  the  i:sth  of  the  other  months. 
IdU8,Iduum,f .(  iduOfiduare, divide), lit. tho  dividing  or  division  (into  two)^ 
Idibus  Martiis  s  on  the  15th  March ;f or  previous  days  count  *XdibU8,"M  "one* 

"pridio  Idus,"=" two", "tertio  die  ante  Idu8,"«f*three",eto.to  the  Nones. 
Nones  «  9th  day  before  the  Ides;if  we  count  the "Ides", "one "as  Romans  oounted; 

8th  "    "     •   •   according  to  our  method  of  counting. 
Nonae,-arum,f . ,c  7th  of  March, May, July, Oc t. ;the  5th  of  the  other  months. 
Nonis  Marti is, son  the  7th  March. For  previous  days  count  backward  as  above :- 
"pridie  Nonas, ""tertio  die  ante  NonaB,.*"qu&rt6' die- tote  ironas,*oto. 

Or  count  forward  thust- 
Prom  Ralendis  Martii8,VI — Nonas, V — Nonae,IV-Nonas,III  -Nonas, Pridie  Iona8,Nonis  « 

"    l,st    March,  2nd,      3rd,     4th,     6th,       6th,        7th  j 
Prom  Nonis  Martii8,VIII  ante  Idus,VII  — ,VI  — ,V— ,1V— ,111  -, pridie  Xdu8,IdibU8; 

7th  March,    8th  March,     9th,   10th,  11th,  lSth,inth,  14th  tf8roh,16  March 
Prom  Idibus  Mart lis, (March, May, July, Oct. )yyil  die  ante  Kalendas, to  Xalondis;or 
"    "    Januariis,(Jan.,Aug.,Dec. ),XIX  die  ante  Kalendas, eto. to  Kalendis; 
"    "    Aprilibue, (Apr., June, Sept., Nov. ), XVIII  ante  Kalendas, eto  to  " 
"    "    PebruariiB,XVI  ante  Kalendas, etp, to  Kalendis. 

die  tertio  ante  Idus  Martias,aon  the  second  day  before  the  Ides  of  Maroh. 
tertio  ante  Idus  Kartiaa,stwo  days  before  the  Ides  of  Maroh,or  sane  as  above. 
Ill  a.  Idus  Martias,stertio(die)  ante  Idus  Hartias,^  same  as  the  above. 
a.d.III  Idus  Martias,sante  diem  tertium  Idus  Martias,^  samo  as  the  above. 
Is  dies  erat  a.d.V.Kal.Apr. ,s  is  dies  erat  ante  diem  quintum  Kalendas  Aprlles,^ 
Maroh  28th. Translate  as  if  written ^-Is  dies  erat  quintus  dies  ante  Kalendas 
Aprilos.  To  convert  to  Rngli8h,add  one  to  the  Nones  and  Idee, and  subtract, the 
given  number. For  Kalends, odd  two  to  the  days  of  tho  preceding  monthiOnd  subtract 
the  given  number, 

Januarius,Pebruarius,Martiu8,Aprilis,Maius,  Junius,  Julius  (Quintilisefifthybef ore 
46  -fi.C. ),AugustU8(Sextili8S8ixth, before  Empire), September (^seventh), October («8th 
November (s9th), December f sloth), as  adjectives  agree  with  Kalendis, Kalendas « etc. 

Prom,  "sun  up  to  sun  down", the  day  was  divided  into  12  equal  hours .Prima  hora 
began'at  sunrise ;Sexta  hora  ended  at  noon, and  Septa  hora  began  at  noon. 

Prom  "sun  down  to  eun  up,  "the  night  was  divided  into  four  equal  watches  of 
three  ^ours  each. The  second  watch  closed, ahd  the  third  began  at  mldnlgftat* 

B. 371-2; A, 630-1 ;G. page  491, f . ;H. 754-5 ;HB. 660-71 ;W. 718-26. 

836  In  oonpounds  the  last  doAsonant  of  a  preposition  often  alBBlmllates  to  the  first 
consonant  of  the  word  with  whioh  it  oompoimds  .Observe  the  euphonic  changes  in 
compounds  of  ferot- 

ab-   aufero,  auferre,ab8tuli,  ablatU8;ox-   effero,  effot*rd,  extuli/eiatU8,a,uB 
ad-   affero,  afferre,  attuli,  allatU8;in-   Infero,  Inferro,  intuli,  illatus. 
oon-  oonfero,oonferro,qontuli,6ollatU8;ob-   offero,  offerre»  obtuli,  oblatus. 
dip-  differb,differrs,aistuli«  4ilatus;sub-  sufrero,8uffierre,8U8tull,8ublatus« 
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237  Express:- 

1.  Person  by  whom,  {a  free)  Agent,  by  the  abl.  with  a  prep,  a,  ab,  abs  or  ace.  with  per. 

2.  Thing  by  which.  Instrument  or  inyoltintary  Agent,  by  abl.  without  a  prep. 

3.  PUice  to  which,  Goal,  by  ace.  generally  with  a  prep,  ad  or  in;  bnt  names  of  towns, 
small  islands,  small  peninsulas,  domus  =  home,  rus  =  country  omit  the  prep.  See 
examples  below. 

4.  Place  from  which  by  abl.  generally  with  a  prep,  a,  ab,  de  or  ex;  but  names  of  towns, 
small  islands,  small  peninsulas,  domus  and  rus  omit  the  prep . 

See  lines  85,  89,  92,  95, 115.  117.    On  Goal,  see  17;  Introd.  201-4;  Sentences  below. 
On  abl.  of  place  from  which,  see  70;  introd.  201-4;  Sentences  below. 


Exercitum  duxit 
He  led  the  army 


ad  Italiam. 
in  oppidum. 

Romam. 

Siciliam. 

domum. 

rus. 
ad  Genavam. 


to  or  toward  Italy. 

into  the  town. 

to  Rome. 

to  Sicily. 

home. 

to  the  country. 

to  the  vicinity  of  Genava. 


^  ab  Italia, 
e  finibus  Gallorum. 
de  monte. 
ex  oppido. 

Roma. 

Sicilia. 

domd. 

rure. 
ab  Roma.  . 


from  Italy. 

out  of  the  territory  of  the  Gauls. 

down  from  the  mountain. 

.from  the  town. 

from  Rome. 

from  Sicily. 

from  home. 

from  the  country. 

firom  the  vicinity  o/Rome. 


5.  Place  at  which,  by  abl.  with  in;  but  town  at  which,  if  sing,  of  3rd  decl.  or  pi.  of 
any  decl.  by  the  abl.  without  a  prep,  if  sing,  of  the  1st,  or  2nd  decl.  by  the  locative 
(same  as  the  genitive).    Introd.  110.    S.  P.  I.  68-9.    Bk,  IV.  ch.  1,  lines  10  &  12. 

6.  Duration  of  time  or  Extent  of  Space  (generally  measured  by  consecutive  units)  as  a 
rule  by  the  accusative,  (occasionally  by  the  ablative.)  See  line  490,  eaque  tota  nocte 
continenter  ierunt;  nullam  partem  noctis  itinere  intermisso,  in  fines  Lingonum  die 
quarto  pervenerent,  line  1006  his  omnibus  diebus.    See  Eo  die;  line  426. 

7.  Tims  within  which.  Point  of  Time,  Single  Unit  or  Date,  by  the  ablative  (usually 
without  a  preposition.)  See  71-2;  D.  118.  182.  die  septimo  pervenit;  D.  122.  190.  omni 
tempore;  D.  123.  193.  Eodem  tempore;  D.  129.  208.  de  tertia  vigilia  -  -  profectus,  ad 
eam  partem  pervenit;  D.  141.  227.  quod  ipsi  diebus  X  X  aegerrime  confecerant;  D. 
217.  399.  eodem  die;  D.  224.  411.  Prima  luce;  D.  234.  423.  multo  die;  D.  235.  426.  eo  die; 
D.  241. 429.    Postridie;  Bk.  IV.  ch.  18.    Diebus  X  quibus— . 

8.  Possession  byu  1.  a  possessive  adjective,  meus,  tuus,  suus,  noster,  nostra,  nostrum, 
vester,  vestra  vestrum. 

2.  a  possessive  genitive. 

3.  a  dative  of  possession  with  some  form  of  sum . 
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9.    Description  of  a  noun  or  pronoun  by:- 

1.  an  attibutive  adjective  agreeing  with  the  noun.    See  92;  93. 

2.  a  predicate  adjective  agreeing  with  its  noun.    See  92;  93. 

3.  an  appositive  agreeing  in  case. 

4.  a  genitive  appositive. 

5.  an  attributive  genitive  or  a  genitive  used  directly  with  the  noun. 

6.  a  predicate  genitive,  with  some  form  of  sum  between  the  noun  and  its  gen. 

7.  a  genitive  phrase  of  quality  or  description  =  a  gen.  modified  by  an  adj. 

8.  an  abl.  phrase  of  quality  or  description  =  an  abl.  modified  by  an  adj. 

9.  a  descriptive  relative  clause  (a  characteristic,  purpose  or  result  clause) 

10.  a  prepositional  phrase. 

10.  Cause,  Manner  and  Means  by  the  ablative. 

11.  Purpose:-    1.    By  a  pure  purpose  clause  with  ut/uti,  quo,  quominus  (c-comp)  and 
subj. 

2.  By  a  subst.  purpose  clause  as  complement  of  verbs  of  will,  desire  etc. 

3.  By  a  relative  clause  (c.  qui=ut  is;  quo=ut  eo;)  with  the  subj. 

4.  By  ad  and  a  noun  in  the  ace.  expressing  fitness  and  usefulness. 

5.  By  the  genitive  of  the  gerund /gerundive  with  causa/ gratia. 

6.  By  ad  with  the  ace.  of  the  gerund /gerundive. 

7.  By  the  dative  of  the  gerund /gerundive. 

8.  By  the  ace.  of  the  gerund /gerundive,  object  of  verbs  of  giving  caring,  providing, 
etc.,  euro  do  trado. 

9.  By  the  ace.  of  the  supine  after  verbs  of  motion. 
30.    By  the  future  active  participle. 

11.  By  the  infinitive  (never  except  in  poetry. ) 

Examples:-  The  infinitive  expressing  purpose,  is  very  frequent  in  English,  and  it 
may  be  used  to  good  advantage  in  rendering,  subj.  of  purpose.    D,  80. 

D.  71.  111.  Omnibus  rebus  ad  profectionem  comparatis  diem  dicunt,  qua  die  ad  ripam 
Rhodani  omnes  conveniant. 

D.  1893.  350.  nam  equitatui,  quem  auxilio  Caesari  Haedui  miserant 

D.  35-7.  514.  Ad  eas  res  conficiendas  \  biennium  sibi  aatjs  esse  duxerunt. 
^.  ^^1,  ^x-..  ^«  «»o  *^a  wi#«  ^.«,«.ua9  ^  Orgetonx  (dux)  dehgitur. 

D.  85.  134.  legatis  respondit  diem  se  ad  deliberandum  sumpturum. 

995.  (Ariovistus)  conclamavit:  quid  ad  se  venirent?  an  (venirent)  speculandi  causft? 

921-2.  id  se  sui  muniendi,  non  Galiiae  opprimendae  causa  facere.  Bk.  II,  ch.  24, 

praedandi;  III,  I,  mittendi,  hiemandi;  chap.  2,  petendi;  IV,  I,  bellandi;  collendi. 
D.  122.  188-90.  Haedui,  cum  se  suaque  ab  eis  defendere  non  possent,  legatos  ad  Caesarem 

mittunt  rogatum  auxilium. 
D.  80.  122-4.  legatos  ad  eum  mittunt  —  qui  dicerent.  to  say.  qui  =  ut  ei  =  in  order  that 

they. 
Bk.  III.  ch.  11.  Q.  Titurium  Labienum  legatum  mittit,  qui  eam  manum  distinendam  curet. 

qui  =  ut  is  =  in  order  that  he. 
D.  33.  49-50.  Constituerunt  semen tes  quam  maximas  facere,  ut  in  itinere  copia  frumenti 

suppeteret. 

1018.  ne  diutius  commeatu  prohiberetur,  etc. 
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1059.  ne  qua  spes  in  fuga  relinqueretur. 
D.  88.  141-3.  Eo  opere  perfecto  praesidia  disponit,  castella  community  quo  faeilius,  si  se 

invito  transire  conarentur  prohibere  possent,  with  comp, ,  quo  =  ut  eo,  =  in  order 

that  (by  this)  lit.  by  which. 
Bk.  II.  ch.  25.  (eos)  signa  inferre  et  manipulos  laxare  jussit  quo  faciliusgladiis  uti  possent. 

586.  neque  recusaturos,  quominus  perpetuo  sub  illorum  dicione  atque  imperio  essent. 
D.  138.  124-5.  reliquas  copias  Helvetiorum  ut  conaequi  posset  pontem  in  Aran  faciendum 

curat, 
D.  199;  200.  372,  376.  Sec  objects  of  petit,  hortatur  and  observare, 
12.    Questions  thus:- 


r 


(1)    Videsne?    Expects 
See  you? 
Do  you  see? 


(a)  video. 


i  etiam,  even  so;  ita,  so;  ^ 

or  ]  certe.  certainly;  sane,  plane     [  =Yes. 


1 


or 


( b )  Non  video,     or 


(  evidently;  vero,  indeed 

non  (vero),  no  (indeed); 
minime,  by  no  means, 
not  at  all; 
minime  vero,  no  indeed 


S' 


I 
1 

J>=No. 
J 


T^4'«.«/1  f^^n      f  "^ 


(2)  Nonne  vldesT  CxpeotB  ans.(a)$but  icay  receive  ana ..(b). 
Do  you  not  see? 

(3)  Hum  videsT   Ezpeote  Bne.(b);lmt  tsay  receive  ane'.  (a). 
Do  you  8ee?B  You  do  not  see , do  you! 

(4)  Utrum  videe  annont  Do  you  see  or  not? 

(5)  UtnuB  vides  an  audisY  Do  you  see  or  do  you  hearT 

(6)  Videsne  annonT  Do  you  see  or  not? 

(7)  Tune  hco  vidos  annon?  Do  you  see  this  or  not? 

(8)  Eloquar  an  sileam?  Shall  I  speak  or  be  silent? 

(9)  UtruB  honestun  est  an  turpe?  Whiohis  it^honorable  or  base? 

(10)  UtruiD  haeo  mea  an  tua  gloria  est? 
Whose  glory  is  it^nine  or  yours? 

(11)  UtruB  nescis  quam  alte  ascenderiSyan  pro  nihilo  id  putas? 
(Which  is  it?)  Do  you  not  know  how  high  you  have  ascended  or 

do  you  count  that  for  nothing? 


(12)  Why?  Wherefore?etc. 
C\ir? 
Quare? 

Qui bus  rebus? 
Qua  de  oausa? 
Quibue  de  causis? 
Qua  rations? 
Qtia  ex  parte? 


Ane.  These  questions  nay  be  answered  by 


for  this  reason, etc 

propteraa 

eo/hoo 

his  rebus 

ea  causa 

his  causis 

ea  rati one 

ea  causa 


beoauee 

quod  c«Iiil*/SubJ.  or 

by  cum  with  Sub J. 
They  may  be  answered  aleo 
by  a  purpose  clause  or 
other  expression  of 
purpose  in  257^^^ 


Quam  Ob  rem/oausam?  ob  earn  rem/oausaa 


Quid? 
With  what  design? 
For  what  purpose? 

Quo  consilio? 


propter  with  aoo. 
with  this  design 
for  thia  purpose 
eo  oortilio. 


ut/ut  i  y  ne  )quo » q\aominu8 ,  c .  comp  • 
See  180. 

(13)  Where?  Where, pray?  Where  in  the  world  are  we?'  .  The  ans.^may  be  an  adverb 

Ubi?  Ubinam?     nbi(naD)  gentiun/terrarum  eumus?        of  place , 
Ana.  hsre;  there;   .  anywhere/where  you. wish;  everywhere;   or  an 

hio;  ibl/i llio ;;....  ubiTle;  ubique;  abl.o.a  prep. 

or  the  looaive. 
See  68»60. 

(14)  Whither?. Ana.  hither;  thither;   hither  and  thither  or  plaop  to  whioh  c. 

Quo?      huo;    illuo^eo;  hub  -~  illuo;    aoo.  of  goal;17. 
oitco ;  ultro ;     citro  — r  %  ultro ; 
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(15)  VhenT       Ans. 
ITbl?  QuandoT 
Never  oun. 


now;  at  present;   today; 
nuno ;  In  praeeentla ;  bodie ; 


then;  hitherto; 

tun,    adhuo; 

tunc; 

hereafter }ln  the 

poethao ,     future 

postea;   In  futurua; 


The  ana  .may  be  abl.of 
tlmei-eoden  tempore; 


yesterday;  prima  luce, at  dawn; 

herl/here;  nulto  die, late  In  the  day; 

tomorrow;  de  tertla  ▼lgllla;71,78. 
crae. 


(16)  Whence?  Unde? 

Ana.henoee  .hlno 

thence sinde 


Prom  what  place?  Used  of  persons  also  c.  abl.  of  origin, 
from  this  place  Ans.  may  be  the  abl.  of  place  from  lihloh; 
from  that  place  See  70^54,55. 


(17)  How?  In  what  manner? 
Quomodo? 
Quem-ad-irodum? 
Qui?  Clo. 
Ut?  Caes. ,Clo.,Vlrg. 


May  be  answered  by  an  adverb  of  manner, or  by  on 
abl.  of  manner ( 60 )t or  means ( 57 );or  by  Ita  and 
a  result  clause, (84). 
Ans.  slc,lta/cinn  eloquentla  loquitur. 
Thus/  with  eloquerxe  he  speaks. 


(is)  How  long?  Quam  dlu?:Ans.l6.  See  6  above. 
(19)  How  far?  Quam  longe?  Ans.l6.See  6  above. 

{20)   How  much?  Quantum?  Ans.tantum.  Bow  large?  Quantus?  Ans.  t  ant  us. 
(By)how  much  less?  Quo  minus?  Ans.  ec  minus.  64. 
Howmuch  older?  Quo  major  natu?  Ans.  decern  annis  major  natu. 
Into  howmany  parts?  Quot  In  partes?  Ans.  In  tot/tres  partes. 
Howmany  parts?  Quot  partes? 
In' What  direction?  Quam  in  partem? 
In  whlchCof  two)  direction?  In  utram  partem? 
How  often?  Howmeuiy  times?  Quoties?  Ans.  totle8,8emel,bi8,^er, 
quater^quinquieSfSexies  or  any  adverb  of  frequency. S.P.I  44. 
What  kind  of  a  man  is  he?  Quails  homo  oat  is? 
Ans.  Is  est  talis  homo/tantus  homo  ut  a  omnibus  laudetur.l84. 
Is  est  unue  qui  ab  omnibus  laudetur.  19S. 
By  what  name  are  the  Kelts  called  in  oi4r  language? 
Quo  nomine  appellantur  Celtae  nostra  lingua?  60. 
Whose?  Cujus?  Quorum?  Quartun?  Ans. a  possess. euiJ.Po8.Gen.S6.or 
To  whom  does  the  book  belong?     or  a  Dative  of  Pes.  51. 
Cui  est  liber?  Cuibus  est  liber?  Ana.  Liber  est  mihi. 

Ans.  may  be  Just  as  in  (26)  a  pos.adj.  Gen.  or  Dat.  26,51. 
By  whom?  A  quo?  A  qui bus?  56. 

By  what  means?  Quo?  See  (2)  above. 

With  whom?  Quibusoum?  Ans. meoura,tec\im,nobi scum, wobi scum.   62^74. 


(21) 
(22) 
(21^) 
(24) 

(26) 

(26) 
L27) 

(261) 
(29) 


13.  Write  a  Reported  or  Indirect  rendering  of  chapter  one, book  one. 

(1)  Report  the  chapter  by  introducing  with  a  primary  tense, as 
Caesar  dlclti-  Note  carefully  all  changes. 

(2)  Then  introduce  the  report  by  a  secondary  tpnse,as 

Caesar  dixit/dicebat/dlxerat :-  Note  carefully  all  changes. 
Wherein  do  the  reports  differ  from  the  original? 
Wherein  do  the  reports  differ  from  each  other? 
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Words  found  in  the  first  five  books  of  Caesar  are  on  the 
left  margin,  and  those  in  the  first  book  are  marked  thus: — *. 
Words  found  in  Cicero's  Orations  against  Catiline,  the  Ora- 
tion for  Archias,  and  in  the  Manilian  Law,  but  not  in  Caesar, 
are  indented  two  letters.  Those  found  in  the  first  six  books 
of  the  Aeneid,  but  not  in  the  above  Caesar  or  Cicero,  are 
indented  four  letters. 

c=cum,  with;  cf=confer,  bring  together  (for  comparison); 
/=or;  V=root. 

"''A.,  Aulus,  a  Roman  first  name  or  pronomen. 

'^a.  d.»  ante  diem.  D.  ^2, 

*a,  before  consonants;  ab,  before  vowels,  and  consonants;  abs, 
before  te  only;  Prep.  c.  abl. ;  c.  place  whence,  from; 
a  tergo,  from  (on)  the  rear;  c.  origin,  from;  c.  cause, 
from ;  c.  agent,  by ;  c.  place  where,  in  the  vicinity  of, 
D.  i6.  As  an  adverb,  away,  off;  a  milibus  passuum 
minus  duobus  castra  posuerunt.  Caes.  Bk.  II.  Ch.  7. 
ab-dicOy  are,  avi,  atus;  abdicate;  resign  an  office;  disin- 
herit a  son  or  daughter. 
V-da,  dCy  -di,  put,  place ;  Cf.  Ab-do,  ab-ditus,  ad-do,  circum- 
do,  credo,  e-do»  e-ditus,  per-ditus.  See  do. 

*ab-do,  dere,  didi».ditus;  put  away,  hide,  conceal,  D.  131.  Cf. 
condo,  ere;  celo»  are;  occulOy  occulere;  se-cemo, 
ccmere,  crcvi,  cretus;  secrete,  put  away,  hide. 

*ab-duc6,  crc,  duxi»  ductus;  abduct,  lead  away,  withdraw, 
draw  back.  D.  122.  Cf.  abduction. 

*ab-co,  abire,  ii  /  ivi,  itus ;  go  away,  depart.  Cf .  exeo,  excedo, 
decedo,  discedo. 
ab-horred»  ere,  ui;  shudder / shrink  from;  fig.  be  averse 
to /at  variance  with.  c.  ab  and  abl. 
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ab-icio,  icere,  ieci,  iectus;  throw  away,  give  up,  abandon; 
abjectus,   cast   down,   dejected;   disheartened,   abject. 
Cf.  dc-icio,  con-icio. 
""abieSy  etis,  f.,  fir  tree,  fir  wood. 
*a(b)futuriis,  fut.  part,  of  absum. 

ab-luOy  luere,  lui,  lutus;  wash  off,  wash,  cleanse.  Cf.  ab- 
lution. 
ab-nego,  arc,  avi,  atus;  refuse.  Cf.  abnegation. 
ab-nuo»  ere,  ui,  utus;  nod  in  dissent,  refuse,  reject,  de- 
cline. Adnuo,  nod  assent, 
ab-oleo,  ere,  evi,  itus;  abolish,  blot  out  the  memory  of, 
destroy.  Cf.  abplition. 
ab-ripio,  ripere,  ripui,  reptus ;  catch  up,  carry  away ;  seize, 
ab-rumpo,  rumpere,  rupi,  niptus;  break  away,  break  off. 
Cf.  abrupt. 
abs-cid5,  cidere,  cidi,  cisus;  cut  away,  cut  off. 

ab-scindd,  scindere,  scidi,  scissus;  tear  away,  tear  off. 

Cf.  abscissa.  Web.,  Geom. 
abs-condo,  ere,  con-di/didi,  conditus;  put  out  of  sight, 
conceal.  Cf.  abscond, 
absens,  entis,  present  participle  of  absum;  absent. 
ab-similis,  c;  unlike,  dissimilar.  See  Caes.  Rk.III,  Ch.   14. 
ab-sisto,  sistere,  stiti;  stand  aloof,  give  up,  cease,  withdraw, 
ab-solutio,  onis,  f.,  absolution,  acquittal. 
ab-solvo,  vcre,  vi,  solutus;  loose  from,  absolve. 
*abs-tineo,  tinere,  tinui,  tentus;  abstain,  hold  away,  restrain. 
D.  231.  Cf.  abstinence. 
abs-traho,   trahere,   traxi,   tractus;    draw    away    from,    take 
from.  Cf.  abstract-ion. 
abs-trudo,  trudere,  trusi,  trusus;  thrust  away,  hide,  con- 
ceal. Cf.  abstruse,  intrude,  intrusion. 
*ab-sum,  esse,  afui,  afuturus;  be  away,  be  absent.  D.  7.  Cf. 
pres.  part,  absens  and  praesens. 
ab-sumo,  sumere,  sumpsi,  sumptus ;  take  away,  consume, 
destroy,  devour. 
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abundantia,  ae,   f.,   an   overflowing,  abundance,   plenty.    Cf. 
unda,  wave ;  abundans,  abounding. 
abundo,  are,  avi,  atus;  overflow,  be  abundant,  abound  in, 
be  rich  in. 
ab-utor,  uti,  usus  sum;  use  up,  abuse,  misuse, 
acanthus,  i,  m.  /f.,  The  Acanthus  or  bear's  foot,  a  thorny 
evergreen  tree  of  Egypt. 
*ac-ced5,  cedere,  cessi,  cessus ;  go  to,  approach,  wax,  increase ; 
when  followed  by  quod  or  ut,  render  by  the  passive 
of  addo.  D.  190. 
*ac,  coord,  conj.,  and,  and  moreover.  See  atque. 

ac-celero,  are,  avi,  atus;  accelerate,  add  swiftness,  hasten. 
Cf.  ccler,  celeritas. 
ac-cendo,    ccndere,    cendi,    census;    kindle,    inflame    (the 
emotions). 
*ac-ceptus,  a,  um,  p.  p.,  accipio,  adj.,  acceptable,  pleasing; 
c.  plebi,  popular.  D.  40.=:carus. 
accerso,  ere,  ivi,  itus,  summon,  invite.  Also  arcesso. 
ac-cessus,  us,  m.,  access,  approach.  .Cf.  aditus. 
*ac-cido,  cidere,  cidi;  fall  to,  happen.  D.  iSSj^.  Sometimes  fol- 
lowed by  ut  cl.  of  result.   Frequently  used  in  a  bad 
sense.  Cf.  accident,  contingo,  evenio,  cado,  fio. 
ac-cido,  cidere,  cidi,  cisus,  (caedo) ;  cut  into. 
ac-cingo,   cingere,    cinxi,   cinctus,    gird    on;    accingit    se; 
accingitur,  he  girds  himself;  he  is  girded. 
*ac-cipi6,  cipere,  cepi,  ceptus,   (capio) ;  take   to,  receive ;  c. 
calamitatem,  suffer;  with  an  infinitive,  perceive,  learn. 
ac-citus,  us,  m.,  a  citing  to,  a  summons. 
Vcli,  lean;  clino,  decline,  recline,  preclino,  clivus,  acclivis. 
ac-clivis,  e,  rising,  sloping  upward.  Cf.  clivus,  hill, 
ac-clivitas,  atis,  f.,  an  upward  slope,  a  slope.  Cf.  declivitas. 
ac-cemmod5,  are,  avi,  atus;  adjust,  fit,  adapt  to,  accommo- 
date, lend  as  property. 
ac-cub5,  are,  ui,  itus;  recline  at ;  c.  dat.  as  mensae  accumbe, 
I  recline  at  table. 
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ac-cumbdy  cumbered  cubui,  cubitus;  recline  at  or  near,  c. 
the  dative.  Cf.  cubit. 
ac-cumulo»  are,  avi,  atus,  heap  up,  accumulate,  load  with 
honor. 
ac-curate,  adv.,  accurately,  carefully.  Cf.  euro,  and  cura. 
♦ac-curro,  currcrc,  cucurri  /  curri,  cursus;  run  to,  ride  up  to. 
D.  224. 
ac-cusatiOy  dnis,  f.,  accusation,  complaint,  charge. 
*ac-cus5,  are,  avi,  atus  (ad  causa)  ;  bring  cause  or  suit  against, 
call  to  account,  accuse.  D.  169. 
Vac,  sharp,  cf.  acer,  acriter,  acerbus,  acerbe,  acerbitas,  acies» 
acutus,  acuo,  prae-acutus,  acervus,  acus,  needle. 
*ac-er,  acris,  acre;  sharp,  piercing,  adv.  acriter. 
acerbitaSy  atis,  f.,  bitterness,  severity. 
acerbus^  a,  um;  bitter  to  the  taste,  also  figuratively,  adv. 
acerbiter,  bitterly. 
acemus,  a»  um;  Maple,  of  Maple, 
acerra,  ae,  f.,  censer,  incense  box. 
acervus,  !»  m.,  heap,  pile. 

*acies,  ci,  f.,  edge,  line   of  battle,   sight   of  eyes;   edge  of 
authority,  edge  of  sword. 
Acragas,  antis,  m.,  Acragas,  or  Agrigentum,  a  city  in 
Sicily, 
♦acriter,  (acer),  adv.,  sharply,  desperately,  eagerly. 
ac-quiro,  ere,  quisivi,  quisitus;  acquire,  get  in  addition, 
acroama,  atis,  n.,  the  thing  heard,  sound. 
acta,  ac,  f.,  seashore,  beach. 

actor,  oris,  m.,  (ago),  a  driver,  manager,  actor,  speaker, 
actuarius,  a,  um,  (ago),  easily  driven,  swift.  Actuaria  navis. 
actus,  us,  m.,  a  driving,  an  act,  a  performance.  Cf.  ago. 
acuo,  acuere,  acui,  acutus;  sharpen.  Part,  acute,  sharp. 
acutus,  a,  um,  sharpened,  pointed,  sharp. 
*ad,  prep.  c.  ace.  with  motion  whither,  to,  up  to;  c.  name  of 
town,  to  the  vicinity  of ;  direction,  towards ;  place,  at, 
near;  time,  at;  manner,  after,  according  to;  purpose, 
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for;  respect,  for,  with  regard  to.  quern  ad  modum,  ac- 
cording to  what  manner,  how. 
'^ad,  adv.  with  numerals,  about.=circiter. 
'^ad-aequo,  aequare,  aequavi,  aequatus;  make  equal  to  c.  ace. 
and  dat. ;  equal  with  aW. 
adamas,  antis,  m.,  adamant.  See  Webster  on  diamond. 
*ad-amo,  are,  avi,  atus;  fall  in  lov^e  with,  be  enamoured  with, 
covet. 
ad-dicOy  dicere,  dixi,  dictus;  address,  speak  to,  favor,  as- 
sign to,  sell,  deliver. 
ad-do,  dcre,  didi,  ditus,  (do,  dare),  give  to,  add  (to),  c.  ace. 

and  dat. ;  c.  de  and  abl. 
*ad-duco,  ducere,  duxi,  ductus,  lead  to  /  on,  c.  abl.  of  cause; 
c.  ad  ger.,  ut  and  subjunctive.  D.  31 ;  180. 
adeo,  adv..  to  such  a  degree,  so;  atque  adeo,  and  actually. 
ad-eo,  ire,  ii  /  ivi,  itus,  go  to,  visit ;  c.  ad  and  ace.  consult, 
attack ;  Fig.  enter  upon  an  inheritance, 
adeps,  adipis,  com.,  soft  fat  or  greece  of  animals,  corpu- 
lence. Cf.  adipose  flesh. 
*ad-equit5,  are,  avi,  atus,  ride  up  to  (on  horse). 

adf.  See  aff. 

adg.  See  agg. 

ad-haere(sc)o,  ere,  haesi,  haesurus,  stick  to,  cling  to,  adhere. 

Cf.  adhesive,  adhesion. 
*ad-hibeo,  ere,  ui,  itus,  (habeo),  have  at  hand,  admit,  apply; 
c.  ace,  D.  207. 

ad-hortor,  ari,  atus  sum,  urge  on,  encourage,  exhort. 

ad-huc,  up  to  this(  present)  time,  thus  far,  hither  to. 

Adiatunnus,  i,  m.,  a  chief  of  the  Sotiates. 

ad-iacio,  ere,  ui,  —  lie  or  be  situate (d)  near.  Cf.  adjacent. 

ad-icio,  icere,  ieci,  iectus;  add  to,  construct  near  to;  throw  or 
cast  upon. 

ad-igo,  ere,  egi,  actus  (ago);  drive  to,  drive  (as  a  beam), 
hurl  (a  weapon),  move  (a  tower). 

ad-imo,  ere,  emi,  emptus  (emo) ;  take  to,  take  away;  c.  im- 
material obj.  in  ace. 
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ad-ipiscor,  ipisci,  eptus  siun  (apiscor) ;  arrive  at,  obtain ;  c. 
mortem,  commit  suicide. 
*ad-itus,  uSy  m.,  a  going  to,  approach,  right  /  way  /  ground  of 
approach,  access,  claim. 
ad-judico,  are»  avi,  atus,  (ad,  ius,  dice),  adjudge,  award. 

adiumentum,  i,  n.,  (adiuvo) ;  help,  aid,  assistance, 
ad-jungo,  iungere,  iunxi,  iunctus;  join  to;  add;  c.  ace.  and 

dat. 
ad-iutor,  oris,  m.,    (adiuvo) ;   helper,  assistant,   intercessor, 

supporter, 
ad-iuvo,  are,  iuvl,  iutus;  give  assistance,  aid,  help,  assist. 
administer,  tri,  m.,  helper,  assistant,  agent,  manager,  ad- 
ministra,  ae,  f.,  same  as  m. 
ad-ministro,  are,  avi,  atus,  administer,  serve,  serve  as  stew- 
ard, execute,  govern,  manage. 
admiratio,  onis,  f.,   (admirer) ;   admiration,   wonder,  sur- 
prise. 
**ad-miror,  ari,  miratus  sum;  wonder  at,  marvel  at.  c.  ace;  be 

surprised  that.  D.  14318- 
*ad-mitto,  ere,  misi,  missus;  let  go,  admit.  D.  224;  c.  scelus, 

commit  a  crime,  be  guilty  of  a  crime, 
ad-modum,  adv.,  to  a  measure,  to  a  degree,  fully,  very,  very 

much,  exactly. 
ad-moneo,  ere,  ui,  itus;  remind,  warn,  admonish,  advise;  c. 
ut  and  sub j net.  (c.  inf). 
admonitus,  us,  m.,  warning,  admonition,  advice,  sugges- 
tion. 
ad-move5,  movere,  movi,  motus;  move  toward, 
admurmuratio,  onis,  f.,  a  murmuring. 

ad-oleo,  ere,  olui,  honor,  pay  honors  to  (with  sacrifice). 
*adolescentia,  ae,  f.  (adulescens,  entis),  a  growing  up,  period 
of  youth,  D.  20O4 ;  cf.  juvenis,  juventus. 
adolescentulus,  1,  m.,  a  very  young  man,  a  mere  youth,  a 

mere  bov. 
adolesc5,  lescere,  levi,  adultus,  grow  up;  adultus,  grown  up; 
adolescens,  entis,  youth,  a  young  man.  cf.  adult. 
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ad-operio,  operire,  operui»  opertus;  cover  up,  cover  over. 
*ad-orior,  oriri,  ortus  sum ;  rise  towards  /  against,  attack,  as- 
sault. D.  1420. 
ad-orn5y  are,  avi,  atus,  equip,  supply,  adorn. 

ad-oro,  orare,  oravi,  oratus;  pray  to,  worship,  adore, 
adp.  See  app. 

ad-quiro,  quirere,  quislvi,  quisitus  (quaero) ;  seek  to  add 
to,  acquire. 
ads.  see  ass. 
*ad-sum,  esse,  fui,  futurus,  be  present,  be  at  hand,  assist  c. 

dat. 
adulescens,  entis,  (pres.  part,  of  adolesceo)  grown  up,  adult; 
subst.  young  man  /  woman.  See  adolescentia,  adoles- 
centulus. 
adulter,  tri,  m.,  an  adulterer. 
adulterium,  i,  n.,  adultery. 

ad-veho,  ere,  vexi,  vectus;  carry  to;  in  pass,  sail  to /on 
(of  boats).  Cf.  vehicle,  and  convectio;  contrast  con- 
duction and  convection ;  See  Physics. 
ad-vel6,  are,  avi,  atus;  veil,  crown, 
advena,  ac,  m.,  one  having  come,  a  stranger. 
ad-veni5,  venire,  veni,  ventus;  come  to,  arrive  at,  ad- 
vance, 
adventicius,  a,  um,  (advenio),  foreign,  strange,  external. 
See  adventitious. 
ad-vent5,  are,  avi,  atus,  come  to,  approach  rapidly. 
*adventus,  us,  m.,  (advenio),  approach,  arrival,  advance.  See 
advent. 
adversarius,    i,    m.,    adversary,    opponent,    (one    turned 

against  /  towards). 
adversarius,  a,  um.,  adverse,  hostile. 
ad-versio,  onis,  f.,  a  turning  to  (of  the  mind),  occupation 
of. 
ad-versor,  ari,  atus  sum,  turn  to,  turn  against,  oppose. 
See  adversarv. 
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*adversus,   a,  um,  adj.,    (ad-verto),   turned   towards,   facing, 

opposed.  D.  1895. 
*adversus,  prep.,  c.  ace,  towards,  against,  facing. 
*ad-vert6,  ere,  vcrti,  versus,  turn  towards;  animum  advcr- 
tcrc  /  animadvertere,  notice,  turn  the  attention  to,  at- 
tend to.  D.  246;  D.  191-2. 
(advesperasco),   advesperascit,   ere,   avit,    impers.,   it   be- 
comes evening  /  dusk  /  dark. 
ad-voco,  arc,  avi,  atus,  call  to,  summon. 
ad-vol6,  are,  avi,  atus,  fly  to,  fly  to  the  attack,  rush/hasten  to. 
ad-volvo,  volvcrc,  volvl,   volutus,   roll   to  /  towards.   Cf . 
revolution,  evolution,  involution,  revolve,  evolve,  in- 
volve. 
adytum,  1,  n.,  shrine,  interior  of  a  tomb,  an  unapproach- 
able place, 
aedes,  is,  f.,  a  building;  sing.,  temple;  pi.,  house. 

aedificatio,  onis,  f.,  a  constructing,  structure.  See  Web. 
*aedi-ficium,  i,  n.,  (aedes- facie),  building;  pi.,  house. 
aedi-ficd,  are,  avi,  atus,  (aedes-facioX  build   (as  a  house  or 
anything). 
*Aedui,  drum,  a  tribe  of  Keltic  Gauls. 

*Aeduus,  a,  um,  Aeduan,  of  the  Aedui.  also  Haeduus,  a,  um. 
aeger,  aegra,  aegrum,  sick,  physically  or  mentally. 
*aegre,  adv..  with  difficulty.  Comp.,  aegerius;  superl.,  aeger- 

rime.  D.  141. 
Aemilius,  1,  m.,  Lucius  Aemilius,  a  Gallic  officer  in  Caesar's 
cavalry.  D.  244. 
aemulus,  a,  um,  adj.,  envious,  rival ;  also  used  as  a  subst. 

See  emulate,  emulous, 
aenus,  a,  um,   adj.,   poetic   for  aeneus,  a,   um,   brazen, 
bronze,  copper. 
\/aequ,    even :    cf.    V*J^2i-s=one ;    Gr.    €i#c-«o=of    one    kind ; 
aeque,  aequo,  aequatio,  aequalis,  aequaliter,  aequalitas, 
in-iquus,  in-ique,  in-iquitas,  Eng.  unique ;  also  like  and 
adjs.  in  final  -ic. 
aequ-aevus,  a,  um,  of  equal  age. 
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aequalis,  c,  equal,  pi.  subst.  equals,  companions, 
aequaliter,  adv.,  evenly,  gently,  smoothly. 

aeque,   adv.,   equally,  just   as;   aeque,  atque/ac,   equally 
with,  to  the  same  extent  as. 
aequi-noctium,  i,  n.,  equinox. 
'^aequitas,  atis,  f.,  (aequus),  the  quality  of  the  equal;  fairness, 

justice,  equity. 
*aequ6,  are,  avi,  atus,  make  level,  equal;  c.  ace.  and  dat.,  or 

cum  and  abl. 
aequor,  oris,  n.,  the  equal  or  level  thing;  the  sea,  level  sur- 
face, a  plain.  Cf.  mare, 
'''aequus,  a,  um,  level,  even,  equal,  fair,  just. 

aer,  aeris,  m.,  the  air,  cloud,  vapor.  Cf.  aeronaut. 
aerarius,  a,  um,   (aes),  of  copper,  pecuniary,  belonging  to 
the  treasury  (aerarium). 
aeratus,  a,  um,  (aes),  made  of  bronze,  bronzed,  covered 

with  bronze, 
aereus,  a,  um,  made  of  bronze. 
aeri-pes,  -pedis,  bronze  footed,  brazen  footed, 
aerius,  a,  um,  (aer),  in  the  air,  towering  (in  the  air), 
lofty,  aerial. 
aes,   aeris,    n.,   copper,   anything   made    of   copper,    bronze, 
money ;  aes  alienum,  a  debt,  that  is,  foreign  money ;  a 
trumpet,  cymbals,  a  prow  or  beak, 
'^aestas,  atis,  f.,  summer;  aestas    inita  /  prima  /  nova,  aestas 
media,  aestas  exacta;  early  /  mid  /  late  summer. 
aestimatio,  5nis,  f.,  estimation,  value,  (aes). 
aestimo,  are,  avi,  atus,   (aes),  place  a  money  value  upon ; 

estimate.  See  esteem. 
aestuarius,  a,  um,  (aestus),  belonging  to  the  tide,  reached  by 

the  tide, 
aestuarium,  aestuarii,  n.,  an  inlet,  frith,  bay,  estuary. 

aestuo,  are,  avi,  atus,  be  warm,  glow,  boil  up,  foam, 
aestus,  us,  m.,  a  boiling  /  moving  as  a  wave ;  tide,  heat,  fever, 

passion ;  discessus  aestus,  ebb-tide. 
aetas,  atis,  f.,  age,  time  of  life. 
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aeternitas,  atis,  f.,  eternity,  everlasting  duration, 
aeternus,  a,  um,  (acvum)^  eternal,  everlasting. 

aether,  aetheris,  m.,  the  burning  or  shining  thing;  the 

pure  upper  air,  ether. 
aetherius,  a,  um,  ethereal,  airy,  celestial. 
aethra,  ae,  f.,  clear  sky,  heavens, 
aevuniy  i,  n.,  eternity,  lifetime,  age,  old  age.  Cf.  avus, 

grandfather;  avia,  grandmother, 
af-fabilis,  c,   (for,  fari,  fatus  sum),   easy   to  speak   to, 

affable. 
affatus,  us,  m.,  a  speaking  to,  address,  speech. 
af-fecto,  arc,  avi,  atus,  have  an  affection  /  love  for ;  grasp, 
seize. 
*af-fero,  fcrre,  attuli,  allatus,  bear  to,  carry  to,  bring  to  (of 
news  /  information)  ;  excite  or  arouse  (the  emotions). 
*af-fici6,  ficere,  feci,  fectus,  (facio),  do  to,  affect;  visit,  c.  di- 
rect obj.  ace,  and  the  abl.  of  bcneficium,  cruciatus. 
dolor,  honor,  etc.  D.  29. 
af-figo,  figcre,  fixi,  fixus,  fasten  to. 

ad-lingo,  fingere,  finxi,  fictus,  affix,  bestow,  add  on,  annex. 
af-finis,  c,  adjoining,  connected  with,  associated  with. 
*affinitas,  atis,   f.,   (aflinis),   relationship    (by   marriage).   D. 
18814. 
affirmatio,  onis,  f.,  affirmation,  declaration,  a  strengthen- 
ing, 
affirmoy  are,  avi,  atus,  add  firmness  (to)  ;  make  strong, 
'  affirm. 
af-flicto,  arc,  avi,  atus,  (afHigo),  strike  frequently,  beat,  buf- 
fet, distress. 
af-fligo,  fligere,  flixl,  flictus,  strike,  dash  down, 
af-flo,  flare,  fiavi,  flatus,  breathe  upon,  inspire,  impart, 
af-fluo,  fluerc,  fluxi,  flow  to,  flow  together,  abound  in.  Cf. 

affluence, 
af-for,  fari,  fatus  sum,  speak  to,  address,  c.  ace. 
Africa,  ac,  f.,  Africa. 
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Africanusy  a,  um,  African;  Africanus,  i,  m.,  subst.,  an 

African. 
AfricuSy  a,  um,  African ;  sc.  ventus»  Southwest  wind. 
*agcr,  agri,  m.,  cultivated  land,  field,  country.  Cf.  acre,  agri- 
culture, agricola. 
^SB^r,    aggeris,   m.,    (aggero)»    things    carried    together   or 
heaped  up ;  a  mound,  rampart,  defense,  dike, 
ag-gcro,  gercre,  gessi,  gestus,  carry  to,  heap  or  pile  up. 
aggerdy  are,  avi,  atus,  heap  up,  increase,  annoy,  aggra- 
vate, 
ag-glomero,  are,  avi,  atus»  crowd  to  or  about,  assemble  at. 
*Vgrad,  gredy  grcs,  walk.  See  ad-,  con-,  c-,  in-,  pro-,  trans- 

gredior,  con-,  e-gressus. 
*ag-gredior,  gredi,  gressus  sum,  step  to  or  up  to;  approach, 
attack,  c.  hostes  impeditos  or  inopinantes;  D.  130.  pro- 
cede  or  undertake,  c.  infin.  (rare).  Cf.  adorior,  adeo. 
ag-gregd,  are,  avi,  atus,  (grex,  herd),  herd  together,  crowd 
together,  collect. 
agitator,  oris,  m.,  driver,  charioteer.  Cf.  agito,  ago. 
agito,  are,  avi,  atus,  (frequentative  of  ago),  drive,  pursue, 
hound  (as  hunters), 
""agmen,  minis,  n.,   (ago),  the  thing  driven;  line  of  march, 
army  on  the  march,  course. 
agna,  ae,  or  agnus,  1,  a  lamb. 
a-gnosco,  ere,  gnovi,  gnitus,  (ad-gnosco,  intens.  of  nosco) ; 
recognize,  understand, 
agnus,  1,  m.,  agna,  ae,  f.,  lamb. 
V^Sf  ^Sf  ig»  ^c^>  drive.  Cf.  ago,  agito,  actuarius,  agmen, 
adigo,   cogo,   cogito,   exagito,   ager,   excogito,   exigo, 
navigo,  perago,  redigo,  subigo. 
♦ago,  agere,  egi,  actus,  drive,  carry  on,  do,  act;  plead,  treat, 
discuss,    D.    142;    pass    time;    gratias    agere,    render 
thanks;  gemitus  agere,  to  utter  groans. 
agrarius,  a,  um,  (ager),  agrarian,  belonging  to  land,  land 

(as  an  adj.). 
agrestis,  c,  (ager),  rural,  rustic,  country. 
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agri-cola,  ac,  m.,  (agcr,  colo),  a  cultivator  of  the  field, 
farmer. 
agricultura,  ae»  f.,  agriculture. 

aid,  defect,  see  synop.,  say  yes,  affirm,  maintain.  Ut  aiunt, 
as  they  say ;  sic  ait,  sic  /  hacc  ait,  he  spoke  thus ;  c.  ace. 
and  infin. 
ala,  ac,  f.,  wing  (of  a  bird,  of  an  army) ;  fold  (of  a  sail)  ; 
squadron  (of  cavalry). 
alacer,  cris,  ere,  eager,  quick,  brisk,  cheerful. 
'i'alacritas,.atis,  f..  eagerness,  readiness,  alacrity. 
*alarii,  orum,  m.,  auxiliary  troops   (which  Caesar  placed  on 
the  wings). 
alarius,  a,  um,  (ala),  auxiliary,  auxiliary  troops,  allies, 
alatus,  a,  um,  (ala),  winged,  provided  with  wings. 
albescQ,  albescere,  defect.,  (albus),  grow  white, 
albus,  a,  um,  white,  dead  white;  opp..  niger.  Cf.  candidus. 
A  Roman  candidate  dressed  in  white, 
ilea,  ae,  f..  dice,  game  of  dice. 
aleator,  oris,  m.,  a  dicer,  a  dice  player,  a  gambler, 
ales,  alitis,  winged,  swift ;  subst.,  a  bird. 
alias,  adv.,  at  another  time;  alias — alias,  at  one  time — at  an- 
other time. 
alieno,  are,  avi,  atus,  alienate,  estrange,  make  subject  to 
another, 
alieni-gena,  ae,  m.,  foreign  born, 
""alienus,    a,    um,    (alius),    belonging    to    another;    foreign, 
strange,  alien,  unfavorable, 
ali-gcr,  gcra,  gerum,  (ala,  gero),  winged,  bearing  wings. 
*aliquam-diu,  adv.,  (alius,  quam,  dies),  for  some  time. 

aliquando,  adv.,  (quando,  when),  at  some  time,  at  length, 
aliquanto,  (abl.  n.  of  aliquantus),  adv.,  somewhat, 
aliquantus,  a,  um,  somewhat,  some ;  subst.  aliquantum,  i,  n.  a 

little ;  aliquantum  itineris,  some  distance. 
*aliquis  /  aliqui,  aliquae  /  aliqua,  aliquid  /  aliquod,  subst.,  and 
adj.,  some.  any.  Cf.  quis. 
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aliquot,   indecl.   adj.,   indef,   num.,   several,    some;   answers 

quot?  how  many? 
aliter,   (alius),  adv.,  differently,  otherwise,   else;  aliter  ac, 

otherwise  than. 
y/al,  ali,  other.  Cf.  alter,  altemus,  alius,  alias,  alio,  aliter, 
alienus,    alieno,   aliquis,   aliquamdiu,   aliquantus,   ali- 
quanto. 
'''alius,  a,  ud,  other,  another.  Alius  atque,  other  than ;  alius — 
aliud,  one,  one  thing — another,  another  thing;  alius — 
.  alius,    one — another;    alii — alii,    some — others;    aliae 
legiones  alia  in  parte,  some  legions  in  one  quarter, — 
others  in  another. 
al-labor,  labi,  lapsus  sum,  glide  to,  slip  to,  sail  to,  reach. 
Cf.  lapse. 
al-licio,  licere,  lexi,  lectus,  allure,  entice,  attract. 

al-lig5,  ligare,  ligavi,  ligatus,  bind  to,  fasten,  confine.  Cf. 

ligament,  ligature. 
al-loquor,  loqui,  lociitus  sum,  speak  to,  address. 
♦AUobroges,  um,  m.,  a  tribe  of  Gauls  in  the  Trans-Alpine 
Province, 
almus,  a,  um,   (alo),  nourishing,   fostering,   kind,   kindly, 
gracious,  propitious. 
*al6,  alere,  alui,  alitus,  nourish,  feed,   strengthen,   maintain, 
sustain.  Cf.  alimony,  alimentary, 
altaria,  ium,  n.  pi.,  high  places;  high  altar,  altar. 
Alpes,  ium,  f.,  the  Alps, 
♦alter,  altera,  alterum,  the  second  (of  two),  other  (of  two)  ; 
alter — ^alter,  the  one — the  other. 
alterno,  are,  avi,  atus,  act  one  way  one  time,  and  another 
way  at  another  time ;  alternate,  hesitate. 
altemus,  a,  um,  (alter),  alternating,  by  turns. 
♦altitudo,  inis,  f.,  (altus),  the  quality  of  the  altus;  height^— 
when  considered  from  below ;  depth — when  considered 
from  above, 
altrix,  altricis,  adj.,  of  one  tending,  nourishing,  mother, 
nurse,  sustainer. 
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"^altuSy  a,  um,  (alo)  nourished,  grown  up,  high,  lofty,  deep; 
in  altum,  into  the  deep  /  high  sea. 
alumnuSy  i,  m.,  (alo)»  foster  son,  son. 
aluta,  ae,  f.,  finely  dressed  leather   (softened  by  means  of 
alum),  a  purse,  shoe. 
alveolus,  i,  m.,  a  hollow  gaming  board,  a  dice  board,  gam- 
bling. 
alveuSy  i»  m.,  a  boat, 
alvus,  i,  f.,  belly, 
amaracusy  i,  com.,  Marjoram. 
AllobroXy  ogis,  one  of  the  Allobroges. 
amarus»  a,  um,  bitter,  cruel,  implacable. 
ambages,    is,    f.,    (amb-igo),    windings,    winding    ways, 
mysteries,  details  of  a  story. 
^''Ambarri,  drum,  m.,  a  tribe  of  Keltic  Gauls. 
Ambiani,  orum,  m.,  a  tribe  of  Belgic  Gauls. 

amb-edo,  esse,  edi,  esus,  eat  around,  consume.  Cf.  edible. 
ambiguus,  a,  um,   (amb-ago),   driving  about,  doubtful, 

uncertain,  ambiguous. 
amb-io.  Ire,  ii,  itus,  go  around,  encircle,  go  near,   ap- 
proach, address. 
Ambiliati,  orum,  m.,  a  tribe  of  Keltic  Gauls. 

Ambiorix,  igis,  m.,  king  of  the   Eburones,  annihilated   a 
Roman  force  under  Sabinus  and  Cotta. 
ambitio,  onis,  f.,  a  canvassing  (for  votes /favor)  desire 
for  honor,  ambition. 
Ambivariti,  orum,  m.,  a  tribe  of  Belgic  Gauls. 
ambo,  ambae,  ambo,  both.    See  ambidextrous,  amphibious, 
ambrosius,   a,    um,   ambrosial,   heavenly,   pertaining   to 

ambrosia ;  the  food  of  the  gods, 
a-mens,  amentis  (gen.),  without  mind,  mad.  Cf.  demens, 
dementia,  amentia, 
'^amentia,  ae,  f.,  (amens),  lack  of  mind,  madness,  frenzy,  lack 
of  sense. 
amicid,   amicire,   amixi  /  amicul,   amictus,    (jacio),    throw 
around,  enfold,  enwrap. 

262 


AMICITIA  ANCORA 

'^amicitia,  ae,  f.,  (amicus  amo),  the  quality  of  the  loving  one; 
friendship, 
amictus,  us,  m.,  (am-icio),  the  putting  around  of  a  gar- 
ment ;  outer  garment,  robe,  covering, 
"amicus,  a,  um,  (amo),  friendly;  Subst.,  friend.  Cf.  inimicus. 
'^'a-mitto,  mittere,  misi,  missus,  let  go  away,  lose,  dismiss, 
send  away, 
ammentum,  i,  n.,  thong,  strap  used  for  hurling  a  javelin. 

amnis,  is,  m.,  river,  torrent.  Cf.  flumen,  fluvius,  rivus, 
rivulus. 
amo,  amare,  amavi,  amatus,  love;  amans,  gen.  amantis, 
loving;  subst.  a  lover;  cf.  amator. 
amoenitas,  atis,  f.,  (amoenus),  charm,  beauty, 
amoenus,  a,  um,  charming  to  the  sight,  beautiful. 
**amor,  oris,  m.,  (amo),  love. 

a-moveo,    movere,    movi,    motus,    remove,    take    away, 
move  awav. 
am-plector,  plecti,  plexus  sum,  fold  around,  wrap  around, 
embrace,  surround. 
am-plexus,  us,  m.,  (amplector),  embrace. 
ampli-fico,   ficare,    avi,    atus,    (amplus«    facie),    amplify,   in- 
crease, enlarge,  extend, 
amplitude,  inis,  f.,  (amplus),  state  or  quality  of  the  ample ; 
width,    size,    extent;    amplitude,    dignity,    greatness, 
grandeur,  importance,  consequence. 
"^amplius,  indecl,  subst.,  more;  adv.,   more,  farther,   further, 

longer,  amplius=plus. 
*amplus,    a,    um,    ample,    large,    spacious,    splendid,    grand, 

glorious. 
*an,  or;  used  as  an  interrog.  particle  to  introduce  the  second 
j)art  of  a  disjunctive  question  after  utrum;  also  used 
alone  to  introduce  a  simple  question. 
Ancalites,  um,  m.,  a  tribe  in  Britain. 

'anceps,  cipitis,  (ambi,  caput),  two  headed,  double,  doubtful. 
ancora,  ae,  f.,  anchor;  ad  ancoram,  at  anchor;  in  ancoris  ex- 
pectare,  to  await  at  anchor. 
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ANDEBROGIUS  ANNOSUS 

Andebrogius,  i,  m.,  a  prominent  man  of  the  Remi. 

Andes,  ium,  m.,  or  Andi,  orum,  m.,  a  tribe  of  Keltic  Gauls. 

ango,  angere,  anxl,  distress,  trouble,  annoy,  make  anxious. 

anguis,  anguis,  m.  and  f.,  serpent,  snake,  dragon,  hydra. 

cf.  serpens,  coluber,  m.,  colubra,  f. 

angulus,  i,  m.,  angle,  corner;  the  difference  of  the  direction 

of  two  intersecting  lines. 
anguste,  adv.,  narrowly,  closely,  stintingly. 
"^angustiae,  arum,   f.,   (angustus),  narrowness,   narrow   pass; 

defile,  straits,  dangers, 
'^'angustus,  a,  um,  narrow,  close,  small,  difficult,  dangerous, 
anhelitus,  us,  m.,  (anhelo),  hard  breathing,  panting, 
anheld,  are,  avi,  atus,  breathe  hard,  pant,  breathe  forth  / 
out. 
anhelus,  a,  um,  breathing  hard ;  panting,  throbbing, 
anilis,  e,  (anus,  old  woman),  of  or  belonging  to  an  old 
w'oman  ;  an  old  worhan's. 
anima,  ae,  f..  air,  breath,  spirit,  life,  soul ;  shades  of  the  de- 
parted, 
animadversio,  onis,  f..  a  turning  of  the  mind  to;  notice, 
attention,  punishment. 
*anim-ad-vert6,  vertere,  verti,  versus,  turn  the  mind  to;  at- 
tend to,  notice,  observe ;  c.  ace.  /   ace.  and  infin. ;  c.  in 
and  the  ace,  to  inflict  punishment  upon, 
animal,  animalis,  n.,  an  animal,  a  living  being. 
*animus,  i,  m.,  the  emotional  part,  feelings,  spirit,  mind,  cour- 
age ;  sibi  esse  in  animd,  they  intended ;  cf.  anima,  mens, 
annalis,  e,  (annus),  annual,  yearly;  subst.  records,  an- 
nals. 
an-nitor,  niti,  nisus  /  nixus  sum,  strive,  struggle,  exert 

effort. 
an-no,  nare,  navi,  natus,  swim  to  or  up  to. 
annona,  ae,  f.,  (annus),  yearly  harvest,  provisions,  grain, 
supplies. 
annosus,  a,  um,  (annus),  full  of  years,  old. 
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^annotinuSy  a,  um,  belonging  to  last  year,  last  year's. 

annuo,   nuere,   nui,   nutus,   nod   to.   nod   assent,   promise, 
agree. 
'^annus,  i,  m.,  year;  that  which  goes  around  (see  annular); 

annos  singulos,  each  year,  yearly,  year  after  year, 
'•^'annuus,  a,  um,  (annus),  annual,  yearly, 
anser,  anseris,  m.,  goose. 

*ante,  prep.,  before,  (of  space  or  time).  Cf.  pro. 
*ante,  adv.,  before  (of  space  or  time),  often  c.  abl.  of  measure, 

above. 
*antea,  adv.,  before,  before  that,  previously,  hitherto. 
antecedo,  cedere,  cessi,  cessus,  go  forward,  surpass,  go  ahead. 

ante-cello,  cellere,  cellui,  excel,  surpass. 
ante-cursor,  oris,  m.,  scout,  forerunner,  vanguard. 
ante-fero,  ferre,  tuli,  latus,  prefer. 

ante-lucanus,  a,  um,  before  light;  taking  place  before  day- 
break, 
antemna,  ae,  f.,  sail-yard,  sail,  (the  thing  extended.) 
ante-pono,   ponere,  posui,  positus,   put   before,   value   more 

highly,  prefer. 
ante-quam,  conj..  before,  before  (that).  Followed  by  Indie, 
or  Subj.  Cf.  prius-quam. 
antiquitas,  atis,  f.,  (antiquus),  antiquity. 
antiquitus,  adv.,  (antiquus),  of  old,  in  olden  times,  in  former 

times. 
*antiquus,  a,  um,  ancient,  old-time,  for^ner.  Cf.  vetus,  veteris; 
novus. 
antrum,  i,  n.,   cave,  cavern,  grotto,  grot,  hollow    of  a 

tree.  Cf.  specus,  spelunca. 
aper,  apri,  m.,  wild  boar. 
App.,  Appius,  i,  m..  a  praenomen. 
*aperi6,  perire,  perui,  pertus,  (ab,  pario),  make  visible,  open, 

expose,  uncover.  Cf.  operio. 
*apertus,  a,  um,  open,  clear,  unobstructed,  exposed,  unpro- 
tected. 
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APOLLO  AQUITANIA 

Apollo,  inis,  m.,  Apollo,  Sun  God  and  archer. 
apex,  apicis,  m.,  tip,  point,  top,  apex, 
apis,  apis,  £.,  bee. 

ap-pareo,  parere,  pariu,  appear,  become  visible,  be  ap- 
parent. 
ap-paro,  are,  avi,  atus,  get  ready  for,  prepare  for,  pro- 
vide. Cf.  apparatus. 
*ap-pell6,  are,  avi,  atus,  call  (i.  e.,  name)  ;  call  upon,  accost, 
(variation  of  pellere).  Cf.  appellation. 
ap-pello,  pellere,  puli,  pulsus,  drive  to,  drive  forvi'ard;  drive 
to  land  (of  ships). 
*ap-pet6,  petere,  petlvi/ii,  petitus,  seek  after,  strive  after, 
applied,  are,  avi,  atus,  fold  to,  fold  upon,  drive  to. 
ap-porto,  are,  avi,  atus,  carry  to,  bring,  deliver. 

ap-probd,  are,  avi,  atus,  approve,  agree  to,  assent  to.  Cf. 
probe,  probate,  probation. 
ap-propinqu6,  are,  avi,  atus,  approach,  draw  near  to.  Usually 
c.  dat. 
apricus,  a,  um,  sunny,  sun-lit,  sun-loving. 
♦Apr.,  Aprilis,  e,  adj.,  April. 

aptd,  aptare,  aptavi,  aptatus,  fit  on,  put  on,  adapt,  equip, 
aptus,  a,  um,  (apo,  join,  fit),  fitted  to,  joined  to,  c.  dat.  Cf. 

idoneus,  alienus. 
*apud,  prep.  c.  ace.  of  place,  near ;  of  persons,  in  the  presence 
of,  at  the  home  of,  in  the  works  of. 
aqua,  ae,  f.,  water. 

'-^Aquileia,  ae,  f.,  a  city  of  Cisalpine  Gaul,  at  the  head  of  the 
Adriatic  Sea. 
aquatio,  ontis,  f.,  a  getting  or  securing  water,  watering, 
aquila,  ae,  f.,  eagle,  standard  of  the  Roman  legion,  (the  swift 

thing.) 
aquili-fer,  feri,  m.,  (aquila-fero),  eagle  bearer,  standard  bear- 
er. 
aquilo,  onis,  m..  the  swift  flying  thing;  the  north  wind, 
north. 
"^'Aquitania,  ae,  f.,  one  of  the  divisions  of  Gaul. 
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AQUITANUS  ARGENTEUS* 

'^Aquitanus,  a,  um,  Aquitanian. 

'^Aquitanus,  i,  m.,   an   Aquitanian.  Aquitani,   orum,   m.,  the 
Aquitani  (ans). 
aqudsus,   a,   um,    (aqua),   abounding   in   water,   full   of 
water. 
ara,  arae,  f.,  altar;  pi.,  reefs  or  rocks   (in  the  Med.)   Cf. 
altaria. 
*Arar,  Araris,  ace.  Ararim,  m.,  a  river  of  Gaul. 

aratrum,  i,  n.,  a  plow.  Cf.  aro;  also,  arable. 
arbiter,  arbitri,  m.,  arbiter,  judge,  referee. 
*arbitrium,  i,  n.,  judgment,  decision. 

*arbitror,  ari,  atus  sum,  arbitrate,  serve  as  a  referee,  judge, 
think,  hold;  deem,  consider;  cf.  puto,  aestimo,  habeo. 
arbor,  arboris,  f.,  tree. 

arboreus,  a,  um,  (arbor),  tree-like,  branching, 
arcanus,  a,  um,  secret,  pi.  subst.,  secrets. 
arceo,  arcere,  arcul,  enclose,  confine,  keep  away,  protect, 
restrain.  In  prose,  usually  c.  ab  and  abl.  Cf.  prohibeo. 
*arcess6  /    arcersd,  arcessere,  arcesslvi,  itus,  summon,  invite, 
send  for. 
arcus,  us,  m.,  bow.  arch,  arc. 
ardeo,  ardere,  arsi,  arsus,  burn,  glow,  sparkle,  blaze.   Pres. 
part,  ardens.  Cf.  ardor,  uro. 
ardesco,  escere,  arsi,  begin  to  burn,  begin  to  blaze,  catch 
fire,  burn,  see  arson. 
ardor,  ardoris,  m.,  a  burning,  zeal,  desire. 
Arduenna,  ae,  f..  an  extensive  forest  in  northern  Gaul.  The 

Ardennes. 
arduus,  a,  um,  high,  steep,  difficult,  proud.  Cf.  arduous. 
Aremoricae  civitates,  Keltic  states  near  the  sea  between  the 

Seine  and  the  Loire. 
Aremoricus,  a,  um,   Aremorican,  of  the   Aremorici,   Keltic 
Gauls  near  the  sea. 
areo,  arere,  arui,  be  dry,   dry  up,  wither,  parch  with 
thirst.  Cf.  arid,  Arizona. 
argenteus,  a,  um,  of  silver,  made  of  silver,  silver,  argent. 
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argentum,  i,  n.,  silver,  anything  made  of  silver,  money, 
silver  plate, 
argilla,  ae,  f.,  white  clay,  clay,  marl. 

argiimentum,  i,  n.,  (arguo),  argument,  proof, 
arguoy  arguere,  argui,  make  clear,  show,  argue. 
aridusy  a,  um,  (ardeo),  dry,  parched,  thirsty;  subst.  aridum, 

i,  n.,  dry  land. 
aries,  etis,  ram,  battering  ram,  buttress. 
*Ariovistus,  i,  m.,  a  German  king,  defeated  and  driven  from 

Gaul  by  Caesar. 
*arma,  drum,  n.,  arms,  implements  of  war;  tools,  tackle,  fig- 

armamentum,  i,  n.,  armament,  equipment;  pi.  tackle,  imple- 
ments, 
armatus,  a»  um,  armed.  Subst.  armati,  orum,  m.,  armed  men, 

soldiers.  Cf.  Armada, 
armatura,  ae,  f.,  arming,  armor,  equipment ;  with  levis,  light 
armed, 
armentum,  i,  n.,  cattle,  a  herd  of  cattle. 
armi-ger,  geri,  m.,  armor  bearer. 
armi-potens,    gen.,    potentis,    armipotent,    powerful    in 

arms, 
armi-sonus,  a,  um,  with  resounding  arms. 
*arm6,  are,  avi,  atus,  arm,   equip ;  armatus,  armed.   Cf.   in- 
ermis. 
armus,  i,  m.,  shoulder,  arm.  upper  arm  or  lower  arm. 
aro,  arare,  aravi,  aratus,  plow,  till. 

ar-rigo,  rigere,  rexi,  rectus,   (ad-rego),  raise,  erect;  ar- 
rectus,  raised,  erected,  aroused,  excited. 
Arpineus,  I,  m.,  Gains  Arpineus,  a  Roman  Knight  in  Caesar's 

army. 
ar-ripio,  ripere,  ripui,  reptus,  (rapio),  take  up.  seize,  gain. 
*ar-roganter,  adv.,  arrogantly,  presumptuously,  taking  author- 
ity to  one's  self. 
*ar-rogantia,  ae,  f.,  arrogance,  assumption,  haughtiness.  See 
arrogo,  appropriate  to  self,  see  utor. 
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AR  ASSEQUOR 

var,  fit;  artus,  close;  arte,  closely;  articulus,  small  joint; 
ars,  skill;  see  artificium,  armo,  armatus,  arma,  arma- 
tura,  inermis,  arx,  arceo,  coerceo. 
ars,  artis,  f.,  skill,  art,  (good  or  bad). 
artifex,  artificis,  (facio),  artist;  a  trickster. 
artificium,  i»  n.,  artifice,  trick. 

artus,  us,  m.,  joint,  the  limbs.  Cf.  articulate,  article. 
artus,  a,  um,  close,  dense.  Adv.  arte,  closely,  firmly,  tightly. 
Arvefni,  orum,  m.,  a  tribe  of  Keltic  Gaul, 
arvum,  i,  n.,  plowed  land,  field. 
*arx,  arcis,  f.,  citadel,  castle,  stronghold,  acropolis,  summit. 

Cf.  arceo;  arc. 
"^a-scendo,    scendere,    scendi,    scensus,    (ad-scando),    ascend, 

climb  up ;  c.  ace.  /  in  and  ace. 
^ascensus,  us,  m.,  ascent,  climbing,  way  up,  going  up. 
a-scisco,  sciscere,  scivi,  scitus,  take  to,  adopt  as  allies,  join 

to  as  allies.  D.  65. 
a-scrlbo,  scribere,  scripsi,  scriptus,  enroll,  enlist. 

aspargo,  asparginis,  f.,  a  splashing,  spraying,  sprinkling. 

(aspergo). 
a-spergo,  spergere,  spersi,  spersus,  sprinkle,  scatter.  Cf., 

sparsely. 
a-spect5,  are,  avi,  atus,  look  at  intently;  gaze  upon. 
aspectus,  us,  m.,  a  looking  at,  view,  appearance,  sight,  look, 

aspect. 
asper,  aspera,  asperum,  rough,  harsh,  bitter.  See  asperity. 
asperd,  are,  avi,  atus,  make  rough,  sharpen,  whet,  rouse, 

stir  up.  Cf.  exasperate,  exasperation. 
a-spicio,  spicere,  spexi,  spectus,  (specio),  look  at  /to,  be- 
hold, c.  ace. 
a-spir5,  spirare,  avij  atus,  breathe  upon,  assist,  aid,  be 

favorable.  See  aspire. 
as-porto,  are,  avi,  atus,  carry  off,  bear  away. 
as-sentio,  ire,  sensi,  sensus,  agree,  assent,  approve,  think 

as  some  one  else  thinks. 
as-sequor,  sequi,  secutus  sum,  follow,  overtake,  attain. 
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as-servoy  are,  avi,  atus,  guard,  watch. 
as-sidd,  sidere,  sedi,  sit  down.  See  assiduous. 
assiduitas,  atis,  f.,  (assiduus),  constanc}\  persistence,  as- 
siduity. 
assiduus,  a,  um,  (as-sido),  constant,  persistent,  frequent. 
as-similis,  e,  like,  similar. 

as-sisto,  sistere,  titi,   (ad-sisto),  stand  by  /  near,  assist, 
help, 
as-sue-facio,  facere,  feci,  factus,  accustom  to,  train  to. 

as-suesco,  suescere,  suevi,  suetus,  become  accustomed  to, 

become  used  to. 
assultus,  us,  m.,  an  assault,  a  leaping  upon. 
as-surgo,  surgere,  surrexi,  surrectus,  rise,  rise  to,  rise 
(up). 
a-sto,  stare,  steti,  (ad-sto),  stand  by  or  near,  stand,  aid, 
assist. 
astrum,  i,  n.,  star,  constellation. 
*at/ast,  adversative  conj.,  but,  but  yet. 

iter,  atra,  atrum,  dark,  black,  gloomy,  deadly.  Cf.  niger 

and  albus. 

*atque/ac,  (ad,  que),  and,  and  also,  and  in  addition;  after 

comp.  of  equality  and  likeness  and  opp.  ^c/atque= 

than  or  as.  See  aliter,  alius,  contra,  idem  par,  simul; 

simul  atque  /  ac,  as  soon  as. 

atrium,  i,  n.,  the  atrium  or  main  hall  of  a  Roman  house. 

Atrebas,  atis,  m.,  one  of  the  Atrebates,  um,  a  tribe  of  Belgic 

Gaul. 
Atrius,  I,  m.,  an  officer  in  Caesar's  army. 

atrdcitas,  atis,  f.,  atrocity,  fierceness,  harshness,  cruelty. 

atrox,  gen.,  atrocis,  cruel,  harsh,  horrible. 
at-tendo,  tendere,  tendi,  tentus,  attend  to,  turn  the  atten- 
tion to,  listen. 
at-tenuo,  tenuare,  tenuavi,  tenuatus,  attenuate,  make  thin, 
lessen,  reduce. 
at-texo,  texere,  texui,  textus,  weave  to,  interlace,  plait,  at- 
tach. 
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ATTINGO  AUGUR 

*at-tingo,  tingere,  tigi,  tactus,  (ad-tango),  touch,  reach,  attain 
to,  touch  upon ;  c.  ace. 
at-tollo»  tollere,  lift  up,  rear,  arouse,  excite, 
at-tono,    are,    ul,   itus,   thunder   at;    attonitus,    thunder 

struck,  awe-struck,  astonished. 
at-trecto,  are,  avT,  atus,  (tracto),  touch,  lay  hold  of,  ap- 
propriate. 
at-tribuo,  tribuere,  tribui,  tributus,  assign  to,  entrust  to, 
put  in  charge  of,  c.  ace.  and  dat. 
AtuaticI,  orum,  m.,  a  tribe  of  Belgic  Gaul. 

auctidnarius,  a,  um,  of  an  auction,  auction  (as  adj.) 
auctor,  oris,  m.,  (augeo),  increaser,  producer,  author,  found- 
er, originator. 
"^'auctoritas,  atis,  f.,  (auctor),  authority,  power,  influence,  ad- 
vice, persuasion. 
auctus,  a,  um,  (augeo),  increased,  rich. 
''"'audacia,  ae,  f.,   (audax),  audacity,   boldness,   daring,   impu- 
dence, intrepidity,  valour. 
*audacter,  adv.,  boldly,  recklessly. 
audax,  gen.,  audacis,  bold,  daring,  reckless.  Usually  in  a  bad 
sense. 
*aude6,  audere,  ausus  sum,  be  eager,  dare,  venture.  C.  infini- 
tive; cf.  avidus. 
'^'audid,   audire,  audivi  /audii,   auditus,    hear,    listen ;   audiens 
dicto,  obedient. 
auditi5,  onis,  f.,  a  hearing,  rumor,  hearsay. 

au-fero,   ferre,  abstull,  ab-latus,    (ab-fero),   bear   away, 
bear  off,  take  awav,  remove.  Ablative  is  the  case  of 
removal. 
V'aug-,   auc(t),    aux,    (x=gs),    increase;   cf.   augeo,   auctor, 
auctdritas,  auxilium,  auxilior,  auctus,  auctionarius,  a, 
um,  of  an  auction,  auction,  (as  adj.) 
augeo,   augere,   auxl,   auctus,    increase,   augment,    cause   to 
grow,  enrich,  exalt,  strengthen. 
augur,  uris,  com.,  augur,  prophet. 
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AUGURIUM  AVARUS 

augurium,  i,  n.,  augury,  science    of  augury,  divination, 

omen,  presentiment. 
augustusy  a,  um,  august,  grand,  majestic. 
aula,  ae,  f.,  hall,  palace,  fore  court. 
aulaeum,  i,  n.,  tapestry,  curtain. 
Aulerci,  orum,  m.,  three  tribes  of  Keltic  Gaul;  the  Branno- 
vices,  Cenomani,  Eburovices. 
*  Aulas,  a,  m.,  a  Roman  praenomen. 
aura,  ae,  f.,  air,  breeze,  gale, 
auratus,  a,  um,  (aurum),  gilded,  golden. 
aureus,  a,  um,  (aurum),  of  gold,  gold,  golden,  splendid. 

auri-comus,  a,  um,  (aurum,  coma),  golden  haired,  gold- 
en-tressed /  locked  /  leaved. 
auriga,  ae,  com.,  charioteer,  chariot  driver, 
auris,  is,  f.,  ear. 

aurum,  i,  n.,  gold,  (See  auriferous),  anything  made  of  gold, 
monev. 
Aurunculeius,  i,  m.,  Lucius  Aurunculeius  Cotta,  one  of  Cae- 
sar's lieutenants:  defeated  and  slain  bv  the  Eburones. 
AuscI,  drum,  m.,  a  tribe  of  Aquitania. 

auspex,  icis,  com.,  augur,  one  who  observes  the  flight  / 
singing/ feeding    of    birds,    and    augurs    therefrom; 
a  favorer,  a  protector, 
auspicium,  i,  n..  (auspex),  augury  by  birds,  omen,  auspices, 
.See  auspicious. 
auster,  austri,  m.,  south  wind,  any  wind,  the  south. 
*aut,  disjunctive,  conj.,  or;  aut — aut,  either — or. 
*autem,   adversative  conj.,   moreover,  but,   however;  always 
postpositive. 
•    autumnus,  i,  m.,  autumn, 
auxiliaris,  e,  (auxilium),  auxiliary,  auxiliary  (troops). 
auxilior,  ari,  atus  sum,  help,  aid,  assist. 
*auxilium,  i,  n.,  (augeo),  aid,  support,  help,  assistance;  pi., 

auxiliary  forces. 
""^avaritia,  ae,  f.,  (avarus),  avarice,  greed., 
avarus,  a,  um,  greedy,  avaricious. 

272 


AVELLO  BARBA 

a-vell6,  ere,  vulsi,  vulsus,  tear  away,  tear  off,  pluck  off  / 

from ;  c.  abl. 
a-veh5,  vehere,  vexi,  vectus,  carry  away;  ])ass.  c.  navis, 
sail  away. 
*a-verto,  vertere,  verti,  versus,   turn   away /from,   estrange; 

c.  ab  and  the  abl. 
*a-versus,  a,  um,  unfriendly,  hostile,  averse. 

avidus,  a,  um,  (aveo,  crave),  craving,  longing  for,  ardent, 
eager  for. 
avis,  avis,  f.,  bird. 

avitus,  a,  um,  (avus),  belonging  to  an  ancestor,  ancestral. 
a-vius,  a,  um,  distant  from   the  way,  out  of  the  way, 
wandering,  erring,     (a-via). 
a-voco,  are,  avi,  atus,  call  away,  call  aside ;  cf.  avocation 
and  vocation. 
avunculus,  i,  m.,  uncle  on  the  mother's  side. 
*avus,  i,  m.,  grandfather.  Cf.  avia,  ae,  f..  grandmother.  See 
abba,  abbot,  abbess, 
axis,  axis,  m.,  axle,  chariot,  axis  of  the  celestial  sphere, 
the  skv. 
Axona,  ae,  m.,  a  river  in  Uelgic  Gaul. 
baca,  ae,  f..  berry. 

bEcatus,  a,  um,  (baca),  set  with  pearls, 
bacchor,  arl,  atus    sum,  celebrate  in   honor  of   r)acchus ; 
revel,  drink ;  practice  the  Bacchanalian  rites. 
Baculus,  i,  m.,  a  centurion  in  Caesar's  army,  noted  for  his 
bravery. 

Baleares,  ium,  m.,  people  of  the  lialearic  Islands;  slingers- 

in  Caesar's  army, 
balteus,  i,  m.,  belt. 

Balventius,   i,  m.,   Titus    Ualventius,   a   brave   centurion    in 
Caesar's  armv. 
barathrum,  i,  n.,  abyss,  chasm. 

barba,  ae,  f.,  beard,  barb.  The  Greeks  applied  the  terrm 
barbarous  to  all  who  did  not  shave. 
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barbaria,  ae,  f.,  barbarism,  savagery,  savage  race. 
barbaricuSy  a,  um,  (barbarus),  barbaric, 
'-'barbarus,  a,   um,  foreign,   strange,   not   Roman,   barbarous, 

rude,  uncultivated. 
••'barbarus,  i,  m.,  a  foreigner,  a  barbarian. 
barbatuSy  a,  um,  bearded,  barbed. 
Batavl,  orum,  m.,  a   German   nation   at  the  mouth   of  the 

-Rhine. 
beatus,  a,  um,  happy,  blessed.  See  beo. 
*Belga,  ae,   m.,  a   man   of  Belgium;  Belgae,  arum,   m.,   the 
Belgians. 
Belgium,  i,  n.,  the  country  of  the  Belgians;  the  northern 
division  of  Gaul. 
bellatrix,  bellatricis,  f.,  (bello),  a  female  warrior;  skilled 
in  war. 
^'bellic5sus,  a,  um,  (bellum),  warlike. 
*bellicus,  a,  um,  warlike. 
'•*bell5,  are,  avi,  atus,  (bellum),  war,  make  war;  cupidi  bel- 

landi,  fond  of  warring. 
Bellovaci,  drum,  m.,  a  tribe  of  Belgic  Gaul. 
•••bellum,  i,  n.,  war.  See  rebel,  rebellion,  rebellious,  (old  form, 
du-ellum,  a  contest  between  two.) 
belua,  ae,  f.,  beast,  monster. 
*bene,  (bonus),  adv..  well,  successfully,  to  a  good  advantage; 
comp.    melius,    better;    superl.,    optime,    best,    thor- 
oughly. 
*bene-ficium,  i,  n.,  (bene,  facio),  kindness,  benefit,  service. 
bene-volentia,  ae,  f.,  (volens),  benevolence,  good  will,  friend- 
ship. 
benignitas,  atis,  f..  (benignus),  favor,  courtesy,  benignity. 

benlgnus,  a,  um,  kind,  kindly,  friendly, 
beo,  beare,  beavi,  beatus,  make  happy.  Part,  happy,  bles- 
sed. Cf.  (bene,  bonus),  beautitude. 
bestia,  ae,  f.,  beast,  creature,  animal. 
bibo,  bibere,  bibi,  bibitus,  drink,  imbibe.  Cf.  poto,  potion. 
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*Bibracte,  is,  n.,  chief  town  of  Jhc  Aedui,  between  the  Arar 
and  Loire;  near  Autun. 
Bibrax,  Bibractis,  f.,  a  town  of  the  Remi. 
Bibrociy  drum,  m.,  a  tribe  in  Britain. 

bibulus,  a,  um,  (bibo),  drinking  freely,  absorbing,  dry, 

quick  to  absorb  moisture. 
bi-color,  gen.,  coloris,  having  two  colors,  two  colored, 

dappled. 
bi-dens,  g^n.,  dentis,  having  two  teeth,  an  animal  for 
sacrifice,  a  sheep. 
*biduum,  i,  n.,  (bis,  dies),  two  days,  the  space  of  two  days. 
*bi-ennium,  i,  n.,  two  years,  the  space  of  two  years. 
bi-formis,  e,  two  formed. 
bigae,  arum,  f.,  two-horse  chariot. 
Bigerridnes,  um,  m.,  a  tribe  of  Aquitania. 

bi-jugus,  i,  m.,  two-horse  team,  two-horse  chariot. 
bi-linguis,  e,  double  tongued,  deceitful,  dishonest. 
bini,  ae,  a,  distributive  numeral,  two  each ;  tigna  bina,  pairs 
of  beams. 
*bi-partit6,  (bi-partitus),  adv.,  in  two  divisions  or  parts,  (also, 
bipertito). 
bi-patens,  patentis,  opening  both  ways,  swinging. 
bi-pedalis,  e,  two  feet  thick. 

bi-pennis,  is,  m.,  two  edged  ax,  battle  ax. 
bi-remis,  is,  f.,  a  bireme,  a  boat  with  two  banks  of  oars, 
bi-remis,  e,  two  oared,  having  two  rows  or  banks  of  oars. 
bis,  adv.,  twHce. 

Bituriges,  um,  m.,  a  tribe  of  Keltic. Gaul.  Cf.  French  Bourges. 
blandus,  a,  um,  bland,  smooth  tongued,  alluring,  charm- 
ing, enticing,  flattering. 
Boduognatus,  i,  m.,  a  leader  of  the  Nervii. 
*Boii,  Boiorum,  m.,  a  tribe  of  Keltic  Gauls,  allied  with  the 

Helvetians  or  Swiss. 
'^bonitas,  atis,  f.,  goodness,  richness,  fertility. 
*bonum.  i.  n.,  good;  quantum  boni,  how  much  good. 

275 


BONUS  CAED 

^bonus,  a,  um,  good,  excellent,  favorable.  Comp.  melior,  bet- 
ter; Superl.  optimuSy  best. 
bosy  bovis,  com.,  gen.  pi.,  bourn,  the  bellowing  one,  ox, 
cow. 
^bracchium,  i,   n.,   arm,    fore    arm,   yard   arm,    branch.    See 
bracelet. 
brattea,  ae,  f.,  gold-leaf,  the  rattling  thing,  a  thin  plate 
of  metal. 
Bratuspantium,  i,  n.,  a  town  of  the  Bellovaci. 
*brcvis,  e,  short,  brief,  shallow,  brcvi    (abl.  n.),  adv.,  in  a 
short  time,  quicklv. 
brevitas,  atis,  f.,  shortness,  small  stature,  brevity,  briefness. 
brcvitcr  (brevis),  adv.,  briefly,  quickly. 
Britanni,  drum,  m.,  the  Uritons. 
Britannia,  ae,  f.,  Britain. 
Britannicus,  a,  um,  British. 

bruma,  ae,   f.,    (brevima  /  brevissima),   the   shortest   day   of 
winter;  winter. 
brumalis,  c,  (bruma),  of  winter,  wintry,  winter. 
Brutus,  i,  m..  Decimus  Junius  Brutus,  one  of  Caesar's  lieu- 
tenants. 
bubo,  bubonis,  m..  an  owl.  Cf.  bubo  with  the  note  of  the 

owl. 
cacumen,  inis,  n..  peak,  top,  summit,  poin^,  heights. 
C,  praenomen  (iaius. 
Caburus,  i,  m.,  See  \'alerius. 
\'cad,  -cid,  cas,  fall.  Cf.  cado,  cadaver,  casus,  ac-,  con-,  de-, 

in-,  OC-,  re-cido,  oc-casio,  oc-casus. 
cadaver,  cadaveris,  n..  dead  body,  corpse,  cadaver. 
^cad5,   cadere,   cecidi,   casus,    fall,   be   slain.   Cassus,   falling, 
gives  us,  case, 
caducus,  a,  um,  (cado),  fallen,  slain. 
cadus,  I,  m.,  urn,  jar. 

caecus,  a,  um,  blind,  unseeing,  aimless,  dark,  obscure. 
Vcaed,  -cid,  caes,  -cis,  cut.  Cf.  caedo,  caedes,  abs-,  ex-,  in-, 
OC-,  suc-cido,  (sub-cido),  scissors,  chisel. 
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caedes,  is,  f.,    (caedo),  a   cutting   down,  killing,   slaughter 

(ing). 
caed5,  caedere,  cecidi,  caesus,  (causative  of  cada),  cause  to 

fall,  fell,  kill. 
caelestis,   c,    (caelum),   celestial,    from    heaven;   subst., 

the  gods. 
caeli-cola,  ae,  (caelum,  cola),  a  sky  dweller,  a  heaven 

dweller,  a  god. 
caeli-fer,  fera,  ferum,  sky-bearing,  heaven-bearing;  ap- 
plied to  Atlas. 
cael5,  arc,  avi,  atus,  emboss,  carve,  engrave, 
caelum,  i,  n.,  sky,  heavens. 
caenum,  i,  n.,  mud,  mire. 
Caemani,  orum,  m.,  a  tribe  of  Belgic  Gaul. 
Caerdsl,  drum,  m.,  a  tribe  of  Belgic  Gaul, 
caeruleus,  or  caerulus,  a,  um,  dark,  blue,  dark  green,  dark. 
'^Caesar,   Caesaris,  rti.,   Gaius  Julius   Caesar,   author   of   the 
Commentaries, 
caesaries,  ci,  f.,  hair  of  the  head,  locks. 
caespes,  itis,  f.,  sod,  turf,  hut,  a  grassy  field. 
caestus,  us,  Caestus,  boxing  glove. 
'^calamitas,  atis,  f.,  calamity,  misfortune,  disaster,  reverse. 

calcar,  aris,  n.,  spur. 
"^Calendae,  arum,  f.,  kalends,  the  first  of  the  month ;  so-called 
because  the  day  on  which  the  nones  fell,  was  called 
on  this  day.  Also  Kalendae.  Cf.  calo,  Gr.KoAeoj. 
caleo,  ere,  calui,  caliturus,  be  warm,  glow,  be  inflamed. 

Caleti,  orum,  m.,  or  Caletes,  um,  m.,  a  tribe  of  Belgic  Gaul. 
calidus,  a,  um,  (caleo),  warm ;  cf.  frigidus,  a,  um. 
caligo,  caliginis,  f.,  thick  atmosphere,  mist,  vapor,  dark- 
ness, obscurity. 
caligd,  arc,  avi,  atus,  darken,  obscure,  be  gloomy. 

callidus,  a,  um,  (calico,  be  skilled),  cunning,  skillful,  shrewd. 
Adv.  callidc,  shrewdly. 
callis,  is,  m.,  a  stony  /  uneven  /  narrow  foot  path. 
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Veal,  kal,  -cil,  clar=call,  cf.,  calo,  kalendae,  con-cilio,  con- 
cilium,  clamor,  clamito,  clarus,  loud;  de-claro,  classis, 
the  thing  summoned,  the  fleet. 
cala,  calare,  no.  perf.,  calatus,  call,  call  out,  proclaim,  sum- 
mon. 
calo,  calonis,  m.,  a  camp  follower,  laborer,  servant  about  a 
camp. 
calor,  oris,  m.,  (caleo),  heat,  heat  of  life,  vital  heat, 
calx,  calcis,  f.,  heel,  foot,  goal. 

caminus,  i,  m.,  a  forge,  a  smelting  furnace,  smithy  of 
Vulcan  and  Cyclops, 
campus,  i,  m.,  plain,  campus,  open  country,  field.  Campus 
Martins,  the  field  of  Mars. 
candeo,  ere,  ui,  be   brilliantly   white   from   heat,  glow, 

Cf.  incandescent, 
candidus,  a,  um,  white,  fair.  See  candid,  candidate. 
candor,  5ris,  m.,  a  dazzling,  glossy  whiteness,  integrity, 

sincerity. 
caneo,  canere,  canui,  be  white,  grow  hoary. 
canis,  is,  m.  and  f.,  dog. 
canistnim,  i,  n.,  basket,  canister. 
canities,  ei,  f.,  (canus),  white  hair. 
can5,  canere,  cecini,  cantus,  sing ;  sound,  a  signal ;  Cf .  can- 
to, chant,  charm,  enchant, 
canorus,  a,  um,  (cano),  musical,  tuneful,  melodious. 
Cantabri,  drum,  m.,  a  tribe  on  the  north  coast  of  Spain. 
Cantium,  i,  n.,  a  district  in  Britain,  modern  Kent. 

canto,  arc,  avi,  atus,  sing,  play  on  an  instrument.  See  can- 
tata, incantation, 
cantus,  us,  m.,  (cano),  song,  music. 
canus,  a,  um,  white,  hoary. 

cap-ess5,   essere,   cssivi  /  essii,   essitus,   seize,   catch   at, 
hasten  to. 
cap-illus,  i,  m.,  (cap-ut),  hair,  head  of  hair;  cf.  capillary. 
^/cap,  -cip,  cep,  -cup,  take.  Cf.  capio,  ac-,  de-,  ex-,  in-,  prae-, 
re,  sus-cipio;  ac-ceptus,  ex-ccpto,  prae-ceptum,  prae- 
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cipuus,  prae-cipuc,  rc-ceptus,  receptaculum,  caputs  an- 
ccps,  prae-ccps,  prac-cipito,  oc-cupo^  oc-cupatus,  oc- 
cupation deinceps. 
*capi6,  capere,  cepi,  captus,  take,   capture,   seize,   captivate, 
deceive.  Cf.  prchendo,  rapio,  sumo, 
capitalist  c,   (caput),  affecting  the  head,  deadly,  danger- 
ous. Cf.  capital, 
capra,  ae,  f.,  a  she  goat. 

capri-genus,  a,  um,  goat  like,  of  a  goat,  of  goats. 
*captivus,  a,  um,  captive.  Subst.  captlvus,  i,  m.,  a  captive,  a 
prisoner. 
capto,  are,  avi,  atus,  (capio),  seize,  catch  (with  auribus), 
listen  for. 
captus,  us,  m.,  (capio),  standard,  capacity,  comprehension, 
view, 
capulus,  i,  m.,  iiandle,  hilt  of  a  sword. 
*caput,  capitis,  n.,  head ;  lit.  and  fig. 

carbasus,  i,  m.,  canvas,  linen,  a  sail. 
Carcaso,  onis,  f.,  a  city  of  the  Transalpine  Roman  province ; 
mod.  Carcassonne, 
career,  carceris,  m.,  prison,  barriers,  starting  place  of  a 
race  course, 
carchesium,  i,  n.,  drinking  cup,  beaker. 
cardo,  cardinis,  m.,  hinge,  pivot. 
cared,  carere,  carui,  caritus,  be  shorn  of,  be  without,  want ; 
c.  abl. 
carina,  ac,  f.,  keel,  bottom  of  a  ship,  a  vessel. 

caritas,  atis,  f.,   (carus),  dearness,  respect,  esteem,  love; 

charity. 
carmen,  carminis,  n.,  (cano),  song,  charm.  Cf.  chant,  en- 
chanted. 
Camutes,  um,  m.,  a  tribe  of  Keltic  Gaul. 
caro,  carnis,  f.,  flesh.  Cf.  carnal,  carnivorous,  incarnation. 
carpo,  carpere,  carpsi,  carptus,  pluck,  crop,  tear,  eat,  devour. 
*carrus,  i,  m.,  cart,  wagon.  Cf.  car,  carriage,  carry, 
carus,  a,  um,  dear. 
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Carvilius,  i,  m..  a  king  of  Cantium,  in  Britain, 
casa,  ae,  f..  hut,  cabin. 
Cas^,  onim,  m..  a  tribe  of  Britain. 
Cassianus,  a,  um,  Cassian.  of  or  with  Cassius. 
^Cassius,  i,  m.,  Cassius  Longinus,  a  Roman  general  defeated 
by  the  Tigurini,  in  107. 
Cassivellaunus,  i,  m..  a  British  chief,  north  of  the  Thames. 
cassuSy  a,  um,  void  of.  deprived  of.  in  want  of:  in  cas- 
sum,  in  vain,  to  no  purpose. 
^castellum,  i,  n..  a  little  camp,  fort,  redoubt. 
^Casticus,  i,  m.,  a  noted  chief  of  the  Sequani. 

castigo,  arc,  avi,  atus,  punish,   reproach.   See  chastise, 
castigation. 
castrensis,  e,  (castra),  of  the  camp.  open,  martial,  armed, 
^castrum,  i,  n..  fortress,  stronghold;  pi.  castra,  orum,  camp; 
castra  ponere,  to  pitch  a  camp. 
castus,  a,  um,  pure,  spotless,  chaste. 
^casus,  its,  m..   (cado),  a  falling,  fall,  chance,  accident.  Sec 


"^Catamantalocdis,  is,  m..  a  Se«yjanian.  the  father  of  Casticus. 
catapulta,  ac,  f..  catapult. 
^catena,  ac,  f.,  chain,  fetter. 

catcrva,  ac,  f.,  crowd,  tro.p.  band  of  men. 
catulus,  i,  m..  a  little  d'.  g.  a  whelp. 
^Catuiiges,  um,  m..  a  Gallic  tribe  in  the  Alps. 
Catuvolcus,  i,  m..  a  king  of  the  Ebu rones. 
Cauda,  ac,  f..  tail.  end.  See  caudal. 
"^causa,  ac  f..  cause,  reas*  n.  occasi*  »n,  case     suit  at  law.  party, 
faction :  c-  sren..  bv  reason  of — for  the  sake  *:^i — on  ac- 
ccunt  of. 
caute,  (cautus),  adv..  cautiously,  carefully, 
cautes,  cautium,  f..  a  sharp    rough  r«?ck.  crag.  Cf.  scopulos. 


cautio,  omSy  f..  caution,  care, 
cautus,  a,  um,  cauti.ms.  careful.  Adv..  caute,  careful! v 
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CAVARINUS  CENSUS 

Cavarinus,  i,  m.,  a  Gaul,  made  king  of  the  Senones  by  Cae- 
sar. 
cavea,  ac,  f.,  a  cave,  cavern,  den,  auditorium  of  a  theatre. 
*cave6,  ere,  cavi,  cautus,  be  on  guard,  beware,  be  cautious. 
caverna,  ae,  f.,  (cavus),  hollow  place,  cavern, 
cavo,  cavare,  cavavi,  cavatus,  (cavus),  hollow  out,  vault. 
V^ced,  ces,  go.  See  cede,  ac-,  ante-,  con-,  de-,  dis-,  ex-,  inter- 

prae-,  pro-,  re-,  suc-ccdo ;  dc-,  dis-,  re-,  suc-cessus. 
cede,  cedere,  cessi,  cessus,  move,  go,  go  away,  yield,  retreat ; 
c.  abl.^or  c.  prep,  and  abl. 
cclcbcr,  Celebris,  brc,  crowded,  frequented,  famous,  cele- 
brated, 
celebritas,  atis,  f.,  renown,  fame,  publicity. 

celebro,  are,  avi,  atus,  (celcbcr),  frequent,  throng,  crowd, 
celebrate. 
*celcr,  celeris,  e,  swift.  *Adv.  celcritcr,  swiftly.  Cf.  rapidus, 

velox,  actuarius. 
*celeritas,  atis,  f.,  swiftness,  celerity. 

celero,  are,  avI,  atus,  (celcr),  quicken,  hasten,  speed,  ac- 
celerate. Cf.  accelero. 
cella,  ac,  f.,  cell. 
celo,  celare,  celavi,  celatus,  conceal.  Cf.  abdo,  condo,  occulo, 
sec^rno,  tego,  occulto,  abscondo,  dissimulo,  lateo. 
cena,  ae,  f.,  banquet,  dinner. 
V^c^  col,  cul,  rise.  Cf.  ex-cello,  ex-celsus,  coUis,  culmen. 
celsus,  a,  um,  high,  loftly;  (ex-cello). 
♦Celiac,  arum,  m.,  the  Kelts ;  the  inhabitants  of  the  central 
division  of  Gaul. 
Cenimagni,  orum,  m.,  a  tribe  of  Britain. 
*censco,  censere,  cesui,  census,  assess,  rate,  estimate,  decide, 
think.  C.  gerund  or  c.  ut  and  subjnct ;  cf.  acstimo, 
opinor,  puto,  rcor. 
censor,  oris,  m.,  (censco),  Censor;  at  first  the  two  Cen- 
sors ranked  citizens  according  to  property  holdings; 
later  they  ranked  or  deranked  on  moral  grounds. 
♦census,  us,  m.,  (ccnseo),  Censor's  list,  rating,  or  report. 
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*ccntum,  indecl.  numeral,  one  hundred. 

centum-geminus,  a,  um,  hundred  fold,  hundred  handed, 
centuria,  ac,  f.,  century,  a  company  of  one  hundred.  Usual- 
ly reduced  to  about  60. 
centuriatus,  us,  m.,  centurion-ship,   a   dividing  into  cen- 
turies. 
*centurio,  onis,  m.,  a  centurion,  a  commander  of  a  centuria. 
cerebruni,  1,  n.,  brain.  Cf.  cerebrum,  cerebral, 
cem5y  cemcre,  crevi,  cretus /certus,  separate;  discern,  dis- 
tinguish, decide,  fight.  , 
certamen,  inis,  n.,  (ccrto),  contest,  struggle,  fight,  combat. 

certatim,  (ccrto),  with  strife,  emulously. 
*ccrte,  (ccrtus),  certainly,  surely,  at  least,  at  any  rate. 

certo,   arc,   avi,   atus,   make   certain,    decide    by   contest, 
strive,  compete,  fight. 
*ccrtus,  a,  um,  certain,  fixed,  settled,  sure.  Faccrc  Cacsarem 
ccrtum / ccrtiorcm,    inform;    certior    fiebat,    was    in- 
formed. 
ccrva,  ac,  f.,  hind. 
cervix,  icis,  f.,  that  which  carries  the  head;  neck,  nape  of 
neck,  shoulders,  head. 
cesso,  arc,  avi,  atus,  stand  back,  loiter,  idle,  delay,  hesi- 
tate, cease.  Cf.  motor, 
cctcrum,  but,  advers.  conj. 
*cetcrus,  a,  um,  the  rest;  pi.  subst.  ccrtcri,  orum,  the  others; 
cetus,  i,  m.,  whale,  shark,  dolphin;  pi.  ccte;  dat.  pi.  cctis. 
*Ccutrones,  um,  m.,  a  Gallic  tribe  in  the  Alps;  also  a  tribe 
in  Belgic  Gaul, 
ecu,  adv.  and  conj.,  as,  just  as,  as  if;  cf.  quasi,  sicut, 
tamquam. 
chaos,  abl.,  chao,  other  cases  wanting,   n.,   void,  space. 
Chaos,  father  of  Night,  and  Erebus. 
chlamys,  chlamidis,  f.,  a  woolen  cloak,  mantle.  Gr.  mili- 
tary cloak. 
chorea,  ac,  f.,  dance  (in  a  ring). 
chorus,  1,  m.,  dance,  choral  dance,  troop,  band,  chorus. 
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CHORUS  CIRCUMDUCO 

Chorus,  i,  m.,  the  north  west  wind. 
*cibaria,  drum,  n.,  provisions,  food,  victuals.  Cibarius,  a,  um, 
of  /  pertaining  to  food, 
cibus,  i,  m.,  food,  fare,  feed,  victuals,  fodder. 
Cicero,  onis,  m.,  Quintus  Tullius  Cicero,  one  of  Caesar's  lieu- 
tenants. 
ci,  move,  arouse.  Cf.  Gr.  Ktw,  go;  Kikco),  cause  to  go;  cico, 
ci-to,  citatus,  con-cio,  -onis;  con-ci-to»  con-ci-tor,  ex- 
cio,  ex-ci-to,  in-ci-to,  in-citatus. 
cieo,  ciere,  civi,  citus,  put  in  motion,  agitate,  move. 
Cimberius,  i,  m.,  a  leader  of  the  Cimbri. 
♦Cimbri,  orum,  m.,  a  people  of  northern  Germany. 

Cingetorix,  igis,  m.,  (i)  a  chief  of  the  Treveri;  (2)  a  king 
of  Cantium  in  Britain. 

♦cingo,   cingere,  cinxi,  cinctus,   surround,   encircle,   gird.    C. 
ace.  and  abl. 
cingulum,  i,  n.,  girdle, 
cinis,  cineris,  m.,  ashes,  embers,  cinders. 

circa,  adv.  and  prep,  with  ace,  about,  round,  round  about. 

"^circinus,  1,  m.,  a  pair  of  compasses. 

♦circiter,  (circus,  circle),  adv.  and  prep,  with  ace,  about,  with 
time  and  numerals. 

*circu-itus,  us,  m.,  a  going  around,  circuit,  a  compass,  a  de- 
tour, (circum,  eo). 
circulus,  i,  m.,  a  circlet,  a  collar. 

*circum,  adv.  and  prep,  with  ace,  around,  around  about,  in 
the  vicinity  of,  near. 

circum-cido,  cidere,  cidi,  cisus,  (caedo),  cut  around,  cut  out, 
trim,  clip. 

circum-cludo,  cludere,  clusi,  clusus,  (claudo),  close  in,  shut 
in,  hem  in. 

*circum-do,  dare,  dcdl,  datus,  put  around,  c.  ace.  and  dat.  or 

abl. 
*circum-duco,  ducere,  duxi,  ductus,  lead  around,  draw  around. 
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CIRCUMEO  CITATUS 

circum-c6,  ire,  ii,  itus,  go  around,  visit,  inspect,  go  around 
among. 
circum-fcro,  ferrc,  tuli,  latus,  carry  around,  report,  di- 
vulge ;  c.  aqua,  sprinkle,  purify, 
circum-flccto,   flectcrc,  flcxi,  flcxus,  bend  around,  turn 

back, 
circum-fundo,   fundcrc,   fudi,   fusus,   pour  around,   sur- 
round, 
circum-icio,  icere,  ieci,  iectus,  (iacio),  throw  around,  station 

around, 
circum-mitto,  mittere,  misi,  missus,  send  around, 
circum-munio,  munire,  ivi,  itus,  fortify  around,  invest,  wall 
around, 
circum-plector,  plecti,  plexus  sum,  encircle,  embrace, 
circum-scribo,  scribere,  scripsi,  scriptus,  circumscribe,  lim- 
it, confine. 
circum-scriptor,    oris,  m.,  (circumscribe),  a  cheat,  a  fraud, 
circum-sedeo,  sedere,  sedi,  sessus,  sit  around,  surround, 
blockade,  encompass. 
'''circum-sisto,   sistere,   steti,    take   one's    stand   around,    sur- 
round, hem  in,  invest, 
circum-spicio,  spicere,  spexi,  spectus,  look  around,  look  out 
for,  look  over. 
circum-sto,  stare,  steti,  stand  around,  surround. 
circum-textus,    a,    um,  woven  around. 
*circum-venio,  venire,  veni,  ventus,  come  around,  surround, 
circumvent,  cut  off,  outwit. 
circum-volo,  volare,  avi,  atus,  fly  around,  hover  around, 
circum-volvo,  volverc,  volvi,  volutus,  roll  around,  com- 
plete, circumvolution. 
circus,    i,  m.,  a  circle,  a  circular  space,  crowed,  throng. 
cis,  prep,   with  ace.  this  side  of. 
Cisalpinus,  a,  um,  this  side  the  Alps. 
Cisrhenus,  a,  um,  this  side  the  Rhine. 

citatus,  a,  um,  (cite,  rouse),  rapid,  swift,  stirred  up,  urged 
on. 
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*citcrior,    oris,   (citra),  on  this  side,  hither,  n.,  citerius;  pi. 
citeriores,    a.    (Gallia    citerior=:Gaul    this    side    (the 
Roman  side)  of  the  Alps.  See  Gallia, 
cithara,  ac,  f.,  zither. 
*ci-to,  tare,  tavi,  tatus,  drive  violently,  citatus,  swift,  adv.  cito, 

quickly,  speedily,  swiftly,   superl.  citissime. 
*citra,  prep,  with  ace,  this  side  of. 

♦citro,  thither;  citro— -ultro,  hither  and  thither,  to  and  fro. 
citus<cieo. 
civilis,    e,  (civis),  civil,  belonging  to  a  citizen. 
civis,    is,  c,  citizen. 

♦civitas,    atis,  citizenship,  state,  community, 
cla-des,   is,  f.,  slaughter,  destruction, 
clam,  adv.  and  prep,  without  the  knowledge  of,  secretly. 
Vcal-y  kal-,  -cil-,  cla-,  call.  cf.  Kalendae,  con-cilio,  con-cilium, 
clamor,  clamito;  clarus,  clear,  loud;  de-claro,  classis, 
the  thing  summoned,  the  fleet, 
clamito,  are,  avi,  atus,   (freq.  of  clamo,  cry  out),  call,  cry 

out,  shout. 
clamo,  are,  avi,  atus;  cry  out,  call,  shout. 
clamor,  oris,  m.,  (clamo),  a  crying  out,  shout,  exclamation, 
clangor,  oris,  m.,  blast  of  trumpet,  flapping,  clang  (or). 
claresco,    ere,  clarui,  (clarus),  become  clear,  grow  loud 
clarus,    a,    um,  clear,  bright,  brilliant,  distinguished. 
classis,    is,  f.,  a  class  (called  for  assessment),  a  division,  of 

people,  ar/ny,  fleet. 
""Claudius,  i,  m.,  Appius  Claudius  Pulcher,  consul  with  Lucius 

Domitius  Ahenobarbus  in  54. 
""claudo,  claudere,  clausi,  clausus,  close,  shut;  with  agmen, 
bring  up  rear.  Cf.  operio. 
claudus,    a,   um,  lame,  maimed,  halt. 
claustra,  drum,  bolts,  bars,  barriers. 
clavus,   I,  m.,  nail,  fastening,  helm,  a  key. 

Clemens,  entis,  mild,  kind,  gentle,  tenderhearted, 
dementia,    ae,  f.,  kindness,  mildness-,  gentleness,  clemency. 
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CLI  COGO 

Vdiy  lean.  Cf.  clivus,  hill;  ac-clivis,  sloping  up;  ac-clivitas, 
de-clivis,   sloping   down;   de-clivitas,   dino,   de-clino, 
pro-clinOy  coUis,  hill, 
'^'cliens,  ntis»  c,  gen.  pi.  clientium,  client,  dependent,  retainer, 
clientela,  ae,  f.,  clientship,  dependance,  clients,  clientele, 
clinoy  are,  avi,  atus,  a,  um,  lean,  slant. 
clipeuSy   1,  m.,  round  shield.  Cfl  scutum, 
clivus,  if  m.,  hill. 
Cn.  abbr.  for  Gnaeus  (ne'us). 

co-acervOy  are,  avi,  atus»  heap  up,  pile  up,  collect  in  a  mass. 
coactuSy    us,  m.,  compulsion,  a  driving  together. 
Cocosates  um,  (kok-o-sa'-tez),  a  tribe  of  Aquitania. 
"^co-emo,  emere,  emi,  emptus,  buy  up,  purchase  together. 

co-eo,  ire,    ivi/  ii,    itus,  go /come  together,  assemble, 
congeal, 
♦cocpi,  coepisse,  coeptus,  have  begun,  with  ace.  /  infin.,  as  per- 
fect of  incipio. 
*co-crcco,  ercere,  ercui,  ercitus,  (arcco),  shut  together,  check, 
restrain,  coerce. 
coetus,   us,  m.,  (co-co),  a  going  together,  meeting,  com- 
pany, band, 
cdgitatio,  onis,  f.,   (cogita),  meditation,  thinking,  cogita- 
tion. 
*c5gito,  are,  avi,   atus,  (con,  agito),  lit.  drive  together,  think, 
reflect,  consider,  with  inf.  /  cl. 
cognatio,    onis,  f.,  relationship,  kinship. 

cognatus,    a,   um,  related,  connected,  akin, 
cognitio,   onis,  acquaintance. 
cognitor,  oris,  m.,  advocate,  supporter. 

cognomen,  inis,  n.,  (common),  Surname,  name. 
cognominis,  c,  of  the  same  name. 
*c6-gn6sco,  gnoscere,  gnovi,  gnitus,  become  acquainted,  un- 
derstand,  ascertain,   learn,  legal   use,   examine.   Perf. 
know.  Cf.  scio. 
*c6-go,  cogere,  coegi,  coactus,  (coago),  drive /gather  togeth- 
er, force,  compel,  ace.  /  inf.  /  cl. 

286 


COHAEREO  COLO 

co-haereo,  haerere,  haesi,  haesus,  stick  to,  cohere,  be  close- 
ly connected. 
co-hibc6,  hibere,   hibui,   hibitus,   (habco),   hold   together, 
keep  in,  restrain. 
*cohors,  cohortiSy  f.,  cohort,  band,  troop,  guard,    i/io  of   a 
legion ;  3  maniples ;  6  centuries. 
cohortatio,    onis,  m.,  (cohortor),  a  cheering,  an  encouraging, 

inciting. 
*co-hortor,   hortari,   hortatus   sum,    encourage,    urge,    cheer, 

Ace.  /  final  cl. 
coicio,  coicere,  conieci,  coniectus,  (com,  iacio),  cast,  throw, 
hurl;  put,  station,  place  (hastily),  drive. 
col-labor,  labi,  lapsus  sum,  collapse,  fall  together,  faint, 
fall, 
col-laudo,    are,    avi,    atus,  praise  /  extol  very  much. 
coUectio,    onis,  f.,  (colligo),  a  gathering,  collection. 
coUega,   ae,  f.,  colleague, 
collegium,   i,  n.,  college,  association,  board. 
*col-ligo,  are,  avi,  atus,  bind  together. 
col-ligo,  ligere,  legl,  lectus,  collect,  gather  together,  se  col- 

ligere,  recover  one's  self,  rally. 
♦coUis,    is,  m.,  hill. 

♦col-loco,    are,     avi,    atus,   place   together,   place,   establish, 
arrange,  with  or  without  nuptum,  give  in  marriage. 
D.  188,,,  j:^. 
*col-loquium,   i,  n.,  (coHoquor),  a  talking  together,  colloquy, 

conference,  parley, 
'^col-loquor,  loqui,  locutus  sum,  talk  together,  Qonfer,  parley. 
col-luceo,  liicere,  shine  on  every  side,  glow,  be  clear  and 

bright. 
coUum,  i,  n.,  neck.  Cf.  cervix, 
col-lustro,   are,    avi,    atus,  look  at,  watch,  survey. 
Vcol-,  cul-,==till,  cultivate.  Cf.  cole,  in-colo,  colonia,  calonus, 

cultura,  cultus. 
cole,  colere,  colui,  cultus,  till,  cultivate,  dwell  in;  cherish, 
worship. 
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COLONIA  COMMILITO 

coldnia,   ac,  f.,  (colo),  colony. 

colonusy   i,  m.,  (colo),  tiller,  gardner,  husbandman,  settler. 
Cf.  agricola. 
color,   oris,  m.,  color. 

coluber,   bri,  m.,  a  snake,  a  serpent, 
columba,   ae,  f.,  dove,  pigeon, 
columna,  ae,  f.,  column, 
com,  con,  co-,  old  form  of  cum,  with ;  in  composition,  with, 
together,  completely,  entirely,  utterly ;  con-ficcrc,  make 
or  do  to  a  finish. 
coma,  ae,  f.,  hair,  tresses,  foliage,  cf.  crines. 
comans,  antis,  plumed,  crested,  hairy. 
*com-buro,  burere,  biissi,  bustus,  burn  up,  consume  by  fire. 

cf.  combustion. 
comes,  comitis,  (con,  eo),  a  companion,  associate. 
^cominus,  adv.,  hand  to  hand,  see  comminus. 
c5missatio,  5nis,  f.,  revel,  carousal. 
comitatus,    us,  m.,  (comitor),  a  retinue,  train,  suite,  fol- 
lowing, 
comitium,   i,  n.,  (con,  co),  assembly,  (comitia  elections). 
comitor,  ari,   atus  sum,  accompany,  attend,  follow,  comita- 
tus, attended. 
*commeatus,   us,  m.,  (commco),  a  moving  to  and  fro,  train  oi 
supplies,  supplies,  trip. 
commemoratio,   onis,  f.,  remembrance,  commemoration. 
*com-memoro,    are,    avi,    atus,  mention,  call  to  mind,  speak 
of,  relate,  commemorate, 
commendatio,     onis,   f.,    (commendo),   commendation,   re- 
commendation, influence,  worth. 
com-mendo,   are,   avi,   atus,  (mando),  commit,  entrust,  com- 

mend,  recommend, 
commentum,  i,  n.,  plan,  device,  reflection. 
*com-mco,  meare,  mcavi,  meatus,  come  and  go,  go  to  and  fro, 

visit  often,  ad  commcare,  to  visit. 
commilito,  5nis,  m.,  fellow  soldier,  comrade. 
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COMMINUS  COMPELLO 

'''comminuSy  adv.,  (com,  manus),  han^  to  hand. 

com-misceo,  misccrc,  miscuiy  mixtus,  mix  together,  in- 
termingle. 
*com-mitto,  mittcrre,  misi,  missus,  join  together,  committere 
proelium  cum  aliquo,  to  join  battle  with  anyone;  en- 
trust (to  dat.),  perform,  permit,  allow — ut  and  siibj. 
Commius,  i,  m.,  a  chief  of  the  Atrebates,  made  king  by- 
Caesar. 

*commode,  adv.,  conveniently,  well,  effectively,  readily,  with 
advantage. 

*commodus,  a,  um,  (con,  modus),  with  measure,  suitable, 
convenient,  advantageous.  Subst.  commodum,  i,  n., 
advantage,  convenience ;  commode,  adv.  conveniently. 

*com-monefacio,  facere,  feci,  factus,  call  to  mind,  remind,  ad- 
vise. 

com-moror,  ari,  atus  sum,  remain,  delay,  tarry. 
*com-moveo,  movere,  movi,  motus,  move  thoroughly,  arouse, 
startle,  alarm. 

com-munico,    are,    avi,    atus,  (communis),  share  with,  com- 
municate  with. 
*com-munio,  munire,  ivi/il,  itus,  fortify  strongly,  barricade, 
construct. 
communio,  oni^  f.,  a  communion,  mutual  participation. 
""communis,    e,   (serving  together),  common,  general.   Adv. 
communiter. 

*commutatio,  onis,  f.,  (commUto),  exchange,  change,  commu- 
tation. 

*com-muto,  are,  avi,  atus,  change,  exchange,  commute. 

c5-mo,  comere,  compsi,  comptus,  comb,  arrange,  braid, 

dress  the  hair. 
compages,   is,  f.,  joint,  fastening. 
comparatio,    onis,  f.,  (comparo),  preparation. 
*com-paro,     arc,     avi,   atus,   prepare,    make    ready,   provide, 
arrange,  compare,  cf.  confero. 
compello,  arc,  avi,  atus,  address,  greet,  hail,  accost. 

289 


COMPELLO  CONCILIO 

com-pello,  pellere,  puli,  pulsus,  drive  together,  collect, 
compel. 
*com-perio,  perirc,  peri,  partus,  (pario),  make  out,  ascertain, 
learn,  with  inf.  compertum  habeo,  I  have  found  out. 
competitor,   oris,  m.,  (com,  peto),  competitor,  rival. 
*com-plector,  plecti,  plexus  sum,  clasp  around,  embrace,  sur- 
round. Cf.  amplector. 
complementum,  i,  n.,  complement,  that  which  fills  up. 
*com-pleo,  plere,  plevi,  pletus,  fill  completely,  ace.  and  abl. 
complement,  cf.  pleo. 
complexus,   us,  m.,  (complector),  embrace. 
*com-plures,    plurium,  several  together,  very  many. 

com-pono,  ponerc,  posui,   positus,  put  together,   build, 
construct,  arrange,  adjust,  quiet,  lay  away  in  burial; 
compose,  composite,  by  agreement. 
com-porto,    are,  avi,  atus,  bring  together,  collect, 
com-prehendo,  hendere,  hendi,  hensus,  seize,  grasp,  under- 
stand, set  forth. 
com-primo,   primere,   press!,   pressus,    compress,   restrain, 
repress,  suppress. 
com-probo,  probare,    avi,  atus,  thoroughly  approve. 
*conatum,  i,  n.,  (conor),  attempt,  plan,  undertaking. 
*conatus,    iis,  m.,  (conor),  attempt,  trial,  effort. 

concavus,    a,   um,  concave,  hollow. 
*con-cedo,  cedere,  cessi,  cessus,  go  with,  retire,  yield,  submit, 
forgive,  ab  and  abl.  or  ace.  and  dat. 
con-celebro,    are,    avi,    atus,  celebrate,  attend  in  throngs, 

solemnize. 
con-ccrto,    arc,   avi,    atus,  contend  violently,  strive. 

concha,  ac,  f.,  a  conk  shell  (used  as  a  trumpet),  a  mus- 
sel, a  pearl. 
con-cido,  cidere,  cidi,  (con,  cado),  fall  down,  fall  together, 

collapse. 
*concido,  cidere,  cidi,  cisus,  (cacdo),  cut  down,  cut  to  pieces. 
*concilio,   are,  avi,   atus,  (concilium),  call  together,  win  over, 
gain. 
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CONCILIUM  CONDRUSI 

^concilium,  i,  n.,  a  calling  together  for  deliberation,  gather- 
ing, throng.  Cf.  consilium. 
conciOy  oniSy  f.,  an  assembly,  a  harangue.  See  contio. 
con-cipio,  cipere»  cepi,  ceptus»  (capio),  take  up,  receive, 
incur,  understand,  plan,  imagine,  conceive,  give  birth 
to. 
con-citOy    are,     avi,    atus,   set   in   violent   motion,   agitate, 
arouse,  excite,  stir  up. 
concitU8»   a,   um,  dotted. 
"^con-clamo,   are,   avi»   atus,  cry  aloud,  shout,  exclaim. 
con-cludo,   cludere,   clusi,   clusus,    (claudo),    shut   up,    sur- 
round, enclose. 
conclusu^,   a,  um,  closed,  confined,  inland,  shut  in  (by  land). 
Concordia,  ac,  f.,  oneness  of  heart,  agreement,  harmony, 
unanimity,  concord. 
concors,    cordis,  harmonious,  friendly,  peaceful,  of  one 

spirit  /  heart. 
con-cretus,    a,    um,  grown  together,  firm,  matted,  hard- 
ened, 
con-cupisco,  cupiscere,  cupivi,  Itus,  desire  much  /  eagerly, 
♦con-curro,  currerc,  cucurri,  cursus,  run  together,  run  with, 
fight,  meet,  concur. 
con-curso,  cursare,    avi,    atus,  run   to  and   fro /hither  and 
•  thither;  rush  together. 
*con-cursus,    us,  a  running  together,   a   meeting,   rally,   as- 
sembly. 
con-cutio,  cuterc,  cussi,  cussus,  shake  up,  shatter.   Cf. 
quatio. 
con-demno,  demnare,   avi,    atus,  (damno),  condemn, 
condensus,    a,    um,  crowded  together. 
'^condicio,    onis,  f.,   (condico),  agreement,  terms,   condition, 
word,  station. 
con-do,  dcre,  didi,  ditus,  (do,  dare),  put  together,  form, 
build,  compose,  store  up,  conceal.  Cf.  celo,  occulo. 
♦Condrusi,  drum,  m.,  (kon-droo'-sl),  a  tribe  of  Belgic  Gaul. 
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*con-don6,  arc,  avi,  atus,  forgive  a  fault  for  the  sake  of  an- 
other, in  dat.  condone. 
*con-duco,  ducere,  duxi,  ductus,  lead  together,  collect,  hire. 

Conducit,  it  is  useful. 
*c6n-fcro,  fcrrc,  tuli,  latus,  bear  together,  collect,  transport, 
se  confcrre,  betake  one's  self,  shift,  transfer,  bring  to- 
gether for  comparison,  confer. 
*c6n-fcrtus,  a,   um,  (confercio),  thoroughly  pressed,  crowded, 
dense,  stuffed. 
confessio,    onis,  f.,  a  confession,  acknowledgement, 
cdnfestim,  adv.,  (confero,  tim),  promptly,  immediately,  in  all 

haste.  Cf.  statim. 
'^'cdn-ficio,  ficere,  feci,  fectus,   (facio),  make  to  a  finish,  ac- 
complish, do  up,  exhaust. 
*c6n-fido,  fidere^  fisus  sum,  thoroughly  trust^-dat.  of  person 
abl. — thing,  confide. 
con-figo,  figere,  fixi,  fixus,  fasten  together,  pierce,  transfix, 
con-finiiun,  i,  n.,  neighborhood,  confines. 

cdn-fio,  fieri,  factus  sum,  be  done,  be  accomplished. 
c5n-firniatio,   5nis,  f.,  (confirmo),  confirmation,  assurance. 
*c6n-firmo,    are,    avi,    atus,  make  firm,  strengthen,  assure, 
confirm,  encourage, 
con-fiteor,  fiteri,  fessus  sum,  (fateor),  confess,  acknowledge, 
con-flagro,  arc,  avi,  atus,  be  on  fire,  burn.  Cf.  conflagration, 
con-flictatus,   a,    um,  assaulted,  harassed,  assailed, 
conflicto,  are,  avi,  atus,  strike,  combat. 
conflictor,  ari,  atus  sum,  (freq.  of  confligo),  struggle,  be 
afflicted,  be  overwhelmed. 
c5n-fligo,  fligere,  flixi,  flictus,  strike  together,  contend  /  com- 
bat cum  abl. 
con-flo,  flare,  flavi,  flatus,  blow  together,  blow  up,  kindle, 

arouse, 
confluens,  conflucntis,  m.,  confluence,  junction. 
cdn-fluo,  fluere,  fluxi,  fluxus,  flow  together ;  pres.  part,  subst. 
confluence. 
con-formatio,  onis,  f.,  (conformo),  conformation,  moulding, 
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shaping,  training. 
con-f5rmo,  arc,    avi,    atus,  mould,  form  to,  train,  conform. 
c5n-fringo,    fringere,    fregi,   f rictus,    (f range),    break    to 
pieces, 
con-fugio,  fugere,  fugi,  flee  (for  help). 
cdn-fundo,  fundere,  fudi,  fusus,  pour  together,  confuse, 

mingle,  trouble. 
con-gemo,  gemere,  gemui,  groan  deeply, 
con-gero,   gerere,    gessi,   gestus,   bring   together,    heap    up, 
compile,  be  swollen. 
*con-gredior,  gredi,  gressus  sum,   (gradior),  come  together, 
meet,  cum  and  abl.  /  dat. 
con-grego,    are,   avi,   atus,  gather  into  a  flock,  congregate, 
con-gressus,  us,  m.,  (congredior),  a  meeting;  an  engagement. 

congress. 
*c6n-icio,  iccrc,  ieci,  iectus,  (iacio),  hurl,  throw. 
coniectura,    ae,  f..,  inference,  conjecture. 
coni-fer,  fera,    ferum,  cone  bearing. 
co-nitor,  niti,  nixus  sum,  strain  to  one's  utmost,  strive. 
c6-nivco,  niverc,  nivi,  shut  the  eyes,  wink  at,  ignore,  over- 
look. Cf.  connive, 
con-jugium,   i,  n.,  (conjungo),  a  joining  together,  union, 
marriage, 
conjunctio,  onis,  f.,  a  joining  together,  union,  conjunction. 
conjunctus,  a,  um,  (coniungo),  joined  together,  connect- 
ed, related. 
*con-jungo,  jungere,  junxi,  junctus,  join  together,  unite,    cum 

abl.  (rarely  dat.). 
conjunx,  jugis,  husband,  wife,  consort,  spouse. 
♦con-juratio,    onis,  f.,  (conjure),  a  swearing  together,  con- 
spiracy, league. 
con-juro,    are,    avi,    atus,  swear  together,  conspire.  Pf.  part. 
conjuratus  sworn.  Subst,  a  conspirator,  jus  jurandum, 
an  oath  to  be  sworn  to,  a  sworn  pledge. 
conl-,  see  coll-, 
con-laudo,  arc,  avi,  atus,  praise  highly,  eulogize,  extol. 

293 


CONLIGO  CONSERVATOR 

con-ligo,  are,  avi,  atus,  bind,  or  fasten  together. 
♦conor,    ari,  atus  sum;  attempt,  try,  ace.  and  inf.  Cf.  tempto. 
con-quiescOy  quiescere,  quievi,  quietus,  rest,  cease,  become 
quiet. 
*con-quiro,  qulrerc,  quisivi,  quisitus,  (quaere),  seek  out,  col- 
lect, inquire  after. 
conquisitor,  oris,  m.,  a  recruiting  officer,  a  spy. 
*con-sanguineus,    a,    um,   (sanguis),  of  same  blood,   related 

by  blood ;  PI.  as  subst.  kinsmen  by  blood,  relatives. 
c5nsanguinitas,  atis,  f.,  kinship,  relationship,  consanguinity. 
con-sceleratus,    a,    um,  criminal. 

con-scendo,  scendere,  scendi,  scensus,   (scando),  climb   up, 

ascend,  embark,  ace.  /  in  ace. 
conscientia,    ae,  f.,    (consciens),  consciousness,   knowledge, 

sense  of  right  /  wrong. 

*c6n-scIsco,   sciscere,   scivi,   scitus,   determine,   decide;   with 

sibi  mortem,  commit  suicide, 
^conscius,    a,    um,  (con  scio),  conscious  gen.  thing,  and  dat. 

person. 

*c6n-scribo,  scribere,  scrips!,  scriptus,  write  up,  enroll,  enlist ; 
patres  conscripti,  the  senators, 
con-secro,    are,   avi,    atus,  (sacro),  dedicate,  devote,  make 
sacred, 
con-sector,  sectari,  sectatus  sum,  follow,  persue,  emulate. 
consensio,  onis,  f.,  (consentio),  agreement. 
*c6n-sensus,    us,  m.,   (consentio),  consent,   agreement,  con- 
sensus. 
con-sentio,  sentire,  sensl,  sensus,  feel  with,  agree  with,  har- 
monize, plot  together. 
♦con-sequor,  sequi,  secutus,  sum,  follow  up,  overtake,  attain, 
obtain. 
con-sero,  serere,  serui,  sertus,  fasten  together,  fasten  to- 
gether,— proelium,  engage  in  battle, 
conservatio,  onis,  f.,  a  conserving,  keeping, 
conservator,  oris,  m.,  a  keeper,  defender,  preserver. 
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con-servo,  are,  avi,  atus,  preserve,  keep,  save. 

consessus,  us,  m.,   (consido),  a  sitting  together,  an  as- 
sembly, place  of  assembly. 
con-sidero,    are,    avi,    atus,  look  at  closely,  contemplate, 
consider. 
Considius,  i,  m.,  Publius  Considius,  one  of  Caesar's  officers. 
*con-sido,  sidere,  sedi,  sessus,  settle,  encamp,  take  position. 

Cf.  consisto. 
*consilium,    i,  n.,  (consulo),  plan,  design,  resolution;  council, 
body  of  councilmen ;  prudence,  discretion, 
con-similis,    e,  quite  like,  very  like. 

*c6n-sist6,  sistere,  stiti,  stitus,  take  position,  stand,  consist — 
abl.,  depend  upon— c.  in  abl. 
consolatio,    onis,  f.,  a  consoling,  consolation,  comfort. 
*con-s61or,    ari,  atus  sum,  console,  comfort,  speak  kindly  to. 

con-sono,    are,  sonui,  sound  together,  resound, 
'^conspectus,  us,  m.,   (conspicio),  view,  sight;  in  conspectu, 

in  the  sight  /  presence, 
'^con-spicio,   spicere,    spexi,   spectus,    (specio),    see,    behold, 

catch  sight  of. 
*c6n-spicor,  spicari,  spicatus  sum,  get  sight  of,  see,  descry. 

con-spiratio,    onis,  f.,  harmony,  agreement. 
c6n-spir5,  are,  avi,  atus,  conspire,  combine. 
constanter,  adv.,  constantly,  steadfastly,  uniformly,  obstin- 
ately, firmly. 
'^cdnstantia,  ac,  f.,  constancy,  firmness,  steadfastness,  persev- 
erence. 
con-sterno,  sternere,  stravi,  stratus,  strew,  cover  over. 
c5n-stip6,    arc,    avi,    atus,  pack  together. 
*c6n-stitu6,  stituere,  stitui,  stitutus,   (statuo),  put  together, 
set  up,  establish,  station ;  determine ;  inf.  rarely  ut  / 
ger. 
con-sto,  stare,  stiti,  status,  stand  with,  agree  with,  be  com- 
plete /  regular ;    constat     it    is    established  /  agreed  / 
certain;  Stand  in,  cost — abl.  of  price, 
constanter,  adv.,  steadfastly,  uniformly,  unflinchingly. 
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con-stringo,  stringere,  strinxi,  strictus,  bind  firmly,  hold 
in  check, 
^con-suesco,  suescere,  suevi,  suetus,  become  accustomed ;  pf. 
consuevi,  be  accustomed,  pf.  inf.  consuesse.  Cf.  soleo. 
"^cdn-suetudOy    inis,  f.,  (consuesco),  custom,  usage,  habit,  ex 
consuetudine,  according  to  custom,  consuetude  fert, 
custom  bears  or  is  customary,  or  usual ;  se  in  consue- 
tudine  adducere,  to  train  one*s  self  to  the  custom,  ac- 
custom one's  self  to. 
'^consul,  ulis,  m.,  (consulo),  consul,  chief  Roman  magistrate, 
consularis,    e,  (consul),  consular,  belonging  to  a  consul. 
Subst.  ex-consul, 
"^consulatus,  us,  m..  (consulo),  consulship. 
"^consulo,  sulere,  sulul,  sultus,  plan,  deliberate,  consult ;  take 

thought  for — dat. 
consulto,  adv.,  on  purpose,  purposely,  deliberately, 
consulto,  are,  avi,  atus,  deliberate   earnestly 
consultum,  i,  n.,  decree,  resolution,  purpose. 
'^con-sumOy  sumere,  sumpsi,  sumptus,  take  together,  consume, 

use  up.  devour. 
con-surgOy  surgere,  surrexci,  surrectus,  arise  together,  rise  in 

insurrection. 
cdn-tabulo,  are,  avi,  atus,  build  up.  board  up,  plank  over. 
con-tactus,  us,  m.,  (contingo),  contact,  touch,  a  touch- 
ing. 
contagio;  onis,  f.,  a  touching,  contact,  infection,  conta- 
gion, 
contamind,  are,  avi,  atus,  dishonor,  defile,  contaminate. 
con-tego,  tegcre,  texi,  tectus,  cover  over,  roof  over,  bury; 
deck,  thatch. 

con-tcmno,    temnere,    tempsi,    temptus,    contemn,    despise, 

scorn,  disdain, 
contemptio,  onis,  f.,  (contcmno),  contempt,  scorn, 
contcmptus,  us,   (contemno),  contempt,  cause  of  contempt, 

a  contemning,  scorn. 
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*con-tendo,  tendere,  tendi,  tcntus,  stretch  with;  struggle  with, 
cum  and   abl.,   strive,   strain  /  strugle   to — infin.    Dis- 
criminate between  part,  of  contineo. 
*contentio,  onis,  f.,  (contcndo),  a  strain,  a  struggle,  contest. 
contentus,  a,  um,  satisfied,  (self  contained),  content,  con- 
tented. 
con-terreo,  terrere,  ui,  itus,  terrify  greatly. 
con-testor,  testari,  testatus  sum,  invoke,  call  to  witness. 
con-texd»  texere,  texui,  textus,  join  together. 

con-ticescOy  ticescere,  ticul,  (taceo),  become  silent. 
continenSy     entis,     continuous,     unbroken,     uninterrupted; 
Subst.  f.,  mainland,  continent. 
♦contincnter,  adv.,  continuously,  without  interruption. 

continentia,  ac,  f.,  (continens),  self-restraint,  self-control. 
*con-tineo,  tinere,  tinui,  tentus,  (teneo),  hold  together,  con- 
tain,   bound,    restrain.    Pres.    part.    subSt.    continens, 
continent.  Pf.  part,  contentus,  content  (with  abl.).  sc 
continere,  remain. 
♦con-tingo,  tingere,  tigl,  tactus,  (tango),  touch — ace.  happen 

to — dat.  Cf.  accido,  evenio. 
continuatio,  onis,  f.,  continuation. 
continu5,  adv.,  immediately,  forthwith,  directly. 
*continuus,  a,  um,  continuous,  unbroken.  Abl.  continue,  adv., 
immediately.  Cf.  statim. 
cdntio,  onis,   f.,    (conventio),  a   meeting,   a   harangue,   also 
concio,  onis. 
cdntionator,  oris,  m.,  one  speaking  to  a  contio;  speaker, 
haranguer,  agitator. 
contorqueo,  torquerc,  torsi,  tortus,  twist,  hurl,  twirl. 
♦contra,  prep,  and  adv.  against,  opposite,  facing;  adv.  in  re- 
ply, on  the  contrary;  contra  atque  other(wise)  than. 
*con-trah6,  trahcre,  traxi,  tractus,   draw  together,  contract, 

assemble,  concentrate. 
contrarius,  a,  um,  opposite,  facing,  situated  over  against,  con- 
trary, ex  contrario. 
contremisco,  ere,  tremui,  begin  to  tremble,  shake  all  over. 
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controversia,   ae,   f.,   controversy,   dispute,   quarrel,    (contra 

vcrto). 
^contumelia,  ae,  f.,  insult,  abuse,  affront,  injury,  contumely, 
con-tundo,  tundcrc,  tudi,  tusus,  beat,  bruise,  crush,  sub- 
due, 
contus,  i,  m.,  pole,  pike. 

c5nubium»  i,  n.,  (con,  nubo),  wedlock,  marriage. 
conus,  i,  m.,  cone,  peak,  apex  of  helmet. 
convalescOy    valescere,    valui,    grow    quite    strong,    regain 

strength  or  health, 
convalisy  is,  £.,  a  narrow  valley,  enclosed  by  hills. 
con-vccto,  are,  avi,  atus,  carry  together,  carry, 
con-vello,  vellere,  vcUi,  vulsus,  tear  up,  tear  to  pieces, 
destroy. 
*con-venio,   venire,   veni,   ventus,   come    together,   assemble, 
meet — ace.  Convenit,  it  is  meet,  it  is  fitting,  it  is  agreed 
— infin. 
*conventus,  us,  m.,  (convenio),  a  coming  together,  meeting, 
conference,  court,- session  of  court,  ad  convcntus  agen- 
dos,  for  holding  court. 
*con-verto,  vertere,  vcrti,  versus,  turn   about,  turn,  change, 
face  about, 
convexus,  a,  imi,   (conveho),  rounded,  arched,  vaulted, 
convex;  convexum,  heaven,  cavity, 
convicium,  i,  n.,  contest,  strife,  quarreling,  altercation. 
*con-vinco,  vinccrc,  vici,  victus,  prove,  convict,  find  guilty  of. 
convivium,  i,  n.,  (convivo),  a  living  together,  a  feast,  ban- 
quet, entertainment. 
*con-voco,  are,  avi,  atus,  call  together,  summon,  convoke. 

con-volvo,  volvcre,  volvi,  volutus,  roll  together,  roll  up. 
convolution. 
co-orior,  oriri,  ortus  sum,  rise,  start  up,  arise,  come  forth. 
*c6pia,   ae,    f.,   supply,   abundance,   opportunity;   pi.    forces. 

troops,  supplies. 
*cdpidsus,  a,  um,  (copia),  wealthy,  rich,  well   supplied,  sect 
copious. 
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copula,  ae,  f.,  grappling  hook.  cf.  copula  and  couple. 

cor,  cordis,  n.,  heart ;  cordi  esse,  be  pleasing  to  /after  one's 

heart.  Cf.  core  and  cordial, 
♦coram,  adv.,  face  to  face,  openly,  in  the  presence  of,  person- 
ally. Cf.  clam. 
Coriosolites,  um,  m.,  (ko'-ri-o-sor-i-tez),  a  tribe  of  Keltic 

Gaul, 
corneus,  a,  um,  horny,  made  of  horn.  (comu). 
corneus,  a,  um,  (comum),  made  of  Cornel  wood. 
corni-pes,  pedis,  horn-footed. 
♦comu,  us,  n.,  horn,  anything  shaped  like  a  horn ;  flank,  wing, 
cornum,  i,  n.,  cornel  berry. 
corona,  ae,  f.,  wreath,  crown,  chaplet,  garland,  reliquos  sub 
corona  vendldit,  he  sold  the  rest  as  slaves. 
cordno,  are,  avi,  atus,  crown. 
corporeus,  a,  um,  (corpus),  of  the  body,  corporal, 
♦corpus,  corporis,  n.,  body,  (animate  or  inanimate).  Cf.  eng. 
corpse. 
cor-rigo,  rigere,  rexi,  rectus,  (rego),  reform,  correct. 

cor-ripio,  ripere,  ripui,  reptus,  catch  up,  seize,  press  on, 
snatch  hastily. 
cor-roboro,  are,  avi,   atus,   strengthen,   corroborate,   sup- 
port, cf.  robur. 
cor-rumpo,  rumpere,  riipi,  ruptus,  break  up,  destroy,  ruin, 

spoil,  corrupt. 
cor-ruo,  rucre,  rui,  fall  together,  fall   in  a  heap,  tumble 

down. 
cor-ruptela,  ae,  f.,  (corrumpo),  corruption,  cause /means  of 

corruption. 
cor-ruptor,  oris,  m.,  (corrumpo),  corruptor,  seducer. 
cortex,  corticis,  m.  and  f.,  bark,  rind,  shell,  cork. 
cortlna,  ae,  f.,  tripod,  caldron,  oracle. 
conisco,  are,  (coruscus),  flash,  gleam,  glitter,  coruscate. 
coruscus,    a,    um,    moving    quickly,    flashing,    waving 

tremulous,  vibrating. 
costa,  ac,  f.,  rib,  side;  see  intercostal. 
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coss.=consules,  consulibus. 
cotes,  is,  f.,  crag,  reef.  cf.  cautes. 

cothurnus,  i,  m.,  high  heeled  /  soled  boot  worn  on  stage, 
high  hunting  boot,  buskin. 
"^cotidianus,  a,  um,  (cotidie),  daily,  usual,  ordinary, 
♦cotidic,  adv.,  (quot  dies),  daily,  every  day. 
Cotta,  ac,  m.,  Lucius  Aurunculeius  Cotta.  one  of  Caesar's 

lieutenants,  defeated  and  slain  bv  the  Eburones. 
eras,  adv.,  tomorrow,  see  procrastinate,  procrastination. 
crassitudo,  inis,  f..  (crassus),  thickness, 
crassus,  a,  um,  thick,  solid,  dense,  fat. 
^Crassus,  i,  m.,  Marcus  Licinius  Crassus  ( i )  the  Triumvir  I 
21 ;  IV.  I  (2)  Son  of  Triumvir  \' ;  (3)  Publius  a  young- 
er son  of   ( I )   and  a  lieutenant   with   Caesar ;   Bk.   I 
52;  II  34;  III  7-9.  II,  20-27. 
crastinus,  a,  um,  (eras,  tomorrow),  belonging  to  tomor- 
row, 
crater,  cris,  m.  /  cratera,  ac,  f.,  a  mixing  bowl,  crater, 
crates,  cratium,  or  cratis,  is,  f.,  that  which  is  tied;  a  crate, 
wickerwork. 
creatrix,  icis,  f.,  creatress,  mother. 
crebcr,  crebra,  crcbrum,  thick,  close,  frequent. 

crebresco,  ere,  crebui,  become  frequent,  increase,  blow- 
fresh,  of  winds. 

credo,  credere,  credidi,  crcditus,  believe,  trust,  ace.   thing, 
dat.  per.  /  ace.  and  inf. 

♦crcmo,  arc,  avi,  atus,  burn,  ace.  cremate,  burn  to  ashes. 
*crco,  arc,  avi,  atus,  create,  bring  forth,  produce,  elect,  choose, 
of  officials- 
crcpito,  arc,  rattle,  murmur,  rustle. 
crcpo,  arc,  crcpui,  crepitus,  crack,  creak,  rustle,  rattle. 
*cresco,  crcsccrc,  crevi,  cretus,  grow,  increase,  intrans.  crctus 

sprung  from.  Cf.  augco. 
Crctes,  um,  m.,  the  Cretans  employed  as  archers  in  Caesar's 
army. 
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crimen,  inis,  n.,  (cerno,  decide),  decision,  verdict,  accu- 
sation. Cf.  discriminate, 
criminor,  arc,  atus  sum,  (crimen,  cf.  crime),  make  accusa- 
tion, complain  of. 
♦crinis,  is,  m.,  the  growing  thing;   the  hair   of  the  head/ 
of  a  comet, 
crinitus,  a,  um,  long  haired,  hairy,  (crinis). 
crispo,  are, —  atus,  curl,  swing,  brandish. 
crista,  ae,  f.,  crest,  plume, 
cristatus,  a,  um,  crested,  plumed. 

croceus,  a,  um,  crocus  colored,  saffron  coloreu,  reddish 
yellow. 
*cruciatus,  us,  m.,  (crucio,  crucify),  torturing,  torture,  tor- 
ment, punishment.. 
*crudelis,  c,  (crudus),  cruel,  merciless,  pitiless,  ruthless.  Adv. 

crudeliter. 
'*'crudelitas,  atis,  f.,  (crudelis),  cruelty, 
crudeliter,  adv.,  cruelly;  crudeliter  imperarc,  to  make  cruel 
demands, 
crudus,  a,  um,  raw,  rough,  fresh,  strong,  crude, 
cruentus,  a,  um,  (cruor),  bloody,  bloodthirsty,  gory. 

cruor,  oris,  m.,  blood  flowing  from  a  •  wound,  gore.  Cf. 

sanguis, 
crus,  cruris,  n.,  leg. 
cubile,  is,  n.,  (cube),  bed,  couch. 

cubitum,  i,  n.,  (cube),  the  elbow  (in  position  for  reclin- 
ing), cubit,  an  ell. 
culmen-inis,  n.,  summit,  lofty  structure,  culmination,  culmin- 
ate. 
culpa,  ae,  f.,  guilt,  fault,  blame,  crime. 

culpatus,  a,  um,  culpable,  guilty,  at  fault,  blameworthy, 
culter,  tri,  m.,  a  knife,  coulter,  plough-share, 
cultrix,  cis,  f.,  (colo),  a  female  inhabitant,  a  protectress, 
cultura,  ae,  f.,  (colo),  cultivation,  culture. 
N  ♦cultus,  us,  m.,   (colo),  civilization,  culture,  refinement,  ap- 
pearance. 
• 

301 


CUM  CURO 

*cum,  prep.,   with   abl.   of  accompaniment,   with,   una   cum, 

along  with,  at  the  same  time  with. 
*cum,  conj.,  cum  (primum),  as  (soon  as),  ind.  pf.  v rarely  hist, 
pres. /plupf.).  When,  (to  emphasize  Time),  c.  ind.  any 
tense;   (to  emphasize  Circumstance  or  Situation),  c. 
subj.  impf.  or  plupf.  Cause,  as  since,  subj.  concession/ 
opposition,    although,    subj.   cum — ^tiun,    when — then, 
both — and. 
cumulo,  are,  avi,  atus,  heap  up,  amass,  accumulate, 
cumulus,  1,  m..  heap,  mass. 

cunabula,   orum,    n.,    (cunae),    cradle,    birthplace,    first 
dwelling  place, 
cunctatio,  onis,  f.,  hesitation,  delay. 

cunctor,  ari,  atus  sum,  waver,  hesitate,  delay,  doubt,  fluctu- 
ate, tarry,  linger. 
cunctus,  a,  um,   (coniunctus),  all   together,   all.   entire.   Cf. 
omnis,  totus. 
cuneus,  i,  m.,  wedge,  sections  of  seats  in  a  theatre, 
cuniculus,  i,  m.,  tunnel,  or  underground  gallery,  made  to  un- 
dermine walls  in  siege. 
*cupide    (cupidus),   adv.,   eagerly,   fondly,   earnestly,   gladly. 

*comp.  cupidius,  too  eargerly. 
*cupiditas,  atis,  f.,  (cupidus),  desire,  eagerness,  passion,  crav- 
ing, cupidity, 
cupido,  inis,  f.,  (cupio),  desire,  eagerness,  craving.  Cf. 
cupiditas. 
♦cupidus,  a,  um,  desirous  of,  eager  for,  homines  cupidi  bel- 

landi,  men  fond  of  waging  war. 
♦cupio,  cupere,  cupivi,  cupitus,  desire,  long  for,  crave,  ace./ 
inf.  Cf.  volo,  gestio. 
cupressus,  i,  f..  Cypress. 
*cur,  interrog.  adv.,  why?  Cf.  quare,  qua  re,  quid,  (quod). 
*cura,  ae,  f.,  care,  concern,  object  of  care,  duty. 

curia,  ae,  f.,  senate  house. 
♦euro,  are,  avi,  atus,  (cura),  care  for  ace,  provide  for /have 
(done)  gerundive,  quod  obsides  inter  eos  dandos  cur- 
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asset,   bccauhe   he  had   provided   for  an   exchange  of 
hostages;  pontem  faciendum  curat,  he  has  a  bridge 
built. 
\/cur,  run.  Cf.  curro,  ac-,  con-,  de-,  oc-,  (=ob),  per-,  prae-, 
pro-,   sue-  curro,  curriculum,   currus,   ante-cursor    (a 
forerunner),  con-cursus,  con-curso,  ex  cursio,  in-cursio, 
in-cursus. 
curriculum,  i,  n.,  a  course,  curriculum. 
curro,  currere,  cucurri,  cursus,  run. 
currus,  us,  m.,  (curro),  a  chariot,  the  horses  to  a  chariot.  Cf. 

carrus. 
*cursus,  us,  m.,  (curro),  a  running,  a  course,  advance;  in  hoc 
medio  cursu,  midway, 
curulis,  e,  curule,  pertaining  to  a  curule  magistrate. 
curvo,  are,  avi,  atus,  curve,  crook,  bend, 
curvus,  a,  um,  bent,  curved. 

cuspis,  idis,   f.,  point,  spear-point,  a  spear.   Cf.  cuspid, 
bicuspid. 
custodia,  ae,  f.,  (custos),  custody,  guard,  protection,  garri- 
son. 
custodio,  ire,  ivi/i;,  itus,  watch,  protect,   defend,  guard. 
^custos,  odis,  c,  guard,  watchman. 

cycnus,  i,  m.,  swan,  also  cygnus,  i. 
cymba,  ae,  f.,  boat, 
cymbium,  i,  n.,  a  drinking  cup. 
cyparissus,  i,  m.,  a  Cypress  tree. 
D.=»Decimus. 
D  «=:=quingenti>=  500. 

damnati,  drum,   m.,  criminals,  outlaws,  the  condemned. 
damnatio,  onis,  f.,  (damno),  condemnation,  curse,  a  con- 
demning. 
*damno,  are,  avi,  atus,  (damnum),  inflict  damage /loss,  de- 
clare guilty,  condemn. 
daps,  dapis,  f.,  a  solemn  religious  feast  or  banquet,  cf. 

epulum. 
dator,  oris,  m.,  (do),  a  giver,  a  donor. 
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*dc,  prep.,  with  abl.  Place,  down  from,  from ;  concerning. 
dea»  aCy  f.,  goddess. 

de-belloy  bellare,  bellavi,  bellatus,   war   down,   subdue,, 
conclude  /  tinish  a  war. 
*debco,  debere,  debui,  debitus,  have  from  (another),  owe  to, 
ace.  and  dat.  be  obliged  to.  ought,  with  plurimum,  to 
be  under  very  great  obligation. 
debilis,  e,  weakened,  debilitated. 
debilito,  are,  avi,  atus,  (debilis),  weaken,  disable. 
*dc-ccd6,  cedere,  cessi,  cessus,  go  away  from,  abl.  /  abl.  with 

dc  /  ex. 
*decem,  numeral,  adj.  ten. 
de-cemo,  cemere,  crevi,  cretus,  determine,   decide,   decree, 
settle. 
de-cerpoy   cepere,   cerpsi,   cerptus,    (carpo),    pluck    off, 
pluck  away. 
*dc-cert6,  are,  avf,  atus,  fight   a  decisive  battle,  fight  to  a 

finish, 
decessus,  us,  m.,  departure,  decessus  aestus,  ebb  of  the  tide, 
decet,  decere,  decuit,  it  becomes,  it  behooves,  it  is  fit- 
ting, ace.  per.  /  inf. 
*de-cid6,  cidere,  cidi,  fall  from ;  fall  down. 

decido,  cidere,  cidi,  cisus  (cut  oft),  decide,  determine, 
^decimus,  a,  um,  ordinal  numeral,  tenth. 
*de-cipi5,  cipere,  cepi,  ceptus,  (capio),  catch,  ensnare,  capture, 

deceive. 
*de-clar6,  clarare,  avi,  atus  make  clear,  declare,  proclaim, 
declmatio,  onis,  f.,   (declino),  a  declining,  bending  aside, 
declination. 
de-clino,  are,  avi,  atus,  turn  aside,  turn  away,  decline, 
shun,  avoid. 
declivis,  e,  sloping  downward;  subst.  a  steep  or  slope,  de- 
clivity. Cf.  acclivis. 
declivitas,  atis,  f.,  a  downward  slope. 
decoctor,  oris,  m.,  a  spendthrift,  a  squanderer. 
decor,  oris,  m.,  beauty. 
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decoro,  are,  avi,  atus,  (decor),  honor,  decorate,  make  beau- 
tiful. 
decorus,   a,   um,    (decor),   becoming,   comely,   graceful, 
adorned, 
decretus,  a,  um;  see  decerno. 

decutnanus,  a,  um,  decuman ;  applied  to  porta  to  indicate  the 
rear  gate  of  the  Roman  camp,  near  which  the  tenth 
cohort  was  stationed, 
♦decurio,  onis,  f.,  a  decurion,  a  commander  of  a  decuria/a 
division  of  ten. 
de-curro,  currere,  cucurri,  cursus,  run  down,  abl.  /  abl.  with. 
ex  /  ab. 
decus,  decoris,  n.,  beauty,  grace,  ornament,  glory;  come- 
liness. Cf.  decet,  it  becomes, 
de-dccus,  oris,  n.,  disc^racc,  dishonor,  shame,  a  shameful  deed. 
dc-dic6,  dicare,  dicavi,  dicatus,  dedicate,  consecrate. 

de-dignor,  nari,  natus  sum,  reject  as  unworthy,  scorn» 
disdain,  refuse, 
"^'dedillcius,  a,  um,   (dedo),  applied  to  one  who  has  surren- 
dered. Subst.  the  surrendered,  captives,  prisoners. 
*deditio,  onis,  f.,  (dedo),  a  giving  up,  a  surrender.  In  detition- 

em  accipere,  to  accept  the  surrender  of. 
*de-d6,  dere,  didi,  ditus,  (do,  dare),  give  up,  surrender;  de- 
vote, apply.  Generally  used  with  se. 
*de-duc5,  ducere,  duxi,  ductus,  lead  away,  de/ex  with  abl. 
rarely  abl.  without  prep.  Of  ships,  launch ;  lead,  bring 
into, 
defatigatio,  onis,  f.,  (defatigo),  exhaustion,  fatigue. 
*de-fatigd,  are,  avi,  atus,  exhaust,  weary  completely,  fatigue*, 
wear  out. 
defectio,  onis,  f.,  (deficio),  revolt,  defection,  rebellion, 
yfcn,  strike,  cf.  de-fendo,  de-fensio,  defensor;  of-fendo,  of- 
fensio.  Eng.  fender. 
*de-fend6,  fendere,  fendl,  fensus,  thrust  off.  ward  off,  defend,. 

abl.  separation  and  means. 
defensio,  onis,  f.,  (defendo),  a  defense. 
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defensor,  oris,  c,  (defendo),  defender. 

de-fero,  ferre,  tull,  latus,  bear /carry  away,  report,  ad  ace. 
Nomen  deferre,  accuse. 
*de-fessus,  a,  um,  (fatiscor),  worn  out,  exhausted,  wearied. 
*de-fetiscor,  i,  fessus,  become  quite  faint. 
de-fici5,  ficere,  feci,  fectus,   (facie),  make  away  from,   fail, 

give  out,  be  wanting,  revolt  from,  ab  abl. 
de-figo,  figere,  fixi,  fixus,  fix  firmly,  fasten  down,  plant;  c. 
in  ace.  /  abl.  /  abl.  alone. 
de-finio,  finire,  ivi,  itus,  bound,  define,  set  a  limit  about. 
de-flagro,  are,  avi,  atus,  burn  up,  be  consumed  completely, 
deflagrate. 
de-fleo,  flere,  flevi,  fletus,  weep  over,  shed  tears  down  up- 
on, lament,  deplore. 
de-fluo,  fluere,   fluxi,  fluxus,   flow   down,   fall,   come,   glide. 

Cf.  flumen. 
de-formis,  e,  deformed,  ill  formed. 

de-fungor,  fungi,  functus  sum,  perform  work,  complete, 

finish.  Cf.  function. 
de-gener,  eris,  degenerate,  base. 
de-go,  degere,  degi,  (de,  ago),  spend,  pass. 
de-hinc,  adv.,  then. 

de-hisco,  hiscere,   dehivi,  yawn,  gape  open,   split,   part 
asunder. 
*dejectus,   us,    m,,   a    casting  /  throwing   down,   a    slope.   Cf. 

declivitas. 
*de-ici6,  icere,  ieci,  iectus,  throw  /  cast  down,  with  abl.  /  dc 

or  ex  and  abl. 
deinceps,  adj.,  and  adv.,  in  turn,  in  succession. 
*de-inde,  adv.,  from  here /there,  next,  then,  thereupon,  fur- 
thermore, next  in  order. 
de-labor,  labi,  lapsus  sum,  slip  down,  fall,  sink,  ab  /de  and 

abl. 
delectatio,  onis,  f..  (dclccto),  enjoyment,  pleasure,  delight, 
delecto,  arc,  avi,  atus,  delight,  please,  charm  ;  pass,  take  pleas- 
ure in,  be  pleased  with. 
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♦delectus,  us,  m.,  a  levy. 
deled,  delere,  delcvi,  deletus,  erase,  blot  out,  destroy,  put 
an  end  to. 
deliberatio,  onis,  f.,  deliberation,  consideration. 
deliberator,  oris,  m.,  one  who  deliberates. 
*dc-liber6,  are,  avi,  atus,  weigh,  consider,  think  about,  delib- 
erate, 
delicatus,  a,  um,  delicate,  luxurious,  effeminate. 
*de-ligo,  are,  avi,  atus,  bind  or  fasten  together,  tie  to,  moor. 
*de-lig6,  ligere,  legi,  lectus,  (lego),  choose  out,  select,  ex  and 

abl.  Cf.  deligare. 
de-litesco,  tescere,  litui,  hide  one's  self,  lie  hid. 
delphin,  inis,  m.,  dolphin.  Also,  delphinus,  i. 
delubrum,  i,  n.,   (deluo),  a  place  of  cleansing,  a  shrine, 
sanctuary. 
de-lud5,  ludere,  lusi,  lusus,  mock,  fool,  deceive,  delude, 
play  one  false. 
de-mens,  mentis,  out  of  mind,  mad,  distracted,  demented. 
Adv.  dementer.  Cf.  amens. 
dementia,  ae,  f.,  (demens),  madness,  folly,  foolishness. 
de-meto,  metere,  messui,  messus,  reap,  cut  down, 
de-migro,  are,  avi,  atus,  move  away,  migrate.  See  emigrate, 
immigrate,  migratory. 
*de-minu6,  minuere,  minui,  minutus,  diminish,  lessen. 

de-miniitio,  onis,  f.,  (deminuo),  a  loss,  a  lessening,  a  dim- 
inution. 
*demissus,  a,   um,   low   lying;   capiti   demisso,   with   bowed 

head. 
*de-mitt6,  mittere,  misi,  missus,  let  go  down,  let  fall,  cast 
down,  depress,  demissus,  down  cast,  sprung  from,  de- 
scended from,  se  demittere,  descend,  enter, 
de-mo,  mere,  dempsi,  demptus,  (de,  emo),  take  down,  re- 
move, take  away, 
demonstratio,  onis,  f.,  a  pointing  out,  a  demonstration. 
*dc-m6nstr6,  are,  avi,  atus,  point  out,  explain,  demonstrate. 
de-moror,  morari,  moratus  sum,  delay,  linger,  loiter,  hesitate. 
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*dcmum,  adv.,  at  last,  at  length,  not  until,  just,  only.  Cf.  dc- 

nique,  turn  demum,  then  at  last,  then  and  not  till  then. 

*de-ncg6,  negare,  negavi,  negatus,  refuse,  deny,  reject,  affirm 

that  a  thing  is  not  true. 
*deni,  ae,  a,  distributive  numeral  adj.  ten  each, 
♦deniquc,  adv.,  at  length,  finally,  in  fine,  in  short,  to  sum  up. 
Often  with  turn /nunc, 
de-noto,  arc,  avi,  atus,  mai^k  out,  point  out,  specify,  de- 
note. 
dens,  dentis»  m.,  tooth, 
densus,  a,  um,  thick,  close,  dense,   murky,  frequent.   Opp. 
rarus. 
*dc-nunti5,  are,  avi,  atus,/ denuncio ;  announce,  declare,  give 
notice  /  warning. 
de-pasco,  pascere,  pavi,  pastus,  pasture  /  feed  upon,  de- 
vour, consume,  taste. 
de-pell5,  pellere,  puli,  pulsus,  drive  out /away,  expel,   dis- 
lodge. 
de-pendeo,  pendere,  hang  down,  hang,  depend  upon,  be 
pendent, 
de-pendo,  pendere,  pendi,  pensUs,  pay,  spend,  weigh  out  in 
payment. 
*de-perd6,  perdcre,  perdidi,  perditus,  lose,  ruin  entirely,  de- 
stroy. 
de-pere5,  ire,  ii,  go  to  ruin,  perish,  be  lost,  be  desperately  in 
love  for  one. 
de-ploro,  are,  avi,  atus,  mourn   for,   weep   bitterly,  wail, 
lament,  deplore. 
*de-pon6,  p5nere,  posui,  positus,  put  down  /  aside  /  away,  de- 
posit. Cf.  depot. 
*depopulatio,  onis,  f.,  a  laying  waste,  pillage,  ravaging,  plun- 
dering. 

de-populo,  are,  avi,  atus,  ravage,  lay  waste,  plunder,  pillage, 
depopulate. 
*de-populor,  ari,  atus  sum,  lay  waste,  ravage,  etc.  as  above. 
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dc-porto,  arc,  avi,  atus,  carry  off,  take  home,  deport,  banish, 
transport. 
de-posco,  poscere,  poposcl,  demand,  claim,  ace.  and  ab  ab- 
lative, 
de-pravo,  pravare,  avi,  atus,  pervert,  distort,  disfigure,  se- 
duce, corrupt,  deprave.  . 
*de-prccator,  oris,  m.,    (dcprccor),  an  intercessor,  an  inter- 
c^der. 
dc-prccor,  precari,  precatus  sum,  avert,  ward  of  by  praying, 

deprecate,  beg  off,  intercede. 
de-prehend5,  hendere,  hendi,  hensus,  catch  suddenly,  seize 
in  the  act,  surprise,  descend  upon. 
de-primo,  primere,  pressi,  pressus,  press  down,  sink  (of  a 

boat). 
de-prom5,  promere,  prompsi,  promptus,  draw  out  /  forth, 
take  from. 
derecte,  adv.,  straight,  perpendicularly,  derecte  ad  pcrpcn- 

diculum,  exactly  perpendicular. 
de-rectus,   a,   um,   straight,   lengthwise,   exact,   simple.    See 
directus. 
de-relinquo,  linquere,  liqui,  lictus,  abandon,  forsake,  desert, 
relinquish.  Pf.  part.,  as  subst.  abandoned  men. 
de-rigesco,  ere,  ul,  become  rigid,  grow  stiff. 
de-ripio,  ripere,  ripui,  reptus,  tear  away,  pull  down,  loos- 
en, launch. 
de-saevio,  saevire,  saevii,  rage,  rave  furiously. 
de-scendo,  scendere,  scendi,  scensus,  (scando),  climb  down, 
descend, 
descensus,  us,  m.,  a  climbing  down,  descent, 
de-scribo,  scribcrc,  scrips!,  scriptus,  write  down,  mark  out, 
describe,  trace. 
*dc-ser6,  serere,  serui,  sertus,  undo  or  sever  one's  connection ; 

disjoin,  leave  off,  give  up,  abandon,  desert, 
deserter,  oris,  m.,  a  deserter,  fugitive. 
desertus,  a,  um,  deserted,  lonely,  out  of  the  way. 
dcsidcrium,  i,  n.,  (desidero),  longing,  desire. 
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de-siderOy  are,  avi»  atus,  long  for,  desire  greatly,  earnestly 
wish  for,  miss,  sometimes  with  inf. 
desidd,  sidere,  sedi,  sink  /  fall  /  settle  down. 
*de-signo,  are,  avi,  atus,  designate,  mark  out,  arrange,  dis- 
pose,   indicate    by    sign,    Consul    designatus,    consul 
elect. 
de-silid»  sillre,  silui,  sultus,   (salio),  leap  down  de/ex  and 
abl. 
de-sin5,  sinere,  sivi,  situs,  leave  off,  cease,  desist,  forbear, 
inf.  Cf.  desisto. 
*de-sistd,  sistere,  stiti,  desist  from,  stop,  cease,  stand  aloof, 
abl.  sep.  /  inf. 
Vspec,  spic,  see,  spy.  Cf.  species,  specto,  speculor,  speculator, 
speculatoriusy  a,  um,  ex-specto,  in-specto,  con-spec- 
tus,  de-spectus,  pro-spectus,  con-spicio,  de-spicio,  di- 
spicio,  per-spicio,  pro-spicio,  re-spicio,  su-spicio,  su- 
spicor. 
de-spectOy  are,  look  down  upon,  overlook. 
de-spectus,  us,  (despicio),  a  downward  view.  See  prospect, 
de-speratio,  onis,   f.,   (despero),   despair,   absence   of   hope; 

desperation. 
de-spero,  are,  avi,  atus,  give  up  hope,  lose  hope,  despair,  dc 

abl.  sometimes  inf. 
desperatus,  i,  m.,  an  abandoned  or  hopeless  person  /  scoun- 
drel. 
*de-spici6,  spicere,  speci,  spectus,  look  down  upon,  dispise. 
de-spolio,  are,  avi,  atus,  deprive,  despoil,  rob,  plunder. 
de-stin5,  are,  avi,  atus,  cause  to  stand  fast;  bind  fast  to, 
doom,  destine. 
*de-stituo,  ere,  ui,  utus,  abandon,  desert,  betray. 
*de-stitutus,  a,  um,  abandoned,  destitute,  forsaken,  deserted. 

(destituo,  set  down). 
*de-string6,  stringere,  strinxi,  strictus,  draw  as  a  sword,  un- 
sheath. 
de-stru6,   struere,    struxi,   structus,   destroy,    ruin,    tear 
down.  Dcstructio==destruction. 
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de-suesco,  suescere,  suevi,  suetus»  become  unaccustomed, 
disuse,  be  unused. 
*de-sum,    esse,    fui,    futurus,    be    wanting/ lacking/ missing, 

often  with  dat.  ot  person. 
*de-super,  adv.,  from  above,  above. 
*deterior,  ius,  gen.,  oris,  further  down,  lower,  worse,  meaner. 

See  Synopsis,  pejor,  improbus. 
*de-tcrre6,  tcrrere,  terrui,  frighten  away,  frighten  completely 
ab  and  abl.  /  nc  /  quin. 
de-testor,  testari,  testatus  sum,  imprecate,  avert  by  prayer, 
deprecate ;  detest. 
de-tineo,  tinere,  tinuT,  tentus,  hold  back  /  off,  detain,  occupy, 
engage. 
de-torque5,  torquere,  torsi,  tortus,  turn  aside  /  away  /  ofT, 
distort. 
*de-trah6,  trahere,  traxi,  tractus,  draw  off  /  away  /  down,  pull 

off,  rob,  dat.  of  per.  and  de  abl.  thing. 
*de-trimentum,  i,  n.,  (detcro),  a  loss  (by  rubbing  off),  dam- 
age, detriment,  accipere  detrimentum  or  capere  dctri- 
mentum,  to  suffer  loss. 
dc-trudo,  trudcrc,  trust,  trusus,  thrust  /  drive  /  force   away, 

shove  off,  remove. 
de-turbo,   turbare,  turbavi,  turbatus,   drive,  thrust   or  cast 
down,  in  confusion. 
*dcus,  dei,  m.,  god;  no  voc.  s. ;  pi.  n.  and  v.  dei/di/dii;  ace. 
dcos;  gen,  dcorum/dcum;  d.  and  abl.  deis  /  dis  /  diis. 
dea,  ae,  f.,  goddess;  dat.  and  abl.  pi.  deabus. 
*dc-veh6,  ere,  vcxi,  vectus,  carry  away,  take  away,  convey, 
transport.  Cf.  vcho. 
dc-vcnio,  venire,  vcni,  ventus,  come  down,  descend,  come, 
arrive;  in  prose  takes  ace.  with  ad /in;  in  poetry  ace. 
of  goal. 
de-vincio,  vinclre,  vinxi,  vinctus,  bind,  shackle,  fetter,  at- 
tach closely. 
de-voc6,  are,  avi,  atus,  call  away  /  down,  invite,  bring. 
dc-vol6,  volare,  volavi,  fly  down,  hasten  down. 
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de-volvo,   volvcrc,   volvi,    volutus,    roll    down,    devolve 
(upon). 
devotus,  a,  um,  devoted ;  Subst.  dcvoti,  drum,  m.,  devotees, 

devoted  followers. 
de-voveo,  vovere,  vovi,  v5tus,  set   apart  by   vows,  devote, 
dedicate. 
*dexter,  tra,  tnim,  right,  on  the  right.  Opp,  sinister  /  laevus, 
left ;  Subst.  dextera  /dextra,  right  hand ;  a  dextra,  on 
the  right. 
Diablintes,  um,  m.,  (dia-blin'-tez),  a  tribe  of  Keltic  Gaul. 
\  die,  show,  point.  Cf.  dice,  ere;  dice,  are;  dictum,  in-dictus, 
dictio,   dicio,   con-dicio,  in-dico,   indicium,   inter-dico, 
in-dico,  in-dicium,  ad-indico,  prae-dico,  prae(di)co,  or 
prae(vo)co. 
dicio,  onis,  f.,  bidding,  sway,  control,  dominion,  power,  au- 
thoritv. 
died,  are,  avi,  atus,  proclaim,  consecrate,  devote,  deifj'. 
*dic6,  dicere,  dixi,  dictus,  say.  state,  speak,  mention;  diem 
diccrc,    set  /  name  /  appoint    a    day ;    causam    dicere, 
plead  a  case.  See  dicare,  aio,  inquam,  for,  fari,  loquor. 
dictator,  oris,  m.,  (dicto),  dictator. 
*dictio,  onis,  f.,  a  pleading  of  a  case,  (dico),  defence. 

dictito,  are,  avi,  atus,  say  often,  assert  repeatedly,  main- 
tain. 

*dictum,  1,  n.,  dictum,  word,  utterance,  command,  order,  dic- 
tation, 

dl-duco,  diicere,  duxi,  ductus,  lead  apart,  spread  out,  divide, 
separate. 

*dies,  diei,  day ;  fem.  when  appointed ;  otherwise  masc,  multo 
die,  late  in  the  day. 
dif-fcro,  fcrrc,  distuli,  di-latus,  bear  apart,  differ;  put  off, 
postpone,  spread  apart,  inter  se/ab  and  the  abl. 
*dif-ficilis,  c,  (dis,  facilis),  difficult,  not  easy,  hard,  with  inf.  or 
supine. 
difficultas,  atis,  f.,  (difficilis),  difficulty. 
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dif-fid5,  fidere,  fisus  sum,  distrust,  disbelieve,  have  no  faith 
in. 
dif-Huo,  ere,  fluxi   (dis-fluo),  flow  apart  or  in  different 

directions. 
dif-fugi5,  fugcre,  fugi,  fugitus,  flee  apart  /  in  different  di- 
rections, escape,  scatter. 
dif-fundd,  fundere,  fudi,  fusus,  pour  around,  spread  out. 

scatter,  rout. 
di-gero,  gerere,   gessi,  gestus,   separate,   distribute,   lay 
in  order,  explain, 
digitus,  i,  m.,  the  pointing  thing;  finger;  with  poUex,  thumb. 
*dignitas,  atis,  f.,  (dignus),  worth,  rank,  esteem,  reputation, 
dignity. 
dignor,  ari,  atus  sum,  deem  worthy  of,  regard  as  fit. 
dignus,  a,  um,  worthy,  with  abl.  of  Spec. /qui  and  subj. 
purpose  /  with  inf. 
di-gredior,   gredi,   gressus   sum,    (gradior),   step   apart, 

withdraw,  depart, 
di-gressus,  us,  m.,  a  going  apart,  a  digress-ing/ ion,  de- 
parture. 
di-judico,  are,  avi,  atus,  decide,  determine,  settle. 

di-labor,  labi,  lapsus  sum,  pass  away,  glide  apart,  fall 
asunder  /  to  pieces. 
dilatio,  onis,  f.,  (differo),  a  putting  off,  a  postponement. 
See  dilatory,  Web. 
dilato,  arc,  avi,  atus,  (sup.  of  fero),  dilate,  enlarge,  expand, 

extend, 
dilator,  oris,  m.,  one  who  puts  off;  a  dilatory  person. 
dl-lectus,  us,  m.,   (diligo),  a  choice,  conscription   (of  sol- 
diers). 
diligens,  entis,  careful,  diligent. 
diligenter,  adv.,  diligently,  carefully. 
*diligcntia,  ac,  f.,  (diligens),  diligence,  carefulness, 
di-ligo,  ligere,  lexi,  lectus,  (lego),  choose,  pick  out.  select, 
love,  cherish,  dilectus,  loved,  pres.  part,  diligens,  care- 
ful, diligent ;.  diligenter,  adv. 
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di-lucesco,  ere,  dlluxiy  become  /  grow  light, 
di-metior,  metiri,  mensus  sum,  measure  oft  /  out. 
dinucatiOy  onis,  f.,  (dimico),  struggle,  contest, 
di-mico,  are,  avi/  ui,  atus,  flash  /  gleam  apart;  fight,  struggle, 

contend  for,  with  dc  and  the  abl. 
di-midius,  a,  um,  (medius),  half;  subst.  dimidiuniy  i,  n.,  half. 
*di-mitto,  mittcre,  misiy  missus,  send  away  /  apart,   dismiss, 
let  go  loose,  despatch. 
di-moveo,  movere,  movi,  mdtus,  part,  put  asunder,  re- 
move, separate,  dismiss. 
di-numero,  arc,  avi,  atus,  enumerate,  reckon,  count  over, 
pay  out  (money). 
Dirae,  arum,  f.,  the  Furies. 

directe,  adv.,  in   a  straight  forward   manner,   in  a   straight 
line.  Also  derecte. 
directus,  a,  um,  straight,  direct,  level,  upright,  steep,  open. 

straight  forward,  simple, 
direptio,  onis,  f.,  (diripio),  pillaging,  plundering. 

di-rigo,  rigcre,  rexi,  rectus,  (rego),  direct,  turn,  guide, 
rule,  arrange. 
*dir-iino,  imere,  emi,  emptus,  (emo),  break  up  /  off,  disturb, 
interrupt,  frustrate. 
(&-ripio,  ripcre,  ripui,  reptus,  (rapio),  pull  apart  /  to  pieces, 
ravage,  plunder,  spoil,  sack, 
dirus,   a,   um,    dire,   fearful,   awful,    ill-omened,    boding, 
portentous.  Dirae,  Furies. 
dis-   (dir),  di,  insep.  prefix=asunder.  apart,  in  different  di- 
rections or  a  neg.  force. 
(Us,  dite,  gen.  ditis ;/ dives,  divitis,  rich;  divitior,  divitissi- 

mus;  ditior,  ditissimus. 
*dis-cedo,  cedere,  cessi,  cessus,  go  away,  depart,  withdraw. 
dis-cem5,  cemere,  crevi,  cretus,  separate,  discriminate,  dis- 
tinguish, settle. 
dis-cessus,  us,  m.,  (discedo),  departure,  flight,  removal. 
*disciplina,  ae,    f.,    (disco),   discipline,    training,    instruction, 
learning,  culture,  science. 
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discipulusy  i,  m.,  a  disciple,  learner,  pupil. 

dis-clud5,  cludere,  clusi,  clusus,  (claudo),  hold  apart,  shut 

out,  separate,  disclose. 
disco,  discere,  didici,  learn. 

dis-color»  dris»  of  a  different  color. 

discordia,  ae,  f.,  (discors),  strife,  discord,  the  goddess  of 
discord, 
discors,  discordis»  discordant,  disagreeing,  different, 
di-scribo,  scribere,  scrips!,  scriptus,  divide,  apportion, 
discrimen,  inis,  n.,  (dis,  cemo),  that  which  separates;  in- 
terval, separation,  division,  decisive  moment,  critical 
moment,  crisis,  risk. 
dis-cumbo,  cumbere,  cubui,  cubitus,  recline  at  table.  See 

cubitum. 
dis-curro,  currerc,   cucurri  /  curri,   cursus,   run  /  ride   in 
different  directions,  run  to  and  fro, 
*dis-ici6,   icere,   icci,   iectus,    (iacio),   throw    apart  /  asunder, 
scatter, 
dis-jungo,  iungere,  iunxi,  iunctus,  separate,  disjoin. 
dis-par,  pans,  unequal,  unlike. 

dis-pello,  pellere,  puli,  pulsus,  drive  apart,  dispel,  dis- 
perse, scatter. 
dispendium,  I,  n.,  (dispendo  expend),  expense. 
*di-sperg6,  spergerc,  spersi,  spersus,  (spargo),  scatter  abroad, 
sprinkle.  Sparsely,  and  sparse. 
dis-perti5,  pertlre,  pertivi/ii,  pertitus,  distribute,   appor- 
tion, divide,  scatter. 
di-spicio,  spicere,  spexi,  spectus,  (specie,  look),  see  clear- 
ly, perceive,  discern. 
*dis-p6n6,  ponere,  posui,  positus,  set  in  different  places,  ar- 
range, dispose,  array. 
dis-putatio,  onis,  f.,    (dispute),   arguing,   reasoning,   discus- 
sion, debate,  dispute. 
dis-putd,  putare,  avi,  atus,  discuss,  dispute,  debate, 
dis-semino,  arc,  avi,  atus,  sow,  spread,  disseminate. 
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dissensi5»  onis,  f.,  (disscntio),  dissension,  disagreement,  dis- 
cord, strife. 
dis-sentio,  sentire,  sensi,  sensus,  feel  differently,  dissent,  dis- 
agree, 
dis-silio,  silire,  silui,  leap  asunder,  leap  apart,  be  broken 
asunder. 
dis-similis,  e,  dissimilar,  unlike. 
dis-simul5,  arc,  avi,  atus,  dissemble,  disguise  the  truth,  hide,. 

conceal,  pretend  that  a  thing  is  not  what  it  is. 
dis-sip5y  sipare,  avi,  atus,  spread  abroad,  scatter,  disperse, 
dissipate,  squander. 
dis-solv5,  solvere,  solvi,  solutus,  set  free,  separate,  Part, 
dissolute,  remiss, 
dis-tendo,  tendere,  tend!,  tensus,  stretch  asunder  /  out, 
swell  out,  distend. 
dis-tine5,  tinere,  tinui,  tentus,  hold  asunder  /  apart,   detain, 

prevent, 
di-sto,  stare,  stiti,  stand  apart,  be  distant  from,  be  absent, 

differ. 
dis-tribuo,     tribuere,     tribul,     tributus,     distribute,     divide 
amongst.  Dat.  /  in  ace. 
di-stringo,  stringere,  strinxi,  strictus,  stretch  apart,  draw 
asunder,  engage. 
'Mitissimus,  a,  um,  very  rich,  richest,  see  dis. 
*diu,  (adv.,  dies),  long,  for  a  long  time.  comp.  diutius,  longer, 

too  long ;  diutissime,  very  long. 
*diurnus,  a,  um,  (dies),  during  the  day,  daily.  Cf.  opp.  noc- 
turnus. 
diutinus,  a,  um,  long  continued,  of  long  duration,  lasting. 
♦diuturnitas,  atis,  f.,    (diuturnus),  long   duration,   length   of 

time, 
♦diuturnus,  a,  um,  (diu),  long  continued,  lasting,  long. 

di-vello,  vellcre,  velli,  vulsus,  tear  apart  /  to  pieces,  sep- 
arate, remove. 

di-verbero,    are,   ,    atus,    beat   asunder /apart,    cut,. 

cleave. 
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dirversus,  a,  um,  (divcrto),  turned  apart /away,  diiferent,  di- 
verse ;  ab  and  abl. 
*divcs,  itis,  (poetic,  dis,  ditis),  rich,  with  gen.,  rarely  abl.  of 
thing. 
DiviciacuSy  i,    (i)    a  prominent   Haeduan   friend  of   Caesar 

and  the  Romans,  (2)  King  of  the  Suessiones. 
Divico,  onis,  m.,  a  Helvetian  chief  and  leader. 
\/div,  di,  shine.  Cf.  divinus,  divinitus»  divus,  deus,  dis,  dives, 
ditissimus,    dies,    meri-dies,    meri-dianus,    postri-die, 
diurnus,  inter-diu,  bi-duum,  tri-duum. 
*divid6,  dividere,  divisi,  divisus,  divide,  separate. 

divinitus,  adv.,  divinely,   by   divine  providence /influence. 
by  inspiration, 
divinus,  a,  um,  divine,  godlike,  inspired,  superhuman. 
divitiae,  arum,  (dives),  wealth,  riches. 

divus,  a,  um,  divine,  godlike.  Subst.,  god,  goddess. 
\/da,  de,  di,  give.  Cf.  do,  de-do,  de-ditio,  dc-diticius,  man-do, 
man-datum,  com-mendo,   pro-do,   pro-ditor,  pro-ditio, 
red-do,  tra-do,  dos,  donum,  done,  condone,  sacer-dos. 
*do,  dare,  dedi,  datus,  give  grant,  concede,  yield,  present.  In 
compounds  sometimes,  put,  as  in  abdo,  circumdo,  con- 
do;  also  in  fugam  dare,  put  to  flight.  Observe  the  ex- 
pressions, operam  dare,  to  give  aid,  in  matrimonium 
dare,  to  give  in  marriage. 
*doce6,  docere,  docui,  doctus,  teach,  ace.  of  person  and  ace.  of 
thing  or  de  and  abl.  of  thing;  inform  with  ace.  and 
inf.  /  ger. 
docilitas,  atis,  f.,  docility,  gentleness,  teachability. 

doctrina,  ae,  f.,  (doceo),  teaching,  training,  science,  learn- 
ing, 
documentum,.  i,  n.,  lesson,  warning,  proof,  document. 
*dole6,  dolere,  dolui,  (dolor),  grieve,  feel  pain. 
*dolor,  oris,  m.,  pain,  grief,  resentment,   sadness. 
*dolus,  I,  m.,  guile,  fraud,  deceit,  artifice,  device,  trickery. 
domesticus,  a,  um,  (domus),  domestic,  of  the  home,  native. 

Cf.  alienus  foreign.  ^ 
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^domicilium»  i,  n.,  (domus)»  dwelling  place,  habitation,  abode, 

home. 
domina,  ae,  f.,  a  mistress,  a  landlady. 

dominor,  ari,  atus  sum,  (dominus),  dominate,  rule,  be  mas- 
ter /   lord.  Dominata,  pass,  in  Vergil, 
dominus,  i,  m.,  master,  lord,  landlord;  domina,  ae,  f., 
mistress,  landlady. 
Domitius,  i,  m.,  Lucius  Domitius  Ahenobarbus,  consul  with 
Appius  Claudius  Pulcher  in  54. 
domitor,  oris,  m.,  (domo),  ruler,  master. 
domo,  are,  domui,  domitus,  master,  subdue,  overpower, 
vanquish. 
♦domus,  us,  f.,  home,  house.  Loc,  domi,  at  home  is==  =adv 
abl.  sing.  domo.  ace.  pi.  domos. 
donee,  until  with  indie,  in  Latin  read  in  H.  S. 
'*'ddnd,  donare,  ddnavi,  donatus,  (donum,  gift),  give,  ace.  thing 
to  dat.  person ;  present,  ace.  person  and  abl.  of  thing. 
d5num,  i,  n.,  (do),  gift,  present.  See  donate  and  donation, 
dormio,  dormire,  ivi  /  ii,  itus,  sleep,  rest,  be  inactive.  See 
dormer  window,  and  dormitory,  dormant, 
dorsum,  i,  n.,  back,  reef.  See  dorsal. 
d5talis,  e,   (dos),  belonging  to  a  dowry  or  a  portion, 

dotal. 
draco,  onis,  f.,  dragon,  serpent. 
*Dubis,  is,  m.,  a  river  in  Keltic  Gaul,  the  Doubo. 
*dubitatio,  onis,  f..  (dubito),  doubt,  hesitation. 
*dubit6,  are,  avi,  atus,  hesitate,  doubt,  waver,  with  de  and  abl. 
and  quin  clause  In.  Cic.  inf.  and  ind.  q. ;  in  V.  inf. 
In  Caes.  c.  quin  cl. ;  in  Cic.  c.  quin,  inf.  and  ind.  quest, 
in  Verg.  c.  quin,  indirect  q.,  and  inf. 

*dubius,  a,  um,  doubtful.  Non  est  dubium  quin . 

*ducenti,  ae,  a,  card,  num.,  two  hundred. 
Vduc,  lead.  Cf.  duco,  ductus,  dux;  ab-,  ad-,  con-,  dc-,  di-,  c-, 
in-,  ob-,  per-,  prae-,  pro-,  re-,  sub-,  tra-duco ;  in-ductio, 
re-ductio. 
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"duco,  ducere,  duxi,  ductus,  lead;  in  matrimonium / uxorum 
ducere,  to  marry;  deem,  hold,  consider;  duel,  to  be 
descended,  sprung  from. 
ductor,  5ris,  m.,  (duco),  leader. 

ductus,  us,  m.,  a  leading,  command,  leadership. 

dudum,  adv.,  (diu-dum),  a  while  ago,  lately,  just  now, 
formerly ;  jam  dudum,  now  for  a  long  time ;  quam  du- 
dum, how  long? 

dulcedo,  inis,  f.,  (dulcis),  pleasantness,  sweetness,  charm. 

dulcis,  e,  sweet,  agreeable,  delightful,  charming. 

*dum,  conj.,  while,  with  indie;  until,  with  subj.;  dum  (modo), 
provided  that,  with  subj. 

*dum,  adv.,  a  while,  yet,  enclitic  with  vix,  non,  nihil,  nee,  and 
imperatives. 
dumus,  i,  m.,  bramble,  thornbush. 

*Dumnorix,   Igis,   m.,   a    prominent    Haeduan,   unfriendly   to 
Cae.sar  and  the  Romans. 

\/dua,  dui,  dis,  bis,  bi,  apart,  two.  Cf.  duo,  du-plex,  du-plico, 
dubius,  dubito ;  bis,  bini,  biduum,  biennium,  bi-partito, 
bi-rcmis. 

*duo,  duae,  duo,  card,  num.,  two. 

*duodccim,  card,  num.,  twelve. 

duodecimus,  a,  um,  ord.,  num,  twelfth. 

duodeni,  ae,  a,  distr.  num.  twelve  each. 
*duodeviginti,  card.  num.  eighteen. 

duplex,  icis,  (duo,  plico),  double,  duplex. 

duplico,  are,  avi,  atus,  double,  duplicate. 

duro,  are,  avi,  atus,   make  hard,   harden,   endure,   last, 
dull,  blunt. 
*durus,  a,  um,  hard,  tough,  harsh,  durable,  unfeeling,  difficult. 

Durus,  ij  m.,  Quintus  Laberius  Durus,  a  tribune  in  Caesar*s 
army. 

*dux,  ducis,  c.,'  leader,  general,  guide.  Cf.   duco,  also   Eng. 
duke. 


E  EFFERUS 

*e,  before  consonants  only,  ex  before  vowels  or  consonants, 
prep.  c.  abl.  out  of,  out  from,  of,  from,  in  consequence 
of,  according  to. 
ea,  (abl.  f.  is),  adv.  there  on  that  side,  by  that  way. 
ebri5sus,  a,  um,  (cbrius),  addicted  to  drink,  drunken. 
ebur,  eboris,  n.,  ivory. 
Eburones,  um,  m.,  a  tribe  of  Belgic  Gaul. 
Eburovices,  um,  m.,  one  of  the  three  tribes  of  the  Aulerci, 
which  see. 
cburnus,  a,  um,  (ebur),  ivory,  of  ivory. 
ecce,  lo,  behold,  see. 
ecquis  /  ecqui,  ecquae,  ecquid  /  ecquod,  with  est?  -Is  there 
any  one  who?  See  Syn. 
edax,  edacis,  (edo),  eating,  devouring,  voracious. 
e-dic6,  dicerc,  dixi,  dictus,  declare,  announce,  proclaim.  Cf. 

Eng.  edict, 
edictum,  i,  n.,  edict. 

e-dissero,   ere,  ui,   dissertus,   set   forth,   explain,    relate. 
Cf.  Eng.  dis.sertation. 
*e-do,  dere,  didi,  ditus,    (e,   do,   dare),   give /put    forth,  set 

forth,  state,  explain,  edit, 
editus,  a,  um,  elevated.  Subst.  elevation,  rising  ground. 

edo,  esse  /  edere,  edl,  esus  /  essus,  eat,  consume,  devour. 
e-doceo,    docere,   docui,    doctus,    teach    thoroughly,    explain. 

show  exactly. 

educatio,  onis,  f.,  a  leading  out,  education,  rearing,  breeding. 

*educo,  are,  avl,  atus,  bring  up  a  child  physically  or  mentally, 

rear,  educate,   train :  nurture,  support,   (of  plants  or 

animals.) 

*e-duc6,  ducere,  duxi,  ductus,  lead  forth,  lead  out.  generally 

with  ex  and  abl.  sep. 
*ef-f€min6,  are,  avi,  atus,  (femina),  make  like  a  woman  /wom- 
anish, effeminate,  enervate. 
*ef-fer6,  ferre,  ex-tuli,  e-latus,  bear  out,  carry  /  take  out,  put 
out ;  extol,  praise,  pass,  be  elated  /  puffed  up. 
cf-feru8,  a,  um,  very  wild,  extremely  savage. 
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EFPETUS  EGREGIE 

ef-fetus»  a,  um,  effete,  worn  out,  exhausted,  ineffective, 
not  producing. 
*ef-fici6,  ficcrc,  feci,  fectus,  (facio),  work  out,  effect,  accom- 
plish, complete,  render, 
effigies,  ei,  f.,  a  thing  formed  (cffingo),  figure,  likeness,  im- 
age, effigy. 
ef-iingo,  fingere,  finxi,  fictus,  form,  fashion,  mold  out, 

express,  represent. 
ef-fodio,  fodere,  fodi,  fossus,  dig  out,  dip  up,  tear  out, 

scratch  out. 
ef-for,  fari,  fatus  sum,  speak  out  /  forth,  speak. 
ef-frenatus,  a,  um,  (frenum),  unbridled,  unrestrained,  un- 
ruly. 
ef-fringa,  fringere,  fregi,  fractus,  break  out  /  open  /  away, 
crash. 
ef-fugio,  fugere,  fugi,  fugitus,  flee  away,  escape,  avoid,  with 
ace.  Rarely  ex  and  abl. 
effugium,  i,  n.,  (effugio),  flight,  escape,  way  of  escape, 

refuge, 
ef-fulgeo,  fulgere,  fulsi,  shine,  gleam  forth,  be  effulgent, 
effundo,  fundere,  fudi,  fusus,  pour  out  /  forth,  drive  out,  rout. 
egens,  gen.  entis,  pres.  part,  of  egeo;  needy,  very  poor, 

in  want  of  (with  the  abl.). 
egenus,  a,  um,  (egeo),  needy,  in  want. 
egeo,  egerc,  cgui,  be  in  need,  be  poor,  be  destitute,  lack,  with 

gen.  /  abl.  See  egens. 
egestas,  atis,  f.,  (egeo),  want,  need,  destitution,  poverty. 

egi,  perf.  of  ago. 
*cgo,  ace.  me,  gen.  mci,  dat.  mihi,  or  ml,  abl.  me.  PI.  nos,  nos, 
nostrum  /  nostri,  nobis,  nobis,  I,  me,  of  me,  to  /  for  me, 
from  me. 
♦e-gredior,  gredi,  gressus  sum,  step  /  stride  out,  depart,  dis- 
embark with  abl.  /  ex  abl. 
egregie,  adv.,  eminently,   exceedingly,   remarkably,  uncom- 
monly. 
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EGREGIUS  EMITTO 

*egregius,  a,  um,  (e  grcge),  out  from  the  herd;  excellent,  re- 
markable, distinguished,  uncommon, 
♦egrcssus,  us,  m.,  (egredior),  a  going  out  /  forth,  landing,  dis- 
embarking. 
ei,  interjection,  alas,  ah. 

eia,  interjection,  ah,  ho,  quick,  come  on,  away, 
e-icio,  icere,  ieci,  iectus,  (iacio),  throw  /  hurl  /  cast  out,  eject, 
with  abl.  /  ex  abl. 
e-iecto,  iectare,  avi,  atus,  cast  out,  throw  up,  vomit. 
e-labor,  labi,  lapsus  sum,  slip  out,  escape,  elapse ;  ex  /  de 
and  abl. ;  in  poetry  abl. 
e-laboro,  are,  avi,  atus,   work  out.   Perf.  part,  elaborate, 
labored, 
♦elatum  sup.  of  cf-fero,  datum  est,  it  got  out  or  abroad. 
elephantus,  i,  m.,  elephant,  ivory, 
electus,  a,  um,  elect,  select,  choice,  picked, 
elegantia,  ae,  f.,  elegance ;  adv.,  eleganter. 
e-licio,  licere,  licui,  draw  out,  lure  out,  entice  out. 

e-lido,    lidere,    lisi,    lisus,    (laedo),    knock  /  cut  /  dash  / 
strike  out  /  forth.  See  Eng.  elide,  elision, 
e-ligo,  ligere,  legi,  lectus,  (lego),  pick  out,  select,  choose. 
eloquentia,  ae,  f.,  eloquence. 

e-loquor,  loqui,  locutus  sum,  speak  out,  speak.  Cf.  elocu- 
tion, eloquent. 
e-ludo,  ludere,  ludi,  lusus,  play  out,  mock,  escape,  elude. 
e-lu6,  luere,  lui,  lutus,  wash  out,  cleanse,  purify. 
Elusates,  um,  m.,  a  tribe  of  Aquitania. 

e-mergo,  bergcre,  mersi,  mersus,  bring  /  come  out,  emerge. 
Pass,  extricate  /  free  one's  self. 
e-metior,  metiri,  mensus  sum,  measure  out,  mete  out, 

traverse,  pass  over. 
e-mic6,   are,   ui,   atus,   leap  /  spring  /  dart  /  flash    forth  / 
out. 
*c-migr5,  are,  avi,  atus,  emigrate,  move  out. 
*e-mitt5,  mittere,  misi,  missus,  send  out,  emit,  let  fly  /  go ; 
with  /  without  ex  and  abl. 
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EM  EODEM 

Vcm,  im,  take.  Cf.  emo,  ad-imo,  co-emo,  demOf  ex-emplum, 
ex-imiusy  redimo^  con-sumo,  sumptus,  sumptuosus, 
promptusy  praemium. 
*emo,  emere,  emi,  emptus,  take  to  one's  self ;  buy,  buy  up,  pur- 
chase, gain,  acquire;  In  compounds,  adimo,  como, 
eximOy  pmmo,  take  etc. 
'^'emolumentum,  i,  n.,  effort,  gain,  profit. 

e-morior,  mori,  mortuus    sum,  die  off,  perish,  pass  away, 
depart. 
e-movc6,  movcre,  m5vi,  mdtus»  move  away  /  out,  dispel. 
en,  interjection,  lo,  behold,  here  is,  there  is;  with  nom. 
e-nascor,  nasci,  natus  sum,  grow  out,  spring  from,  be  born. 
Natus  as  subst.,  son,  offspring, 
♦cnim,  conj.,  postpositive,  for,  truly,  to  be  sure,  indeed, 
e-nited,  nitere,  nitui,  shine  out  /  forth,  be  eminent, 
e-nitor,   niti,    nixus  /  nisus   sum,   struggle  forth,  strive, 

bear  offspring, 
e-no,  nare,  avi,  swim  out  /  away,  escape  by  swimming, 
ensis,  is,  m.,  a  swOrd,  steel,  glaive,  brand,  falchion ;  poet- 
ic for  gladius. 
e-numero,  arc,  avI,  atus,  enumerate,  count  out,  reckon 
up. 
*e-nunti6  /  enuncio,  are,  avi,  atus,  enunciate,  announce,  give 

forth  news,  disclose, 
♦eo  (id),  adv.,  to  that  place,  thither,  there,  thereon,  eo,  quod, 
for  this  reason  because;  c6  facitius,  the  more  easily, 
eo— qiio  with  comp.,  the — the. 
V^  go.   Cf.   eo,   iter,   ab-eo,  adeo,   aditus,   circumeo,   coeo. 
comes,  comitia,  comitor,  exeo,  exitus,  ineo,  initium,  in- 
tereo,  interitus,  introeo,  introitus,  obeo,  obitus,  pereo, 
prae(i)tor,  praetorius,  prodeo,  redeo,  reditus,  reditio, 
seditio,  subeo,  subitus,  subito,  transeo,  transitus. 
*e6,  Ire,  ii/ivi,  itus,  go.  Pass.  inf.  iri,  with  supine,  forms  the 

fut.  pass.  inf. 
♦codcm  (idem),  adv.,  to  the  same  place,  to  the  same  result, 
to  the  same  thing. 
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EPHIPPIATUS  ERUDIO 

ephippiatus,  a,  um,  using  saddles,  using  saddle  cloths,  fur- 
nished with  an  ephippium. 
ephippium,  i,  n.,  something  upon  a  horse;  a  saddle  cloth, 
saddle,  blanket. 
epigraxnina,  atis,  n.,  epigram,  an  inscription, 
epistula,  ae,  f.,  letter,  epistle,  despatch. 

epulae,  arum,  f.,  rarely,  epulum,  i,  n.,  banquet,   feast.   Cf. 
daps, 
epulor,  ari,  atus  sum,  give  an  entertainment,  feast,  eat, 
banquet ;  abl.  /  ace. 
^eques,  itis,  m.,  (equus),  horseman,  Roman  knight, 
♦equester,  tris,  trc,  (eques),  equestrian,  cavalry,  pertaining  to 
a  horseman. 
equidem,  adv.,  ver>',  truly,  indeed,  at  all  events,   (dc- 
monstr.  e  and  quidem). 
*equitatus,  us,  cavalry,  (eques). 
♦cquus,  i,  m.,  horse, 
erectus,  a,  um,  erect,  upright,  straight, 
erga,  prep,  with  ace,  towards,  favorable  attitude.  See  advcr- 

sus  and  in. 
ergd,  conj.,  therefore,  then;  cf.  igitur;  frequently  with  quid, 
ereptus,  see  eripio. 

ergo,  prep,  with  genitive,  on  account  of. 
c-rigo,   rigcrc,   rexi,   rectus,    (rcgo),    raise    up,    rear,    erect. 

arouse,  stimulate, 
c-ripio,  ripcre,  ripui,  reptus,  (rapio),  snatch  away,  save,  res- 
cue ;  may  take  dat.  ace.  person,  or  abl.  with  or  with- 
out ex. 
erro,  errare,  avi,  atus,  go  astray,  wander,  wander  from  the 
truth,  err.  be  mistaken. 
error,  oris,  m.,  wandering,  error,  mistake,  deception. 
e-rubesco,  ere,  rubui,  grow  red,  blush. 
c-ructo,  are,  avi,  atus,  belch  forth  /  out.  emit. 
e-rudi5,  rudire,  ivi,  itus,  (e,  rudis,  e,  rude),  take  out  the 
rudeness:  polish,  educate,  train;  part,  learned. 
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RUP  EVERTO 

Vrup,   break.    Cf.   rumpo,   cor-rumpo,   cor-ruptio,   e-rumpo, 
e-ruptio,  in-rumpo»  ini-ruptio,  per-rumpo,  prae-rumpo, 
prae-ruptus,  rupes. 
e-rumpo»  rumpere,  rupi,  ruptus,  burst  /  break  forth ;  with  ex 
and  abl. 
e-ru6,  mere,  rui,  rutus,  move  out  with  violence,  throw  / 
cast  out  /  up,  overthrow,  root  out. 
e-ruptio,  onis,  f.,    (erumpo),  a   breaking  out,  sally,   sortie, 
eruption, 
erus,  i,  m.,  owner,  master  of  slaves,  lord, 
e-scendo,  ere,  scendi,  scensus,  (scando),  climb  out  /  up. 
esse  (sum),  to  be. 

essedarius,  i,  m.,  (essedum),  chariot-fighter, 
essedum,  i,  n.,  chariot,  used  by  the  Britons. 
Esuvil,  drum,  m.,  a  tribe  of  Keltic  Gaul. 
*et,  conj.,  coordinate,  and;  et— ct,  both — and. 

et-enim,  conj.,  for,  truly,  and  really,  and  (this  is  so)  for, 
repeats  a  statement  and  assigns  the  reason  for  it. 
*et-jam,  or  etiam,  conj..  and  also,  also,  too,  and  even,  nay; 
with  comp.,  yet,  still.  Cf.  quoque.  quin-etiam,  yes 
even,  yes  and  besides,  yea  indeed ;  cum — tum  etiam  or 
non  mode— sed  etiam  or  non  solum — ^sed  etiam,  not 
only — but  also. 
*et-si,  conj.,  even  if,  although,  with  indie. 

euhans,  antis,  crying  in  honor  of  Hacchus,  crying  euhan. 
e-vado,  vadere,  vasi,  vasus,  evade,  go  forth,  escape;  ex  abl. 
in  poetry,  with  ace. 
e-vanesco,  vanescere,  vanui,  vanish,  pass  /  die  away,  dis- 
appear. 
e-veho,  vehere,  vexi,  vectus,  carry  forth  /  up.  elevate. 
♦e-vell6,  vellere,  velli,  vulsus,  pluck  out.  tear /pull  out. 
e-venio,  venire,  veni,  ventus,  come  forth,  happen,  result.  Cf. 

accido,  contingo,  event, 
eventus,  us,  m..  outcome,  result,  issue,  event,  vicissitude, 
e-verto,  vertere,  verti,  versus,  overthrow,  overturn,  upturn, 
expel,  subvert. 
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EVINCIO  EXCELSUS 

e-vincio,  vincirc,  vinxi,   vinctus,   bind   round,   wreathe, 

bind  up. 
e-vinc6,  vinccrc,  vici,  victus,  conquer  completely,  van- 
quish utterly,  overcome, 
e-vocator,  oris,  m.,  one  who  calls  to  arms,  recruiter,  sum- 
moner. 
e-voc6,  are,  avi,  atus,  call   out  /  forth,   summon.  challeniJ^e. 

Evocati,  those  called  to  service,  veterans. 
e-vol6,  are,  avi,  atus,  fly  out  /  forth,  come  forth  quickly. 
e-volv6,  volverc,  volvi,  volutus,  roll  out,  unroll. 
e-vomo,  vomere,  vomui,  vomitus,  vomit  out,  disgorge,  give 
up. 
*cx,  e,  prep.,   with  abl. ;  place,  out  of,   from ;  origin,   from ; 
reference,  according  to. 
ex-aestuo,  aestuare,  avi,  atus,  boil  out.  foam  out.  effer- 
vesce, rage,  be  agitated. 
ex-aggero,  arc,  avi,  atus,  heap  up,  accumulate,  exaggerate. 
ex-agit5,  arc,  avi,  atus,  keep  driving  out,  hunt,  chase,  pursue, 
harass. 

ex-ag5,  agcrc,  egi,  actus,  drive  out.  See  exigo. 
examine,  are,  avi,  atus,   (examen,   balance   index):    weigh, 
ponder,  examine. 

exanimis,  e, /exanimus,  a,  um,  out  of  breath,  exhausted,  life- 
less, dead. 

ex-animd,  are,  avi,  atus,  make  breathless,  kill, 
exanimus,  a,  um,  breathless,  lifeless. 

ex-ardesc5,  ere,  arsi,  arsus,  blaze  out,  become  incensed  /  an- 
gered. 

ex-audio,  audire,  ivi  /  ii,  itus,  hear  thoroughly,  hearken,  obey, 

catch  sound  of. 
ex-ced5,  cedere,  cessi,  cessus,  go  forth,  withdraw,  retire ;  abl. 

with  or  without  ex. 
ex-cell5,  cellere,  celsi / excellui,  excelsus,  be  lofty,  eminent; 

excel,  with  dat. 
ex-celsus,  a,  um,  distinguished. 
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EXCIDIUM  EXEO 

excidium,  i,  n.,   (exscindo),  a  complete   tearing  down; 
destruction,  overthrow. 
ex-cid5y  cidere,  cidi,  casus,  (cado),  fall  out,  disappear,  es- 
cape, be  lost,  perish. 
ex-cido,  cidere,  cidi,  cisus,  (caedo),  cut  out,  destroy. 
ex-cio,  ciere,  civi  /  cii,  citus,  stir  /  rouse  up,  call  forth, 
arouse,  excite. 
*ex-cipio,  cipere,  cepi,  ceptus,  (capio),  take  out /up,  except, 
withdraw,   relieve,   vim  excipere,   withstand   the   vio- 
lence ;  quo  facilius  vada  ac  decessum  aestus  excipere 
possent;  in  order  that  they  might  more  easily  weath- 
er the  shoals  and  the  ebbing  of  the  tide. 
ex-cito,  are,  avi,  atus,  arouse,  raise  up,  erect,  stir  up,  excite, 
stimulate. 
ex-clamo,  are,   avi,  atus,  call   out,   cry   out,   say  aloud, 
exclaim. 
ex-cliid5,  cludere,  clusi,  clusus,  (claudo),  shut  out,  exclude, 
ex-cogito,  are,  avi,  atus,  think  out,  find  out,  devise,  invent. 
ex-col6,  colere,  colui,  cultus,  cultivate,  refine,  work  with 

great  care. 
ex-crucio,  are,  avi,  atus,  torture,  torment,  rack,  excruciate. 
Cf.  crucify. 
ex-cubiae,   arum,   f.,    (excubo),   a    lying   out   on   guard, 

vigils,  watches. 
ex-cudo,  cudere,  cudi,  cusus,  strike,  forge,  form,  build. 
ex-cursid,  onis,  f.,  (cxciuto),  an  excursion,  expedition,  a  sal- 
lying forth. 
ex-cuso,  are,  avi,  atus,  release  from  a  charge,  excuse,  free 
from  blame, 
ex-cutip,  cutere,  cussi,  cussus,  (quatio),  shake  out,  shake 

off,  discard. 
ex-ed5,  edere  /  esse,  cdi,  csus,  eat  out,  consume,  devour. 
*exemplum,  i,  n.,  (eximo),  something  taken  out;  a  sample, 

copy,  example,  precedent. 
♦cx-c6,  ire,  ivi/ii,  itus,  go  forth;  with  or  without  ex    (dc) 
and  abl. 
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EXERCEO  EXITUS 

*ex-erce6,  ercere,  ercui,  ercitus,  (arceo),  keep  in  motion,  train, 

exercise,  carry  on. 
*exercitatio,  onis,  £.,  (exercito),  exercise,  training, 
"^exercitatus,  a,  um,  practised,  skilled. 

ex-ercito,  are,  avi,  atus,  exercise  diligently  /  frequently,  train 
thoroughly. 
♦cxercitus,  us,  m.,  (exerceo),  exercise,  a  trained  body  of  men, 
army.  Lit.  training. 
ex-hal5,  are,  avi,  atus,  breathe  out,  exhale,  evaporate.    Cf. 

halo,  inhale,  spiro,  ex-spiro,  inspiro. 
ex-hauri5,  haurire,  hausi,  haustus,  draw  off,  empty,  take  out, 

exhaust;  abl.  with  ex. 
ex-igo,  igere,  egi,  actus,  (ago),  drive  out,  demand,  exact,  col- 
lect ;  spend  /  finish  time, 
exiguitas,  atis,  f.,  (exiguus),  shortness,  scantiness,  smallness, 

scarcity, 
ex-iguus,  a,  um,  (eyigo),  driven  out,  limited,  little,  scanty, 

small,  minute, 
exilium,  i,  n.,  banishment,  exile,  retreat, 
ex-imius,  a,  um,   (eximo),  taken  out;  exceptional,   remark- 
able, excellent,  distinguished, 
cx-imo,  imere,  emi,  emptus,   (cmo),  take  out,   remove, 

exempt,  except, 
ex-inde,  adv.,  from  that  place,  thence,  after  that,  next, 
hence. 
'*'existimatio,  onis,  f.,  (existimo),  estimation,  opinion,  judge- 
ment, regard,  esteem. 
*ex-istim6,  are,  avi,  atus,  (aestimo),  think,  believe,  two  ace.  / 
ace.  and  inf.  esteem, 
exitialis,  e,   (exitium),  destructive,  deadly,  causing    an 
end,  final. 
exitiosus,  a,  um,  (exitium),  destructive,  ruinous, 
exitium,  i,  n.,  (exeo),  a  departure,  a  going  out,  ruin,  de- 
struction. 
ex-itus,  us,  m.,   (exeo),  a  going  forth /out;  outcome,  end, 
death,  issue,  result.  Cf.  eventus. 
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EXOPTO  EXPLICO 

ex-opto,  are,  avi,  atus,  wish  greatly,  long  for,  choose  out. 
exordium,  i,  n.,  (exordior),  beginning,  commencement, 

exordium. 
ex-orior,  oriri,  ortus  sum,  rise,  appear,  arise,  rise  from  / 
out. 
ex-orno,  are,  avi,  atus,  tit  out,  deck,  bedeck,  adorn,  orna- 
ment. 
ex-6^6,  drare,  oravi,  oratus,  pray  effectually,  entreat,  pre- 
vail by  entreaty. 
ex-drsus,  us,  m.>  (exordior),  a  beginning,  commencement. 
ex-osus,  a,  um,  (ex,  odi),  hating  much,  detesting. 
*expector6,  are,  no  perf.  or  sup.  expectorate,  expel,  drive  out 

from  the  breast,  (pectus.) 
*ex-pedi6,  pedire,  ivi/ii,  itus,  (ex,  pes,  foot),  make  the  foot 
free ;  extricate,  clear  the  foot  way.  Expeditus,  unin- 
cumbered, unimpeded,  light  armed.  Cf.  impeditus. 
expeditio,  onis,  f.,  (expedio),  raid,  expedition,  incursion, 
'-expeditus,  a,  um,  unencumbered    as  to  feet,  unobstructed, 
light  armed,  free  to  act. 
ex-pello,  pellere,  pull,  pulsus,  push  out,  expel ;  abl.  with  / 
without  ex. 
ex-pend5,  pendere,  pendi,  pensus,  weigh  out,  pay  out 
(by  weight).  Cf.  Hng.  pound, 
experimentum,  I,  n..  a  trial,  test,  experiment. 
*cx-perior,  periri,  pertus  sum,   try  thoroughly,  test,   experi- 
ence, prove, 
rx-pers,  pertis,    (pars),   without   part /share   in,   without, 

destitute,  devoid  of. 
ex-peto,  petere,  petivi,  petitus,  seek  out,  seek  for,  petition, 

demand,  long  for;  takes  abl.  of  person  with  ab. 
ex-pild,  pilare,  avi,  atus,  pillage,  plunder,  rob. 
cx-pio,  are,  avi,  atus,  make  complete  satisfaction,  atone  for, 

expiate, 
ex-pleo,  plere,  plevi,  pletus,  fill  out,  complete;  abl. /gen. 
ex-plic6,  are,  avi/ui,  atus /itus,   unfold,  unroll,   explain, 
set  free. 

.129 


EXPLORATOR  EXSORS 

*ex-pl6rator,  oris,  m.,  (explore),  scout,  explorer. 

expldratus,  a,  um,  assured,  certain. 

ex-ploro,  are,  avi,  atus,  call  around;  search  out.  investigate, 
explore,  scout,  reconnoitre;  exploratus,  assured. 

ex-pono,  ponere,  posul,  positus,  put  forth,  [)ut  out.  disem- 
bark, set  forth,  explain,  expose. 

ex-porto,  are,  avX,  atus,  export,  carry  out. 

■ 

ex-pdsc6,  poscere,  poposci,  ask,  demand,  importune.  i>cg. 
entreat. 
*ex-prim6,  primere,  pressi,  pressus,  press  out,  squeeze  out, 
extort,  express,  form, 
ex-promo,  promere,  prdmpsi,  prdmptus,  bring  forth,  show. 

exhibit,  declare, 
ex-pugnatio,  onis,  f.,  a  taking  by  storm,  a  storming,  at- 
tack, assault. 
*cx-pugn6,  are,  avi,  atus,  take  by  storm,  storm,  assault. 
*ex-quir6,  quirere,  quisivi,  quisitus,  (quaere),  search  out.  in 
quire,  ask.  Cf.  exquisite. 
ex-sanguis,  e,  bloodless,  lifeless. 
ex-saturabilis,  e,  (exs-turo),  able  to  be  satisfied, 
ex-scindo,  scindere,  scidi,  scissus,  tear  out  /  away,   de- 
stroy, extirpate. 
ex-secror,  secrari,  atus  sum,   (sacra),  render  unsacred; 
curse,  execrate. 
*ex-sequor,  sequi,  secutus  sum,  follow  out,  perform,  execute, 
treat  of,  describe. 
ex-sertd,  sertare,  stretch  out,  thrust  forth. 
ex-sertus,  a,  um,  (exserto),  thrust  out,  bared,  uncovered, 
exposed,  naked, 
exsilium,  I,  n.,  (exsilio),  a  leaping  out.  exile,  banishment, 
ex-sistd,  sistere,  stiti,  stilus,  stand  forth  /  out,  rise  out,  arise, 
exist,  be. 
ex-solvo,  solvere,   solvi,   solutus,   unloose,   loose,   release, 
pay. 
ex-somnis,  e,  sleepless,  wakeful,  watchful, 
ex-sors,  sortis,  unallotted,  not  chosen  by  lot,  deprived. 
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EXSPECTATIO  EXTORQUEO 

ex-spectatio,  onis,  f.,  awaiting,  expectation,  a  looking  for- 
ward. 
*ex-spccto,  are,  avi,  atus,  look  out  for,  await,  watch,  expect; 
ace.  ind.  quest.,  ut/dum/si, — subj. 
ex-spergo,  spergere,  spersi,  spersus,  (sparge),  sprinkle, 

besprinkle. 
ex-spiro,  arc,  avi,  atus,  breathe  out,  expire,  die. 
ex-stingu5,  stinguere,  stinxi,  stinctus,  put  out,  extinguish, 

quench,  kill,  destroy;  see  extinct. 
ex-std,  stare,  stand  out  /  forth,  project. 
ex-tru5,  struere,  struxi,  structus,  pile  up,  build,  construct, 
ex-sul,  sulis,  c,  one  who  quits  his  native  country,  an  exile, 
one  who  is  banished,  from  exsilio,  leap  out. 
ex-sulto,  sultare,  avi,  atus,  (salto,  freq.  of  salio),  leap  out/ 
up   as   in  joy ;  exult,   rejoice,   leap   for  joy,  run  riot, 
revel. 
ex-supero,  arc,  mount  up,  overcome,  prevail,  pass  by. 
ex-surgo,  surgere,  surrexi,  surrectus,  rise  up,  stand, 
exta,  extorum,  n.,  entails,  inner  parts  of  animals;  the 

vitals,  as  heart,  lungs. 
ex-templo,  adv.,  immediately,  at  once,  (tempulum,  dim. 

of  tempus). 
ex-tendo,  tendere,   tendi,  tentus  /  tensus,   stretch   forth, 
extend, 
ex-termino,  arc,  avi,  atus,  drive  out  of  bounds,  expel,  ban- 
ish, exterminate. 

extemus,    a,    um,    (extra),    external,    outward,    foreign, 
strange. 
exterreo,  tcrrere,  tcmii,  tcrritus,  frighten  out,  alarm,  terrify. 
*cxtcrus,  a,  um,  comp.  of  ex;  see  synopsis,  exterior,  cxtremus, 
outside,    foreign,    outer;    outermost,    extreme,    last, 
farthest. 
cx-timescdy  ere,  timui,  dread,  greatly  fear. 

cx-torquco,    torquerc,    torsi,    tortuSf    twist    away    from, 
wrench  away  from,  extort. 
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EXTORRIS  FAC 

ex-torris,  e,  (terra),  out  of  one's  country,  abroad,  exiled, 
with  abl. 
♦extra,  prep,  with  ace.  outside  of,  beyond. 
ex-traho,  trahere,  traxi,  tractus,  draw  out,  drag  out,   extract, 
waste. 
*extrcmuin,  i,  n.,  end,  extremity. 

*extremus,  a,  um,  (superl.  exterus,  outside),  adj.,  outermost, 

extreme,    farthest,    last,    remotest ;   ad   cxtremum,    at 

last;  extremum  agmen,  the  rear;  in  extremis  rebus,  in 

extreme  danger,  subst.  end,  extreme. 

ex-trudo,  trudere,  trusi,  trusus,  thrust  out,  drive  out /away, 

crowd, 
exul,  uiis,  m.,  exile,  outlaw,  refugee, 
ex-uo,  uere,  ul,  utus,  put  off.  lay  aside,  with  ace.  exutus  with 

abl.  stripped.  Cf.  indue, 
ex-uro,  urere,  ussi,  ustus,  burn  up,  consume. 

ex-uviae,   arum,    f.,   garments    put    off;    garment,    armor, 
spoils,  skin  or  hide,  (cx-uo). 
faber,  fabri,  m.,  workman,  tradesman,  artisan. 
*Fabius,  i,  m.,  ( i )  Quintus  Fabius  Maximus,  conquered  the 
Averni  and   Ruteni.    (2)    Gaius   Fabius.  lieutenant  in 
Caesar's  army, 
fabricator,  oris,  m.,  (fabrico),  builder,  constructor,  arti- 
ficer. 
fabrico,   are,  avi,   atus,  frame,    forge,   make,    construct, 
build.  Also,  fabricor,  ari,  atus  sum. 
fabula,  ae,  f.,  story,  fable. 
\/fac,  -fie,  fee,  make.  do.  Cf.  facie,  factum,  factie,  facilis,  fa- 
cile,   facultas,    dif-ficilis,    dif-ficulter,    dif-ficultas,    in- 
fectus,  per-facilis,   pate-facie,   satis-facie,   satis-factie, 
facinus,  deed,  crime;  ad-ficio,  con-,  de-,  ef=(ex),  in-, 
inter-,  per-,  prac-,  pre-,  re-,  suf=(sub),  ficie;  prae- 
fectus,    pro-ficiscer,    pro-fectio,    Varti-ficium,    bene-, 
male-,    ef-,=(ops)-ficium,    sacri-ficium,    x^magnificus, 
aedi-fico,  aedificium,  significo,  significatio.  Eng-fy. 
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FACESSO  FAMULUS 

facess5,  ere,  facesslvi,  facessitus,  (facio);  accomplish,  du 

eagerly,  create, 
facies,  ei,  f.,  form,  figure,  face,  appearance, 
facile,  adv.,  easily,  readily. 
*facilis,  e,  (facio),  easy  to  do,  easy,  practicable. 

facilitas,  atis,  f.,  facility,  ease,  readiness,  good-nature,  case 

of  approach, 
facinorosus,   a,   um,    (facinus),   criminal,   vicious,    full    of 
crime. 
*facinus,  oris,  n.,  (facib),  deed,  crime,  in  se  facinus  admittere, 

be  guilty  of  a  crime. 
*faci6,  facere,  f  ?ci,  f actus,  do,  make,  cause.  Pass,  fio,  fieri,  fac- 

tus  sum,  happen  come  to  pass,  be  done,  result. 
♦factio,  onis,  f..  (facio),  a  making;  party,  faction. 
♦factum,  i,  n.,  deed,  act,  event,  fact. 

'''facultas,  atis,  f.,   (facilis),  power  or  opportunity  of  doing; 
capacity,  ability. 
fagus,  i,  f.,  beech-tree,  beech. 

falcarius,  i,  m.,  (falx),  sickle  /  scythe-hiaker. 
fallax,  acis,  (fallo),  fallacious,  false,  prone  to  cheat /de- 
ceive, 
falld,  fallere,  fefelli,  falsus,  deceive.  Part,  falsus,  deceptive, 

false. 
falsus,  a,  um,  false, 
falx,  falcis,  f.,  sickle,  hook. 
falx  muralis,  wall-hook,  mural  scythe. 
fama,  ae,  f.,  (for,  fari),  report,  rumor,  fame,  glory. 
*famis,  is,  f.,  that  which  eats,   (Gr.  4>oy€tv).  hunger,  famine. 
*familia,  ae,  f.,  house-servants,  household,   family. 
*familiaris,  e,  (familia),  belonging  to  a  family,  intimate,  per- 
sonal,   friendly,    familiar.    Subst..    a    close    personal 
friend, 
familiaritas,  atis,  f.,  (familiaris),  intimacy,  familiarity. 

famulus,  i,  /  famula,  ac,  house-slave,  servant,  attendant. 
Cf .  scrvus,  i,  /  seva, — ae. 
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FANUM  FELIX 

fanum,  i,  n.,  shrine,  temple,  fane,  place  of  worship.  See 
profane,  applied  to  those  who,  unworthy  to  enter- the 
temple,  were  compelled  to  stand  before  it. 
far,  farris,  n.,  spelt,  grain,  meal,   (that  which  supports 
or  bears).  Cf.  farinacious. 
y/fsL,  fi,  fe,  speak.  Cf.  infans,  not  speaking;  fatum,  fama,  in- 
famia,  fas,  ne-fas,  ne-farius,  cdn-fiteor^  pro-fiteor,  in- 
fans,  not  speaking.  Subst.,  an  infant.  Cf.  Eng.  confess. 
*fas,  indecl.  n.,  (for  fari,  speak),  that  which  is  spoken,  word, 
divine  right,  law ;  with  inf.   permissible,  may  be,   is 
lawful. 
fasciSy  is,  m.,  a  bundle  of  rods  and  ax  carried  by  the  lictors 
before    a    chief   magistrate,    to    scourge    and    behead 
criminals. 
fastigate,  adv.,  sloping,  slanting, 
fas^gatus,  a,  um,  (fastigium),  sloped,  sloping, 
fastigium,  i,  n.,  slope,  gable,  apex,  chief  point, 
fastus,  us,  m.,  haughtiness,  pride. 
fatalis,  e,  (fatum),  fated,  fatal,  doomed. 
fateor,  fateri,  fassus  sum,  own.  admit,  confess,  acknowl- 
edge, 
fatigd,  arc,  avl,  atus,  weary,  tire,  vex,  fatigue. 
fatisco,  ere,  crack,  open,  yawn,  open  in  chinks. 
♦fatum,  i,  n.,  (for),  that  which  is  spoken ;  fate.  Cf.  Word  as 
used  in  the  Bible, 
fauces,  ium,  f.,  jaws,  generally  found  as  faucibus. 
♦faved,  favere,  favi,  fautus,  favor,  with  dat. 

favilla,  ae,  f.,  embers,  ashes,  spark,  coal,  torch, 
favor,  oris,  m.,  (faveo),  favor,  good-will. 
fax,  facis,  f.,  the  shining  thing;  torch,  flambeau,  link;  a  wed- 
ding, a  meteor, 
febris,  is,  f.,  fever, 
fecundus,  a,  um,  bringing  forth,  fruitful, 
♦felicitas,  atis,  (felix),  good-luck,  fortune,  felicity. 
feliciter,  adv.,  happily,  successfully. 
felix,  icis,  lucky,  fortunate.  Adv.  feliciter. 
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FEMINA  FESSUS 

femina,  ae,  f.,  a  female,  a  woman. 

femineus,   a,   um,    (femina),   feminine,   pertaining  to   a 
woman, 
femur,  feminis,  /  femoris,  n.,  upper  part  of  the  thigh,  the  thi^h. 
fenestra,  ac,  f.,  opening  for  light,  window,  gap. 
fetalis,  e,  pertaining  to  the  dead,  funereal. 
ferax,  acis,  (fcro),  bearing,  fertile,  productive,  rich. 
*fere,  adv.,  almost.  Cf.  paene. 

feretrum,  i,  n.,  (fero),  a  means  of  carrying,  a  bier. 
ferinus,  a,  um,    (fcrus),  wild /fierce,    (applied   tu   wild 

beasts)  with  caro  game. 
ferio,   ferire,    strike,   smite ;   foedus   fcrire,    to   strike    a 
treaty  /  agreement, 
^/fer,  for,  fur,  bear.  Cf.  fero,  ferax,  fertilis;  ad-,  ante-,  con-, 
de-,  (ex=),  cf-,  in-,  (ob=),  of-,  per-,  prae-,  pro-,  re-, 
trans-,    (sub=),    suf-fero;    a-quili-fer,    fors,    fortuito, 
fortuna,  fortunatus,  furtum,  ferox,  ferus. 
*fer6,  ferrc,  tuli,  latus,  bear,  carry,  endure,  propose  U  law,  de- 
clare, 
ferox,  ocis,  wild,  fierce. 
ferramentum,  i,  n.,   (ferriun),  an  iron  tool,  weapon,  imple- 
ment, 
ferratus,  a,  um,  (ferrum),  ironed,  iron-pointed, 
ferreus,  a,  um,  (ferrum),  of  iron,  firm,  stern,  unwieldy,  in- 
flexible, 
ferrugineus,  a,  um,  (ferrugo,  rust),  rusty,  dark, 
♦ferrum,  i,  n.,  iron,  anything  made  of  iron,  a  weapon. 

fertilis,  e,  (fcro),  fertile,  productive, 
fertilitas,  atis,  f.,  (fertilis),  fertility,  productiveness. 
♦fcrus,  a,  um,  wild,  fierce.  Cf.  ferox. 
fcrve-facio,  faccrc,  feci,  {actus,  make  glow,  make   fervent, 

heat. 
fervcfactus,  a,  um,  boiling  hot,  glowing,  red  hot. 
fervens,  entis,  boiling  hot,  fervent  glowing. 
fcrvco,  fcrvere,  fcrvul,  boil,  glow,  be  hot,  burn,  foam,  rage, 
fessus,  a,  um,  faint,  weary,  tired,  fatigued,  worn  out. 
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FESTINO  FINIO 

festinoy  are,  avi,  atus,  hasten,  make  haste, 
festuca,  ac,  f.,  pile-driver, 
festus,  a,  um,  festive,  festal. 

fetus,  us,  m.,  a  bringing  forth,  offspring,  growth  {ol  any 

kind), 
fetus,  a,  um,  pregnant,  lit.  and  fig. 
fibra,  ae,  f.,  fiber,  filament,  entails. 
fibula,  ac,  f.,  (see  figo),  clasp,  brace,  fastening. 
Vfid,  feed,  (fed),  bind,  trust.  Cf.  fides,  fidelis,  infidelis,  fide, 
fiducio,  confido,  perfidia,  foedus;  Eng.  federal,  con-fed- 
erate, 
fidelis,  e,  (fides),  faithful,  true. 

♦fides,  fidei,  f.,  trust,  faith,  pledge,  protection,  reliability,  in 
fide    alicuius  esse,  to  be  under  some  one's  protection, 
se  in  fidem  alicuius    permittere,  to  entrust  one's  self 
to  the  protection  of  another ;  aliquem  in  fidem  reciperc, 
to  take  someone  under  one's  protection. 
fides,  fidis,  f.,  gen.  pi.  fidium,  a  string,  a  strinced  instru- 
ment, a  lyre, 
fido,  fidere,  fisus  sum,  put  faith  in,  confide,  trust,  with 
dat.  /  abl. 
flducia,  ae,  f.,  confidence,  trust.  See  fiduciary. 
fidus,  a,  um,  (fido),  trustworthy,  faithful, 
figo,  figcre,  fixi,  fixus,  fix,  fasten,  with  abl.  means  /  with 
prep,  set  up,  establish,  transfix,  shoot. 
figura,  ae,  f..  (Cf.  fingo),  form,  shape,  figure,  outline, 
♦filius,  i,  m. /filia,  ae,  f.,  son,  daughter,  off-spring;  poetic,  na- 
tus  /  nata. 
filum,  i,  n.,  thread, 
fimus,  i,  m.,  dung,  manure,  excrement. 
findo,  findere,  fidi,  fissus,  cleave,  split,  divide,  burst,  sep- 
arate, 
♦fingo,  fingere,  finxi,  finctus,  shape,   invent,  fashion,   adorn, 
imagine,  think;  fingere  vultum,  to  control  the  coun- 
tenance. 
finid,  finire,  finivi  /  finii,  itus,  end,  terminate,  bound,  limit. 
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FINIS  FLEO 

*finis,  is,  m.,  end,  termination,  boundary;  pi.  boundaries,  ter- 
ritory. 
*finitimus,  a,  um,  (finis),  applied  to  those  on  the  boundary; 

neighboring.  Subst.  neighbors. 
*fi6,  fieri,  factus  sum,  become,  happen,  come  to  pass.  Used 
as  pass,  of  facio  in  pres.  system, 
firmamentum,  i,  n.,  (firmo),  a  making  firm,  strenthening, 
support,  prop.  See  firmament, 
firmiter,  adv.,  firmly,  steadily,  with  firm  footing, 
firmitudo,  inis,  f.,  firmness,  solidity,  durability,  strength,  rig- 
idity, 
firmo,  are,  avi,  atus,  make  firm,  strengthen. 
*firmus,  a,  um,  firm,  strong,  solid,  steadfast.  Adv.  firmiter. 

fissilis,  e,  (findo),  easily  split, 
fistuca,  ac,  f.,  a  rammer,  a  beetle.  Cf.  fist. 

*Flaccus,  i,  m.,  Gains  Valerius  Flaccus,  Gov.  of  the  Trans-Al- 
pine province  in  83,  Caes.  I.  47,  53.  See  Valerius, 
fiagellum,  i,  n.,  scourge,  whip,  thong  of  a  javelin,  lash  / 
stings  of  conscience, 
flagitiosus,  a,  um,  (flagitium),  shameful,  disgraceful, 
fiagitium,   i,   n.,    (Cf.   flagito),   shameful  /  disgraceful    act,, 
outrage. 
*fiagit6,   are,   avi,  atus,   demand   often  /  hotly  /  fiercely,   dun,, 
two  ace.  /  ace,  ab  abl. 
fiagr5,  are,  avi,  atus,  be  on  fire,  flame,  blaze,  burn, 
flamen,  inis,  n.,  (flo),  blast,  gale,  breeze, 
flamma,  ae,  f.,  flame,  fire,  passion,  love. 

fiammo,  arc,  avi,  atus,  flame,  blaze,  burn,  set  fire  to,  in- 
flame, redden, 
fiatus,  us,  (flo),  a  blowing,  blast. 

fiavc5,  fiavere,  (fiavus),  be  a  golden  yellow,  be  golden, 
fiavus,  a,  um,  yellow. 

flectd,  fiectere,  flexi,  fiexus,  bend,  turn,  guide, 
♦fieo,  flerc,  fievi,  fletus,  weep,  shed  tears;  pres.  part,  flens^ 
entis,  weeping. 
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*fletus,  us,  m.,  (fleo),  a  weeping,  tears. 
fiexilis,  e,  (flecto), 'flexible, 
flo,  flare,  flavi,  flatus,  blow,  cause  to  sound  by  blowing. 
*fl6reo,  ere,  ui,  flower,  bloom,  flourish,  be  prosperous.   Part, 
florens,  flourishing.  Superl.  florentissimus,  very  pros- 
perous, most  flourishing, 
floreus,  a,  um,  flowery, 
flos,  floris,  m.,  flower,  bloom. 

Vflu(gv),  flu(ct),=flow.  Cf.  fluo,  flumen=fluentum:rz:fluvius, 
fluto,  flow,  (Cf.  Eng.  flood)  ;  fluito,  (intens.)  flow,  float 
undulate;  fluctuo,  flow   in   waves;  fluctuor.  wave  or 
waver;  fluctus,  us,  wave,  flood;  fluctuatio,  fluctuosus, 
flucti-fragus,    fluens,    fluenter,    fluenti-sonus,    fluidus, 
fluvidus,  fluvialis,  fluviatilis,  fluxio,  -onis,  a   flowing; 
fluxus,  a,  um;  fluxus,  us,  a  flow,  flux. 
fluctuo,  are,  avi,  atus,    (fluctus),   w^ave,   undulate,   fluc- 
tuate, vacillate, 
fluctus,  us,  m.,  (fluo),  a  flowing,  waving,  flood,  billow,  surf, 
fluentum,  I,  n.,    (fluo),  stream,   rivulet,  miming  water. 

Cf.  flumen. 
fluidus,  a,  um,  (fluo),  flowing,  fluid. 
fluit5,  are,  avi,  atus,  (fluo),  float,  swim,  sail,  undulate, 
waver, 
♦flumen,  inis,  n.,  (fluo),  that  which  flows,  stream,  river.  Cf. 

fluvius.  Eng.  flume. 
*flu6,  fluere,  flui,  fluxus,  flow.  See  Eng.  flux. 

fluvialis,  e,    (fluvius),  pertaining  to  a   stream.   Cf.    Fr. 

fluvial, 
fluvius,  1,  m.,  flowing;  stream,  river.  Cf.  flumen,  amnis, 
rivus,  rivulus. 
focus,  1,  m.,  fireplace,  hearth,  chimney,  home. 

fodio,  fodere,  fodi,  fossus,  dig,  stab,  pierce,  sting.  Cf. 
fossa,  and  Eng.  fosse. 
foederatus,  a,  um,  (foedus,  league),  leagued,  allied,  confed- 
erate. 
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foedOy  are,  avi,  atus,  make  foul,  defile,  pollute,  deform, 
render  unsightly. 
foedus,  a,  um,  foul,  filthy. 
foeduSy  foederis^  n.,  league,  covenant,  treaty,  agreement, 
folium,  i,  n.,  leaf.  See  foliage,  foil,  trefoil, 
fdmes,  itis,  m.,  (foveo),  that  which  kindles,  fuel,  punk, 
touch-wood,  tinder. 
f5ns,  fontis,  m.,  spring,  fountain,  source. 

for,  fari,  fatus  sum,  speak  plainly,  articulate,  report,  say. 
Cf.  aio,  dico,  loquof. 
fore,  see  sum. 

forensis,  e,  (forum),  forensic,  of  the  forum,  public. 

foris,  is,  f.,  door,  gate,  entrance,  adv.  foris,  out  of  doors, 
abroad,  without ;  also  foras,  to  the  door,  forth. 
f5rma,  ae,  f.,  shape,  form,  beauty,  structure. 
formica,  ae,  f..  ant. 

formido,  are,  avi,  atus,  fear,  dread,  be  terrified  (be  heat- 
ed or  agitated  about  something). 
formido,  inis,  f.,  dread,  fear,  apprehension. 
fornix,  cis,  m.,  arch,  vault, 
fors,  fortis,  f.,  that  which  brings;  chance,  hap,  hazard;  adv. 
forsan,    fortan,    forsitan,   fortasse,    forte,   forsit,    per- 
chance, perhaps. 
forte  (fors),  adv..  by  chance,  perchance,  perhaps, 
♦fortis,  e,  brave,  valiant.  Adv.  fortitcr. 
fortiter,  adv.,  bravely,  valiantly,  gallantly. 
♦fortitude,  inis,  f.,  fortitude,  endurance,  bravery,  valor, 
♦fortuna,  ae,  f.,  that  which  comes  from  fors;  fortune,  good/ 
bad;  luck,  chance,  lot. 
fortunatus,  a,  um,  (fortuna),  fortunate,  lucky,  blessed,  hap- 
py. Cf.  fclix. 
forum,  1,   n.,  market-place,  Roman   forum,  place  of  public 
meeting, 
forus,  i,  m.,  gangway,  pi.  hatches,  a  row  of  seats. 
♦fossa,  ae,  f.,  (fodio),  ditch,  fossam  ducere,  to  build  a  ditch, 
foveo,  foverc,  fovi,  fotus,  keep  warm,  foster,  protect. 
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fracttira,  ae,  f.,  fracture,  breach. 

fragor,  oris,  m.,   (frango),  breaking,  crash,  noise,  din. 
clap.  Cf.  rumpo. 
fragmentum,  i,  n.,  a  fragment,  a  piece  broken  off. 
fragrans,  antis,  fragrant,  emitting  odor,  odorous. 
♦frango,  ere,  fregi,  fractus,  break,  shatter,  crush,  subdue,  dis- 
hearten, 
♦fratcr,  fratris,  m.,  brother. 

♦fratcmus,  a,  um,  (f rater),  fraternal,  brotherly.  Cf.  patemus, 
matemus. 
fraudatio,  onis,  f.,  (fraudo),  fraud,  cheating,  deception. 
fraudo,  are,  avi,  atus,  cheat,  defraud. 
fraus,  fraudis,  f.,  fraud,  deception,  guile,  imposture, 
fraxineus,  a,  um,  ashen,  made  of  ash. 
fremitus,  us,  m.,  a  roaring,  a  loud  or  heavy  noise,  (fremo). 
fremo,  fremere,  fremui,  fremitus,  roar,  make  a  low  mur- 
muring noise,  any  noise,  of  men  or  animals. 
freno,  frenare,  avi,  atus,  bridle,  curb,  restrain,  check, 
frenum,  i,  n.,  bit,  bridle  including  bit  and  reins. 
frequens,  frequentis,  in  large  numbers,  numerous,  frequent, 
often,  repeated, 
frequentia,   ae,  f..    (frequens),  concourse,   throng,   crowd, 

great  numbers. 
frequento,    are,    avi,    atus,    (frequens),    frequent,    crowd, 
throng,  celebrate, 
f return,  i,  n.,  strait  of  water, 
fretus,  a,  um,  leaning  on ;  relying  on  with  abl.  See  57. 
frige5,  frigere,  frixi,  he  cold ;  lit.  and  f\^. 
frigidus,  a,  um,  cold,  chilling. 

frigus,  oris,  m.,  cold,  winter,  chill,  caused  by  fear  or  horror, 
pi.  frigora,  frosts, 
frondeo,  frondere,  have  /  put  forth  leaves,  be  leafy. 
frondesco,  ere,  frondui,  become  leafy,  begin  to  put  forth 
leaves, 
frondeus,  a,  um,  (frons),  leafy,  formed  of  leaves. 

frondosus,  a,  um,  (frons),  full  of  leaves,  leafy,  woody. 
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frons,  frondis,   f.,  a  leaf,  leaves,  foliage,  a  garland  of 
leaves.  Cf.  folium, 
frons,  frontis,  f.,  forehead,  brow,  front,  breadth  of  front,  a 

frontc,  in  front, 
yfrug,  fruc(t),  use,  enjoy.  Cf.  fruor,  fructus,  f ructuosus,  frux, 
frumentum,  frumentor,  frumentatio,  frumentarius. 
'^fructudsus,  a,  um,  (fructus),  fruitful,  productive. 
*fructus,  us,  m.,  an   enjoying,  that  which   is  enjoyed,  fruit, 
produce,  enjoyment,  delight, 
frugalitas,  atis,  f.,  frugality,  economy,  thriftiness. 
'''frumentarius,  a,  um,  (frumentum),  pertaining  to  grain,  grain 

fertile,  res  frumentaria,  supply  of  grain, 
frumentor,  ari,  atus  sum,  forage,  fetch  grain,  procure  grain. 
*frumentum,  i,  n.,  (fruor,  enjoy;  frux,  fruit),  grain;  pi.  crops, 
standing  grain, 
fruor,  frui,  fructus  sum,  enjoy,  with  abl.  of  means.  See  Caes. 

Hk.  Ill,  Chapter  22, 
frustra,  adv.,  in  vain ;  (cf.  nequiquam),  in  a  deceived  manner. 
frustror,   ari,   atus   sum,    deceive,   disappoint,   frustrate, 
frustum,  i,  n.,  a  piece,  bit. 
(frux,)  frugis,  (fruor),  fruit,  produce,  crops, 
fucus,  i,  n.,  male  bee,  drone. 
*fuga,  ae,  f.,  flight,  rout,  in  fugam  dare  or  coicere,  to  rout,  to 
put  to  flight ;  se  fugae  mandare  or  fugam  pctere,  to 
flee. 
*fugio,  fugere,  fugi,  fugitus,  flee,  escape,  with  ex  and  abl.  / 

with    (ace.) 
*fugitivus,  a,  um,  (fugio),  fugitive;  subst.,  deserter,  fugitive. 
fugo,  are,  avi,  atus,  (fuga),  put  to  rout /flight,  cause  to 

flee.  Cans,  of  fugio. 
fulcio,  fulcire,  fulsi,  fultus,  support,  sustain.  Cf.  fulcruni. 
fulcrum,  i,  n.,  a  support.  See  Webster, 
fulgeo,  fulgere,  fulsi,  shine  brightly,  gleam,  flash,  glitter. 
Cf.  refulgent, 
fulgor,  oris,  m.,  (fulgeo),  gleam,  flash,  brilliancy,  glitter. 
The  flashing  thing. 
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fulgur,  iiris,  n.,  lightning,  thunderbolt, 
fulmen,  inis,  n.,  (fulgeo),  lightning,  thunderbolt. 

fulmineus,  a,  um,   (fulmen),   like   lightning,  gleaming, 

flashing, 
fulvus,  a,  um,  deep  yellow,  reddish  yellow,  gold-colored, 

tawny, 
fumeus,    a,    urn,    (fumus)*    smoky,    smoking,    emitting 

fumes, 
fumo,  are,  smoke,  steam,  emit  vapor,  reek, 
fumus,  I,  m.,  smoke,  (fumes,  vapor). 

funalis,  c,   (funis),  pertaining  to  a   rope /cord;  subst. 
cord,  thong,  wax  torch, 
funda,  ae,  f.,  a  sling;  the  hollow  in  which  a  jewel  is  set. 

fundamentum,  i,  n.,  (ftmdo),  foundation.  See  fundamental, 
funditor,  oris,  m.,  (funda),  slinger. 

funditus,  adv.,  from  the  bottom,  from  the  very  foundation. 
fund5,  are,  avi,  atus,  lay  the  foundation,  found,  establish, 
♦fundo,  fundere,  fudi,  fusus,  pour,  scatter,  dissipate,  rout,  dis- 
perse, 
fundus,  i,  m.,  bottom,  abyss. 
funereus,  a,  tun,  (funus),  funereal,  of  a  funeral, 
funestus,  a,  um,  (funus),  deadly,  sad,  mournful, 
fungor,  fungi,  functus  sum,  perform  work  /  functions,  fulfil, 

with  abl.  of  means.  See  Caesar  Rk.  VII,  Chap.  25. 
funis,  is,  m.,  rope,  cable,  hawser. 

funus,  funeris,  n.,  funeral,  death,  corpse,  funeral  pyre,  de- 
struction, 
furia,  ae,  f.,  (sing,  rare),  madness;  Furiae,  arum,  madness, 
rage;  The  Furies, 
furiae,  arum,  f.,  rage,  frenzy,  madness,  the  furies,  Alecto, 

Megaera,  Tisiphone. 
furibundus,  a,  um,  (furo),  filled  with  frenzy,  frantic, 
furio,  are,  avi,  atus,  (furiae),  frenzy,  madden,  infuriate, 
enrage. 
furiosus,  a,  um,  (fiuia),  full  of  madness,  furious. 
furo,  furere,  ui,  rage,  be  furious,  be  mad. 
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*furor,  oris,  m.,  (furo),  rage,  fury,  madness. 

furor,  an,  atus  sum,  (fur),  steal.  Cf.  furtive. 
furtivus,  a,  um,  (furtum),  stealthy,  furtive,  shy. 

furtim,  adv.,  secretly,  stealthily,,  furtively. 

furtum,  i,  n.,  (cf.  fur),  theft,  thing  stolen.  Adv.  furtim,  secret- 
ly, by  stealth. 

fusilis,  e,  (fundo),  fused,  able  to  be  poured,  melted,  red  hot, 
fluid. 

futurus,  a,  um,  from  sum. 

Gabinius,  i,  m.,  Aulius  Gabinius,  consul  with  Lucius  Calpur- 
nius  Piso,  in  58. 

gaesum,  i,  n.,  a  heavy  javelin  used  by  the  Gauls. 

Galba,  ae,  m.,  (i)  king  of  the  Suessiones.  (2)  Servius  Sulpi- 
cius  Galba,  one  of  Caesar's  lieutenants. 

galea,  ae,  f..  helmet. 

gallina,  ae,  £.,  (gallus,  cock),  hen. 

'^'Gallia,  ae,  f.,  Gaul.  Gallia  citerior.  Cisalpine  Gaul,  The  Rom- 
an province  south  of  the  Alps,  Northern  Italy.  Gallia 
ulterior,  farther  Gaul,  Trans-Alpine  Gaul,  generally 
applied  to  Gallia  Narbonensis  or  the  Roman  province 
between  the  Alps  and  the  Cevennes,  held  by  the 
Romans  since  121  B.  C.  Gallia  omnis,  Gaul  in  the 
wide  sense  included  three  divisions,  Aquitania  (west 
of  Gallia  Norbonensis)  Gallia  Celtica  (Keltic 
(jaul  or  Gaul  in  the  narrow  or  proper  sense  bounded 
by  the  Garonne,  the  ocean,  the  Seine  and  the  Rhine), 
Gallia  Belgica  (Belgic  Gaul  between  the  Seine  and 
Marne  and  the  Rhine.)  Caesar,  as  proconsul,  was 
a  military  governor  of  the  three  provinces,  Illyricum 
east  of  the  Adriatic,  Cisalpine  Gaul  and  Transalpine 
Gaul  or  Narbonensis.  It  was  his  duty  to  provide  a 
general  government  for  these  provinces,  preside  over 
the  courts  and  protect  the  provinces  against  insurrec- 
tion and  invasion. 

Gallus,  1,  m..  a  Gaul.  GalH,  drum,  the  Gauls.  See  Trebius. 

Gallicus,  a,  um,  Gallic. 
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ganeOy  onis,  m.,  (ganea,  an  eating  house),  a  glutton,  a  profli- 
gate. 
Garumna,  ae,  m.,  The  Garonne  River,  separating  Keltic  Gaul 

from  Aquitania. 
Garumni,  orum,  m.,  a  tribe  of  Aquitania. 
Gates,  ium,  a  tribe  of  Aquitania. 

gaudeo,  ere,  gavisus  sum,  (gaudium),  rejoice,  be  glad, 
gaudium,  i,  n.,  joy,  delight,  pleasure;  cf.  laetitia. 
gaza,  ae,  f.,  treasure,  wealth,  riches,  royal  treasure. 
Geidumni,  5rum,  m.,  a  tribe  of  Belgic  Gaul. 

gelidus,  a,  um,  (gelu,  frost),  cold,  frosty,  icy,  icy-cold, 
geminus,  a,  um,  twin,  two-fold,  double,  two. 
gemitus,  us,  (gemo),  groaning,  groan, 
gemma,  ae,  f.,  gem,  jewell,  bud,  eye,  a  goblet. 
gemo,  gemere,  gemui,  gemitus,  groan,  bemoan,  lament, 

sigh,  with  ace. 
gena,  ae,  f.,  cheek,  eye. 
*Genava,  ae,  f.,  Geneva,  a  city  on  Lake  Leman. 
gener,  generi,  m.,  son-in-law. 

Vgen,  gna,  (na),  beget.  Cf.  gencro,  gens,  in-gens,  genitor, 
genus,  generator,  gencratim,  gener,  nascor   (=gnas- 
cor),  natus,  pro-gnatus,  natalis,  natio,  cognatio   (Cf. 
Kng.  Cognate),  nativus,  natura,  enascor. 
*generatim,  adv.,  (genero),  by  tribes. 

generator,  oris,  m.,  (genero),  an  engenderer,  a  producer, 

a  begetter,  a  breeder. 
genero,  arc,  avi,  atus,  (genus),  beget,  procreate,  create; 

pass,  be  descended, 
genetrix,  icis,  f.,  she  that  produces,  or  has  borne  anyone : 

a  mother. 
genialis,  e,   (genius),  of  or  belonging  to.  Genius /the 
Genii,    spirits    who    presided    over   marriage;    bridal, 
jovial,  pleasant,  delightful,  genial,  festive. 
genitor,  oris,  m.,  a  begetter,  a  bearer,  father.  Cf.  genetrix. 
genius,  i,  m.,  (geno,  gigno),  the  birth  spirit,.the  guardian 
genius. 
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gens,  gentis,  f.,  family,  clan,  tribe,  race,  nation. 
genu,  genus,  n.,  knee. 
*genus,  generis,  n.,    (see  gigno),   birth,  origin,  lineage,  off- 
spring, people,  tribe ;  sort,  kind ;  (gender) ;  see  gens. 
Germania,  ae,  f.,  Germany. 
Germanicus,  a,  um,  adj.,  German. 

Germanus,  a,  um,  German ;  Subst.  German!,  5rum,  the  Ger- 
mans, 
germanus,  a,  um,  of  same  parentage,  having  same  fa- 
ther,  full,   own.   Cf.  germain.   Subst.  full  brother,  or 
sister. 
*gero,  gerere,  gessi,  gestus,  bear,  carry,  cary  on,  accomplish, 
manage ;  helium  gere,  to  wage  war.  res  gestae,  ex- 
ploits, male  re  gesta  fortunam  defuisse,  because  of  bad 
generalship,  fortune  had  failed, 
gestamen,  inis,  n.,  (gesto),  that  which  is  carried  /  worn ; 

load,  weapon,  armor. 
gest5,  are,  avi,  atus,  (gero),  carry  habitually,  have, 
gigno,  gignere,  genui,  genitus,  beget,  bear,  bring  forth ; 

genitus,  born  of — abl. 
glacialis,  e,  (glacies),  icy,  of  ice.  Cf.  glacial, 
glacies,  ei,  f.,  ice. 
gladiator,  5ris,  m.,  (gladius),  a  swordsman,  a  ruffian,  gladi- 
ator. 
gladiat5rius,  a,  um,  gladiatorial,  of  or  belonging  to  gladi- 
ators. 
'"gladius,  i,  m.,  sword,  prose  for  poetic  ensis. 

glaeba,  ae/gleba,  ae,  f.,  lump  of  earth,  soil,  glebe. 
glans,  glandis,  f.,  acorn,  bullet,  ball, 
glaucus,  a,  um,  dark,  bluish  gray. 
globus,  i,  m.,  a  spherical  body,  globe  or  sphere, 
glomero,  are,  avi,  atus,  form  into  a  ball  /  mass,  roll,  col- 
lect, assemble ;  See  conglomerate,  conglomeration. 
*gl6ria,  ae,  f.,  glory,  fame. 

♦glorior,  ari,  atus  sum,  (gloria),  glory  in,  boast,  vaunt,  brag, 
gnavus,  a,  um,  (see  nosco),  busy,  energetic. 
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gracilis,  c,  slender,  graceful. 

gradior,  gradi,  gressus  sum,  step,  walk,  move.  Cf.  grade, 
cedo/  eo. 
gradus,  iis,  m..  (gradior),  step,  step  in  advancement,  grade, 
rank;  pi.  steps,  stair. 
Vgrad,  -grcd,  gres,  step,  walk.  cf.  gradior,  ad-gredior,  con-, 

e-,  in-,  pro-,  trans-gredior ;  con-gressus,  c-gressus. 
Graecus,  a,  um,  adj.,  Greek,  Grecian. 
*Graioceli,  orum,  m.,  a  Gallic  tribe  of  the  Alps. 
gramen,  inis,  n.,  grass,  meadow, 
gramineus,  a,  um,  (gramen),  grassy,  of  ttirf. 
grandaevus,  a,  um,  (grandis,  aevum),  very  aged. 
*grandis,  e,  large,  ponderous,  grand,  sublime. 
grando,  inis,  f.,  hail. 
grates,  f..  thanks;  seldom  found  except  in  nom.  and  ace. 

pi. 

♦gratia,  ac,  f.,  favor,  good-will,  influence-;  thanks,  gratitude, 
grace;  gratias  agere,  return  thanks;  gratiam  habere, 
to  be  grateful  /  thankful, 
grater,  ari,  atus  sum,  greet,  wish  joy  to,  with  dat. 
gratuit5,  adv.,  (gratuitus),  gratuitously,  without  pay /pro- 
fit. 
*gratulatio,  onis,  f.,  (gratulor),  congratulation,  joy. 
*gratulor,  ari,  atus  sum,  congratulate. 
*gratus,  a,  um,  acceptable,  agreeable,  pleasant,  grateful. 

graveolens,  entis,  (gravis,  oleo),  strong  smelling,  offen- 
sive, foetid. 
gravidus,  a,  um,  (gravis),  heavy  with  young,  pregnant, 
♦gravis,  e,  heavy,  grave,  weighty. 

♦graviter,  adv.,  heavily:  ponderously,  weightily,  severely,  bit- 
terly, sternly. 
gravitas,  atis,  f.,  (gravis),  heaviness,  weight,  dignity,  gravity. 
*grav6,  are,  avi,  atus,  charge  with  a  load,  burden,  oppress. 

pass,  make  trouble,  resist,  object,  with  inf. 
*gravor,  ari,  atus  sum,  be  burdened,  hesitate,  be  unwilling,  re- 
fuse. 
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gremium,  i,  n.,  lap,  bosom. 

gressus,  us,   (gradior),   stepping,   a  going,  walk,   step, 
course,  way. 
grex,  gregis,  m.,  herd,  drove,  flock,  swarm,  crowd,  multi- 
tude, masses. 
Grudii,  drum,  m.,  a  tribe  of  Belgic  Gaul. 

gubemaculum,  i,  n.,  (gubcmo),  helm,  rudder,  wheel, 
gubematio,  onis,  n.,  (gubcmo),  a  steering,  piloting,  man- 
agement, direction, 
gubemator,  oris,  m.,   (gubcmo),  pilot,  steersman.  Cf.  gov- 
ernor, 
gubcrno,  arc,  avi,  atus,  steer,  pilot,  control,  manage,  gov- 
ern, 
gurges,  itis,  m.,  gulf,  whirl  pool,  abyss ;  sea.  See  gurgle 
♦gusto,  arc,  avi,  atus,  taste,  partake  of,  enjoy, 
gutta,  ae,  f.,  a  drop,  (of  fluid),  a  little  bit. 
guttur,  uris,  n.,  throat,  voice, 
gymnasium,  i,  n.,  a  gymnasium,  a  public  school  with  the 

Greeks  or  Germans. 
gyrus,  i,  m.,  a  circle,  coil. 
Vhab,  -hib,  have.  Cf.  h'abeo,  ad-hibco,  pro-hibco,  dc-bco(= 
dc-hibeo),     prac-bco(=^prac-hibeo),     habcna,     habito, 
habitus, 
habena,  ac,  f.,  that  by  which  a  thing  is  held;  a  rein,  a 
thong. 
habeo,  ere,  ui,  itus,  have,  hold,  maintain,  deem,  consider. 

habilis,  e,  (habco),  easily  handled,  handy,  suitable,  light. 
habito,  are,  avi,  atus,  (habeo),  have  possession  of,  occupy, 

inhabit,  dwell  in. 
habitus,  us,  m.,  (habeo),  condition,  plight,  attire. 
*Hacduus,  a,  um,  adj.,  Haeduan;  Subst.  Haeduus,  i,  m.,  an 
Ilaeduan,  Haedui,  orum,  m.,  The  Ilaeduans,  a  tribe 
of  Keltic  Gaul. 
haereo,  haerere,  hacsi,  haesus,  stick,  stick  to,  cling  to,  with 
dat. /abl./in  and  abl.  See  adhere,  adhesion,  cohesion. 
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haesit5,  are,  avi,  atus,  (hacreo),  stick  fast,  hesitate,  be  un- 
certain. 

halituSy  us,  m.,  (halo),  a  breathing,  vapor,  breath, 
halo,  arc,  avi,  atus,  breathe,  exhale,  be  fragrant. 
♦Hamilcar,  aris,  m.,  a  Carthaginian,  father  of  Hannibal. 
hamus,  i,  m.,  a  hook,  a  fish  hook. 
Hannibal,  alis,  m.,  leader  of  the  Carthaginians  in  the  second 
Punic  war. 
harena,  ae,  f.,  (arco,  be  dry /arid),  dry  soil,  sand.   Cf. 

arena, 
harenosus,  a,  um,  (harena),  full  of  sand,  sandy. 
*Harudes,  um,  m.,  a  tribe  of  Germany. 

harundo,  inis,  f.,  /  arundo,  a  reed,  an  arrow, 
hanispex,  icis,  m..  an  haruspex,  an  inspector  of  entrails ;  a 
soothsayer.  See  sooth, 
hasta,  ae,  f.,  spear. 

hastile,  is,  n.,  the  shaft  of  a  spear  or  a  javelin,  a  branch, 
haud,  adv.,  not  at  all,  by  no  means;  used  in  fig.  litotes  and 
with  scio.  Cf.  non. 
hauri5,  hourire,  hausi,  haustus,  draw    (as   water),   drain» 
swallow  ;  ace.  /  ab  and  abl. 
hebed,  hebere,  be  blunt,  be  dull  /  inactive  /  sluggish, 
hebesco,  ere,  grow  blunt  /  dull. 

hebeto,  arc,  avi,  atus,  make  blunt  or  dull,  weaken. 
hcia,  interjection,  alas,  ah,  oh,  quick,  come  on  away. 
♦Helvetius,  a,  um,  Helvetian.  Subst.  Helvetii,  drum,  m.,  the 
Helvetii,   the    Helvetians,   a    Gallic   people   occupying 
what  is  now  a  part  of  Switzerland. 
herba,  ae,  f.,  herb,  grass,  turf,  plant,  herbage,  meadow, 
hercule,   (voc.  of  Hercules),  by  Hercules,  assuredly;  me 

hercule,  so  help  me  Hercules. 
hereditas,  atis,  f.,  (heres),  heirship,  inheritance. 

heres,  dis,  m.,  an  heir,  heiress,  owner,  possessor, 
heri,  or  here,  adv.,  vesterdav. 
herds,  herois,  m..  a  demigod,  hero. 
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hesternuSy  a,  um,  (hcri,  yesterday),  belonging  to  yesterday,- 
of  yesterday. 
heu,  interjection,  alas. 

heus»  interjection,  ho,  ho  there,  hark,  holloa, 
hiatus,  us,  a  gaping,  throat,  abyss,  mouth,  an  opening, 
hibernaculum,  i,  n.,  (hiberno),  winter  quarters. 
Hibemia,  ae,  f.,  Ireland. 

hiberno,  are,  avi,  atus,  winter,  pass  the  winter,  hibernate. 
hibemus,  a,  um,  pertaining  to  winter,  wintry ;  hibema,  orum, 
winter  quarters. 
*hlc,  haec,  hoc,  this;  hie — ^hic,  this — that /the  one — the  other; 
hie — ^ille,  the  latter — the  former ;  advs.,  hie,  here ;  hac. 
this  way ;  hoe,  for  this  reason ;  gen.  huius,  dat.  huic. 
hic,  adv.,  here,  in  this  place. 

hinc,  hence  /  from  this  place;  hue/  (hoc),  hither,  to  this 
place. 
*hiemo,  are,  avi,  atus,  pass  the  winter,  winter. 
hiems,  hiemis,  f.,  winter,  stormy  weather,  tempest,  with  inita, 
media,  extrema,  early,  middle,  and  late  winter. 

Hicro,  onis,  m.,   Hiero,   (i)   a  ruler  of  Syracuse,  friend  of 
Simonides  the  poet;  (2)  a  ruler  of  Syracuse,  friend  of 
the  Romans. 
hi5,  hiare,  hiavi,  hiatus,  open,  stand  open,  yawn,  gape. 
hisc5,  ere,  open,  gape,  yawn. 
*Hispania,  ae,  f.,  Spain ;  Hispania  citerior,  hither  or  Northern 
Spain ;  Hispanus,  a,  um,  Spanish. 
hodie,  adv.,  (hoe,  die),  this  day,  today.  Cf.  heri,  eras,  per- 

endie,  postridie. 
hodiernus,  a,  um,  (hodie),  belonging  to  to-day,  today's. 
♦homo,   inis,   m.,   human   being,    (rather   than   deus,   fera  or 
pecus) ;  man,  person  ;  cf.  vin 
honestas,  atis,  f..  (honos),  honor,  reputation,  character. 
honestd,  are,  avi,  atus,  (honestus),  honor,  adorn,  dignify. 
*honestU8,  a,  um,  honorable,  noble,  distinguished. 
♦honor,  oris,  m.,  honor,  praise,  glory,  respect,  esteem. 
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"^honorificus,  a,  um,  (honos,  facio),  honorable,  respectable. 

honor5,  are,  avi,  atus,  honor. 
*h6ra,  ae,  f.,  hour. 
*horre6,  ere,  horrui,  be  rough,  bristle,  bristle  at,  shudder  at, 

dred. 
horrendus,  a,'um,  dreadful,  fearful,  horrid. 

horresco,   ere,  horrui,    (horreo),   bristle,   shudder,   fear, 
dread, 
horribilis,  e,  (horreo),  horrible,  dreadful,  fearful, 
horridus,  a,  um,  (horreo),  bristling,  rough,  terrible,  fearful, 
horrified,  are,  avi,  atus,  (horrificus),  make  rough,  terrify, 
horrificus,  a,  um,  (horreo,  facio),  inspiring  terror,  fright- 
ful. 
horri-sonus,  a,  um,  (horreo,  sonus),  making  a  sound  in- 
spiring fear. 
horror,   oris,    m.,    (horreo),   a   bristling,   a   roughening, 

shuddering,  horror. 
hortator,  oris,  m.,  (hortor),  one  giving  encouragement, 
an  instigator. 
hortatus,  us,  m.,  (hortor),  encouragement,  inspiration,  in- 
citement. 
*hortor,  ari,  atus  sum,  urge,  encourage,  advise,  exhort;  freq. 

vs^ith  ut  /  ne  and  Subj. 
*hospes,  itis,  m.,  guest,  visitor,  guest-friend,  stranger,  host. 
*hospitium,  i,  n.,   (hospes),  that  which   belongs  to  a  guest, 
hospitality,  welcome, 
hospitus,  a,  um,   (hospes),  hospitable,  welcoming,   for- 
eign. 
hostia,  ae,  f.,  (hostio,  strike),  the  one  struck;  sacrificial 
animal,  victim. 
hostilis,  e,  (hostis),  hostile,  of  an  enemy. 
*hostis,  is,  c,  stranger,  foreigner,  enemy;  a  public  enemy;  cf. 

inimicus,  private  enemy. 
hue,  (hie),  adv.,  to  this  plase,  hither,  at  this  place,  here. 
*humanitas,  atis,  f..  (humanus),  refinement,  civilization,  cul- 
ture ;  humanity. 
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humanus,  a,  um,   (homo),  pertaining  to  man,  human,  cul- 
tured, refined,  belonging  to  man,  rather  than  to  God 
or  the  inferior  animals. 
humilis,  c,  (humus),  on  the  ground;  low,  humble,  obscure. 
humilitas,  atis,  f.,(humilis),  lowness,  weakness,  humility. 

humo,  arc,  avi,  atus,  cover  with  earth,  burry ;  cf .  exhume, 
humus,  i,  f.,  ground.  Loc.  humi,  on  the  ground, 
hydra,  ae,  f.,  The  Hydra,  a  water-serpent. 
hymenaeus,  i, /hymen,  hymenis,  m.,  Hymen,  the  god  of 
marriage, 
iacentes,  ium,  m.,  Subst.  the  slain,  the  fallen,  the  wounded 

and  dead. 
*iace6,  iacere,  iacui,  lie,  lie  down,  lie  ill.  Cf.  iacio. 
Viae,  iec,  ic,  throw.  Cf.  iacio,  iactura,  iacto,  iaculum,  ab-icio, 
ad-,  con-,  de-,  dis-,  e-,  ob-,  pro-,  re-,  sub-,  tra-icio ;  con- 
iectura,  de-iectus,  tra-iectus;  iaceo,  lie  prostrate,  ad- 
iaceo,  lie  near. 
iacio,  iacere,  ieci,  iactus,  throw,  hurl.  * 

iact5,  are,  avi,  atus,  throw,  fling,  vaunt,  toss,  discuss,  air. 
iactura,  ae,  f.,  (iacio),  a  throwing  away,  a  loss. 
iactus,  us,  m.,  (iacio),  a  hurling,  throwing,  a  stroke. 
iaculor,  ari,  atus  sum,  hurl,  throw,  fling,  as  a  javelin. 
iaculum,  i,   n.,   (iacio),  the   thing  thrown ;   a   dart,   javelin, 
spear. 
*iam,  adv.,  (prob.  fr.  is),  at  that  time,  then,  at  this  time,  now, 
already.  Cf.  nunc,  jam  jamque,  then  and  then;  jam 
turn  /  tunc,  then,  at  that  time ;  jam  dudum,  long  ago, 
long  since ;  jam  pridem,  long  ago,  long  since,  non  jam, 
no  longer ;  with  jam  diu  /  dudum,  a  present  tense  is 
sometimes  equivalent  to  a  perfect ;  and  an  imperfect  is 
.sometimes  equivalent  to  a  pluperfect. 
ianitor,  oris,  m.,  (ianua),  a  gate  keeper,  a  door  keeper. 
ianua,  ae,  f.,  an  outer  door  or  gate. 
iaspis,  idis,  n.,  jasper. 
*ibi,  adv.,  there,  in  that  place,  (fr.  is) ;  cf.  ubi. 

ibidem,  adv.,  in  the  same  place ;  in  that  very  place. 

351 


ICCIUS  IGNOTUS 

Iccius,  i,  m..  'fk-shi-u> ».  a  chief  of  the  Remi. 
ico,  iccrc,  id,  ictus,  smite,  strike. 
*ictiis,  us,  m.,  (ico),  a  striking ;  stroke,  bl-  -w. 
^iddrco,  adv.,  (id  and  abl.  of  dicus),  ab'.-ut  that,  therefore, 

«_n  that  acc'-unt. 
^dem,  eadcm,  idem,  the  same :  idem — atque,  (et)    a  rel.  pr->- 

nvun.  the  same — ^as. 
idcntidein,  adv..  (idem  et  idem),  a^ain  and  again,  repeatedly, 
in  the  verv*  same  wav. 
ideo,  adv..  (id,  eo),  <'n  that  acc-'uni.  f;.r  this  reas<»n     end. 
idoneus,  a,  um,  si:itaMe.  favorable,  fit :  with  dat. :  ad  and 
ace. :  ut  •  qui  with  s'jb;. 
^Idus,  uum,  f..  Ides,  the  dividing  day  or  middle  day  of  the 
m«_nth.  The  eight     ninth   after  the  n.»nes:  15,  March, 
Mav.  lulv,  <  »ct. ;  ix  c-f  rest.  See  2^^. 
iecur,  ieccnis,  n..  Hver. 
ieram,  ieaant,  see  eo,  ire. 
igitur,    C'-'n;..   then,   theref-'re.    accordin^'Iy,    CL^nsequenlly. 
See  ergo, 
i-gnanis,  a,  um,  (gnarus,  kn«»wing'.  r.^«t  knowing,  igno- 
rant of.  with  gen. 
ignavia,  ae,  f.,  (ignavus,  id!e.  lazy».  laziness,  s'.oth.  idleness, 
cowardice. 
ignavus,  a,  um,  inactive,  slothful,  c«  'ward'y. 
igneus,  a,  tun,  (ignis),  fier\-,  of  tire,  igneus. 
^gnis,  is,  m.,  tire.  See  iernite.  ignition. 
ignobilis,  e,  [in,  (g)nobilis,  kn-'wn].  unknown:  ignohle. 
ignominia,  ae,  1..  [in,  (g)nomen].  a  depriving  of  one's  good 
name :  disi:race.  icrnr.minv.  deizradation. 
ignorantia,  ae,  f..  iir^-jrance.  a  want  oi  knowledge. 
*i-gn6r6,  are,  avi,  atus,  be  unacquainted  with.  ace. :  see  ignos- 

CO,  ignotus,  nosco. 
*i-gndsc6,  ignoscere,  ignovi,  ignotus,  ignore,  neglect,  fail  to 

n-  tice.  f'Tijive.  dat. 
ignotus,  a.  um,  unkr'>wn. 


ILEX  IMITOR 

ilex,  ilicis,  f.,  ilex,  holmoak,  great  scarlet  oak. 
ilicet,  adv.,  immediately,  straightway,  at  once,  (ire  licet, 
it  is  permitted  to  go), 
"^illatus,  see  infero. 

*ille,  ilia,  illud,  that  one,  in  contrast  to  hie;  ille — hie,  the  one 
— the  other;  the  former — the  latter;  adv.,  illic,  there; 
illinc,  thence ;  illuc,  thither. 
il-labor,  labi,  lapsus  sum,  glide  into,  slip  into,  inspire. 
il-laetabilis,  e,  joyless,  sad,  mournful. 
illecebra,  ac,   f.,    (in,  lacio,   entice),   that  which   entices; 
enticement. 
il-lido,  lidere,  lisi,  lisus  sum,  (laedo),  dash  against /up- 
on, thrust. 
illic,  adv.,  and  indecl.  locative  adj.,  there,  in  that  place, 
il-ligo,  arc,  avi,  atus,  bind  on,  tie  on,  fasten, 
illo,  (ille),  adv.,  to  that  place,  thither;  to  that  end  or  object, 
il-ludo,  ludere,  lusi,  lusus,  play  upon,  make   sport  of, 
with  dat. ;  insult. 
il-lustris,  e,  (in,  lustre)',  illuminated,  lighted  up,  illustrious. 

See  illustrated. 
iMustro,  are,  avi,  atus,  light  up,  illuminate,  illustrate,  ex- 
plain, make  illustrious. 
illuvies,  ei,  f.,  that  which  is  deposited  from   washing, 
dirt,  alluvium. 
lUyricum,  i,  or   Illyria,  east  of  the  Adriatic  sea,  one  of  the 
three  provinces  assigned  to  Caesar  as  Proconsul. 
imago,  inis,  f.,  image,  form,  figure,  likeness. 
imbecilitas,  atis,  f.,  weakness,  feebleness,  imbecility, 
imbecillus,  a,  um,  weak,  feeble.  Subst.  an  imbecile. 

im-bellis,  c,  (in,  bellum),  unwarlike,  unfit   for  war. 
imber,  imbris,  m.,  rain  storm,  shower,  storm /rain  cloud, 
im-berbis,  c,  (barba),  beardless,  without  a  beard, 
imitabilis,  e,  (imitor),  able  to  be  imitated,  imitable. 
imitatio,  onis,  f.,  imitation,  copy. 
imitator,  oris,  m.,  an  imitator, 
imitor,  ari,  atus  sum,  imitate. 
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immanis,  c,  vast,  large,  immense,  monstrous.  Lit.  not  meas- 
ured, 
immanitas,  atis,   f.,    (imniaius),   hugeness,   vastness,   im- 
mensity, monstrous  size. 
im-maturus»  a,  um,  unripe,  immature,  untimely,  green, 
im-mcmor,  oris,  unmindful  of,  forgetful  of. 
im-mensus,  a,  um,  (in,  metior),  unmeasured,  boundless. 
im-mcrg6»  ere,  mersi,  mersus,  plunge  into,  immerse,  with 

ace.  and  abl. 
im-meritas,  a,  lun,  undeserving,  guiltless,  innocent, 
im-mineo,  minerc,  minui,  overhang,  project  over,  threaten, 
with  dat.  Cf.  imminent, 
im-minuo,    minucre,    minui,    minutus,    diminish,    lessen, 
weaken, 
im-misceo,  miscerc,  miscui,  miztus,  mix   with,  mingle 

with,  blend  with. 
im-mitis,  c,  not  mell'*w.  hard,  unfeeliiic:.  merciless, 
im-mittd,  miterre,  misi,  missus,  send  in  /  upon,  let  down  in, 
let  go.  loose,  insert. 
immo,  adv.,  nay,  no  indeed,  on  the  cvntrarj'.  With  vcro, 

trulv. 
immolo,   \  i  i   sprinkle  meal    on  a   victim  for  sacrifice,  to 
otter,  sacrifice,  slay,  immolate. 
im-mortaUs,  c,  immortal,  undying. 

immortalitas,   atis,   f.,    imni'-rrality.   exemption   irum   death, 

i:  :i d  \'i r.  ^  rei^ •_  w r. . 

im-motus,  a,  um,  unmoved,  immovable,  steadfast,  stable. 

im-mugio,  mugirc,  miigii,  bellow  within,  roar,  resound. 

im-mundus,  a,  um,  impure,  unclean,  foul. 

inununis,  c,  free  c»r  exempt  from,  la  public  ser\ice.  a  burden, 

a  disease,  etc.  See  Knt:.  immune. 
immiuiitas,  atis,  f..  freed-  m  or  exemption,  immunity. 

im-par,  pans,  i:nei;i:a],  not  at  par.  not  on  a  par  with. 
^impcdimentum,  i,  n..  hindrance:  pi.  baircrage,  military  train. 
*im-pcdi6,  pedirc,  ivi    ii,  itus,  lit.  put  the  foot  in :  entangle 
tl.e  feet,  hinder,  encumber.  Ci.  cxpcditus. 
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impedituSy  a,  um,  impeded,  encumbered ;  difficult,  impassible, 

inaccessible,  preoccupied. 
*im-pello,  pellere,  puli,  pulsus,  drive  on,  impel,  arouse,  excite, 

urge.  Cf.  impulse. 
*im-pende6,  pendere,  hang  over,  overhang,  impend,  threaten, 

with  dat. 
im-pendo«  pendere,  pendi,  pensus,  weigh  out  money,  pay. 

Cf.  pension,  Eng.  pound, 
impensus,  a,  um,  (impendo),  adj.,  ample,  great,  high. 
*imperator,  oris,  m.,  (impero),  commander,  general.  Cf.  Eng. 
imperative,  emperor. 
imperatorius,  a,  um,  (imperator),  of  a  commander, 
imperatum,  i,  n.,  a  command,  order,  bidding, 
imperfectus,  a,  um,  imperfect,  unfinished,  incomplete, 
♦imperitus,  a,  um,  unskilled,  ignorant,  inexperienced, 
♦impcrium,  i,  n.,  command,  chief  command,  control,  power. 

summa  impcri,  supreme  command. 
♦impero,  are,  avi,  atus,  command,  order,  enjoin,  impose  com- 
mands upon,  with  dat.  or  with  ut  and  the  subj. 
im-pertio,  ire,  ivi  /  ii,  itus,  (partior),  share  with,  divide  with, 

bestow  upon. 
*im-petr6,  are,  avi,  atus,  (in,  patro),  obtain  a  request;  ace. 

of  thing,  abl.  of  person,  ut  with  subj. 
♦impetus,  us,  m.,  (im,  pcto),  charge,  attack,  rush,  force,  im- 
petus, 
impietas,  atis,  f.,  impiety,  irreverence  (to  God  or  parents) 

disloyalty  (to  country.) 
im-piger,  pigra,  pigrum,  quick,  active,  not  sluggish. 
im-ping5,  ere,  pegi,  pactus,  (pango),  fasten  upon,  dash 
against,  impinge  against, 
im-pius,  a,  um,  impius,  disrespectful  of  God,  parents  and 
native  land, 
im-placatus,  a,  um,  unappeased,  insatiable,  implacable. 
im-ple5,  plere,  plevi,  pletus,  fill  in,  fill  up. 
im-plic5,  are,  avi,   atus,  fold  into,   wrap,   enfold,   embrace, 
implicate,  entangle. 
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imploratio,  onis,  f.,  an  imploring  or  beseeching  (for  aid). 
♦im-ploro,  are,  avi,  atus,  weep  at,  entreat,  beseech,  ace.  of 
thing;  ace.  of  person,  or  ab  and  abl.  of  person,  and  ut  / 
ne  with  the  subj. 
*im-p6no,  ponere,  posui,  positus,  put  in  /  on  /upon,  impose  / 

levy  upon,  with  dat. 
*im-port6,  are,  avi,  atus,  import,  bring  /  carry  in. 

im-portunus,  a,  um,  unsuitable,  inconvenient,  troublesome, 
inhuman. 
im-precor,  ari,  avi,  atus,  call  down  good  /  evil,  by  prayer ; 

imprecate, 
im-primo,  primere,  pressi,  pressus,  press  into  /  on  /  upon, 
impress,  engrave, 
im-probitas,  atis,  f.,   (improbus),  wickedness,  dishonesty, 
rascality,  improbity. 
im-probo,  are,  avi,  atus,  (im-probus),  disapprove,  blame,  con- 
demn, reject. 
*im-probus,    a,    um,    (probus,    good,    approved),    not    good, 
wicked,  depraved,  improper, 
imprdvidus,  a,  um,  not  looking  forward,  improvident, 
improvise,  adv.,  suddenly,  unexpectedly,  without  warning. 
*im-pr5visus,  a,  um,  unforeseen,  unexpected,  improviso.  abl.  / 
de  improvisd,  unexpectedly, 
im-prudens,  entis,  (providens),  not  foreseeing,  unsuspecting, 

off  one's  guard. 
im-prudentia,  ae,  f.,  imprudence,  lack  of  foresight,  indiscre- 
tion, 
im-pubis,  is,  youthful,  not  full  grown,  young, 
im-pudens,  entis,  shameless,  impudent, 
im-pudentia,  ae,  f..  impudence,  shamelessness. 
im-pudicus,  a,  um,  shameless,  unchaste. 
*im-pugn6,  are,  avi,  atus,  attack,  assail,  fight  against. 
*im-pulsus,  us,  (impello),  a  driving  on,  an  impulse,  instiga- 
tion. 
*im-pune,  adv.,  (impunis,  unpunished),  without  punishment, 
with  impunity. 
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*impunitas,  atis,  f .,  impunity,  freedom  /  exemption  from  pun- 
ishment, 
im-punitus,  a,  um,  unpunished,  unchecked,  unrestrained. 
im-purus,  a,  um,  impure,  unclean, 
imus,  a,  um,  or  infimus,  a,  lihi,   superl.  for  inferus,  inferior, 
low,  lower,  lowest,  base,  etc.  Subst.  imum,  i,  n.,  base, 
bottom. 
*in,  prep,  with  ace,  in,  into,  against,  among,  in  to  the  midst 
of.  With  abl.  in,  on.  As  a  neg.  prefix  with  adjectives, 
adverbs,  and  participles,  in-=un- ;  as  an  intensive  pre- 
fix, in-=very. 
in-amabilis,  e,  (amo),  unlovable,  hateful. 
inanis,  e,  empty,  vacant,  unsubstantial,  worthless,  vain.  Cf. 
vacuus,  vanus.  Subst.  inane,  is,  n.,  an  empty  space,  a 
void, 
in-auditus,  a,  um,  unheard  of,  incredible,  unknown, 
in-auratus,  a,  um,  (in,  auro),  in  gold,  golden,  gilded. 

in-canus,  a,  um,  quite  gray,  hoary. 

in-cassum,  to  no  purpose,  in  vain. 

in-cautus,  a,  um,  incautious,  unsuspecting,  unguarded. 

in-cedo,  cedere,  cessi,  cessus,  go  in,  move  on  /  upon,  walk 

in  a  dignified  manner,  incedo  regina,  I  walk  a  queen. 

in-cendium,  i,  n.,  (in-ccndo),  conflagration,  fire,  heat,  glow, 

ruin, 
♦in-cendo,  ere,  cendi,  census,  set  on  fire,  make  glow,  kindle, 
incite,  rouse,  incense. 
in-censio,  onis,  f.,  (incendo),  a  setting  on  fire,  burning, 
inceptum,  i,  n.,  a  beginning,  attempt,  undertaking, 
in-certus,  a,  um,  uncertain. 

incessus,   us,    m.,    (incedo),    manner   of   walking,   gait, 

pace,  entrance, 
in-cesto,  arc,  avi,  atus,  pollute,  defile,  dishonor.  See  in- 
cest, 
♦in-cido,  cidere,  cidi,  casus,  (cade),  fall  upon,  fall  into,  hap- 
pen. Cf.  incident,  case. 
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in-cido,  cidere,  cidi,  cisus,  (caedo),  cut  into,  cut.  Cf.  inciso, 

scissors. 
in-cipio,  ciperc,  cepi,  ceptus,  take  on,  begin.  Cf.  incipient, 
inceptum. 
incitamentum,  i,  n.,  (incite),  incentive,  inducement, 
incitatus,  a,  um,  enraged,  excited. 

*in-cit5,  are,  avi,  atus,  set  in  rapid  motion ;  hasten,  urge  on, 
arouse,  impel,  incite,  inspire, 
in-clementia,  ae,  f.,  (inclemens),  inclemency,  unkindness. 
inclinatio,  onis,  f.,  a  leaning,  inclination,  tendency, 
in-clind,  are,  avi,  atus,  lean,  incline,  be  inclined,  be  favor- 
ably disposed, 
in-cludo,  cludere,  clusi,  clusiis,  (claudo),  shut  in,  include, 
confine,  insert, 
inclutus,  a,  um,  renowned,  famous,  celebrated. 
in-c5gnitus,  a,  um,  unknown. 

in-coho,  are,  avi,  atus,  lay  the  foundation,  construct. 
*in-col6,  colere,  colui,  dwell  in,  inhabit,  with  ace. 
*in-columis,  e,  unharmed,  safe,  whole.  Cf.  tutus, 
in-comitatus,  a,  um,  unattended,  alone. 
incommode,    adv.,    inconveniently,    disadvantageously,    un- 
fortunately. 
incommodum,    i,    n.,   inconvenience,    disadvantage,    discom- 
fiture, disaster,  loss,  injury. 
*in-commodus,  a,  um,  inconvenient,  unfit,  troublesome,   un- 
comfortable, Subst.  inconvenience. 
in-concessus,  a,  um,  not  granted,  not  allowed,  unlawful. 
in-c6nsultus,  a,  um,  unadvised,  indiscreet,  inconsiderate. 
*in-credibilis,  e,  (credo),  incredible,  not  believable, 
incrementum,  i,  n.,  increment,  increase,  growth, 
in-crepito,  are,  avi,  atus,  make  a  noise ;  chide,  rebuke,  scold, 
taunt. 
in-crepo,  are,  ui,  itus,  make  a  noise,  blame. 
in-cresc6,  ere,  crevi,  cretus,  grow  in,  increase. 
in-cub5,  are,  ui,  itus,  lie,  rest  upon,  with  dat.  /  abl. 
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in-cultuSy  a,  um,  (in,  un,  colo),  uncared  for;  pi.  subst. 
inculta,  desert  places. 
in-cumbOy  cumbere,  cubui,  cubitus,  lie  upon,  lean  upon,  ap- 
ply one's  self  to,  bend  one's  energies  to,  pay  attention 
to,  with  dat.  /  ad  and  ace. 
in-curro,    currere,    curri  /  cucurri,    cursus,     run     into/ 
against,  charge;  cf.  incursion, 
incursio,  onis,  f.,  (incurro),  a  running  into  /  upon,  invasion, 
incursus,  us,  m.,  a  running  against,  onset,  charge,  attack,  in- 
cursion. 
in-curv6,  are,  avi,  atus,  bend,  bow,  crook,  curve. 
*in-cus6,  are,  avi,  atus,  (causa),  accuse,  bring  a  cause  against, 
blame. 
in-cuti5,  cutere,  cussi,  cussus,  (in,  quatio),  strike  into, 

inspire  with. 
in-dago,  inis,  f.,  (indago,  drive  in),  inclosing  with  hunt- 
ing nets,  tqils. 
*indc,  adv.,  (is),  thence,  from  this  place /time. 

in-debitus,  a,  um,  not  due,  unassigned,  unallotted. 
in-demnatus,  a,  um,  (damno),  uncondemned,  unsentenced. 
in-deprensus,  a,  um,  unobserved,  not  overtaken,  intri- 
cate. 
in-dex,  icis,  c,  discloser,  informer,  index.  Cf.  indico. 
*indicium,  i,  n.,  (index)  information,  disclosure,-  evidence. 
in-dic5,  dicare,  avi,  atus,  (index),  point  out,  show,  make 
known,  betray. 
*in-dic5,  dicere,  dixi,  dictus,  appoint,  call  for,  declare,  enjoin. 
in-dignitas,  atis,  f.,  indignity,  meanness,  baseness,  unworthi- 
ness. 
in-dignor,  ari,  atus  sum,  deem  unworthy,  be  indignant  / 
angry, 
in-dignus,  a,  um,  unworthy, 
in-diligens,  entis,  careless,  negligent, 
indiligenter,  adv.,  carelessly. 

in-domitus,  a,  um,  untamed,  wild,  fierce. 
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in-duc6,  ducere,  duxi,  ductus,  lead  on,  induce,  influence,  put 
on  (clothing  or  armor.) 

^indulged,   ere,   indulsi,   indultus,   indulge,   be   indulgent    to, 

favor,  yield  to,  c.  dat. 
in-du5,  duere,  dui,  dutus,  put  on  (clothing);  c.  se  and  dat., 
impale  one's  self  on. 
industria,  ae,  f.,  industry,  diligence, 
industrius,  a,  um,  diligent,  industrious. 
indutiae,  arum,  truce,  cessation  of  hostilities. 
Indutiomarus,    i,    um,     (in-du-"-shi-o-ma'-rus),    a    chief    of 
Treveri. 

in-eluctabilis,  e,  unavoidable,  inevitable,  (not  to  be  strug- 
gled out  of). 
in-co,  ire,  ii,  itus,  go  in,  enter,  enter  upon,  undertake,  begin ; 
c.  ace.  inita  aestate,  after  the  beginning  of  summer. 
*in-ermis,  c,  unarmed;  also  enermus;  opp.  armatus. 
in-ers,  ertis,  inert,  without  force,  sluggish.  See  inertia. 

inertia,  ae,  f.,  sluggishness,  inactivity,  idleness,  unskilful- 
ness. 
in-expertus,  a,  um,  untried. 

in-extricabilis,  e,  inextricable,  intricate, 
in-fabricatus,  a,  um,  unwrought,  unhewn. 
infamia,  ae,  f.,  infamy,  ill  fame,  bad  repute,  dishonor,  dis- 
grace, 
in-famis,  e,  of  ill  repute,  of  bad  report,  infamous. 

in-fandus,  a,  um,  not  to  be  spoken,  unutterable;  subst. 

O  woe,  unutterable ! 
in-fans,  fantis,  not  speaking,  an  infant, 
in-faustus,  a,  um,  unfortunate,  ill-starred. 
in-fectus,  a,  um,  not  done,  not  actual,  untrue.  See  inficio. 
infectus,  a,  um,  (inficio),  infected,  tainted, 
in-felix,  felicis,  unlucky.  See  felix. 

in-fensus,  a,  um,  (in,  fendo,  strike),  hostile,  destructive, 
in-fernus,  a,  um,  (inferus),  that  which  is  below,  infernal, 
lower. 
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♦in-fero,  ferre,  tuli,  latus»  bear  in,  upon,  against;  bellum  in- 
ferre,  make  war  upon,  war  on  the  offensive   rather 
than  on  the  defensive. 
♦inferior,  ius,  comp.  of  inferus;  lower,  weaker,  inferior;  superl. 
infimus,  or  imus,  lowest,  lowest  part  of ;  at  the  base  or 
foot.  Subst.  imum,  i,  n.,  bottom, 
inferus,  a,  um,  (infra),  low,  humble,  base, 
infestus,  a,  um,  assailed,  unsaf.e,  hostile,  threatening.  See  in- 
fested. 
in-ficio,  ficere,  feci,  fectus,  (facie),  infect,  taint, 
in-fidelis,  e,  faithless,  unreliable, 
infidelitas,  atis,  f.,  faithlessness,  infidelity. 

in-figo,  figere,  fixi,  fixus,  fasten,  in  or  upon ;  c.  dat.  or 
abl. 
infimus,  or  imus,  superl.  of  inferus,  inferior, 
in-findo,  findere,  fidl,  fissus,  cleave,  said  of  a  ship's  keel. 
infinitas,  atis,  f.,  infinity. 

in-finitus,  a,  um,  infinite,  unlimited,  countless.  See  finis, 
infirmitas,  atis,  f.,  (infirmus),  infirmity,  weakness,  fickleness. 

infirmo,  are,  avi,  atus,  weaken,  enfeeble,  refute. 
in-firmus,  a,  um,  weak,  infirm.  • 

in-fit,  one  begins,  irreg.,  def.,  ille  infit,  he  begins. 
infitiator,  oris,  m.,  (infitior),  a  denier,  one  who  refuses  to 

pay  a  debt, 
in-fitior,  ari,  atbs  sum,  deny. 
In-flammd,  are,  avi,  atus,  set  on  fire,  inflame. 
*in-flecto,  flectere,  flexi,  flectus,  bend,  sway, 
in-fiigo,  fiigere,  fiixi,  fiictus,  strike,  on,  or  against.  See  inflict. 
in-fl5,  are,  fiavi,  flatus,  blow  into,  inspire.  See  inflate. 
*in-fiu6,  flucrc,  fiuxi,  fiuxus,  flow  into.  See  influx. 

in-formis,  e,  (forma),  without  form,  shapeless,  misshap- 
en, 
in-formo,   are,  avi,   atus,  shape,  mould,   form,   represent, 
imagine,  inform, 
infra,  adv.  and  prep,  below,  (inferus,  a,  um). 
in-frendeo,  ere,  gnash. 
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in-frenus,  a,  um,  (in,  freno,  bridle),  unbridled,  uncurbed, 
in-fringo,  ere,  fregi,  fractus,   (frango),  break  in,  break 

down, 
infula,  ae,  f.,  bandage,  fillet. 

in-fundo,  fundere,  fudi,  fusus,  pour  in,  rush  in.  See  in- 
fuse. 
in-gcmin5,  arc,  avi,  atus,  redouble,  repeat;  c.  ictus,  or 

vulnera. 
in-gemo,  gcmerc,  gemui,  groan,  lament,  sigh, 
ingenium,    i,    n.,    (in,    gigno),    disposition,    temperament, 
genius,  ability. 
*ingens,  ingentis,  vast,  huge,  enormous. 
ingenuus,  a,  um,  (in,  gigno),  native;  subst.  free,  free-born, 
in-gratus,  a,  um,  not  acceptable,  unfeeling,  ungrateful,  dis- 
agreeable, 
in-gravescd,  ere,  grow  heavy,  or  burdensome. 
in-gredior,  gredi,  gressus  sum,  (gradior),  step  in,  enter;  c. 
ace.  or  c.  in  and  ace. 
ingruo,  ere,  ui,  rush  into,  assail,  attack, 
in-hio,  hiare,  hiavl,  hiatus,  stand  open,  gape  at,  inspect, 
in-honestus,  a,  um,  dishonorable,  ignominious,  disgrace- 
ful. 
in-horreo,  horrere,  horrui,  be  rough,  bristle. 
in-hospitus,  a,  um,  unfriendly,  inhospitable, 
in-humanus,  a,  um,  inhuman. 
in-humatus,  a,  um,  unburied. 
*in-ici6,  icere,  ieci,  iectus,  (iacio),  throw  in  or  on,  inspire,  in- 
fuse. Dat.  or  in  and  ace. 
in-imicitia,  ae,  f.,  (in*-imicus),  enmity,  unfriendliness. 
*in-imicus,  a,  um,  (amicus),  unfriendly. 
in-iquitas,  atis,  f.,  (iniquus),  inequality. 
*in-iquus,  a,  um,  (aequus),  unfair,  unjust. 

initio,  are,  avi,  atus,  initiate,  consecrate. 
*initium,  i,  n.,  an  entering,  a  beginning. 
initus,  a,  um,  see  ineo. 
*in-juria,  ae,  f.,  (in,  ius),  injury,  injustice,  wrong,  affront, 
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injuriose^  adv.,  unjustly,  unlawfully,  wrongfully. 

in-iussus,  a,  um,  unbidden,  without  command,  not  com- 
manded. 
*(iniussus,  us),  m.,  without  an  order,  without  command.  In 
abl.  only  in-iussu. 
in-ligo,  are,  avi,  atus,  bind  on,  tie  on,  fasten,  bind  together. 
Same  as  illigo. 
'''in-nascor^  nasci,  natus  sum,  be  born  in. 

in-necto,  nectere,  nexui,  nexus,  bind,  join,  implicate,  de- 
vise, 
in-nitor,  niti,  nixus  sum,  rest  upon,  c.  abl. 

in-no,  nare,  navi,  natus,  swim  upon,  sail  over. 
in-nocens,  nocentis,  not  injuring,  harmless. 
*in-nocentia,  ae,  f.,  innocence,  integrity,  honesty. 
in-noxius,  a,  um,  harmless. 
in-numerabilis,  e,  countless,  numberless,  innumerable, 
in-numerus,  a,  um,  numberless. 
in-nuptus,  a,  um,  not  veiled,  unmarried, 
in-olesco,  ere,  olevl,  olitus,  grow  into,  or  upon. 
♦inopia,  ae,  f.,  want,  lack  of  resources,  scarcity,  lack  of  ability. 
*in-opinans,    antis,    (opinor),    not    expecting,    unaw^are,    off 
guard,  unsuspecting. 
inopinus,  a,  um,  (opinor),  unexpected, 
in-ops,  opts,  without  means,  needy,  bereft  of,  c.  gen. 
inquam,  say,  quoth,  (I). 
♦inquiro,  ere,  quisivi,  quisitus,  inquire. 
inquis,  inquit.  See  defective  verbs,  synopsis. 
inquisitio,  onis,  f.,  an  inquisition,  a  seeking  into  or  for. 
inquisitor,  oris,  m.,  inquisitor,  a  seeker,  searcher,  examiner. 
in-rideo,  ere,   risi,  risus,   laugh,  at,  ridicule,  jeer,   same   as 

irrideo. 
in-ridicule,  adv.,  unwittily,  same  as  ir-ridicule.  , 

in-rumpo,  or  ir-rumpo,  ere,  rupi,  ruptus,  break  or  burst  into, 
rush  into,  or  upon,  attack. 
Tn-sania,  ae,  f.,  (insanus),  unsoundness,  insanity, 
in-sanus,  a,  um,  unsound,  insane,  inspired. 
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^in-scienSy  scientis,  (scio)^  not  knowing,  ignorant  of. 
inscientia,  ac,  f.,  ignorance,  lack  of  knowledge. 
in-sciuSy  a,  uxn,  not  knowing,  ignorant. 
in-scribo,  scribere,  scripsi,  scriptus,  write  upon,  inscribe, 
m-sepultus,  a,  uxn,  unburied. 
*In-scquor,  sequi,  secutus  sum,  follow,  pursue;  c.  infin.    con- 
tinue. 
in-sero,  serere,  serui,  sertus,  insert,  fasten  in. 
in-sertd,  arc,  thrust  into. 
m-side5,  sidere,  sedi,  sessus,  sit  on,  rest  upon;  C.  dat.  and 
ace. 
^insidiae,  arum,  a  sitting  against,  ambush,  ambuscade,  treach- 
ery, stratagem. 
in-sidiator,  5ris,  m.,   (insidior),  an  assassin,  one  who  lies 

in  wait. 
in-sidior,  ari,  atus  sum,  lie  in  wait  for,  plot  against,  entrap, 
insididsus,  a,  um,  cunning,  treacherous,  insidious, 
in-sido,  sidere,  sedi,  sessus,  sit  upon,  be  rooted  in. 
*in-signis,  c,  (in,  signum),  marked,  distinguished,  conspicuous. 

Subst.  badge,  insignia. 
*rn-silid,  silire,  silui,  (salio),  leap  upon. 

in-simulo,  are,  avi,  atus,  bring  a  charge  against,  represent 
against, 
in-sinuo,  are,  avi,  atus,  wind  in  (as  a  snake),  penetrate,  in- 
gratiate. See  insinuate. 
in-sisto,  sistere,  stiti,  place  one's  self  upon  a  thing,  c.  dat. 

insist  upon,  persist,  enter  upon ;  c.  dat.,  ace.  or  infin. 
in-solens,  entis,  (soleo),  unusual,  insolent,  haughty,  arrogant, 
insolenter,  adv.,  fin  an  unusual  manner)  ;  insolently,  haugh- 
tily. 
insolentia,  ae,  f.,  unusualness :  strangeness,  haughtiness,  in- 
solence, arrogance. 
in-solitus,  a,  um,  unusual,  unwonted,  strange. 

Insomnium,  i,  n.,  a  dream,  that  which  appears  in  sleep, 
in-sond,  are,  sonui,  sound  within,  resound,  be  resonant. 
In-sons,  sontis,  innocent,  guiltless. 
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INSPECTO  INTEGRITAS 

in-specto,  are,  (inspicio),  look  at,  observe,  inspect. 
in-speratus,  a,  um,  (spero),  unhoped  for,  unexpected. 
in-spici5,  spicere,  spexi,  spectus,  (specio),  look  into,  in- 
spect, overlook. 
In-spirOy  are,  avi,  inspiratus,  breathe  into,  inspire, 
in-stabilis,  e,  unstable,  unsteady,  (sto). 

iii'-star,  n.  indecl.  image,  likeness,  like,  ut  instar  muri  hae 

saepes    munimentum   praeberent,   that    these    hedges 

were  furnishing  a  defence  the  likeness  of  a  wall  or 

like  a  wall,  instar  is  appos.  to  munimentum. 

in-stauro,  arc,  avi,  atus,  renew,  restore,  refresh,  repeat. 

See  restaurant. 
fn-sterno,  ere,  stravi,  stratus,  spread  over,  cover,  strew. 

See  stratum. 
in-stigo,  are,  avi,  atus,  goad  on,  stimulate,  instigate. 
*in-stituo,  stituere,  stitui,  stitutus,  set  up,  set  on,  establish,  un- 
dertake, decide,  equip. 
*institutum,  i,  n.,  custom,  institution. 
*in-st6,  stare,  stiti,  status,  stand  to  or  on,  press  on  or  against, 

persist,  impend,  be  at  hand, 
instrumentum,  i,  n.,  (instruo),  instrument,  implement,  means. 
*in-stru6,  struere,  striixi,  structus,  heap  up,  arrange,  put  in 

order,  plan,  contrive, 
insue-f actus,  a,  um,  (insuesco,  facie),  trained,  accustomed. 
in-sQetus,  a,  um,  unaccustomed,  strange,  unwonted, 
insula,  ae,  f.,  island. 

in-sulto,  are,  avi,  atus,  (insilio),  leap  upon,  c.  dat.,  insult, 
in-sum,  esse,  fui,  futurus,  be  in  or  on. 
in-suo,  suere,  sui,  sutus,  sew  into,  sew  on. 
in-super,  adv.,  above,  over,  on  top. 

in-superabilis,  e,  insuperable,  invincible,  unconquerable. 
in-surg5,  ere,  surrexi,  surrectus,  rise  to  or  against. 
in-tactus,  a,  um,  untouched,  pure,  intact. 
in-teger,  gra,  grum,  (in,  tango).  Untouched,  complete,  fresh, 
whole. 
in-tegritas,  atis,  soundness,  integrity,  honor. 
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INTELLEGO  INTERIM 

intel-lego,  legere,  lezi,  lectus,  (inter,  lego),  pick  out  from 
between,  understand,  c.  ace.  and  infin. 
in-temeratuSy  a,  um,  pure,  not  violated, 
in-tempestus,  a,  urn,  (tempus),  unseasonable,  gloomy, 
.untimely. 
in-tendo,  tendere,  tendi,  tentus,  stretch  out,  strain,  c.  dat.  or 
ad  and  ace. ;  determine,  c.  inf. 
in-tento,  are,  a^,  atus,  (intendo),  stretch  out,  threaten, 
menace. 
intentus,  a,  um,  (intend),  intent,  intent  upon;  see  intense. 
♦inter,  prep.,  c.  ace  between,  during,  am-  'Ug:  inter  se  diffcr- 

unt,  they  differ  from  each  other. 
*intcr-ced5,  cedcre,  cessi,  cessus,  t;o  between,  intercede,  in- 
tervene. 
intercessio,  onis,  f.,  (intercede),  iniercession.  intervention, 
protest. 
intercessor,  oris,  m..  an  intercess«»r,  cne   wl:o  imercedes,  a 

mediated. 
intcr-cipio,  cipere,  ccpi,  ceptus,  (capio),  intercept. 
*intcr-cludo,  dudere,  clusi,  clusus,  shut  ort.  cut  cff. 
*inter-dico.  dicere,  dixi,  dictus,  forbid,  warn.  gain^iiV,  exclude 

by  w»rd. 
^inter-diu,  adv..  (inter,  dies),  during;  the  day,  by  day. 
*inter-dimi,  meanwr.i'.e,  cf.  interca,  interim. 
*inter-ca,  between  il:is,  meanwhile.  Ci.  interdum,  interim, 
inter-e?,  ire,  ii,  itus,  go  between,  perish;  cf-  perco. 
*intcr-fici5,  ficerc,  feci,  fectus,  (facie),  ki:!.  put  to  de:i:>..  make 
av» T.y  wit::,  cf.  caedo,  interee,  nece,  occide,  trucido. 
intcr-fer,  fari,  fatus  sum,  speak  w:::'.e  arrther  :<  speak- 

I  m  *  «^  «        1ba».^*    &    «.««.'^M 

inter-fundo,  funderc,  fudi,  fusus,  •  .  i:r  betwce::.  ^L^p^i^- 
N.e. 
inter-ici5,  iccre,  ieci,  iectus,  r'^ice  bet\M:er.,  tr.r  w  between, 

»,•♦_-  •— ■  -  .>  w»  ^"» 

•  • .  %C  &   •  C.\.  . 

*inter-iin,  a.: v..   'etw^Lit  t/.i-^.  ir.eanw /.i*c :   cf.  interdum,  in- 
terca. 


INTERIMO  INTORQUEO 

inter-imo,  imere,  emi,  emptus,  (emo),  take  from  the  midst, 
kill. 
interior,  oris,  (inter),  superl.  intimus,  inner,  interior,  inner- 
most; n.,  interius. 
interiores,  um,  m.,  people  of  the  interior,  the  inland  people. 
interitus,  us,  m.,  (intereo),  destruction,  death. 

inter-lu5,  lucre,  lui,  wash  between,  flow  between. 
*inter-mitto,  mittere,  misi,  missus,  let  go  between,  interrupt, 
break,    stop,    cease;    intermissus,    perf.    part,    having 
elapsed. 
*internecio,  onis,  f.,  (inter,  neco,  destroy),  massacre. 
*inter-pell6,  pellare,  avl,  atus,  interrupt,  interfere,  break  in 

upon. 
*inter-p6no,  ponere,  posui,  positus,  place  between,  interpose, 

offer,  allege. 
*intcrpres,  pretis,  m.,  interpreter,  messenger,  agent  between 
parties. 
in-territus,  a,  um,  unaffrighted,  undisturbed,  unterrified. 
inter-rogo,  are,  avi,  atus,  interrogate,  ask,  inquire  after. 
inter-rumpo,  rumpere,  rupi,  ruptus,  interrupt,  break  be- 
tween or  asunder. 
inter-scindo,  scindere,  scidi,   scissus,   cut   asunder,   destroy, 
break  down. 
*inter-sum,  esse,  fui,  futurus,  be  between ;  interest,  it  is  to  the 

interest  of;  See  37. 
♦inter-vallum,  1,  n.,  interval  of  time  or  space,  intervening  dis- 
tance. 
intervenio,  ire,  veni,  vcntus,  intervene,  prevent,  assist. 
interventus,  us,  m.,  (intervenio),  coming  between,  interven- 
tion. 
intestinus,  a,  um,  internal,  intestine,  within. 
in-tex6,  texere,  texui,  textus,  weave  into,  weave  in,  inter- 
weave. 
in-ton5,  tonare,  tonui,  tonatus,  thunder. 
in-torque5,   torquere,   torsi,   tortus,   turn   against,   hurl 
against. 
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INTRA  INVIDEO 

intra,  prep.  c.  ace,  within,  of  space  and  time;  inside  of,  into. 
in-tractabilis»  e,  intractable,  unmanagable,  invincible. 
in-tremo,  tremere,  tremui,  tremble,  quake, 
in-tritus,  a,  um,  unworn,  un fatigued,  fresh. 
intro,  adv.,  in  composition,  to  the  inside,  in,  within. 
intrd,  intrare,  avi,  atus)  go  within,  enter,  c.  ace.  Cf.  introco. 
intro-duco,  ducere,  duxi,  ductus,  lead  in,  introduce. 
intro-eo,  Ire,  ii,  itus,  go  inside,  enter. 
intro-gredior,  gredi,  gressus  sum,  go  within,  enter. 
introitus,  us,  m.,  (introeo),  entrance. 
intrd-mitto,  mittere,  misi,  missus,  send  inside, 
introrsus,  a,  um,   (intro- versus),  turned   within,  turned  to- 
wards the  inside. 
intrd-rumpd,  rumpere,  rupl,  ruptus,  break  into. 
*in-tueor,  eri,  tuitus  sum,  behold,  look  upon  closely,  admire. 
*intuli,  perf.  of  infero. 
*intus,  adv.,  on  the  inside,  within. 
.  in-ultus,  a,  um,  unavenged. 

in-uro,  urere,  ussi,  ustus,  burn  in,  brand,  mark,  (ulciscor). 
in-usitatus,  a,  um,  (usitor),  unusual,  unfamiliar. 
in-utilis,  e,  useless. 

in-vad5,  vadere,  vasi,  vasus,  invade,  attack,  go  in,  enter 

on,  undertake, 
in-validus,  a,  um,  feeble,  not  strong. 
in-veho,   vehere,    vcxi,   vectus,   bear    in.    bear    against ; 
pass.  sail,  ride,  move  against.  Cf.  vehicle,  convey, 
in-venio,  venire,  vcni,  ventus,  come  upon,  find,  invent,  find 
out :  c.  ace.  and  inf. 
inventor,  oris,  m..  (invenio),  inventor,  finder,  contriver, 
in-vergo,  vergere,  cause   to  incline,  empty  or  pour  upon, 
in-vestigo,  arc,  avT,  atus,  track,  find  out,  investigate.  Cf 
vestigium, 
in-veterasco,  ere,  veteravi,  grow  old,  become  established. 
*in-victus,  a,  um,  (vinco),  invincible,  unconquered, 
in-video,  videre,  vidi,  vfsus,  look  on,  envy.  c.  dat.  Invisus,  adj 
hated,  detested. 
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INVIDIA  IRRUO 

invidia,  ae,  f.,  envy,  hatred,  jealously. 
invidiosus,  a,  um,  full  of  envy,  invidious,  odious. 
invidus,  a,  um,  envious,  jealous. 
in-violatus,  a,  um,  inviolate,  inviolable,  sacred. 

in-vis6,  ere,  visi,  come  to  see,  go  to  see,  visit. 
invisus,  see  invideo. 
*invita>  are,  avi,  atus,  invite,  allure,  entice.  Cf.  opp.  vito. 
*invitus,  a,  um,  unwilling,  against  one's  will,  reluctant. 
in-vius,  a,  um,  without  a  way,  impassable. 
invocatio,  onis,  f.,  invocation,  an  invoking,  as  calling  (a 

blessing)  upon. 
in-volv6,  volvere,  volvi,  volutus,  roll  in,  involve,  obscure. 
Cf.  involution,  evolve. 
*ipse,  ipsa,  ipsum,  gen.  ipsius,  dat.  ipsi,  self,  selves,  himself, 
herself.  Intens.  pronoun,  very  (fellow),  just,  precisely, 
mere;  usually  an  appositive  to  another  noun.  See  D. 
1882. 
ira,  irae,  anger,  wrath,  ire. 
^iracundus,  a,  um,  apt  to  be  angered,  passionate,  wrathful, 
irate, 
irascor,  irasci,  iratus  sum,  become  angry,  become  enraged, 
iratus,  angry,  irate,  angrily. 
ir-remeabilis,  e,  not  able  to  be  gone  over  again,  from 
which  one  can  not  return. 
ir-rep6,  repere,  repsi,  creep  in,  steal  in. 
ir-retio,  retire,  retivi,  retitus,  (in,  rete,  net),  catch  in  a  net, 
enclose,  entrap. 
ir-rideo,  ridere,  risi,  risus,  laugh  at,  deride. 
*ir-ridicule,  unwittily. 

ir-rigo,  rigare,  avi,  atus,  water,  irrigate,  moisten,  pervade. 
ir-rito,  ritare,  avi,  atus,  irritate,  exasperate,  provoke, 
ir-ritus,  a,  um,  (in,  ratus),  baffled,  thwarted  in  purpose, 
useless,  in  vain. 
ir-rump6,  rumpere,  rupi,  ruptus,  burst,  burst  into,  c.  dat.  and 
ace. 
ir-ru6,  ruere,  rul,  rush  in. 
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IRRUPTIO  lUDICO 

« 

irruptio,  onis,  f.,  (irrumpo),  a  rushing  in  upon,  attack,  raid, 
assault. 
*is,  ca,  id,  demonstr.  pronoun,  that  one;  he,  she,  it,  this,  such 
Cant,  to  rel). 
iste,  ista,  istud,  demonst.  pronoun  of  second  per.  that   (of 

yours)  often  with  contempt. 
*ita,  adv.,  (from  is),  so,  thus,  as.  Cf.  sic,  tarn;  ita,  ut  so  as  or 
that;  non  ita,  not  so  (very) ;  ut — ita,  just  as — so  also; 
ita  ut,  c.  Ind.  as,  just  as. 
Italia,  ae,  f.,  Italy. 
*ita-que,  and  so,  therefore,  consequently. 
*item,  (cf.  idem),  adv.,  in  the  same  manner,  likewise. 
*iter,  itineris,  n.,  (eo,  go),  a  going,  a  journey,  a  march,  route, 

line  of  march ;  iter  facere,  to  march. 
*itcrum,  adv.,  again,  a  second  time;  semel  atque  iterum,  once 
and  again  or  again  and  again,  repeatedly. 
Itius,  1,  m.,  Portus  Itius   (ish'-i-us),  a  harbor  on  the  north 
coast  (^f  (jaul,  whence  Caesar  embarked  for  Britain, 
probably  \\'issant. 
*iuba,  ae,  f.,  mane,  crest. 

iubar,  aris,  n.,  brightness. 
*iubeo,  iubere,  iussi,  iussus,  bid,  order,  command.  C.  inf.  or 
ace.  and  inf. 
iucundus,  a,  um,  pleasant,  agreeable. 
\/iu,  iug,  join,  yoke  or  bind  (morally).  Cf.  ius,  that  which  is 
right  or  binding;  iustus,  iustitia,  iuro,  ius    iurandum, 
con-iuro,  con-iuratio,  iu-dico,  V^ic*  show;  iu-dicium, 
ad-iudico;    iugum,    iungo;   iunctura;    iumentum;    ab- 
iungo,   ad-iungo,  con-iungo,   con-iunx,   iuxto;   iu-beo, 
iugo,  are,  to  marry  or  join  in  marriage, 
iudex,  iudicis,   m.,  judge,   umpire,   juror,   arbiter,   one   who 
points  out  the  law,  (=jus). 
iudicialis,  e,  (iudicium),  judicial,  court,  of  court. 
*iudicium,  i,  n.,  (iudex),  judgment,  decision. 
*iudico,  are,  avi,  atus,  judge,  decide,  judicate.  jus  and  dico, 
point  out  the  law. 
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lUGALIS  KAL 

iugalis,  e,   (iugum),  pertaining  to  the  yoke,   conjugal, 

nuptial, 
iugerum,  i,  n.,  Roman  acre,  iuger. 
iug5y  iugare,  avi,  itus,  yoke,  join  in  wedlock. 
iugulum,  i,  n.,  a  little  yoke,  collar  bone.  Cf.  jugular. 
♦iugum,  1,  n.,  yoke,  ridge,  summit,  chain  of  hills. 
♦iumentum,  i,  n.,  (iungo),  draught  animal,  beast  of  burden. 
iunctura,  ae,  f.,  joint,  juncture,  joining. 
*iung6,  iungere,  iunxl,  iunctus,  join,  unite. 
lunius,  i,  m.,  Decimus  Junius  Brutus,  one  of  Caesar's  lieuten- 
ants, Quintus  Junius  Brutus,  a  Spaniard  in  Caesar's 
army. 
lupiter,  m.,  n.  and  v.  ace.  Jovem,  gen.  Jovis,  dat.  Jovi,  abl. 

Jove. 
*Iura,  ae,  f.,  a  range  of  mountains,  the  Jura. 
iuro,  iurare,  avi,  atus,  take  bath,  swear,  ius  iuranduu,  a  sworn 

pledge,  an  oath. 
ius=that  which  binds. 

*ius,  iuris,  m.,  legal  right,  privilege ;  law,  authority,  power. 
*ius,  iurandum,  i,  n.,  a  pledge  sealed  by  an  oath,  an  oath 
iussus,  us,  m.,  (iubeo),  a  command,  bidding,  abl.  only. 
iustitia,  ae,  f.,  justice,  fairness, 
iustus,  a,  um,  (ius),  just,  fair,  right. 

iuvenalis,  e,  pertaining  to  youth,  youthful. 
iuvencus,  i,  m.,  bullock,  heifer, 
iuvenis,  is,  young,  as  subst.  a  youth. 
iuventa,  ae,  f.,  period  of  youth,  youth. 
iuventas,  atis,  f.,  youthfulness. 
iuventus,  utis,  f.,  period  of  youth,  as  collective,  youth,  young 

men. 
iuvo,  iuvare,  iuvi,  iutus,  help,  aid,  assist,  delight,  please,  c. 

ace. 
iuxta,  adv.,  and  prep.  c.  ace.  close  by,  near,  next. 
Kal.=kalendae,  arum,  (gerundive  from  calo,  call),  kalends, 
first  day  of  month,  when  the  nones  were  announced. 
See  235. 
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L  LAETITIA 

*L=Lucius,  i,  m. 

labefacid,  facere,  feci,  {actus,  (labo,  facio),  cause  to  slip, 
totter  or  shake. 
labe-fact5,  factare,  avi,  atus,  cause  to  totter,  cause  to  shake. 
Laberius,  i,  m.,  Quintus  Laberius  Durus,  a  tribune  in  Cae- 
sar's army, 
labes,  is,  f.,  (labor),  a  sinking  down,  ruin. 
"^Labienus,.  i,  m.,  Titus  Labienus,  Caesar's  foremost  lieutenant 
in  the  Gallic  War.  In  the  struggle  for  the  mastery  he 
deserted   Caesar,  fought  with   Pompey  and  his   sons 
against  Caesar;  he  was  killed  in  the  Battle  of  Munda 
and  was  buried  by  Caesar  with  the  funeral  honors  of 
a  general  officer, 
labo,  labare,  avi,  atus,  slip,  give  way,  waver,  totter, 
♦labor,  oris,  m.,  toil,  exertion,  labor. 
labor,  labi,  lapsus  sum,  glide,  slip,  slide, 
laboriosus,  a,  um,  laborious,  toilsome. 
*lab6ro,  are,  avi,  atus,  toil,  work,  work  out,  labor,  be  in  trou- 
ble, 
labrum,  i,  n.,  lip.  Cf.  labial. 
lac,  lactis,  n.,  milk.  ' 

lacer,  era,  erum,  torn,  lacerated,  mutilated, 
lacero,  are,  avi,  atus,  lacerate,  tear,  mutilate. 
lacertus,  i,  m.,  upper  arm,  strength, 
"^lacessd,  ere,  ivi,  itus,  provoke,  challenge,  attack,  fall  upon. 
*lacrima,  ae,  f.,  tear. 

lacrimabilis,  e,  producing  tears,  piteous. 
lacrimo,  are,  avi,  atus,  shed  tears,  weep.  Cf.  fleo. 
lactens,  entis,  suckling,  nursing,  taking  milk. 
*lacus,  us,  m.,  lake. 
Iaed5,  laedere,  laesi,  laesus,  strike  forcibly,  dash   violently, 
injure.  Cf.  noceo. 
laena,  ae,  f.,  upper  garment,  cloak. 
laetatio,  onis,  f.,  rejoicing,  joy. 
laetitia,  ae,  f.,  gladness,  joy,  joyfulness.  Cf.  gaudium,  also 
laetatio. 
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LAETOR  LATEX 

laetor,  ari,  atus  sum,  (laetus),  be  joyful,  be  glad,  rejoice. 
Cf.  gaudeo. 
laetus,  a>  um,  glad,  joyful,  rejoicing. 

laevus,  a,  um,  left,  left-hand,  awkward,  foolish.  Cf.  sinis- 
ter, dexter, 
lambo,  lambere.  Iambi,  lambitus,  lick,  lay  hold  of. 
lamenta,  orum,  wailing,  weeping,  lamentation, 
lamentabilis,  e,  lamentable,  pitiable,  to  be  deplored, 
lamentatio,  5nis,  f.,  lamentation,  wailing. 
lamentor,  ari,  atus  sum,  lament,  wail, 
lampas,  adis,  f.,  light,  torch.  Cf.  lamp, 
languidus,  a,  um,  languid,  weary,  sluggish,  (langueo). 

laniger,  gera,  gerum,  (lana,  gero),  bearing  wool,  fleecy. 
languor,  oris,  m.,  (langueo),  weariness,  languor. 
Iani5,  are,  avi,  atus,  lacerate,  tear,  mangle. 

lapiddsus,  a,  um,  full  of  stones,  stony,  hard. 
'^'lapis,  idis,  m.,  stone.  Cf.  lapidary,  dilapidate, 
lapse,  are,  fall,  slip. 
lapsus,  us,  m.,  a  slipping,  a  falling. 
laquearia,  ium,  a  panneled  or  fretted  ceiling. 
lar,  laris,  m.,  Lar,  household  god,  a  protecting  deity. 
*largior,  iri,  largitus  sum,  give  largely,  bribe. 
*largiter,  adv.,  largely,  lavishly,  generously,  largiter  po88e= 

to  have  great  influence, 
♦largitio,  onis,  f.,  (largior),  lavish  giving,  bribing. 

largitor,  oris,  m.,  a  lavish  giver,  a  giver  of  bribes, 
largus,  a,  um,  large,  lavish,  copious,  unstinted. 
lassitudo,  inis,  f.,  (lassus),  exhaustion,  fatigue,  weakness. 

lassus,  a,  um,  faint,  wearied,  exhausted. 
*late,  (latus),  adv.,  widely,  extensively,  longe  latequ^,  far  and 
wide,  on  all  sides. 
latebra,  ae,  f.,  hiding  place,  den,  lair,  (lateo). 

latebrosus,  a,  um,  full  of  hiding  places,  porous. 
Iate5,  latere,  latui,  lie  hid,  be  hidden,  escape  notice,  c.  ace. 
See  latent. 
latex,  icis,  m.,  fluid,  liquid. 
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♦latitude,  inis,  f.,  (latus)»  breadth,  width. 
Latobrigi,  drum,  m.,  a  tribe  of  Germany. 
lator,  oris,  m.,  (see  fero),  a  proposer  of  a  law,  a  bringer 
or  bearer. 
Latovlci,  drum,  m.,  a  Germanic  tribe  neir  modern  Baden. 

latratus,  us,  m.,  (latro),  barking. 
latro»  onis,  m.,  a  hired  servant,  a  robber,  highwayman. 

latro,  are,  avi,  atus,  bark,  bluster, 
latrdcinium,  I,  n.,  (latro),  robbery,  highway  robbery, 
latrocinor,  ari,  atus  sum,  plunder,  rob,  free-boot. 
*latus,  a,  um,  broad,  wide,  and  part,  of  fero. 
♦latus,  lateris,  n.,  side,  flank. 

laudatio,  onis,  f.,  the  act  of  lauding,  praise,  commendation. 
Iaud5,  are,  avl,  3tus,  (laus),  praise,  laud,  honor, 
laurus,  1,  m.,  laurel  or  bay  tree. 
*laus,  laudis,  f.,  praise. 
lavo,  lavare,  lavi,  lavatus,   (lautum  or  lotum),  wash,   lave, 

sprinkle. 
laxo,  are,  avi,  atus,  loosen,  slacken. 
laxus,  a,  um,  loose,  lax. 
lebes,  etis,  m.,  a  basin,  kettle,  caldron, 
lectulus,  I,  m.,  (lectus),  a  little  couch,  or  bed. 
lectus,  I,  m.,  (lego,  gather),  a  collection  of  leaves,  a  couch. 
*legati6,  onis,  f.,   (lego,  appoint),  a  legation,  an  embassy,  a 

commission. 
*legatus,  i,  a  lieutenant,  a  messenger,  a  legate,  a  deputy.  The 
legati  were  men  of  senatorial  rank,  commissioned  as 
advisors  of  the  general.    They  were  usually  employed 
on  diplomatic  missions  and  under  Caesar  they  super- 
ceded the  tribuni  militum,  as  legionary  commanders, 
legi-fer,  fera,  ferum,  law-bearing,  law-giving. 
*legio,  onis,  f.,  (lego,  choose),  a  band  of  chosen  soldiers,  a 
legion.  The  legion=:300  horsemen;  lo  cohorts  of  600 
infantry  each.  Each  cohort=3  maniples ;  each  maniple 
=2  centuries;  each  century:^ioo  infantry.  The  legion 
generally  contained  from  3600/4200  to  6000  infantry. 
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^legionariusy  a,  um,  (legio),  legionary,  belonging  to  a  legion. 

legitimuSy  a,  um,  (}^^)f  legitimate,  legal  according  to  law. 
Ieg5,  legare,  avi,  atus,  appoint  legally,  commission,   be- 
queath. See  legatuSy  I. 

Vleg»  (lect),  -lig,  (-lict),  gather,  collect.  Cf.  legio,  legio- 
narius;  con-ligo,  de-ligo,  di-ligo,  di-lectus,  di-ligentia, 
in-diligens,  in-diligenter,  in-diligentiay  intel-lego,  neg- 
lego;  pcr-lego,  read  through. 
lego,  legere,  legi,  lectus,  gather,  pick,  choose,  select,  catch, 
skim  as  the  sea. 

'*'Lemannus,  i,  m.,  lacus  Lemannus,  Lake  Leman,  Lake  Geneva, 
lenio,  ire,  ivi  /  ii,  itus,  soften,  soothe,  calm. 

lenisy  e,  gentle,  soft,  mild. 

♦lenitas,  atis,  f.,  softness,  gentleness,  mildness. 

leniter,  adv.,  softly,  gently,  mildly. 

leno,  onis,  m.,  in  a  good  sense,  one  who  prevails  or  softens; 
in  a  bad  sense,  a  pimp,  a  seducer,  a  procurer. 
Ient5,  lentare,  avi,  atus,  render  flexible  or  pliant,  ply. 
lentus,  a,  um,  slow,  sluggish,  pliant. 

leo,  leonis,  m.,  a  lion. 
lepidus,  a,  um,  delicate,  effeminate. 

Lepontii,  5rum,  m.,  (Ie-p6n'-shi-i),  an  Alpine  tribe. 

lepus,  leporis,  m.,  the  leaping  animal,  the  hare. 
letalis,  e,  (letum),  fatal,  deadly. 

leti-fer,  fera,  ferum,  (fero),  death-bearing,  fatal,  destruc- 
tive. 
letum,  1,  n.,  death,  ruin,  poetic  for  prose  mors. 

Leuci,  drum,  m.,  (lu'-si),  a  tribe  of  Keltic  Gaul. 

Levaci,  5rum,  a  tribe  of  Belgic  Gaul. 

levamen,  inis,  n.,  (levo),  that  which  lightens,  solace,  re- 
lief. 

levis,  e,  light,  slight,  trivial,  fickle,  light  minded. 

levis,  e,  smooth,  beardless,  bald.  • 

levitas,  atis,  f.,  lightness,  fickleness. 
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levo,  are,  avi,  atus,  make  light,  alleviate,  lift,  remove,  less- 
en, relieve, 
levo,  are,  avi,  atus,  polish,  smooth, 
lex,  legis,  f.,  law,  ordinance,  statute,  made  by  a  legislative 
body.  lus  has  a  broader  meaning,  applying  to  all  that 
is  right,  including  decisions,  precedents,  etc. 
Lexovii,  orum,  m.,  a  tribe  of  Keltic  Gaul. 

libamen,  inis,  n.,  (libo),  a  libation,  an  offering, 
libellus,  i,  m.,  (liber),  a  booklet. 
libens,  entis,  willing;  adv.  libenter,  willingly,  gladly, 
libenter,  adv.,  willingly,  gladly. 

liber,  libri,  m.,  the  inner  bark  or  rind  of  a  tree ;  a  book. 
*liber,  libera,  liberum,  free;  pi.  liberi,  orum,  the  free,  the  chil- 
dren, 
liberalis,  e,  pertaining  to  the  freeborn,  noble,  generous, 
liberalitas,  atis,  liberality,  generosity,  liberal  /  lavish  giving, 
liberaliter,  adv.,  liberally,  freely,  nobly. 
*libere,  adv.,  (liber),  freely,  frankly,  openly,  boldly. 
*liberi,  liberorum,  children. 

libero,  are,  avi,  atus,  (liber),  liberate,  free,  make  free. 
*libertas,  atis,  f.,  (liber),  liberty,  freedom. 

libertinus,  a,  um,  (libertus,  freeborn),  of  the  freedmen. 
libet,  libuit,  or  libitum  est,  it  pleases,  c.  dat.  of  person  and 

inf.  Part,  libens,  willing;  adv.  libenter,  willingly. 
libido,  inis,  f.,  (libet),  desire,  longing;  passion,  lust. 

ITbo,  libare,  avi,  atus,  take,  take  a  portion,  taste,   sip, 

touch ;  pour  a  libation ;  present,  offer. 
libro,  are,  avi,  atus,  (libra,  balance)  balance,  poise,  as  a 
spear,  brandish,  cast. 
\/lic,  let.  Cf.  licet,  liceor,  licentia,  pol-liceor,  pol-licitatio,  sci- 
licet (=scire-licet) ;  i-licet,  it  is  permitted  to  go,  in- 
stantly, forthwith. 
*liceor,  liceri,  itus  sum,  bid  at  auction,  licens,  entis,  bidding. 
*licet,  licere,  licuit,  licitum  est,  it  is  permitted,  c.  dat.  of  per- 
son and  inf.  With  a  primary  tense  of  the  subjunctive 
licet=although.  Cf.  liceor. 
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LICTOR  LISCUS 

lictor,  oris,  m.,  a  lictor,  (a  binder  of  rods  and  criminals)  an 
attendant  granted  a  Roman  magistrate  as  a  sign  of 
authority. 
*Liger,  ens,  m.,  a  river  in  Keltic  Gaul ;  the  Loire. 
lignatio,  onis,  f.,  (lignum),  procuring  wood,  the  act  of  secur- 
ing wood. 
lignator,  oris,  m.,  a  forager  for  wood,  a  woodsman, 
lignum,  i,  n.,  wood,  anything  made  of  wood. 
ligo,  are,  avi,  atU5,  tie,  bind.  See  ligament. 
inium,  i,  n.,  lily,  a  defense  consisting  of  rows  of  pits  in 
which  stakes  were  planted  that  rose  only  four  inches 
above  the  surface. 
.  limbus,  i,  m.,  border,  hem,  limb  or  edge  of  disc. 
limen,  inis,  n.,  threshold,  lintel,  door,  house,  barrier  at  a 

race  course, 
limes,  itis,  m.,  path,  luminous  track  of  a  comet, 
limdsus,  a,  um,  muddy,  swampy, 
limus,  i,  m.,  mud.  mire.  Cf.  slime, 
lineus,  a,  um,  (linum),  made  of  flax,  linen. 
"^Lingones,  um,  m.,  a  tribe  of  Keltic  Gaul.  ace.  es  (or  as=Gr.) 
*lingua,  ae,  f..  tongue,  language. 
lingula,  ae,  f.,  little  tongue  of  land. 

yiiqu,   (linqu,  Hot),  leave.  Cf.  linquo,  re-linquo,  re-liquus, 
de-linquo. 
Iinqu5,  linquere,  llqui,  lictus,  leave;  poetic  for  relinquo. 
*linter,  lintris,  m.,  small  boat,  skiff. 

linteum,  i,  n.,  (linum),  linen  cloth,  sail. 
linum,  1,  n.,  linen,  linen  cloth,  linen  cord. 
lique-facio,  facere,  feci,  factus,  liquefy,  melt. 
liquens,  entis  (liqueo),  fluid,  liquid, 
liquidus,  a,  um,  fluid,  liquid,  clear,  limpid, 
liquor,  liqui,  be  liquid,  flow,  melt,  run. 
lis,  litis,  f.,  strife,  dispute,  quarrel,  litigation ;  litem  aestimare, 
assess  damages. 
'*'Liscus,  1,  m.,  a  chief  magistrate  of  the  Haedui  during  the 
Helvetian  war. 
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LITOREUS  LUBRICUS 

litoreuSy  a,  um,  on  the  shore,  pertaining  to  the  shore. 
litdy  litare,  avi,  atus,  make  atonement  for,  offer  a  sacri- 
fice. 
♦littera,  ae,  f.,  letter;  pi.  letters,  literature,  an  epistle. 

litteratus,  a,  um,  lettered,  learned,  educated,  cultured,  well 

read. 
litura,  ae,  f.,  (lino,  smear),  an  erasure  or  blotting  from  a 
waxen  tablet, 
litus,  litoris,  n.,  shore,  beach,  coast. 

lituus,  i,  m.,  trumpet,  a  clarion,  an  augur's  staff. 
Hvidus,  a,  um,  livid,  dark,  dusky. 
loco,  locare,  locavi,  locatus,  place,  locate,  arrange.   With 

gerund  let  a  contract,  c.  in  matrimonium,  marry, 
locuples,  etis,  (locus,  pleo),  filling  the  place,  rich,  opulent, 

wealthy. 
locupleto,  are,  avi,  atus,  enrich,  make  wealthy. 
*locus,  i,  m.,  place,  location ;  PI.  loca,  places ;  loci,  passages  of 
book,  for  proof. 
longaevus,  a,  um,  (aeviun),  aged,  of  great,  age,  old. 
*longe,  (longus),  adv.,  far.  by  far,  far  nft" .  away,  distant ;  cf. 
late, 
longinquitas,  atis,  f.,  remoteness. 
"^longinquus,  a,  um,  distant,  remote. 
*longitudo,  inis,  f.,  (longus),  length. 

longiusculus,  a,  um,  somewhat  loni:.  rather  lonir. 

longurius,  i,  ni.,  a  long  pole. 

*longus,  a,  um,  long,  far,  in  longiorem  diem,  to  a  m^rc  distant 
dav :  until  later. 

loquela,  ae,  f..  (loquor),  talk,  speech. 

*loquor,  loqui,  locutus  sum,  speak,  talk.  Ci.  aio,  dico,  inquam, 
for,  fan. 

lorica,  ae,  f.,  (lorum),  a  leather  breastplate  or  corselet. 

lorum,  i,  n..  strap,  thong,  pi.  reins.  lines.  Cf.  habena. 

lubricus,  a,  um,  snmoth,  slippery.  Cf.  lubricate,  pi.  slip- 
pery place?. 
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Lucanius,  i,  m.,  Quintus  Lucanius,  a  brave  centurion  serv- 
ing under  Caesar, 
yluc,  shine.  Cf.  luceo,  lux,  lucidus,  luna,  illustro,  illustris,  il' 
lustriuSy  illumino,  lumen,  Hght. 
luceo,  lucere,  luxi,  shine,  be  bright,  be  light,  gleam, 
lucidus,  a,  lun,  lucid,  full  of  light,  bright,  shining. 
luci-fer,   fera,   ferum,   light    bearer,    morning   star.    Cf. 
lucifer. 
*Lucius,  i,  m.,  a  Roman  Praenomen. 

luctor,   an,   luctatus    sum,    struggle,    wrestle,    contend, 
strive. 
luctus,  us,  m.,  (lugeo),  grief,  sadness,  mourning. 
lucus,  i,  m.,  grove,  sacred  grove, 
ludibrium,   i,   n.,    (ludo),   sport,   mimickry,   mockery,   a 

plaything. 
ludo,  ludere,  lusi,  lusus,  play,  v^ith  abl.  of  instr.  ludere 
pila,  to  play  ball.  With  ace.  to  make  sport  of. 
ludus,  i,  m.,  game,  play,  school. 

lues,  is,  f.,  plague,  pestilence,  pest,  corruption, 
lugeo,  lugere,  luxi,  luctus,  mourn,  grieve,  lament. 
Lugotorix,  Igis,  m.,  a  chief  of  the  Britons. 

lumen,  inis,  n.,  light.  See  luminary.  Cf.  lux,  de  luxe  (edi- 
tion.) 
♦luna,  ae,  f.,  moon. 

lunatus,  a,  um,  crescent,  or  moon-shaped, 
luo,  lucre,  lui,  liiitus  /  lutus,   atone  for,  pay,  set  loose 
from.  Cf.  solve.  Or.  \v<a. 
lupinus,  a,  um,  (lupus),  wolfish,  of  a  wolf. 
lupus,  i,  m.,  wolf. 
Iustr5,  are,  avi,  atus,  (lustrum),  purify  by  sacrifice,  move 

around,  illumine,  encircle  with  light,  illustrate, 
lustrum,  I,  n.,  a  slough,  a  haunt  or  den  (of  animals), 
lustrum,  i,  n.,  (luo),  a  purification  by  sacrifice,  a  sacri- 
fice, occuring  every  five  years,  five  years,  age. 
*lux,  lucis,  f.,  light,  light  of  day. 
luxuria,  ae,  f.,  (luxus),  luxury,  extravagance. 
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luxuSy  us,  m.,  luxury,  splendor,  pleasure,  excess,  pomp, 

debauchery. 
lychnus,  i,  m.,  a  lamp. 

lympha,  ae,  f.,  clear  water,  a  water  nymph, 
lynx,  lyncis,  com.,  lynx. 
M=mille,  looo. 
M.,=Marcus,  i,  m. 

machina,  ae,  f.,  a  machine,  structure,  implement. 
machinatio,  onis,  f.,  a  machine,  mechanism,  structure,  engine, 
machinator,  5ris,  m.,  contriver,  deviser,  maker,  originator, 
machinor,  an,  atus  sum,  (machina),  contrive,  invent,  make, 
scheme. 
macies,  ei,  f.,  emaciation,  thinness,  leanness. 
macto,  are,  avi,  atus,  venerate,  exalt,  honor,  as  a  god,  mag- 
nify, sacrifice,  slay. 
macula,  ae,  f.,  spot,  stain,  disgrace, 
maculo,  are,  avi,  atus,  spot,  stain. 
maculosus,  a,  um,  (macula),  full  of  spots  or  stains.  See 

immaculate. 
made-facio,  facere,  feci,  factus,  make  wet,  wet,  moisten, 
madens,  entis,  wet,  moistened,  perfumed. 
madesc5,  ere,  madui,  become  moist,  wet  or  damp, 
madidus,  a,  um,  (madeo),  wet,  soaked, 
maereo,  ere,  be  sad,  mourn,  grieve, 
maeror,  oris,  m.,  (maereo),  grief,  sadness,  mourning, 
maestus,  a,  um,  sad,  gloomy,   sorrowful,  dejected,  de- 
pressing. 
magalia,  ium,  n.,  huts,  dwellings. 
Magetobriga,  ae,  f.,  a  Gaulic  town,  near  which  the  Haed- 
uans  and  Allies  were  defeated  by  Ariovistus;  site  un- 
known, also  Admagetobriga. 
magicus,  i,  m.,  magic, 
'''magis,  comp.   adv.,   more,  rather,   superl.  maxime,   mostly, 
chiefly,  especially,  very,  most  of  all. 
magister,  tri,  m.,  (magis),  master,  chief,  teacher,  steers- 
man, helmsman. 
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'''magistratus,  us,  m.,  (magister),  leadership,  magistracy,  of- 
fice. 
Vniag,  ma(j)y  ma,  big.  Cf.  magnus,  magnitudo,  magnificus, 
magnopere,   per-magnus,   magis,   magistratus;   malo- 
pref er ;  maior,  maiestas,  maxime,  magnanimus. 
magnanimus,  a,  um,  great-souled,  magnanimous,  high- 
spirited,  generous. 
magniiicus,  a,  um,  magnificent,  splendid, 
^magnitude,  inis,  f.,  (magnus) ,  greatness,  size, 
magnopere,  (magno,  opere),  adv.,  very  much,  greatly,  earn- 
estly, strongly. 
'^magnus,  a,  um,  great,  large,  comp.  maior,  ius,  superl.  maxi- 
mus,  maiores,  um,  m..  ancestors,  forefathers;  maiores 
natu,   older  people,   elders.   Adv.   magnopere,   magis, 
maxime. 
mala,  ae,  f..  jaw,  cheek  bone. 
malacia,  ae,  f.,  a  calm  (at  sea). 
*male,  adv.,  badly,  unsuccessfully,  comp.  peius,  worse ;  superl. 

pessime,  worst. 
*maleficium,    i,    n.,    (maleficio),    evil    deed,    crime,    outrage, 
hostile  act. 
male-suadus,  a,  um,  ill-persuading,    ill-advising,  driving 

to  crime, 
malignus,  a,  um,  (male,  genus),  ill-natured,  malignant, 
malicious,  spiteful. 
malleolus,  i,  (malleus),  a  mallet,  a  small  hammer,  a  fire 
brand. 
malo,  malle,  malui,  (magis,  volo),  wish  more,  prefer. 
*malum,  i,  n..  evil. 

*malus,  a,  um,  evil.  Adv.  male.  See  malediction,  malevolence, 
malpractice, 
malus,  1,  m.,  mast. 

mamma,  ae,  f.,  breast. 
^mandatum,  i,  n.,  mandate,  command,  injunction,  order. 
*mand6,  are,  avi,  atus,  (manus,  do),  give  into  the  hands  of, 
hand  over,  charge,  command,  commission. 
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mandoy  mandere,  mandi,  masus,  devour,  chew,  champ. 
Mandubracius,  i,  m.,  a  British  Prince  of  the  Trinovantes. 
mane,  adv.,  early,  in  the  morning.  Hodie  mane,  this  morning. 
Vnian,  men,  min,  mon,  stay,  mind.  Cf.  maneo,  pcrmaneo,  re- 
maneo,  mens,  mentio,  dementia,  vehemens,  memini, 
reminiscor,  moneo,  admoneo,  commoneo,  monitas. 
'^'maned,  manere,  mansi,   mansus,  remain,  abide. 

nianes,  ium,  m.,  souls  of  the  dead,  shades,  spirits ;  Hades, 
manicae,  arum,  f.,    (manus),  anything  attached  to  the 
hand,  sleeve,  manacles,  chains. 
manicatus,  a,  um,  (manicae),  with  sleeves  reaching  to  the 
hand. 
Vnia(n),  measure.  Cf.  manus,  the  measuring  thing  or  the 
hand ;  man-do,  man-datum,  mani-pulus,  mani-pularis, 
man-suetudo,  man-suefacio,  com-minus,  e-minus,  com- 
man-do. 
manifestus,  a,  um,  (manus,  fendo),  manifest,  evident,  clear, 
palpable, 
manipulus,  i,  m.,  (manus,  pleo),  a  handful,  a  maniple,  200 

men^one  third  of  a  cohort. 
Manlius,   1,   m.,    Lucius   Manlius,  A   Roman   proconsul   de- 
feated by  the  Aquitanians  in  78    B.  C. 
mand,  manare,  avi,  atW,  drip,  trickle,  overflow,  distil. 

mansuetudd,  inis,  f.,  (manus,  suesco),  mildness,  gentleness. 

mantele,  is,  n.,  (manus,  tela,  web),  anything  woven  for 
the  hand,  towel,  napkin, 
manubiae,  arum,  (manus),  booty,  spoils. 

"^manus,  us.  m.,  hand,  band,  force.  See  manual,  manufacture. 
*Marcomanni,  drum,  m.,  a  tribe  in  Germany. 

*mare,  is,  n.,  sea  as  opposed  to  land  and  air.  Cf.  aequor,  the 
level  sea ;  pontus,  deep  sea ;  altum,  deep  or  high  sea ; 
pelagus,  broad  sea ;'  profundum,  1,  the  deep  or  bound- 
less sea ;  marmor,  the  watery  sea ;  mare  oceanum,  the 
ocean. 

maritimus,  a,  um,  maritime,  on  the  sea,  on  the  sea  coast. 
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maritus,  i,  m.,  (mario),  a  married  man,  a  lover,  suitor,  hus- 
band. 
*Marius,  i,  m.,  Gaius  Marius,  A  Roman  general,  conquered 
the  Cimbri,  and  Teutones. 
marmor,  oris,  n,,  marble. 

marmoreus,  a,  um,  marble,  made  of  marble. 
masculinus,  a,  um,  masculine,  male. 
*matara,  ae,  f.,  dart,  javelin,  pike,  of  Keltic  make. 
*mater,  matris,  f.,  mother.  See  maternal,  metropolis, 
materia,  ae,  f.,  (mater),  timber,  lumber,  material. 

matemus,  a,  um,  (mater),  maternal. 
*matrimdnium,  i,  n.,  matrimony,  marriage. 
-'^Matrona,  ae,  m..  a  river  in  Gaul,  the  Marne. 
*mature,  adv.,  early,  quickly,  soon. 

maturitas,   atis,   f.,    (maturus),   maturity,    ripeness,   full 
development. 
*matur6,  are,  avi,  atus,  mature,  ripen,  hasten,  c.  inhn.  Cf.  con- 

tendo,  festino,  propero. 
*maturus,  a,  um,  mature,  ripe,  early,  speedy. 
*maxime,  see  magis. 
*maximus,  a,  um,  see  magnus. 
*Maximus,  i,  m.,  see  Fabius. 

meatus,  us,  m.,  (meo,  go),  motion,  movement. 
'   medeor,  eri,  remedy,  cure,  restore,  correct. 

medicatus,  a,  um,  medicatedj  drugged,  steeped  in  drugs, 
medicina,  ae,  f.,  (medico),  medicine,  remedy,  relief. 
mediocris,  e,  mediocre,  moderate,  mean,  insignificant. 
mediocriter,  adv.,  moderately,  etc. 
Mediomatrici,  orum,  m.,  a  tribe  of  Keltic  Gaul, 
medi-terraneus,  a,  um,  (medius,  terra),  midland,  in  the  mid- 
dle of  the  land,  interior. 
meditor,   ari,   atus  sum,  meditate,  think   about,   consider, 
practice. 
*medius,  a,  um,  mid.  middle,  central, 
medulla,  ae,  f..  (medius),  marrow. 
mehercule.  In  the  name  of  Hercules,  so  help  me  Hercules. 
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mel,  mellis,  f.,  honey.  Cf.  mellow. 
Meldi,  orum,  m.,  a  tribe  of  Keltic  Gaul, 
membrum,  i,  n.,  member,  limb,  body. 

memini,  meminisse,  def.,  remember,  recollect,  c.  ace.  or  ace. 
and  inf.  Cf.  V^^i'**  men. 
memor,  oris,  mindful  of,  c.  gen.,  remembering, 
memorabilisy  e,  to  be  remembered,  remarkable. 
*memoria,  ae,  f.,  memory,  recollection,  tradition. 

memoro,  are,  avi,  atus,  remind,  recall,  relate,  recount. 
Menapii,  orum,  a  tribe  of  Belgic  Gaul, 
mendax,  acis,  deceitful,  lyiilg,  false, 
mendicitas,  atis,  f.,  (mcndicus,  like  a  beggar),  want,  desti- 
tution. 
*mens,   mentis,  f.,   mind,   that  with   which   one   reasons.   Cf. 
animus,  the  emotional  side. 
mensa,  ae,  f.,  table. 
*mensis,  is,  f.,  month, 
mensura,  ae,  f.,  measurement.  Cf.  mensuration. 

mentior,  iri,  mentitus  sum,  lie,  deceive,  pretend,  be  false. 
mentum,  i,  n.,  that  which  projects,  the  chin, 
♦mercator,  oris,  m.,  (mercor),  trader,  merchant, 
♦merces,  edis,  f.,  (merx),  reward,  pay. 

mercor,  ari,  atus  sum,  trade,  traffic,  buy,  purchase, 
♦mereo,  merere,  merui,,  meritus,  merit,  deserve,  serve  as  a  ' 
soldier.  Meritum,  desert,  merito,  deservedly,  c.  gen. 
mereor,  mereri,  meritus  sum,  dep.  merit,  deserve,  serve  as  a 
soldier. 
mergo,  mergere,  mersi,   mersus,   dip,   immerse,   c.   ace. 

and  abl.  or  c.  sub  and  abl.  hide,  sink,  overwhelm, 
mergus,  i,  m.,  a  diver,  a  diving  bird, 
meridianus,  a,  urn,  mid-day.  See  meridian,  meridianum  tern- 
pus,  noon, 
♦meridies,  ei,  (medius,  dies),  f.,  mid-day. 
merito,  adv..  deservedly;  may  take  gen. 
♦meritum,  i,  n.,  good  deed,  service, 
merum,  I,  n.,  pure  wine. 
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merus,  a,  um,  pure,  unadulterated,  unmixed ;  See  mere . 
merxy  mercis,  f.,  merchandise,  goods. 
""Messala,  ae»  m.,  Marcus  Valerius  Messala,  Consul  with  Mar- 
cus Pupius  Piso,  in  6i. 
-met,  intensive  enclitic  suffix  to  personal   pronouns,  self, 
own. 
meta,  ae,  f.,  boundary  line,  goal,  end,  limit. 
metallum,  i,  n.,  metal, 
metior^  metiri,  mensus  sum,  measure,  mete  out. 
'^'Metius,  1,  m.,  Marcus  Metius,  a  friend  to  Caesar,  sent  as  en- 
voy to  Ariovistus. 
meto,  metere,  messui,  messus,  reap,  mow,  cut,  destroy. 
metud,  metuere,  metui,  metutus,  (metus),  fear,  dread,  ap- 
prehend. Cf.  timco,  vereor. 
metus,  us,  m.,  fear,  dread,  apprehension ;  cf.  timer, 
meus,  a,  um,  possessive  adj.,  my.  Voc.  masc.  mi. 

mic5,   micare,   micui,    move    quickly    to   and    fro,    dart 

gleam,  flash,  quiver. 
migro,  migrate,  avi,  atus,  move,  migrate,  depart, 
♦miles,  itis,  m.,  soldier,  or  soldiery,  soldiers. 
*militaris,  e,  military,  pertaining  to  a  soldier. 
militia,  ae,  f.,  military  service. 

*mille,  a  thousand;  in  sing,  an  indecl.  adj.  in  pi.  a  subst.  milia, 
ium. 
minae,  arum,  f.,  threats,  menaces,  danger,  perils. 
♦minime,  see  parum. 
"^minimus,  a,  um,  see  parvus, 
♦minor,  us,  see  parvus. 

minister,  tri,  m..  (minus),  lesser  or  under  one;  servant, 

attendant,  tool,  agent, 
ministerium,  i,  n.,  service,  attendance,  duty,  office. 
ministro,  are,  avi,  atus,  manage,  attend  to,  furnish. 
minitor,  ari,  atus  sum,  (minor),  threaten, 
minor,  ari,  atus  sum,  (minae),  threaten,  c.  dat. 
♦minor,  minus,  less,  smaller. 
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'^minuo,  uere,  minui,  minutus,  (minus),  lessen,  make  less,  be- 
come less. 
minus,  see  parum. 

mirabilis^  c,  (miror),  wonderful,  marvelous, 
♦mlror,  ari,  atus  sum,  (minis),  admire,  wonder  at,  marvel  at, 

c.  ace. 
*mirus,  a,  um,  wonderful,  marvelous. 

misceo,  miscere,  miscui,  mixtus,  mix,  mingle, 
♦miser,  misera,  miserum,  miserable,  wretched. 

miserabilis,  e,  (miseror),  miserable,  pitiable, 
misered,  ere,  miserui,  itus,  (miser),  deem  miserable,  or 
wretched ;  pity,  have  compassion  on ;  miseret,  imper- 
sonal, c.  ace.  of  person  and  gen.  of  thing ;  dep.  misereor, 
c.  gen.  of  thing, 
miserescd,  ere,  grow  wretched,  become  miserable;  begin 
to  pity, 
miseria,  ae,  f.,  affliction,  distress. 
misericordia,  ae,  f.,  (misericors),  pity,  compassion. 
misericors,  cordis,  compassionate,  merciful. 
*miseror,  ari,  atus  sum,  pity,  take  pity  on,  commisserate,  have 

compassion  on ;  miserandus,  to  be  pitied, 
"^missus,  us,  m.,  (mitto),  a  sending,  mission,  dispatch. 

mitesco,  ere,  become  mellow,  soft  or  ripe ;  become  mild 

or  gentle. 
mitigo,  are,  avi,  atus,  (mitis,  ago),  soften,  smoothe,  mel- 
low, ripen,  make  mild,  mitigate, 
mitis,  e,  mellow,  mild,  gentle. 

mitra,  ae,  f.,  a  cap,  a  mitre,  a  turban. 
Vniit,  mis,  send.  Cf.  mitto,  a-,  ad-,  com-,  de-,  di-,  e-,  im-(= 
in-),  inter-,  intro-,  o-(=ob),  per-,  prae-,  pro-,  re-,  sub-, 
trans-mitto ;  missus,  demissus,  re-missus,  trans-missus, 
commissura. 
♦mitto,  miterre,  misi,  missus,  send,  let  go. 
mobilis,  e,  mobile,  changeable.  Adv.  mobiliter. 
mobilitas,  atis,  f..  (mobilis),  mobility,  changeableness.  quick- 
ness. 
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mdbiliter,  adv.,  quickly,  easily. 

moderatio,  onis,  f.,  moderation,  restraint,  control. 
moderor,  an,  atus  sum,  moderate,  restrain,  control, 
modestia,  ae,  f.,  modesty,  propriety;  sense  of  shame,  or  honor, 
modestus,  a,  um,   (modus),  modest,  within  due  measure, 
discreet. 
*modo  (abl.  of  modus),  adv.,  (and  indecl.  adj.),  only,  merely, 
just  now;  modo^modo,  now — now;  dum-modo,  pro- 
vided that. 
*modus,  1,  m.,  measure,  manner,  kind.  Adv.  mode,  in  a  meas- 
ure, in  a  manner,  only,  but,  just,  just  now.  ad  eimdum 
modum,  in  the  same  manner;  quern  ad  modum,  ac- 
cording to  what  manner,  as. 
moenia,  ium,  n.,  (munio),  walls,  fortifications,  community.  Cf. 
mums,  paries,  community, 
mola,   ae,   f.,   mill,   anything   ground   at   a   mill ;   meal, 
ground  grain, 
moles,  is,  f.,  a  shapeless  mass;  massive  structure,  a  pile,  dam, 

mole,  dyke,  burden, 
molestus,  a,  um,   (moles),  troublesome,  burdensome.   Adv. 
moleste.  ferre  moleste,  chafe  at,  bear  with  impatience, 
resent,  be  vexed  or  annoyed. 
*m6limehtum,  i,  n.,  (molior),  exertion,  trouble,  labor. 

molior,  iri,  itus  sum,  build,  pile  up,  heap  up,  undertake, 
bring  about. 
moUio,  Ire,  ivi/il,  itus,  (mollis),  soften,  soothe,  calm, 
mollis,  e,  soft,  gentle,  yielding. 

*molo,  molere,  molui,  molitus,  (mola),  grind,  grind  to  meal. 
Mona,  ae,  f.,  an  island  in  the  Irish  Sea,  Anglesey. 
*mone6,  ere,  ui,  itus,  warn,  advise,  c.  ut  and  the  subjunctive ; 
rarely  c.  inf. 
monile,  is,  n.,  necklace, 
monitus,  us,  (moneo),  advice,  warning. 
*m6ns,  montis,  m.,  mountain. 

monstrd,  are,  avi,  atus,    (monstrum),  point  out,   sliow. 
teach.  Vn^cn. 
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monstrum,  i,  n.,  (moneo),  a  warning,  omen,  sign,  portent, 
marvel,  prodigy,  monster, 
montanus,  a,  um,  mountainous,  of  a  mountain, 
monumentum,  i,  n.,   (moneo),  monument,  reminder,   me- 
morial. 
mora,  ae,  f.,  delay,  hindrance. 

morbus,  i,  m.,  (morior),  disease,  sickness.  Morbus,  the  god 
of  disease,  son  of  Erebus. 
moribundus,  a,  um,  (morior),  destined  to  die,  dicing. 
Morini,  drum,  m.,  a  tribe  of  Belgic  Gaul, 
"^morior,  mori,  mortuus  sum,  (mors),  die. 
Moritasgus,  i,  m.,  a  king  of  the  Senones. 
♦moror,  ari,  atus  sum  (mora),  delay,  tarry,  linger,  loiter, 
♦mors,  mortis,  f.,  death. 

morsus,  us,  m.,  (mordeo),  the  eating,  devouring,  the  bit- 
ing thing,  tooth,  fluke. 
mortalis,  e,  (mors),  mortal,  subject  to  death,  human.  Cf. 

im-mortalis. 
morti-fer,  fera,  ferum,  (mors,  fcro),  death-bearing, 
♦mortuus,  a,  um,  part.  dead. 
*mos,  moris,  m.,  custom,  manner,  way,  habit.  Cf.  consuetude, 

modus. 
*motus,  us,  m.,  (moveo),  a  moving,  movement. 
Mesa,  ae,  m.,  a  river  in  Keltic  and  Belgic  Gaul,  the  Meuse 
or  Maas. 
♦moved,  movere,  movi,  motus,  move. 
Vniov,  move.   Cf.  moveo,  com-,  per-,  pro-,  re-,  sub-move; 

motus  (momentum,  mobilis,  mobilitas,  mobiliter. 
mox,  adv.,  soon,  presently.  See  statim. 

mucro,  5nis,  m.,  point  or  edge  of  a  sword,  a  sword, 
mugio.  Ire,  ivi  /  ii,  itus,  low,  bellow,  rumble.  Cf.  moo. 
mugitus,  us,  m.,  bellowing,  roaring, 
mulceo,  ere,  mulsi,  mulsus,  rub,  stroke,  sooth,  calm, 
♦mulier,  eris,  f.,  a  woman,  a  married  woman, 
muliercula,  ae,  f..  (mulier),  a  little  woman. 


MULTIPLEX  MUREX 

multi-plexy   ids,    (multus,    plico),    multifold,    manifold, 
various. 
*multitudo,  inis,  f.,  (multus),  multitude,  number,  body,  force, 
amount, 
multo,  arc/  avi,  atus,   fine,  punish,   c.   dat.  of  person   for 
whom  fine  is  fixed. 
*mult6,  (abl.  of  multus),  adv.,  much,  far,  by  far. 
*multum,  (n.  ace.  of  multus),  adv.  much,  greatly,  often, 
multum,  i,  n.,  a  great  part,  much ;  PI.  many  things, 
multus,  a,  um,  much;  pi.  many.  Comp.  plus;  supl.  plurimus; 
adv.  multo  or  multum,  magis;  plurimum.   Subst.   or 
adj.  plus,  pluris,  more;  pi.  many;  Subst.  plurimum,  i, 
a  great  deal,  plurimi,  drum,  very  many,  the  most. 
Munatius,  i,  m.,  Lucius  Menatius   Plancus  one    of  Caesar's 
lieutenants, 
municeps,  ipis,   (munia,  capio),  a  citizen  of  a  free  town, 
or  one  having  the  duties  connected  with  such  citizen- 
ship, 
municipium,  i,  n.,  (municeps),  a  municipality,  a  free  town, 
or  citv. 
munimentum,  i,  n.,  (munus),  fortification,  defense.  See  com- 
munity, munio. 
Vnioe,  mu,  wall.  Cf:  munio,  munitio,  munitus,  munimentum, 
con-munio,  murus,  muralis,  moenia. 
♦munid,  ire,  ivi/ii,  itus,  (munus),  perform  a  task,  do.  build, 

fortifv,  defend, 
♦munitio,  onis,  f.,  (munio),  fortification,  defense,  fortifying, 
munitus,  a,  um,  fortified,  protected,  defended. 
V^nu,  share.  Cf.  munus,  munero=^munifico,  munificus,  muni- 
ficentia,  munifice,  communico,  im-munis,  immunitas, 
remuneror. 
♦munus,  cris,  n.,  office,  duty,  task,  function,  service,  gift,  offer- 
ing. 
muralis,  e,  (murus),  mural,  belonging  to  a  wall,  of  a  wall. 
miirex,  icis,  m.,  shell  fish  supplying  the  Tyrian  pnr])Ir . 
purple,  a  jagged  rock. 
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murmur,  uris,  n.,  a  murmuring,  murmur. 
*murus,  i,  m.,  wall.  Cf.  moenia. 
Musa,  ae,  f.,  A  muse,  one  of  the  nine  goddesses  of  music, 
poetry  and  the  other  liberal  arts;  a  song,  a  poem, 
mutabilis,  e,  (muto),  mutable,  changeable, 
mutatio,  onis,  f.,  a  mutation,  change,  alteration, 
musculus,  I,  m.,  a  little  mouse,  a  muscle  of  the  body, 
muto,  are,  avi,  atus,  change. 

mutus,  a,  um,  mute,  dumb,  speechless. 

myrteus,  a,  um,  (myrtus),  myrtle,  of  myrtle, 
myrtus,  i,  m.,  myrtle,  myrtle  tree  which  was  sacred  to 
Venus. 
'''nactus,  see  nancisor. 

*nam,  causal  conj.  for.  Also  appended  to  words  with  meaning 
indeed,  really. 
Nammeius,  i,  m.,  a  Helvetian  envoy  sent  to  Caesar. 
*nam-que,  for  indeed,  for  truly,  for  surely,  for  merely. 
Namnetes,  um,  a  tribe  of  Keltic  Gaul. 
*nanciscor,  nancisci,  nactus  /  nanctus  sum,  get,  obtain,  chance 
u])on,  come  upon. 
Nantuates,  ium,  m.,  a  tribe  of  Keltic  Gaul. 
Narbo,  onis,  m.,  a  city  of  the  Transalpine  province ;   Xar- 
bonne. 
naris,  is,  f.,  nostril,  pi.  nostrils. 
narro,  are,  avi,  atus,  narrate,  relate,  recount. 
nascor,  nasci,  natus  sum,  be  born,  lit.  and  fig.  natus  /  gnatus, 
son ;  nata  /  gnata,  daughter.  The  abl.  of  the  supine  is 
seen    in    minor    natu,    younger ;    major    natu,    older  / 
elder;  maximus  natu,  the  oldest  /  eldest. 
Nasua,  ae,  m.,  a  leader  of  the  Suebi. 
*natio,  onis,  f.,  (nascor),  nation,  race,  people,  tribe. 

nat5,  natare,  avi,  atus,  (no,  nare),  swim,  float,  be  tossed 
about,  overflow. 
*natura,  ae,  f.,  nature, 
natus,  us,  m.,   (nascor),  birth,  minor  natu,  younger;  major 
natu,  older:  maximus  natu,  eldest. 
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V'na,  nav,  nau=swini. 
naufragus^  a,  um,  (navis,  frango),  ship-wrecked,  lost,  re- 
probate. Also  navifragus. 

nauta,  ae,  m.,  (naVis),  sailor.  Cf.  no,  nare. 

nauticus,  a,  um,  nautical,  pertaining  to  a  sailor. 

navalis,  e,  (navis),  naval,  pertaining  to  a  ship.  PI.  navalia, 
dock  or  dockyard, 
♦navicula,  ae,  f.,  (navis),  a  little  boat,  a  skiff. 

navicularius,  a,  um,  a  boat  owner,  or  ship  master. 
navigatio,  onis,  f.,  (navigo),  navigation,  sailing;  navigium 
vectorium,  a  transport,  navigium  speculatorium,  a  spy 
boat,  or  scout  boat. 

navigium,  i,  n.,  (navigo),  a  boat,  sailing  of  a  boat. 

navigo,  are,  avi,  atus,  (navis,  ago),  drive  or  sail  a  ship. 
*navis,  is,  f.,  ship,  navis  actuaria,  a  swift  boat;  navis  longa, 
war-galley  or  man  of  war,  navis  oneraria,  transport 
ship  of  burden.  Cf.  no. 

navo,  navare,  navavi,  navatus,  do  or  act  diligently   d     cije*.« 
best. 

-ne,  enclitic  interrogative  particle,  appended  to  first  word  of 
question ;  asks  for  information.  Nonne  asks  for  posi- 
tive  information ;   expects   affirmative   answ.    Indirect 
double  quest.,  ne — an  or  ne — ne,  whether — or. 
ne,  interj.  truly,  indeed! 

\/nc,  ne(g),  ne(c),  n-(i,  o,  u),=not.  Cf.  ne,  ne-ve  or  neu, 
ne-c-ubi,  ne-quaquam,  ne-qui-quam,  ne-que  or  nee, 
nec-ne,  ne-fas,  ne-farius,  ne-uter,  neg-lego,  ne-mo 
( =ne-homo) ,  nolo  (=ne- volo  ) ,  nullus  (=ne-ullus) , 
num-quam(=ne-umquam),  nego,  ab-nego,  de-ncgo, 
negotium,  negotior;  nihilum,  nihil,  nimis,  nimius,  ni- 
si, non,  non-dum. 
*ne,  neg.  with  all  expressions  implying  doubt,  as  subjunctives 
of  Purpose ;  and  with  imperatives,  and  after  verbs  of 
fear.  With  purpose,  that  not,  in  order  that  not,  not  to, 
lest,  for  fear  that;  in  Subst.  obj.  clauses,  not  to.  that 
not;  obj.  of  verb  of  fear,  that,  lest;  verb  of  hindering, 
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from;  Subst.  cl.   as  subject  or  appositive,  that  not; 
ne-^uidcm,  not — even,  with  the  emphatic  word  be- 
tween ;  with  Subst.  clauses  nc  is  substantival,  antici- 
pates an  appositive  clause.  ii6. 
nebula,  ae»  {.,  nebula,  cloud,  mist,  fog. 
nee — nee;  neque — ^neque;  neither — nor. 
^necessario,  (abl.  n.  of  neeessarius),  adv.  necessarily,  by  neces- 
sity, inevitably. 
*neeessariusy    a,    um»    (neeesse),    necessary,    urgent.    Subst. 

necessarily  orum,  close  friends  or  kinsmen. 
neeesse,  indecl.  adj.  necessary. 
necessitas,  atis,  f.,  (neeesse),  necessity,  need, 
'^neeessitudo,  inis,  f.,  (neeesse),  necessity,  close    relationship. 
*nee-nc,  conj.  Indie,  double  quest,  utrum — ^nee-ne,  whether — 
or  not. 
Vnee,  noe,  nie=kill,  harm.  Cf.  nex,  neeo,  inter-neeio,  per- 
nieies;  noeeo,  nocens,  in-nicens,  in-nocentia,  noxia. 
*nec5,  neeare,  neeavi,  /  neeui,  neeatus,  kill.  Cf.  interfieio,  oc- 
eido,  trueido. 
nectar,  arts,  n.,  nectar,  honey. 

neeto,  ere,  nexu!,  nexus,  bind,  unite,  tie.  Cf.  connect, 
ne-fandus,  a,  um,  (for,  fari),  unspeakable,  not  to  be  spok- 
en, unutterable,  accursed, 
ne-farius,  a,  um,  (fas),  unlawful,  wicked,  impious,  nefarious. 
ne-fas,  anything  not  in  accord  with  divine  law,  wicked- 
•  ness,  impiety,  wrong. 
ne-fas  est,  it  is  unlawful. 
♦neg-Iego,  ere,  neglexi,  negleetus,  (nee,  lego),  neglect,  disre- 
gard, (negligo). 
ncglegcnter,  adv..  negligently,  carelessly, 
♦ne-go,  negare,  negavi,  negatus,  deny,  say  no,  refuse  to  do. 
negotior,  ari,  atus  sum,   (negotium),  negotiate;  do  busi- 
ness, be  in  business. 
*ncg-otium,  i,  n..  (nee,  otium),  not  rest;  lack  of  leisure,  busi- 
ness, employment. 
*Nemctes,  um,  m.,  a  German  tribe  near  the  Rhine. 
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*nc-mo,  dat.  nemini,  (nc,  homo),  no  man,  no  one.  For  Gen. 

use  nuUius. 
nemorosus,  a,  um,  (ncmus),  wooded,  full  of  woods, 
ncmus,  nemoris,  n.,  pasture  land,  open  wood,  grove,  for- 
est. 
nepoSy  nepotis,  m.,  grandson,  descendant;  pi.  descendants, 

posterity;  a  degenerate,  a  spendthrift, 
nequam,  indecl.  adj.  worthless,  good  for  nothing. 
*ne-quaquam,  adv.,  in  no  way,  by  no  means,  not  at  all. 
♦nc-quc,  or  ncc,  and  not,  nor,  neither.  Neque — ^neque,  neither 
— nor;  Nequc-dum / nccdum,  nor  yet,  not  yet. 
ne-qued,  quire,  quivi,  or  quii,  quitus,  be  unable, 
♦ne-quiquam,  (quisquam),  not  anything;  for  nothing;  in  vain. 
Cf.  frustra. 
nequitia,  ae,  f.,  (nequam),  worthlessness,  shiftlessness. 
Nervicus,  a,  um,  of  or  with  the  Nervii, 

Nervius,  i,  m.,  one  of  the  Nervii,  drum,  a  tribe  of  Belgic 
Gaul, 
♦nervus,  i,  m..  sinew,  cord,  string. 

ne-scid,  scire,  scivi  /  scii,  scitus,  not  know,  be  ignorant.  C. 
ace.  and  inf.  or  with  ind.  question,  nescio  quis=some. 
ne-scius,  a,  um,  (nescio),  not  knowing,  ignorant. 
♦neu — neve,  neither — nor ;  ncu  or  neve,  usually  after  ut  or  ne, 
and  not«  and  that  not. 
neuter,  neutra,  neutrum,  neither,  neither  of  two. 
♦ncx,  necis,  f.,  death,  a  violent  death,  slaughter,  murder, 
nidus,  i,  m.,  nest,  nestlings,  brood, 
niger,  nigra,  nigrum,  black,  dark.  Cf.  negro,  atcr,  candi*- 

dus. 
nigrans,  antis,   (niger),  blacking,  making  black,  black, 

dark. 
nigresco,  ere,  nigrui,  (niger),  become  black,  turn  black. 
'*'nihil / nihilum,  i,  n.,  nothing;  not  at  all,  in  no  respect,  also 
nil  /  nilum,  nihilo  magis,  none  the  more,  nihild  minus, 
none  the  less  or  never  the  less,  nihild  setius,  never  the 
less,  however. 
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nimbosuSy  a,  um,  (nimbus),  cloudy,  full  of  clouds, 
nimbus,  i,   m.,   rain-storm,  violent   storm,  storm   cloud, 

cloud. 
nimirum,  adv.,  without  doubt,  doubtless,  without  won- 
der, certainly. 
nimis,  adv..  too,  too  much. 

nimius,  a,  um.  Adj.,  too  much,  over-much,  excessive.  Nimium 
adv.  too  much.  Cf.  nimis. 
*nisi,  ni,  not  if,  if  not,  unless,  except.  (=nc,  not+si). 

nisus,  us,  m.,  (nitor),  a  striving,  effort,  labor,  a  resting 
upon. 
niteo,  nitere,  nitui,  shine,  gleam,  glitter ;  pres.  part,  nitens. 
Cf.  fulgeo. 
hitescd,  ere,  nitui,  begin  to  shine,  become  bright,  glisten. 
nitidus,  a,  um,  (niteo),  shining,  bright,  glistening. 
♦nitor,  niti,  nisus  /  nixus  sum,  strive.  I^res.  part,  nitens.  Cf. 
nitens. 
nivalis,  e,  (nix),  snowy,  snow-white. 
niveus,  a,  um,  (nix),  snowy,  snow  like,  snow-white. 
nix,  nivis,  f..  snow. 

nixor,  ari,  nixatus  sum,  (nitor),  struggle,  strive,  go  for- 
ward with  difficulty. 
\/na»  nav,  nau,  swim.  Cf.  no,  nare;  tra-no,  navis,  navalis,  na- 
vicula,  navigo,  navigatio,  navigium,  nauta,  nauticus, 
a,  um. 
no,  nare,  navi,  swim. 
nobiles,  ium,  m.,  nobles,  men  of  (high)  rank. 
♦nobilis,  e,  (nosco),  able  to  be  known ;  noble,  distinguished. 
*n6bilitas,  atis,   f.,    (nobilis),   nobility,   people  of   high    rank, 
noceo,  nocere,  nocui,  nocitus,  injure,  harm.  c.  dat.  See  Caes. 
Ill,  13,  14;  I\^,  17,  last  line. 
*noctu,  by  night ;  see  nox. 

♦nocturnus,  a,  um,  (noctu),  nocturnal,  nightly,  happening  at 
night.  Cf.  diurnus. 
nodo,  n5dare,  avi,  atus,  tie  or  fasten  in  a  knot.  Cf.  node. 
nodus,  i,  m.,  node,  loop,  knot. 
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♦nolo,  nolle,  ndlui,  (non,  volo),  be  unwilling. 
*n6mcn,  inis,  n.,  (nosco),  that  by  which  we  know  a  person, 
place,  thing  or  quality ;  or  act,  name ;  suo  nomine,  for 
personal  reasons, 
♦nominatim,  (nomino),  adv.  by  name. 
nomin5,  are,  avi,  atus,   (nomcn),  nominate,  name,   call  by 
name. 
*n6n,  adv.,  not ;  non-dum,  not  yet ;  non  jam,  no  longer. 
*nonaginta,  card.  num.  ninety. 
*n6n-ne=not?  See  ne  and  237. 
nonnullus,  a,  um,  some;  non-num  quam,  sometimes. 
nonae,  arum,  f.,  the  9th  day  before  the  ides  of  each  month. 

See  235. 
nonus,  a,  um,  ord.  num.  ninth. 

Noreia,  ae,  f.,  capital  of  the  Norici,  orum;  now  Neumarkt. 
Noricus,  a,  um,  belonging  to  Noricum,  i,  n.,  a  country  be- 
tween the  Alps  and  the  Danube. 
Norica,  ac,  f.,  a  Noric  woman. 

V-gno,   no=know.    Cf.   nosco,   co-gnosco,   i-gnosco,    notus, 
notitia,  i-gnotus,  nobilis,   i-gnobilis,   nomen,   nomino, 
nominatim,  i-gnominia,  i-gnoro ;  Gr.  yiyvtooKto. 
n5sc5,  noscere,  novi,  notus,  come  to  know,  acquire  knowl- 
edge of.  Perf.  know. 
nos,  we,  us,  pi.  of  ego. 

*nostcr,  nostra,  nostrum,  posses,  adj.  and  possess,  pron.  our, 
ours, 
nota,  ae,   (nosco),  a  mark  of  distinction  or  of  disgrace; 

sign,  mark,  spot,  letter. 
noto,  notare,  notavi,  notatus,  (nota),  note,  notice,  watch, 
mark, 
ndtus,  a,  um,  (nosco),  known,  well  known. 
*novcm,  card.  num.  adj.  nine. 

noviens,  (novem),  nine  times. 
Noviodunum,  1,  n.,  (i)  a  town  of  the  Rituriges;  (2)  a  town 
of  the  Haedui,  now  Nevers;  (3)  a  town  of  the  Sues- 
siones,  now  Soissons. 
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novitaSy  atis,  f.,  (novus),  novelty,  newness. 

novo,  novare,  avi,  atus»  make  new,  repair,  renew,  change. 

Vnu,  nov,=now.  new.  Cf.  nunc,  nuper,  novus,  rcnovo,  nun- 

tius  (=novi,  ventius),  nuntio,  denuntio,  e-nuntio,  pro- 

nuntio,  rc-nuntio,  nudius.  Ger.  nun;  Gr.  wv. 

novissimi,  drum,  m.,  the  newest,  those  in  the  rear,  the  rear. 

*novus,  a,  um,  new ;  superl.  novissimus,  newest,  last ;  novissi- 

mum  agmen,  rear  line,  rear  guard. 
*nox,  noctis,  f.,  night.  Noctu,  adv.,  by  night.  Prima  nocte,  at 
dark,  at  dusk;  multa  nocte,  late  at  night. 
noxa,  ae,  f.,  (noceo),  injury,  offense,  violence. 
nova  imperia,  or  novae  res,  a  new  regime,  a  revolution,  a 
change  in  government, 
noxius,  a,  um,  (noxa),  injurious,  hurtful,  harmful. 
nubes,  is,  f..  cloud,  storm-cloud,  throng,  crowd, 
nubilus,  a,  um,  (nubes),  cloudy,  misty.  PI.  nubila,  clouds, 
sky. 
♦nubo,  nubere,  nupsi,  nuptus,  (nubes),  veil  one's  self  for  mar- 
riage ;  marry ;  conlocare  nuptum,  to  give  in  marriage, 
nudius,  (nunc,  dies),  nudius  tertius,  now  the  third  day  or 
now  three  days.  See  jamdiu. 
nudo,  are,  avi,  atus,  (nudus),  denude,  strip,  make  bare,  c. 
ace.  and  abl. 
*nudus,  a,  um,  nude,  naked,  bare. 
*nullus,  a,  um,   (ne,  uUus),  not  any,  no  one,  no.  nonnuUus, 

some,  pi.  certain  ones. 
*num,  interrog.   particle.  Used  to  ask  a  question- expecting 
negative  answer, 
numen,  inis,  n.,  (nuo),  nod;  a  divine  nod;  divine  help;  divin- 
ity, or  god-head. 
*numerus,  i,  m.,  number,  amount,  rhythm,  strain  of  music. 
Saepe  numero,  frequently. 
Numidae,  arum,  m.,  the  Numidians,  a  people  of  Northern 
Africa.    Archers    and    other    light    armed    troups    in 
Caesar's  service, 
nummus,  i,  m.,  money,  coin. 
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"^numquam,  adv.,  never.  With  non  forms  the  fig.  litotes. 
*nunc,  adv.,  now ;  nunc — nunc»  at  one  time — at  another  time. 
nuntiOy  arc,  avi,  atus,  (nuntius)»  announce,  give  news.  C.  ace. 

or  ace.  and  inf. 
^''nuntius,  a,  iim,   announcing.   Subst.   nuntius,   a   messenger, 

news,  message. 
*nupcr,  adv.  recently,  lately. 

nuptiae,  arum,  f.,  (nubo),  nuptials,  marriage. 

nurus,  us,  f.,  a  daughter  in  law ;  a  young  woman,  a  mar- 
ried woman, 
nusquam,  adv.,  nowhere. 

nut5,  arc,  avi,  atus,  nod  sway  to  and  fro,  totter.  See 

nuo. 
nutrimentum,  i,  n.,  (nutrio,  nourish),  nutriment,  nour- 
ishment, fuel. 
nutrix,  cis,  f.,  (nutrio),  the  nourishing  one,  nurse. 
*nutus,  us,  m.,  (nuo,  nod),  a  nodding,  nod.  ad  nutum,  at  a 
nod. 
nympha,  ac,  f..  nymph,  or  demi-goddess,  inhabiting  sea, 
rivers,  fountains,   woods,   trees,  mountains;   a   bride.; 
water. 
O!  interjection,  Oh!  ah! 
*ob,  prep,  against,  facing,  in  the  way  of.  on  account  of.  Ob 
rem,  ob  causam,  on  account  of  this  thing — cause, 
ob-acratus,  a»  um,  (acs,  money),  in  debt.  Sub.  obaeratus,  i, 
m.,   one    having   money   on    account    against   him;   a 
def)tor. 
ob-duco,  ducere,  duxi,  ductus,  lead  across,  build  across,  draw 

in  front  of,  construct  across  the  way  at  right  angles. 
ob-co,  ire,  ivi  /  ii,  itus,  go  toward,  go  to  meet,  traverse,  un- 
dergo, enter  upon ;  Mortem  obire,  meet  death,  die. 
♦ob-icio,  icere,  ieci,  iectus,  (iacio),  throw  across  one's  way; 
see  object. 
ob-jecto,  arc,  avi,  atus,  throw  in  the  way  of;  expose, 
objectus,  lis,  m.,  (obicio),  a  throwing  or  casting  in  the 
way  of,  projection. 
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obitus,  us,  m.,  (obeo),  a  going  to  one's  doom  or  death,  death, 
destruction. 
ob-lecto,  arc,  avi,  atus,  (lacto,  entice),  delight,  please,  en- 
tertain. 
ob-ligo,  are,  avi,  atus,  oblige,  put  under  obligation,  pledge, 

mortgage,  pawn. 
ob-lin5,  linere,  levi,  litus,  smear,  besmear,  bedaub, 
oblique,  (obliquus,  slanting),  adv.,  obliquely,  slantingly. 

ob-liquo,  are,  avi,  atus,  (obliquus),  turn  aside,  oblique, 
veer. 
obliquuSy  a,  um,  oblique,  slanting. 

oblivio,  onis,  f.,  (obliviscor),  a  forgetting;  See  oblivion. 
*ob-liviscor,  isci,  oblltus   sum,   forget,  become  oblivious.   C 
gen.  and  ace.  and  inf. 
oblivium,  i,  n.,  (obliviscor),  oblivion,  forgetfulness. 
ob-loquor,   loqui,   locutus   sum,   speak   against,   sing  or 

play  a  response. 
ob-Iuctor,  luctari,  atus  sum,  strive,  press  against. 
ob-mutesco,  ere,  obmutui,  become  mute,  silent  or  speech- 
less. 
ob-nitor,  niti,  nixus  sum,  struggle  against,  strike  against, 
push,  resist. 
ob-oedio,  ire,  See  obedio. 
obedio,  ire,  ivi/ii,  itus,   (ob-audio),  hear,  hearken,  obey. 

ob-orior,  oriri,  ortus  sum,  arise,  begin,  originate,  flow. 
ob-ru6,  ruere,  rui,  rutus,  overwhelm,  cover  up,  bury, 
obscenus,  a,  um,  (ob,  caenum,  filth),  obscene,  Toul,  filthy. 

horrible, 
obscuritas,  atis,  f.,  obscurity,  darkness,  gloominess,  un- 
certainty. 
obscuro,  are,  avi,  atus,  (obscurus),  obscure,  hide,  conceal, 
obscurus,  a,  um,  obscure,  hidden,  concealed,  dark,  dusky. 
*ob-secr5,  are,  avi,  atus,    (sacro),   beseech,   in   the   name  of 
something  sacred ;  entreat,  implore. 
ob-secundo,  are,  avi,  atus,  favor,  be  favorable,  to,  yield 
to. 

398 


.^ 


OBSERVO  OBTORQUEO 

*ob-serv6,  arc,  avi,  atus,  observe,  watch,  heed,  follow. 
*obses,  idis,  m.,  one  sitting  or  remaining  as  a  pledge;  a  hos- 
tage, 
ob-sideo,  sidere,  sedi,  sessus,  sit  in  the  way  of  or  against ; 

besiege,  blockade,  beset,  occupy.  • 

ob-sidio,  onis,  f.,  (obsideo),  siege,  blockade. 
*ob-sign5,  are,  avi,  atus,  seal,  stamp,  sign,  put  a  seal  upon. 
ob-sisto,   sistere,   stiti,  stilus,   oppose,   stand   in   the   way 

of,  thwart. 
obs-olesco,  ere,  olevi,  oletus,  become  old.  old  fashioned  or 
out  of  date ;  see  obsolete, 
obstinate,  adv.  (obsto),  obstinately,  persistently,  steadfastly, 
stubbornly,  firmly. 

ob-stipesc5,  ere,  stipui,  (stupeo,  be  stunned),  be  amazed  at. 
ob-sto,  stare,  stiti,  status,  stand  in  the  way  of,  oppose, 
hinder,  c.  dat. 

*ob-stringo,  ere,  strinxi,  strictus,  bind  to,  put  under  obliga- 
tion. 

ob-structio,  onis,  f.,  a  closing  or  shutting  up;  obstruction. 
ob-stru6,  ere,  struxi,  structus,  build  in  the  way  of;  obstruct. 

block  up,  barricade. 
ob-stupe-faci5,   facere,   feci,   factus,   stupefy,   make   dumb, 

amaze, 
ob-sum,  esse,  fui,  futurus,  be  in  the  way  of,  oppos*,  harm. 

be  hurtful  to. 
ob-tego,  tegere,  texi,  tectus,   cover,   shelter.   See   deck, 

thatch,  protect,  detect, 
ob-tempero,  are,  avi,  atus,  obey,  yield  to,  conform  to. 
ob-testor,  ari,  atus  sum,  call  to  witness. 

*ob-tine5,  tinere,  tinui,  tentus,  (teneo),  hold  fast,  hold,  secure, 
obtain. 

ob-tingo,  tingere,  tigi,  touch  against,  fall  to,  fall  to  the  lot 
of,  happen  to ;  see  tangent. 
ob-torqueo,  torquerc,  torsi,  tortus,  turn,  twist.  See  tor- 
tion. 
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• 

ob-trect5,  arc,  avi,  atus,   (tracto),  drag  against;  oppose, 
decry,  disparage,  injure, 
obtruncdy  arc,  avi,  atus,  cut  off,  lop  off,  cut  down,  slay. 

kill,  slaughter. 
pb-tusus,  a,  um,  (obtundo,  blunt),  dull,  obtuse,  unfeel- 
ing, 
obtutus,  us,  m.,  (obtucor),  a  beholding,  a  looking,  gaze, 
ob-uncus,  a,  um,  hooked,  bent   towards  one. 
ob-venio,   venire,   veni,   ventus,   come    to    meet,   encounter, 
meet. 
ob-vcrto,  vertcrc,  vertT,  versus,  turn  in  the  way  of  or  to- 
wards, turn  to. 
ob-vius,  a,  um,  (via),  in  the  way  of,  coming  or  going  to  meet, 

open  to  approach, 
bccasid,  onis,  f.,  (occido),  occasion,  opportunity. 
♦occasus,  us,  m.,  (occido),  a  falling  down ;  setting  as  of  the 
sun. 
oc-cido,  cidere,  cidl,  casus,  (cade),  fall  down,  die.  C.  sol,  set; 

occidens  sol,  the  west. 
♦oc-cido,  cidere,  cidi,  cisus(  caedo),  cut  down,  kill.  Cf.  intcr- 
ficio,  neco,  trucido,  obtninco. 
oc-clud5,  ere,  clusi,  clusus,  (claudo),  close,  shut  up.   See 
occlude,  include,  preclude. 
oc-cub5,  cubare,  lie  in  death,  rest  in  death. 
oc-cul&,  ere,  ui,  cultus,  cover,  hide,  conceal, 
♦oc-culto,  arc,  avi,  atus,  (occulo),  hide,  conceal,  be  hidden, 
♦occultus,  a,  um,  hidden,  concealed,  secret.  Ex  occulto,  from 
hiding;  in  occulto,  in  secret,  in  hiding, 
occumbo,  cumbcre,  cubui,  cubitus,  lie  down,  succumb, 
meet  death. 
occupatio,  onis,  f.,  (occupo),  occupation,  employment;  duty, 

devotion  to. 
occupatus,  a,  um,  taken  up,  occupied,  busy ;  occupationes,  rei 

publicae,  public  duties. 
*oc-cupd,  are,  avi,  atus,  (intens.  of  capio),  occupy,  seize,  take 
possession  of,  hasten  to. 
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*oc-curr6,  currcre,  cucurri,  cursus,  run  to  meet,  meet  with; 

come  to  one's  mind.  Occur. 
"^Oceanus,  i,  m.,  ocean,  the  Atlantic  Ocean. 
*Occlum,  i,  n.,  a  town  of  the  Graioceli,  drum, 
ocior,  ociuSy  more  quickly,  more  swiftly. 
octavuSy  a»  um,  ordinal  num.  eight. 
octingenti,  ac,  a,  card.  num.  eight  hundred. 
♦octo,  card.  num.  eight. 
♦octo-decem,  eighteen. 
Octodurus,  i,  m.,  a  town  of  the  Veragri,  orum. 
♦octoginta,  card.  num.  eighty. 
*oculus»  i,  m.,  eye.  see  oculist. 
*odi,  odisse,  hate, 
odium,  1,  n.,  (odi),  hatred,  hate,  unpopularity. 

odor,  oris,  m..,  odor,  perfume,  fragrance,  smell. 
oddratus,  a,  um,  fragrant,  sweet-scented,  odorous,  sweet- 
smelling. 
odorus,  a,  um,  having  an  odor;  keen-scented,  having  a 

keen  sense  of  smell,  (said  of  dogs). 
offa,  ac,  f.,  bit,  morsel,  taste, 
♦of-fcndo,  fendere,  fendl,  fensus,  offend  or  be  offended,  strike 

against,  hurt. 
♦offensio,  onis,  f.,  (offendo),  a  wounding  or  hurting  of  the 
feelings;  loss. 
of-fcro,  fcrre,  obtuli,  oblatus,  bear  in  the  way  of;  offer,  pre- 
sent, expose.  Cf.  oblation. 
*officium,  1,  n.,  (opus,  facio),  a  performing  of  work;  service, 
duty,  business,  office, 
oleum,  I,  n.,  oil. 
olim,  adv.,  (illc),  at  that  time,  formerly,  hereafter,  in  the 
future.  Cf.  quondam, 
oliva,  ac,  f.,  olive  tree,  olive  branch,  an  olive,  a  staff  of 

olive  wood, 
olivum,  1,  n.,  olive  oil. 
omen,  inis,  n.,  the  thing  spoken ;  omen,  portent.  (See  ore 
and  oracle. 
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o-mitto,  mittcre,  misi,  missus,  let  go  on,  give  up,  leave  out, 
dismiss,  omit. 
*omnm6,  adv.,  (omnis),  altogether,  wholly,  only,  at  all. 

omniparens,  parentis,  the  parent  of  all,  the  bearer  of 

all,  all  producing, 
omni-potens,  potentis,  (possum),  omnipotent,  all-power- 
ful. 
*omnis,  e,  all,  every,  as  a  whole,  in  the  wide  sense.  Adv.  om- 
nino.  Cf.  cunctus,  totus. 
omnes,  ium,  m.,  all,  everybody, 
omnia,  ium,  n.,  all  things,  everything. 
onerarius,  a,  um,    (onus),   suitable   for  a   burden;  oneraria 

navis,  a  transport  ship. 
onero,  are,  avi,   atus,  (onus),  load,  burden,  overwhelm. 

onerosus,   a,    um,    (onus),    burdensonle,   heavy,    full    of 
weight.  See  onerous. 
onus,  oneris,  n.,  load,  burden. 

onustus,  a,   um,    (onus),   laden,   loaded,   freighted,   bur- 
dened. 
opaco,  are,  avi,  atus,  (opacus),  cover  with  shade,  shade. 

darken. 
opacus,  a,  um,  opaque,  shaded,  dark,  obscure, 
opera,  ae,  f.,  working,  labor,  pains,  effort,  services,  assistance; 
eius  opera,  by  his  aid ;  operam  dare  ut,  take  pains  that 
or  to,  try  to. 
operio,  ire,  operui,  opertus,  cover  up,  hide. 
operor,  ari,  atus  sum,  (opus),  work,  operate,  be  busied 

with, 
opes,  opum,  pi.  resources,  wealth,  influence. 
opimus,  a,  um,  fat.  rich,  splendid,  noble. 
opinio,  onis,  f..  opinion,  view,  impression.  See  opino;  celcri- 

us   omnium  opinione,  (|uicker  than  anyone  expected, 
opino,  are,  avi,  atus,  think,  suppose,  imagine, 
opinor,  ari,  atus  sum,  think,  believe,  suppose.  Cf.  arbitror, 
cpino,  puto. 
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OPITULOR  OPUS  EST 

opitulor,  ari,  atus  sum,  (ops,  fero),  bring  aid  to,  bear  help, 
assist,  succor. 
*oportet,    oportere,    oportuit,    it    behooves,    it    is    necessary, 

ought,  c.  inf.  as  subject. 
oportunitas,  atis,  f.,  opportunity,  See  opportunitas. 
op-perior,  iri,  pcrtus  sum,  wait  for,  tarry. 
op-peto,  petere,  petivi,  petitus,  encounter,  an  evil  as  death, 
meet  death,  die. 
oppidanus,  a,  um,  (oppidum),  of  a  town ;  Subst.  townsman, 
citizen. 

*oppidum,  i,  n.,  town,  city. 
op-p6no,  ere,  posui,  positus,  put  against,  oppose ;  Oppositus, 

hostile,  opposing. 
opportune,  adv.,  opportunely,  luckily. 
opportunitas,  atis,  f.,  opportunity,  advantage,  chance. 
*opportunus,  a,  um,  opportune,  advantageous,  suitable,  occur- 

ing  at  the  right  time,  Cf.  aptus,  idoneus. 
*op-prim6,  ere,  pressi,  pressus,   (premo),  press  against,  op- 
press, crush,  overwhelm,  surprise. 
oppugnatid,  onis,  f.,  (oppugno),  assault,  storming,  attack. 
*op-pugno,  are,  avi,  atus,  attack,  assault,  storm. 
ops,  opis,  f.,  aid,  help,  assistance.  PI.  resources,  means. 

optimas,  atis,  f.,   (optimus),  adj.,  belonging  to   the   best, 
aristocratic.  In  pi.  subst.  aristocrats,  nobles. 
optime,  see  bene. 

*optimus,  a,  um,  best,  most  excellent. 

*opt6,  are,  avi,  atus,  wish,  wish  for,  choose,  select,  desire.  See 
option, 
opulentus,    a,    um,    (ops),    opulent,    full    of    resources, 
wealthy,  rich, 
opulentia,  ae,  f.,  wealth,  riches,  resources. 
*opus,  operis,  n..  work.  Adv.  magnopere,  greatly;  quantopere, 

how  greatly ;  tantopere,  so  greatly. 
*Opus  est,  it  is  necessary,  there  is  need  of,  c.  abl.  of  thing  or 
part,  or  inf. 
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ORA  OSTENTO 

ora,  ae,  f.,  coast. 

oraculum,  i,  n.,  (ora),  oracle,  divine  response,  shrine. 
*6rati6,  onis,  f.,  (oro),  a  pleading,  oration,  speech,  address, 
talk. 
orator,  oris,  m.,  (oro),  an  orator,  a  pleader,  a  spokesman,  a 
speaker,  envoy. 
orbis,  is,  m.,  orbit,  circle,  round ;  orbis  tcrrarum,  the  circle  of 
the  lands,  the  world. 
ordior,  iri,  orsus  sum,  begin,  commence,    undertake.  Or- 
sum,  beginning.  Cf.  coepi,  incipiq. 
*6rdo,  inis,  m.,  order,  succession,  rank,  class,  row,  file. 
*Orgctorix,  igi^,  m.,  a  chief  of  the  Helvetians. 

orgia,  orum,  n.,  orgies,  Bacchic  rites,  debaucheries. 
origo,  inis,  f.,  origin,  birth,  descent,  race,  stock. 
*orior,  oriri,  ortus  sum;  arise,  spring  from,  take  one's  origin, 
begin.  Oriens,  rising,  in  orientem  solem,  to  the  East, 
'•'ornamentum,    i,    n.,    (omo),    ornament,    adornment,    equip- 
ment, decoration. 
ornatus,  us,  (omo),  a  fitting  out,  an  equipping,  adornments. 
orno,  are,  avi,  atus,  fit  out,  equip,  adorn,  embellish,  ornament. 
ornus,  i,  f.,  mountain  ash,  wild  ash. 
*6r6,  orare,  avi,  atus,  orate ;  pray,  beseech,  entreat,  plead,  c. 
ace.  of  thing  and  purpose  clause  or  cl.  developed  from 
Vol. 
ortus,  us,  m.,  (orior),  a  rising  as  of  the  sun;  the  East.  Cf. 

orientem  solem;  orient. 
OS,  oris,  m.,  mouth,  face,  speech. 

6s,  ossis,  n.,  a  bone,  body,  the  hard  or  inner  part  of  a 

tree. 
osculum,  i,  n.,  (os,  oris),  little  mouth,  hence  kiss. 
Osismi,  drum,  m.,  a  tribe  of  Celtic  Gauls. 
*ostcndo,  ere,   ostendi,   ostentus,   stretch   toward,   hold   out, 

show,  expose  to  view.  See  ostentatious,  ostensibly, 
ostentd,  are,  avi,   atus,    (freq.   of  ostendo),  show,   make  a 
show,  display. 
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OSTIUM  PAENE 

ostium,  i,  n.,  (os),  a  little  mouth,  entrance^  mouth  of  a 
river, 
ostrum,  i,  n.,  purple,  purple  cloth  or  garments. 
otiosuSy  a,  um,  (otium),  full  of  peace,  quiet, 
dtium,  i,  n.,  leisure,  rest,  peace,  quiet. 
ovisy  is,  f.,  sheep. 

ovo,  ovare,  ovavi,  ovatus,  shoift  out,  be  joyous  or  glad, 
rejoice.  See  ovation, 
ovum,  1,  n.,  tgg, 
*P=Publius,  i,  m. 
Vpa,    feed,   rule.    Cf.    pa-bulum,   pa-bulor,   pa-bulator,   pa- 
bulatio;  pasco,  feed;  pascor,  graze;  pastio,  onis,  the 
act  of  feeding  (animals)  or  pasture;  pastus,  us,  the  act 
of  eating ;  pastor,  pastoralis. 
*^pabulatid,  onis,  f.,  a  foraging;  a  collecting  fodder,  a  foraging 
•    expedition. 
pabulator,  oris,  m.,  (pabulor),  one  who  is  foraging,  a  forager. 
pabulor,  ari,  atus  sum,   (pabulum),   forage,  get  fodder,  or 

feed, 
^pabulum,  i,  n.,  (pascor,  feed,  pasture),  fodder,  forage, 
pacatus,  a,  um,  pacified,  tranquil,  submissive,  in  a  state  of 

peace,  subdued, 
paciscor,  pacisci,  pactus  sum,  agree,  come  to  an  agreement, 

covenant,  bargain, 
pactum,  i,  n.,  j^act,  compact,  agreement,  bargain.  Quo  pacto? 

how?  by  what  agreement? 
*paco,  pacare,  pacavi,  pacatus,  (pax),  make  peace,  subdue, 
quiet,  pacify. 
Vpac,  pag,  bind,  fix,  cf.  pax,   (=pacs),  pacisco,   stipulate, 
agree ;  pacifico,   make  peace ;  pacificus,  a,   um,  pace, 
make  peaceful ;   pactio,   agreement ;   pactum,   a   pact, 
compact. 
Padus,  i,  m.,  the  river  Poe. 

paean,  anis,  m.,  a  paean,  a  war  song  of  triumph, 
♦paene,  adv..  almost.  See  peninsula.  Cf.  fere,  fermc,  prope. 
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PAENITET  PARMA 

paenitet,  ere,  uit,  it  repents  one;  c.  ace.  of  person  and  gen. 
of  things;  also  c.  ace.  and  infin. 
*pagus,  i,  m.,  district,  clan,  tribe,  canton,  division. 

palaestra,  ae,  f.,  place  for  wrestling,  the  ring,  the  wrest- 
ling match, 
^palam,  adv.,  openly;  opp.  to  clam. 

palla,  ae,  f.,  a  long  robe,  a  mantle, 
pallensy  entis,  (palleo,  be  pale),  pale,  pallid. 
palliduSy  a»  um,  (palleo),  pale,  wan,  haggard: 
pallor,  oris,  (palleo),  pallor,  paleness. 
palma,  ae,  f.,  palm,  or  hand,  anything  resembling  a  hand, 
blade  of  oar,  palm  tree,  palm  branch,  glory,  victory, 
wreath, 
palmosus,  a,  um,  (palma),  palmy,  full  of  palm  trees, 
palmula,  ae,  f.,  (palma),  small  palm;  broad  part  or  blade 

of  an  oar. 
paler,  ari,  atus  sum,  wander,  wander  about,  straggle,  dis- 
perse, flee. 
*palus,  udis,  f.,  swamp,  marsh,  fen,  bog.  Cf.  Gr.  inyAos,  mud 
pool. 
pampineus,  a,  um,  covered  with  tendrils  or  vines. 
*pando,   pandere,  pandi,  passus,   spread   or   stretch   out,   ex- 
pand, adv.  passim,  here,  there,  in   every  direction, 
papaver,  eris,  n.,  the  poppy. 
*par,  paris,  equal.   Adv.  pariter,  equally.   Cf.    Eng.  par.  par 

atque  /  par  qui,  the  same  as.  , 

paratus,  a,  um,  prepared,  ready,  in  readiness,  equipped. 
parco,  parcere,  peperci,  parsus,  spare,  use  carefully,  be  spar- 
ing of,  c.  dat. 
parens,  entis,  m.,  or  f.,  a  parent.  See  pario. 
*pare6,  parere,  parui,  paritus,  appear;  wait  upon,  obey,  c.  dat. 
paries,  etis,  m.,  wall,  wall  of  a  house.  Cf.  murus,  moenia. 
pario,  parere,  peperi,  partus,  bring  forth,  bear,  give  birth  to ; 
accomplish,  effect.  Pros.  part,  as  subst.  parens,  paren- 
tis, mother  or  father, 
parma,  ae,  f.,  a  small  round  shield. 
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\/par=prepare,  make  equal  (to  the  occasion).  Cf.  pare,  ap- 
paro,  com-paroy  im-paro,  im-peratum,  im-perator,  im- 
perium,  se-paro,  se-paratus,  se-paratim,  pario. 
*par6,  parare,  avi,  atus,  prepare,  get  ready,  secure,  acquire; 
with  a  complementary  infin.,  as  object, 
parricida,  ae,  f.,  (pater»  caedo)^  parricide,  an  assassin. 
parricidium,  i,  n.,  parricide,  murder. 
*pars,  partis,  f.,  part,  portion,  division ;  una  ex  parte,  on  one 
side ;  Ex  omni  parte  or  Ex  omnibus  partibus,  from  or 
on  all  sides;  magna  ex  parte,  in  great  part  or  to  a 
great  extent,  largely;  ab  ea  parte,  in  that  direction; 
ab  extrema  parte,  at  the  end;  ab  inferiore  parte,  on 
the  lower  side ;  pars — pars,  some — others. 
parsimonia,  ae,  f.,  frugality,  sparingness. 
partim,  adv.,  partly,  occasionally  as  an  adj.  or  as  a  subst.= 
some. 
particeps,  cipis,  (pars,  capio),  one  who  takes  part,  a  par- 
ticipant, 
partior,  iri,  partitus  sum,  part,  share,  divide. 

partus,  us,  m.,  (pario),  a  bringing  forth,  birth,  offspring. 
parum,  adv.,  too  little,  not  enough,  not  very;  comp.  minus, 
less ;  superl.  minime,  very  little,  least,  by  no  means, 
parumper,  adv.,  for  a  little  while. 
parvulus,  a,  um,  (parvus),  little,  trifling,  insignificant. 
♦parvus,  a,  um,  small,  little.  Comp.  minus;  superl.  minimus, 
pasco,  pascere,  pcivi,  pastus,  graze,  feed,  pasture;  feed 
upon,  eat,  consume. 
passim,  adv.,  (pando),  here,  there,  everywhere,  in  every  di- 
rection. 

♦passus,  Us,  m.,  (pando),  a  spreading.;  a  double  pace  or  two 
steps=5  Roman  feet=4  feet  io34  inches  our  measure. 
mille  passus=iooo  paces  or  double  steps=5ooo  Roman 
feet  or  one  Roman  mile.  One  Roman  mile=about  4850 
English  feet=about  12-13  of  an  Eng.  mile  or  1616 
yards,  2  feet,  2  inches. 
pastio,  onis,  f.,  (pasco),  grazing,  pasturing. 
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PASTOR  PAULO 

pastor,  oris,  m.,  (pasco),  a  feeder,  a  grazer,  a  shepherd. 
pate-faci6»  facere,  feci,   factus,  make  open,  open,  disclose  to 
view. 
*pate-fio,  fieri,  factus  sum,  be  opened ;  pres.  part,  patens*  entis, 

open,  exposed,  unprotected. 
'*'patens,  entis,  adj.,  open. 
*pate6,  patere,  patui,  lie  open,  extend,  stretch  out,  or  spread 

out.  See  patent. 
♦pater,  partris,  m.,  father,  parent,  ancestor,  elder,  chief. 

patera,  ae,  f.,  (pateo),  a  broad  shallow  bowl,  a  libation 

bowl  or  cup. 
paternus,  a,   um,   paternal,   belonging   to   one's   father, 

ancestral,  hereditary. 
patesc5,  ere,  patui,  begin  to  be  open,  become  open,  open 
up  to  view,  be  evident, 
patientia,  ae,  f.,  (patior),  patience,  suffering,  endurance, 
♦patior,  pati,  passus  sum,  suffer,  permit,  endure,  c.  ace.  /  ace. 
and  inf.  Cf.  sine,  permitto.  Eng.  patient. 
patria,  ae,  f.,  father-land,  native  country, 
patricius,   a,   um,   (pater),   patrician,   of   senatorial     rank, 

noble.  PI.  the  patricians, 
patrimonium,  i,  n.,  (pater),  patrimony,  inheritance  from  a 
father,  anc.estral  estate. 
patrius,   a,   um,    (pater),   paternal   ancestral.   Patria,   ac,   f., 

fatherland, 
patruus,  i,  m.,  paternal  uncle. 

Vpau,  little.   Cf.  pauci,  perpauci,  paucitas,   paulum,  paulo, 
paululum,  paulatim,  paulisper. 
*pauci,  ae,  a,  few,  subst.  a  few.  Perpauci,  a  very  few. 
pauci,  drum,  a  few ;  pauca,  drum,  a  few  things,  a  few  words, 

briefly. 
paucitas,  atis,  f.,  (pauci),  fewness,  small  numbers. 
*paulatim,  adv.,  little  by  little,  gradually. 
paulisper,  adv.,  for  a  short  time;  for  a  little  while, 
♦paulo,  (abl.  n.  of  paulus),  adv.,  a  little,  somewhat;  shortly, 
a  little  while,  a  short  distance. 
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PAULULUM  PELAGUS 

paululum^  1,  n.,  (paulum),  a  little  bit.  Adv.  slightly, 
"^'paulum,  or  paul5,  adv.  ace.  and  abl.  used  with  comp.  a  little. 
pauper,  eris,  poor,  humble,  lowly. 
pauperies,  ei,  f.,  poverty, 
pausa,  acy  f.,  a  pause,  halt,  stop. 
pavidus,  a,  um,  (pavco),  trembling  with  fear,  or  with 

expectation,  eager. 
pavitOy  are,  avi,  atus,  (paveo,  fear),  be  terrified  or  shak- 
en with  fear, 
paver,  oris,  m.;  (pavco),  fear,  dread,  trembling,  anxiety. 
Vpac,  pag=fix. 
*pax,  pacis,  f.,  peace. 

*pecc6,  are,  avi,  atus,  mistake  anything,  injure ;  peccavi  idem, 
I  made  the  same  mistake. 
pecten,  inis,  m.,  a  comb,  card,  heckle,  an  instrument  for 
playing  the  lyre,  a  plectrum, 
pecto,  pecterc,  pexi,  pexus,  comb, 
pectus,  pectoris,  breast,  bosom,  chest,  courage,  wisdom,  soul, 
heart, 
pecuarius,  a,  um,  ^pecus),  pertaining  to  cattle;  subst.  cattle 
breeder, 
pecunia,  ae,  f.,  (pecus),  money.  See  pecuniary, 
pecus,  peccoris,  n.,  cattle,  the  larger  domestic  animals,  horses 
and  cows. 
pdcus,  udis,  f.,  cattle,  such  as  sheep,  goats,  etc. 
pedalis,  e,  foot,  a  foot  thick,  (pes). 
*pedes,  peditis,  m.,  foot  soldier,  infantryman. 
pedester,  pedestris,  pedestre,  (pes),  pedestrian,  belonging  to 

the  feet,  infantry,  land,  or  by  land, 
peditatus,  us,  m.,  (pes),  a  body  of  foot  soldiers,  infantry. 
Pedius,  1,  m.,  Quintus  Pedius,  grand-nephew  to  Caesar  and 
one  of  his  lieutenants. 
*peior,  peius,  worse,  comp.  malus. 

pelagus,  i,  n.,  sea,  the  open  sea,  the  wide  sea.  Cf.  altum, 
aequor,  mare,  pontus. 
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PELLAX  PERADULESCENS 

pellax,  cis,  having  a  tendency  to  entice,  alluring,  artful, 
wily. 
pelliSy  is,  f.,  skin,  pelt,  hide. 

Vpel,  pul,  drive.  Cf.  pello-,  ap-pello,  com-pcllo,  de-pcUo,  cr- 
pello,  im-pcllo,  pro-pello,  rc-pcllo,  im-pulsus,  pro-pulso, 
pulvis. 
♦pello,  pellcre,  pepuli,  pulsus,  strike,  beat,  push,  drive.  Cf. 
repel,  impel, 
pclta,  ac,  f.,  a  shield,  a  light,  crescent  shaped  shield, 
pendeo,  ere,  pependi,  hang,  be  suspended,  hang  upon,  be 
in  suspense. 
*pendo,  ere,  pependi,   pensus,   weigh,  hang,   suspend,  weigh 
money,  pay. 
penetralis,  e,  (penetro),  inner,  within,  interior;  the  in- 
nermost part  of  a  house,  pi.  penetralia,  subst.  a  shrine, 
a  sanctuary,  recesses,  retreats. 
penetro,  are,  avi,  atus,  penetrate,  pierce,  enter. 
penitus,  adv.,  within,  inwardly,  deeply,  thoroughly,  utterly. 
penna  /  pinna,  ae,  f.,  feather,  wing,  bulwark. 

pensito,  are,  avi,  atus,  (pendo),  weigh  out,  as  money ;  pay. 
penus,  us  /  i,  m.  /  f .,   food,  provisions.  Also,  penum,  i  / 

penus,  penoris,  n. 
peplum,  1,  n.,  peplos,  the  mantle  of  Athena;  a  mantle. 
Vper,  through,  bear,  l)ring.  Cf.  (Gr.  4>e/oto),  per;  perendinus, 
after  tomorrow ;  per-fidia,  per-pauci,  peritus,  im-per- 
itus,  periculum,  periculosus,  periclitor=try=experior, 
comperio,  reperio,  pro-pero,  porta,  porto,  com-porto, 
exporto,  importo,  portus,  portorium,  opportunus  ( =ob- 
portus),  opportune,  opportunitas,  perpauci,  perfacile. 
*per,  prep.  c.  ace.  through;  cf.  of  space  or  time;  cause,  man- 
ner, instrument  or  means,  agent,  per  se,  of  one's  own 
accord,  of  itself.  Also  as  an  adv.  in  comp.  as  an  inten- 
sive  prefix=very   or   thoroughly;   permultus,   a,   um, 
very  much  ;  perpauci,  very  few,  a  very  few. 
per-adulescens,  entis,  very  youthful. 
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per-ago,  agere,  egi,  actus,   drive  through,  finish,  complete, 

accomplish. 
pcr-agro,  arc,  avi,  atus,  (ager),  go  through  the  fields,  wander. 
per-brevis,  e,  very  brief,  very  short. 

per-cello,  cellere,  cull,  culsus,  strike  down,  smite  or  beat 
down,  overthrow. 
per-cipi5,  cipere,  cepi,  ceptus,  (capio),  perceive,  learn,  acquire, 
gain. 
♦percontatio,  onis,  f.,  inquiry. 
per-curro,  currere,  cucum  /  curri,  cursus,  run  through,  run 

over,  recount,  relate, 
pcr-cutio,    cutere,    cussi,   cussiis,    (quatio),    strike    through, 

pierce,  smite,  affect  deeply, 
perditus,  a,  um,  ruined,  desperate. 

perditi   homines,  desperadoes,  abandoned  or  lost  men,  hope- 
less characters. 
per-do,  dere,  didi,  ditus,  put  through,  destroy,  ruin,  waste, 

lose. 
*per-duc6,  ducere,  duxi,  ductus,  lead  through,   extend,  con- 
struct as  a  wall  or  ditch. 
per-edo,  edere,  edi,  esus,  eat  through,  devour,  consume, 
destroy. 
peregrinor,  ari,  atus  sum,  (peregrinus),  be  or  live  abroad, 

go  abroad,  travel. 
peregrinus,  a,  um,  (per,  ager),  foreign,  strange. 
perendinus,  a,  um,  (perendie),  belonging  to  day  after  tomor- 
row. 
perendino,  die,  day  after  tomorrow. 
*per-e6,  ire,  ii,  itus,  go  through,  perish,  be  lost.  Forms  pass. 

for  perdo. 
per-equito,  are,  avi,  atus,  ride  through  (on  horse). 

per-erro,    errare,    avi,    atus,    wander    through,    explore, 
survey,  traverse. 
per-exiguus,  a,  um,  very  small. 
*pcr-facilis,  e,  very  easy, 
perfectio,  onis,  f..  a  perfecting,,  completion,  perfection. 
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perfector,  oris,  m.,  a  finisher. 
*per-fer6,  ferrc,  tuli,  latus,  bear  through,  carry  through,  en- 
dure to  the  last ;  carry  news,  report,  announce. 
*per-fici6,  ficcre,  feci,  fectus,  do  thoroughly,  finish,  conclude, 

accomplish. 
perHdia,  ae,  f.,  (perfidus),  a  taking  advantage  of  one's  faith 
to  do  them  an  injury,  a  violation  of  faith,  treachery, 
perfidy, 
perfidus,  a,  um,  (per,  fides),  perfidious,  breaking  faith, 

promise  or  word,  faithless,  treacherous, 
per-flo,   flare,   avi,   atus,   blow    through   or  continually, 
breathe  over. 
*per-fring6,  ere,  fregi,  fractus,  (f range),  break  through,  in- 
fringe upon,  violate. 
pcr-fruor,  frui,  fructus  sum,  thoroughly  enjoy,  enjoy. 
'^pcr-fuga,  ae,  f.,  (fugio),  a  deserter,  a  refugee. 
*per-fugi6,  fugere,  fugi,  (fugitus),  flee  to  for  protection,  fugi- 

turus. 
perfugium,  i,  n.,  (perfugio),  refuge,  place  of  refuge. 

per-fundo,  fundere,  fudi,  fusus,  pour  over,  spread  over, 
anoint,  wash.  See  profuse. 
per-go,  gere,  perrexi,  pcrrectus,  make  or  keep  straight ;  pro- 
ceed, c.  inf. 
per-hibeo,  hibere,  hibui,  hibitus,  (per-habeo),  hold  out, 
persist,  assert. 
per-horresco,  ere,  horrui,  tremble  or  shudder  greatly,  be 
terrified,  horrified. 
periclitor,  ari,  atus  sum,   (periculum),  peril,  imperil,  endan- 
ger, run  a  risk,  try. 
*pericul6sus,  a,  um,  dangerous,  perilous,  hazardous. 
♦periculum,  i,  n.,  danger,  peril. 

per-imo,  imere,  emi,  emptus,  (emo),  take  away,  remove, 
destroy,  slay. 
per-imquus,  a,  um,  (aequus),  very  unjust. 
*peritus,   a,   um,  experienced,    familiar    with,    skilled    in,   ac- 
quainted with.  See  im-peritus,  inexperienced. 
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periurium,  i,  n.,  (per,  ius),  taking  advantage  of  an  oath 

to  wrong;  perjury,  treachery, 
periurus,  a,  um,  (per,  ius),  violating  an  oath,  perjured, 

false,  deceiving, 
per-labor,  labi,  lapsus  sum,  glide  or  slip  through  or  over, 
per-lego,  legere,  legi,  lectus,  read  through,  peruse,  examine. 

per-magnus,  a,  um,  very  large, 
'^per-maneo,  manere,  mansi,  mansus ;  mansurus,  be  permanent, 
abide,  last,  stay  through,  persist. 
per-mctior,    metiri,   mensus   sum,    measure    thoroughly, 

traverse, 
per-misceo,  miscere,  miscui,  mixtus,  mix,  mingle,  inter- 
mingle. 
*per-mitt6,  mitterc,  misi,  missus,  let  go  through,  permit,  al- 
low, yield;  c.  ace. /ut  and  the  Subjunct. 
per-modestus,  a,  um,  over  modest,  very  modest. 
*per-move6,  movere,  movl,  mdtus,  thoroughly  move,  excite, 
arouse,  induce. 
per-mulceo,    mulcere,   mulsi,    mulsus,    rub    all    over   gently, 
calm,  soothe,  quiet, 
per-multus,  a,  um,  very  much,  very  many. 
permutatio,  onis,  f..  a  permutation,  a  changing,  alteration. 
*pernicies,   ei,    (per,    nex),   thorough    destruction,    slaughter, 
ruin,  disaster. 
pernici5sus,  a,  um,  (pernicies),  i)crnicious,  full  of  destruc- 
tion, dangerous, 
pernix,  icis,  adj.  nimble,  brisk,  active,  swift,  fleet. 
per-nocto,  are,  avi,  atus,  pass  the  night,  stay  over  night. 
per-odl,  ddisse,  osus,  thoroughly  hate,  despise,  abhor. 
*per-pauci,  ae,  a,  very  few ;  as  subst.  a  very  few. 
perpendiculum,  i,  n.,   (perpendo),  a  perpendicular,  a  plumb 
line. 
*perpertu6,  (abl.  n.  perpetuus),  adv.,  permanently,  constantly, 

perpetually ;  in  perpetud,  for  ever. 
*per-petuus,  a,  um,  (ety.  doubt,  perhaps  per,  pateo),  extending 

through ;  perpetual,  lasting,  unbroken. 

• 
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*per-nimp6,  rumperc,  rupi,  niptus,  break  or  burst  through, 
force  through, 
per-saepe,  very  often. 
per-scribo,  scribere,  scrips!,  scriptus,  write  completely,  write 
'    in  full,  report. 

persentio,  sentire,  sensi,  sensus,  perceive,  see  through, 
feel  keenly. 
*persequor,  sequi,  §ecutus  sum,  follow  through,  pursue,  press 
hard,  overtake. 
perseverantia,   ae,   f.,    (persevere),   perseverance,  persist- 
ence. 
*per-sever6,  are,  avi,  atus,  persevere,  persist. 
*per-solvo,  solvere,  solvi,  solutus,  loose  or  free  one's  self  from 
debt,  pay  a  debt,  return  thanks  or  gratitude, 
persona,  ae,  f.,  a  person,  a  character. 

per-sono,  are,  ui,  itus,  sound  loudly  or  clearly,  cause  to 
resound,  play  on. 
*per-spicio,  spicere,  spexi,  spectus,  see  through,  see  clearly, 
understand. 
per-sto,  stare,  stiti,  status,  stand  through,  persist,  stand, 
remain    steadfast. 
*per-suadeo,  suadere,  suasl,  suasus,  persuade,  c.  dat.  and  a 
purpose  clause;  prevail   upon,  convince,  make  clear. 
In  pass.  c.  ace.  and  inf. 
per-taedet,  taedere,  taesum  est,  be  weary  or  tired  of 

some  thing;  c.  ace.  of  person,  gen.  of  thing. 
per-tento,  tentare,  avi,  atus,  handle  or  try  thoroughly, 
pervade,  stretch  through. 
*per-terre6,  terrere,  terrui,  territus,  thoroughly  terrify,  fright- 
en. Cf.  pertimesco. 
perper-timesco,  timescere,  timui,  become  thoroughly  fright- 
ened. 
*pertinacia,  ae,  f.,   (pertinax),  a  holding  out;  stubbornness, 

pertinacity,  obstinacy. 
*per-tine6,  tinere,  tinul,  tentus,  extend   through,  belong  to, 

lead  to,  pertain  to,  bear  upon. 

• 
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perturbatid,  onis,  f.,  (pcrturbo),  perturbation,  a  disturbing, 

alarm,  excitement,  confusion. 
*pcr-turbo,  are,  avi,  atus,  thoroughly  confuse,  throw  into  con- 
fusion or  disorder, 
per-vado,  vadere,  vasi,  vasus,  pervade,  go  through,  pene- 
trate, reach. 
*per-veni6,  venire,  veni,  ventus,  go  or  come  through,  reach, 
arrive,  c.  ad  and  ace. 
pervius,  a,  um,  passable,  having  a  way  through,  unob- 
structed. See  impervious. 
Vpcd,  pad,  foot,  tread.  Cf.  pes  (=pcds),  pedes,  pedalis,  ped- 
ester,  peditatus,  expeditus,  a,  um,  impeditus,  a,  um, 
bi-pedalis,  sesqui-pedalis. 
*pes,  pedis,  m.,  foot,  pedibus,  on  foot  /  by  land,  pedem  referre, 
fall  back,  retreat.  pes=.97-f-  o^  ^^^  Eng.  foot. 
pestis,  is,  f.,  pest,  pestilence,  plague. 

petitio,  onis,  f.,  (peto),  a  petition,  a  seeking,  a  thrust,  at- 
tack. 
*pct6,  peterc,  petivi,  or  petii,  petitus,  fall  upon,  attack,  assail, 
seek,  demand,  ask  for,  c.  ace.  or  purpose  cl. 
Petrosidius,  i,  m.,  Lucius  Petrosidius,  a  standard-bearer  in 
Caesar's  armv. 
petulantia,  ac,  f.,  petulance,  impudence,  wantonness,  freak- 
ishness. 
'^phalanx,  angis,   f.,  phalanx.   See   Macedonian   Phalanx   and 
Roman   Phalanx,   a  military   formation    protected   by 
overlapping  shields. 
phalerae,   arum,    f.,    trappings,   or    decorations   for   the 

heads  and  necks  of  horses. 
pharetra,  ae,  f.,  quiver,  case  for  arrows. 
philosophus,  i,  m.,  a  philosopher. 

piaculum,    i,    n.,    (pio),    expiation,    expiatory    sacrifice, 

atonement. 
picea,  ae,  f..  pine,  pitch  pine. 
piceus,  a,  um,  pitchy,  black  as  pitch,  pitch  black. 
pictura,  ae,  f.,  (pingo),  picture,  pain  tin  tr. 
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Pictones,  um,  m.,  a  tribe  of  Keltic  Gaul. 

picturatus,  a,  um,  (pictura),  pictured,  adorned  with  paint- 
ing, embroidered, 
pietas,  atis,  £.,  (pius),  piety,  devotion,  sense  of  duty,  a  proper 
attitude  toward  one's  parents,  country  or  God. 
piget,  ere,  piguit,  it  irks,  it  disgusts,  c.  ace.  of  person, 

gen.  of  thing 'one  is  annoyed  with,  or  tires  of. 
pignus,  eris,  pledge,  token, 
pila,  ae,  f.,  ball,  game  of  ball.  See  Eng.  pill. 
*pflum,  i,  n.,  javelin,  spear, 
pilus,  I,  m.,  the  triarii  of  the  Roman  army,  the  front  three 
ranks,  primum  pilum  ducere,  to  lead  the  front  three 
ranks ;  be  or  serve  as  chief  centurion,  primipilus,  i,  m., 
the  chief  centurion  of  the  triarii  or  Centurion  of  the 
first  rank. 
pineus,  a,  um,  (pinus),  made  of  pine,  pine, 
pingo,  pingere,  pinxi,   pictus,  paint,  adorn,  embroider, 
pinguis,  e,  fat,  rich,  fertile,  productive,  richly  laden, 
pini-fer,  fera,  ferum,  pine-bearing,  pine-producing, 
pinna,  ae,  f.,  feather,  wing,  bulwark,  defense.  See  penna. 
pinus,  i,  f.,  pine  tree. 

pio,  piare,  avi,  atus,  propitiate,    appease,  expiate,  atone 
for.  punish. 
pirata,  ae,  m..  a  pirate,  corsair,  sea-robber. 
Pirustae,  arum,  an  Illyrian  tribe. 
piscis,  is,  m.,  fish. 

piscosus,  a,  um,  aljounding  in  fish,  rich  in  fish. 
Piso,  5nis,  m.,  (i)  Lucius  Calpurnius  Piso,  killed  by  the 
Helvetians,  in  107,  (2)  Lucius  Calpurnius  Piso,  grand- 
son of  (i)  and  father-in-law  of  Caesar,  Consul  in  58. 
(3)  Marcus  Puppius  Piso,  Consul  with  Marcus  Vale- 
rius Messala  in  61 ;  (4)  Piso,  an  Aquitanian  in  Caesar's 
armv. 
pius,  a,  um,  pious,  dutiful  towards  parents,  father-land 
and  God;  just,  filial,  kind,  dutiful. 
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placed,  placere,  placui,  placitus,  please,  c.  dat.  c.  inf.  or  ut 
and  subj. 
♦placet,  placuit,  it  pleases ;  ei  placuit,  he  was  pleased. 
placidus,  a,  um,  (placeo),  placid,  pleasing,  quiet,  gentle,  kind, 

kindly,  calm, 
placd,   placare,   placavl,   placatus,   placate,    please,    appease, 
pacify,  quiet, 
plaga,  ae,  f.,  region,  tract,  enclosure,  net. 
Plancus,  f,  m.,  see  Munitius. 

plane,   (planus),   adv.,   evenly,   plainly,   clearly,   simply, 

entirely. 
plangor,  oris,  m.,  (plango),  a  beating  of  self  in  sign  of 
distress;  lamentation, 
"^planities,  ei,  f.,  (planus),  plain  or  planicies,  ei. 

planta,  ae,  f.,  (planus),  the  plane  or  flat  part  of  the  foot, 
sole  of  the  foot. 
planus,  a,  um,  plane,  level,  clear,  even,  flat. 

plaudd,  plaudere,  plausi,  plausus,   beat  or  clap   in   ap- 
plause, applaud,  flatter. 
plausus,  us,  m.,  a  clapping,  applause. 
*pleb(e)s,  is,  f..  the  plebs,  the  common  people,  the  masses. 
Vple,  plu,  (pul),  fill.  Cf-  plenus,  pleri-que,  plerum-que,  com- 
pleo,  ex-pleo,  re-pleo,  sup-plementum,  plebs  or  plebes ; 
plus,  com-plures,  plurimus,  populus,  manipulus,  mani- 
pularis. 
plane,  (plenus),  adv.,  full,  wholly, 
plenus,  a,  um,  full,  c.  gen. 

plerumqi^e,  adv.,  generally,  usually,  as  a  rule,  regularly. 
*plerusque,  pleraque,  plerumque,  the  greater  part,  most,  ma- 
jority. Adv.  plerumque,  for  the  most  part,  generally. 
Subst.  plerique,  most  people,  the  majority. 
Pleumoxii,  drum,  m.,  a  tribe  of  Belgic  Gaul. 

plico,  plicare,  avi,  atus,  lay  or  wind  together,  fold,  coil. 
pliima,  ae,  f.,  a  plume,  feather. 
plumbum,  I,  n.,  lead.  Plumbum  album,  tin. 
plus,  pluris,  more;  pi.  plures,  plura,  many,  too  many. 
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PLURIMUS  POPULUS 

plurimus,  a,  um,  see  multus. 

pluviuSy  a,  um,   (pluo,  rain),   causing   rain,   rainy..  See 

Jupiter  Pluvius. 
poculum,  1,  n.,  a  drinking  cup. 
♦poena,  ae,  f.,  punishment,  penalty. 

poeta,  ac,  m.,  poet,  one  who  makes.  See  Webster, 
polio,  polire,  ivi  /  ii,  politus,  polish,  rub,  finish  smoothly. 
poUex,  icis,  m.,  thumb. 

♦polliceor,  eri,  policitus  sum,  hold  out  or  forth,  offer,  promise, 
pollicitatio,  onis,  f.,  promise,  pledge. 

pol-luo,  lucre,  poUui,  polutus,  pollute,  defile,  violate,  soil 

(wash  much), 
polus^  I,  m.,  pole,  extremity  of  axis,  sky,  heavens, 
pompa,  ae,  f.,  a  solemn  procession,  parade,  retinue. 
Pompeius,  i,  m.,  (i)  Gnaeus  Pompeius  Magnus,  the  tri- 
umvir; (2)  Gnaeus  Pompeius,  a  Gaul,  an  interpreter 
for  Sabinus  at  Atuatuca. 
pondus,  eris,  n.,  weight,  burden,  weight  of  ch«iracter,   im- 
portance. 
pone,  adv.,  behind. 
*p6no,  pdnere,  posui,  positus,  put,  put  down,  place,  establish, 

bury,  propose. 
*p6ns,  pontis,  m.,  bridge. 

ponti-fex,  ficis,  m.,  (pons,  facio),  pontif,  priest,  pontifex. 
pontus,  i,  m.,  the  Pontus  or  Black  Sea ;  the  deep  or  open 
sea.  Cf.  aequor,  mare,  pelagus. 
popa,  ae,  m.,  a  priest  of  inferior  rank. 
popina,  ae,  a  cook's  shop,  a  low  tavern  or  eating  place. 
*poposci,  redupl.  perf.  of  posco. 

popularis,  e,  (populus),  popular,  of  the  people,  democratic, 
♦populatio,  onis,  f.,  (populo),  a  laying  waste,  a  filling  with 
people ;  a  phtndering  expedition. 
populeus,  a,  um,  (populus,  poplar) ,  poplar,  of  poplar. 
*popul6,  arc,  avi,  atus,  ravage,  raid,  depopulate,  rob,  deprive 

of.  In  prose  reg.  dep. ;  in  poetry,  act. 
*populus,  1,  m.,  people,  nation,  populace,  multitude. 
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PORRECTUS  POSTEAQUAM 

♦porrectus,  a,  um,  extended,  stretched  out. 
porricio,  ere,  offer,  offer  as  a  sacrifice. 
*por-rigo,  rigcre,  rexi,  rectus,  (rego),  stretch  or  spread  out  be- 
fore one,  extend, 
porro,  adv.,  onward,  forward,  furthermore,  in  turn,  far  off, 

at  a  distance, 
porta,  ae,  f.,  gate. 

portendo,  tendere,  tendi,  tentus,  stretch  forth,  foretell, 

predict,  portend. 
portentum,  i,  n.,  a  portent,  omen,  sign,  token. 
porticuSy  us,  f.,  colonade,  a  walk  covered  by  a  roof  sup- 
ported by  columns.  A  covered  way  connected  with  a 
gate;  a  portico;  see  porch. 
portitor,  oris,  m.,  (portor),  a  carrier,  a  ferryman.   See 
porter. 

*port6,  are,  avi,  atus,  carry,  carry  a  load.  See  fero,  gero. 
*port6ria,  drum,  import  duties,  tolls,  taxes,  pedlers'  taxes, 
portus,  us,  m.,  harbor,  port. 
*p6sc6,  poscere,  poposci,  demand,  claim,  beg,  request,  inquire 

into.  Cf.  flagito,  oro,  peto,  obsecro,  postulo,  quaero. 
positus,  .a,  um,  (pono),  situated,  located,  lying,  dependent. 
"^possessio,  onis,  f.,  (possideo),  possession,  occupation,  estate, 
property. 

*pos-side6,  ere,  possedi,  possessus,  get  possession  of,  be  in 

possession  of,  own. 
possido,  ere,  sedi,  sessus,  possess,  seize. 
"Opossum,  posse,  potui,  (potis,  e,  powerful,  able;  sum,  I  am), 

be  able,  can,  c.  inf. ;  and  with  neut.  of  pronouns  and 

adjectives ;  cum  primum  potest,  as  soon  as  possible. 

potens,  entis,  part,  able,  powerful. 
*post,  adv.,  and  prep,,  c.  ace.  after,  of  place  and  time. 
*postea,  adv.  thereafter,  afterwards,  after  (that)  ;  postea  quam, 

after,  (that). 
posteaquam  /  postquam,  conjunction,  after.  See  postea. 
*posteaquam,  adv.,  afterwards,  after.  See  postea. 
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posteritaSy  atis,  (postcrus),  that  which  follows,  posterity, 
descendents,  future  getijerations. 
*posterus,  a,  um,  following,  next,  later,  subsequent;  Comp. 
posterior;  sup.  postremus,  postumus.  Sup.  adv.,  pos- 
tremo,  finally,  at  last;  cf.  denique. 
post-habeo»  habere,  habui,  habitus,  hold  in  less  esteem, 
esteem  less;  hold  afterwards,  next,  or  second, 
post-hac,  after  this,  hereafter,  henceforth,  in  the  future.  Cf. 
postea,  post, 
postis,  is,  m.,  post,  a  door  post,  portal,  doorway,  gate, 
post-pono,  ere,  possui,  positus,  set  aside,  postpone, 
''^post-quam,  conj.,  after,  after  that,  as  soon  as,  when, 
postremd,  adv.,  at  last,  finally,  in  fine. 

*postridie,  (postero  die),  on  the  following  day,  on  the  next 
day.  C.  eius  diei,  part.  gen. 
postulatio,  onis,  f.,  a  demanding,  a  demand,  request,  desire, 
"^postulatum,  i,  n.,  a  demand,  requirement. 
*p6stul6,  are,  avi,  atus,  demand,  ask,  require;  cf.  flagito,  ore, 
obsecro,  peto*,  posco,  quaere. 
Vpa,  support,  rule.>\/pot,  master.  Cf.  potis,  potens,  potcn- 
tia,  potior,  iri,  potitus;  potior,  potius;  potissimus,  po- 
tissime,  potentatus,  potentes,  potestas,  possum, 
potens,  entis,  strong,  powerful;  comp.  potenti5res,  um,  m., 
the  more  powerful;  Superl.  potentissimus,  i,  m.,  the 
most  powerful  man. 
*potentatus,  us,  m.,  (potens),  supremacy,  mastery, 
potentia,  ae,  f.,  power,  strength,  potency. 

*potestas,  atis,  f.,  (potis),  power,  protection;  just  or  lawful 
rule  or  dominic)n ;  permittere  se  potestatl,  to  trust 
(one's  self)  to  the  protection — ;  in  potestatem  venire, 
to  come  under  (or  seek),  the  protection, 
potior  is  found  in:  Caesar.  Bk.  I,  Ch.  2,  3,  26,  30;  Bk.  II,  Ch. 
7,  24,  26;  Bk.  Ill,  Ch.  6,  24;  Bk!  VI,  Ch.  6,  35;  Bk. 
VII,  Ch.  II,  36,46,  58. 
potior,  potlri,  potitus  sum,  (potis),  gain  the  mastery  or  con- 
trol of ;  overpower,  c.  abl.  or  gen. 
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POTIS  PRAECONINUS 

potis,  e,  able,  powerful.  Comp.  potior,  potius;  sup.  potis- 

simus,  comp.  adv.,  potius,  rather. 
poto,  potare,  potavi,  potatus,  or  pdtus,  drink.  See  potion. 

Vpro,  pri,  prae,  before,  pro,  protinus,  procul,  prone,  proprius, 
prior,  prius,  primus,  primo,  primum,  pri-die,  prin-ceps, 
principatus,  pristinus,  prae,  praeter,  praeterea,  prae- 
cipio,  prae-ceptum,  praecipuus,  prae-cipue,  prae(di)co, 
praemium,  praesertim. 
*prae,  prep.  c.  abl.  in  front  of;  in  comparison  with;  c.  neg.  by 
reason  of. 

prae,  in  composition,  with  an  adjective  or  an  adverb,  very. 

prae-acutus,  a,  um,  sharpened  at  the  front,  or  sharpened  to  a 
point,  pointed. 

prae-beo,  praebere,  praebui,  praebitus,  hold  before,   afford, 
furnish,  supply. 
?prae-cave6,  cavere,  cavi,  cautus,  take  previous  warning,  be- 
ware, look  out,  take  precaution. 

prae-ced5,  cedere,  cessi,  cessus,  go  before,  surpass,  precede, 
excel,  c.  ace. 
prae-celsus,  a,  um,  excellent,  very  high,  pre-excellent. 

prae-ceps,  cipitis,  (caput),  head  first,  head  long,  steep,  pre- 
cipitous. 

praeceptum,  i,  n.,  precept,  command,  order. 

prae-cipio,  cipere,  cepi,  ceptus,  (capio),  take  beforehand,  an- 
ticipate, advise,  warn,  order. 

praecipito,  are,  avi,  atus,  (praeceps),  precipitate,  throw  head 
first,  fall. 
♦praecipue,  adv.,  specially,  particularly. 

praecipuus,  a,  um,  (prae,  capio),  first  choice,  excellent,  spe- 
cial, particular, 
praeclarus,  a,  um,  distinguished,  renowned,  famous. 

prae-cludo,  cludere,  cliisi,  clusus,  (claudo),  preclude,  shut  out, 
close. 

praec5,  onis,  f.,  (prae,  dico/voco),  one  calling  before  or  an- 
nouncing ;  a  herald,  eulogizer. 

Praeconinus,  see  Valerius. 
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PRAECONIUM  PRAEMIUM 

praeconium,  i,  n.,  (praeco),  a  calling  or  crying  forth,  her- 
alding, lauding. 
praecordia,  orum,  n.,  (prae,  cor,  heart),  the  parts  before 
the  heart,  breast,  heart. 
prae-currd,  currerc,   cucurri,  cursus,   run   before,  outrun, 
excel,  precede, 
praeda,  ac,  f.,  plunder,  booty,  prey. 

praedator,  oris,  m.,  (praedor),  a  plunderer,  robber, 
praedicatio,  onis,  f.,  (pracdico),  a  telling  forth,  proclaim- 
ing, praise,  (predication). 
♦pracdico,  are,  avi,  atus,  (dico,  dicare),  cry  in  public,  make 
known,  proclaim,  vaunt,  boast, 
prae-dlco,    dlcerc,    dixi,    dictus,    predict,    foretell,    advise. 

warn, 
praeditus,  a,  um,  (prae,  datus),  gifted,  endowed,  endowed 

with,  c.  abl. 
praedium,  I,  n.,  estate,  farm. 

praedo,  onis,  m.,  a  plunderer,  freebooter,  robber.  See  latro. 
praedor,  ari,  atus  sum,   (praeda),  plunder,   carry  off,  prey 
upon,  make  prey. 
prae-eo,  ire,  ii,  itus,  go  before,  precede, 
praefectiira,  ae,  f.,  (praeficio),  prefecture,  office  of  a  pre- 
fect, or  governor  of  a  provincial  town ;  town  under 
a  prefect, 
prae-fero,  ferre,  tuli,  latus,  prefer,  bear  before,  place  before, 
show.  C.  a,cc.  and  dat. 
*praefectus,  i,  m.,  prefect,  captain, 
praeficio,  ficere,  feci,  fectus,  place  at   the  head ;  put  over, 

put  in  charge  or  in  command  over, 
prae-figo,  figere,  fixi,  fixus,  prefix,  fix  before,  tip,  point. 

prae-metuo,  metuere,  metui,  metutus,   fear  beforehand, 
fear  greatly,  dread. 
*prae-mitt6,  mittere,  misi,  missus,  send  before,  send  in  ad- 
vance. 
*praemium,  i,  n.,  (prae,  emo),  a  taking  above  or  before:  re- 
ward, bounty ;  premium. 
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prae-natOy  natarc,  avi,  atus,  swim  before,  swim  by,  flow 
before, 
prae-occupo,  are,  avi,  atus;  preoccupy,  seize  beforehand. 
*prae-opt6,  optare,  avi,  atus,  chose  in  preference  to,  prefer, 
wish  rather. 
prae-par5,  are,  avi,  atus,  make  ready  beforehand,  prepare, 
praepes,  petis,  flying  forwards ;  swift,  quick-flying. 
prae-pinguis,  e,  very  fat,  very  rich,  very  productive. 
*prae-p6n6,  ponere,  posui,  positus,  place  before,  put  in  charge 
of.  c.  ace.  of  person,  dat.  of  thing.  See  preposition. 
prae-ripio,  ripere,  repui,  reptus,  (rapio),  take  away  be- 
forehand, seize. 

prae-rumpo,  rumpere,  rupi,  ruptus,  break   in   front;  break; 
praeruptus,  broken,  steep,  abrupt. 
prae-saepe, ' is,  f.,  (saepio),  a  place  hedged  in.  inclosure. 

hive. 
prae-scius,  a,  um,  foreknowing,  prescient. 
*prae-scrib6,  scribere,  scripsi,  scriptus,  prescribe,  dictate. 
praescriptum,  i,  n.,  dictation,  command. 
praesens,  entis,  present,  in  person. 
^praesentia,  ae,  f.,  presence;  the  present  (time). 
prae-sentio,  sentire,  sensi,  sensus,  know  or  feel  in  advance, 
look  forward. 
*praesertim,  adv..  especially,  particularly. 
pracservo,  are,  avi,  atus,  preserve,  keep. 

prae-sideo,  sidere,  sedi,  sessus.  sit  over,  preside  over,  watch 
over. 
*praesidium,  i,  n.,  (praesideo),  a  guard,  garrison,  watch. 
praesto,  adv..  at  hand,  on  the  spot,  ready.  Cf.  statim. 
praestd,  stare,  stiti,  stitus,  stand  before,  excel,  exhibit,  fur- 
nish. Cf.  praebeo. 
praestolor,  ari,  atus  sum,  place  one\s   self  before,  stand 
ready  for,  wait  for. 
*prae-sum,  esse,  fui,  be  before  or  at  the  head  of,  be  over,  in 
charge  or  in  command. 
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PRAETENDO  PRATUM 

praetend5y  tendere,  tendi,  tentus,  pretend,  hold  out  be- 
fore, promise,  offer,  stretch  out  before, 
♦praeter,  prep.  c.  ace.  beyond,  by,  along,  besides,  except.  Adv. 

before,  beyond,  past. 
*praeter-ea,  adv.  besides,  moreover,  in  addition  to  this.  As 
adj.  else,  besides. 
praeter-eo, .  ire,  ii,  itus,  go  beyond,  pass,  pass  over,  c.  ace. 

Praeterita,  subst.  the  past,  past  events  or  deeds. 
praeterita,  drum,  n.,  the  past. 

praeter-labor,   labi,   lapsus   sum,    glide   beyond    or    by, 
flow  or  sail  by. 
praeter-mittOy  mittere,  misi,  missus,  let  go  beyond   or  by, 

omit, 
praeter-quam,    beyond,    (what),    other    than,    except    (that 
which)  ;  praeter  quod,  except  what, 
praeter-vehor,  vehl,  vectus  sum,  be  carried  beyond  or 
by,  sail  by. 
praetexd,  texere,  texui,  textus,  weave  before,  conceal,  cov- 
er; toga  praetexta,  the  bordered  toga,  worn  by  free- 
born  Roman  boys  and  magistrates, 
praetextatus,  a,  um,  free-born,  wearing  the  toga  praetexta. 
praetor,  oris,   m.,   one  going  hefore ;  a  Roman   magistrate 
charged   with   the   administration   of  justice.   At   the 
expiration  of  office,  he  became  propraetor  or  govern- 
or of  a  province. 
praetorius,  a,  um,  (praetor),  of  a  praetor;  praetorius  cohors, 
a  praetorian  guard,  a  general's  guard,  porta  praetoria, 
the  gate  of  the  camp  facing  the  enemy, 
praetura,  ac,  f.,  a  praetorship. 
prae-uro,  urcre,  ussi,  ustus,  burn  before  or  at  the  end.  burn 
to  a  point, 
praeustus,  a,  um,  burned  at  the  point. 

praeverto,  vertcre,  vcrtl,  versus,  go  before,  precede,  pre- 
occupy. Pass,  anticipate, 
prae-video,  videre,  vidi,  visus,  foresee, 
pratum,  i,  n.,  meadow,  pasture. 
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PRAVUS  PRISTINUS 

pravus,  a,   um,   crooked,  distorted,   depraved,   poor.   Subst. 
wrong,  evil. 
*preccs.  see  prex. 

precor,  precari,  atus  sum,  pray,  supplicate,  entreat,  invoke, 
c.  ace. 
*prem6,  prcmere,  pressl,  pressus,  press,  press  hard,  oppress, 

pursue,  overwhelm. 
♦prehcndo,  prehendere,  prehendi,  prehensus,  grasp,  seize,  ar- 
rest, comprehend,  understand,  also  prendo.  See  prehen- 
sile. 
prensd,  are,  avi,  atus,  or  prehenso,  are,  avi,  atus,  grasp, 

seize.  >prehensile. 
presso,  are,  avi,  atus,  press,  milk, 
♦pretium,  i,  n.,  price. 
*prex,  precis,  f.,  generally  in  pi.  prayers,  entreaties. 

pridem,  adv.,  long  ago,  long  since;  iam  pridem,  now  long 
ago,  this  long  time.  Cf.  iam  diu. 
*pri-die,  adv.  (priore,  die),  on  the  day  before.  In  dates  c.  ace. 
of  kalends,  nones  /  ides, 
primipilus,  I,  m.,  see  pilus. 
*prim6,  (abl.  n.  of  primus),  adv.  at  first. 

*primum,  (ace.  n.  of  primus),  adv.,  first,  in  the  first  place; 
cum/ubi  primum,  as  soon  as;  cum  primum  potest, 
quam  primum  potest,  as  soon  as  possible. 
*primus,  a,  um,  ord.  num.  first;  Subst.  primi,  orum,  m.,  the 
foremost  or  leading  men,  those  in  front,  the  front 
ranks ;  in  prlmis,  especially  among  the  first.  See  prior, 
♦princeps,  cipis,  adj.,  first  taken;  first,  foremost,  chief;  subst. 

prince,  chief. 
^principatus,  us,  m..  (princeps),  leadership,  supremacy, 
principium,  i,  n.,  (princeps),  beginning.  See  initium. 
prior,  prius,  prioris,  prior,  earlier,  preceding;  Superl.  primus, 
a,  um,   see  primus;   Adv.  prius,   before;  priusquam, 
sooner  than.  Subst.  priores,  um,  those  in  front. 
*pristinus,  a,  um,  (prius),  pristine,  former,  old  time  as  adj. 
c.  dies=the  day  before  or  yesterday. 
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PRIUS  PROCUL 

priuSy  (n.  of  prior),  adv.,  before,   earlier,  sooner,  prior. 
*prius-quam,  conj.  sooner  than,  before;  c.  indie,  or  siibj.  Cf. 

ante-quam. 
*privatim,  adv.  privately;  see  privo. 
*privatus,  a,  um,  private,  personal,  individual. 
privo,  are,  avi,  atus,  deprive,  rob,  release,  free,  deliver.   Pri- 

vatus,  private,  personal. 
*pro,  prep.  c.  abl.  in   front  of,  in  behalf  of ;  in  proportion  to ; 
considering;  pro  se,  according  to  one's   ability;  pro 
viso,  as  seen,  i.  e.,  for  a  fact,  pro  praetore,  serving  as 
praetor, 
pro,  interjection,  oh!  ah!  alas! 
pro-avus,  i,  ni.,  great-grand-father,  ancestor. 
pro-avia,  great-grand-mother. 
probitas,  atis,  f.,  probity,  honesty,  worth. 
*prob6,  are,  avi,  atus,  prove,  approve,  find  good. 

procax,  acis,  (proco),  bold,  demanding,  raging. 
*pro-ced5,  cedere,  cessi,  cessus,  procede,  go  forward,  advance. 
See  procession, 
procella,  ae,  f.,  storm,  hurricane,  tempest,  wind. 

procer,  eris,  m.,  a  chief,  a  noble,  a  prince.    PI.   elders, 
nobles, 
processid,  onis,  f.,   (procedo),  a  procession,  a  going  for- 
ward, advance. 
Procillus,  1,  m.,  see  Valerius. 

proclamo,  are,  avi,  atus,  call  or  cry  out,  proclaim,  cry 
aloud. 
pr5-c6nsul,  is,  m.,  a  proconsul;  the  title  assumed  by  a  con- 
sul, when  at  the  close  of  his  consulship,  he  became  a 
governor  of  a  province.  The  proconsul  was  practically 
a  military  governor.  The  title  was  sometimes  given  to 
the  military  commander  serving  under  a  provincial 
governor. 
procul,  adv.,  at  a  distance,  afar,  from  a  distance ;  c.  ab  and 
the  abl.  baud  procul,  not  far. 
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pro-cumbo,  cumbere,  cubui,  cubitus,  lie  forward,  sink  to  the 
ground. 
prdcuratio,  onis,  f.,   (procure),  a  procuring,  a  caring  for, 
management, 
procurator,  oris,  m.,  a  manager,  an  agent. 
*pro-curr6,   currere,  cucurri  /  curri,   cursus,   run   forth,   sally 
out,  attack,  project. 
pro-curvus,  a,  um,  curving  forward,  crooked,  winding, 
procus,  i,  m.,  one  who  asks,  a  wooer,  a  suitor. 
*pr6d-e5,  ire,  ii,  itus,  go  forth. 
prodesse,  (pro-sum),  assist. 

prddigium,  i,  n.,  prodigy,  portent,  monster,  sign,  omen, 
prddigus,  a,  um,  prodigal,  wasteful ;  subst.  a  spendthrift. 
proditio,  onis,  f.,  (prodo),  betrayal,  treason,  treachery. 
proditor,  oris,  m.,  betrayer. 
*pr6-do,  dere,  didi,  ditus,  (do,  dare,  dedi,  datus),  give  forth, 

publish,  hand  down,  give  over,  betray. 
*pr6-duc6,  ducere,  duxi,  ductus,  lead  forth,  prolong,  protract, 
produce. 
proelior,  ari,  atus  sum,  (proelium),  engage  in  battle,  fight, 
battle, 
♦proelium,  i,  n.,  fight,  battle,  engagement.  Cf.  pugna;  proelia 
parvula,  skirmishes. 
profanus,  a,  um,  (pro,  fanum,  shrine),  applied  to  one  too 
\yicked   to   enter  a   shrine,   being  permitted   only  to 
stand  before;  profane,  unconsecrated. 
*profecti6,  onis,  f.,  (proficiscor),  a  setting  forth,  departure,  ad- 
vance, 
profecto,  adv..  (pro,  facto),  for  a  fact,  really,  truly,  actually. 
profectus,  a,  um,  part.  < proficiscor. 

pr6-fer5,  ferre,  tuli,  latus,  bring  or  bear  forward  or  forth, 
proflfer,  extend. 
professio,  onis,  f.,  (profiteer),  a  declaration,  or  acknowl- 
edgement, made  before  a  praetor;  a  registration. 
*pr6-fici6,  iicere,  feci,  fectus,  (facio),  accomplish,  profit,  pre- 
vail, gain. 
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*pro-ficiscor,  ficisci,  fectus  sum,  begin  to  make  forward,  begin 
to  advance,  set  forth,  go. 
profiteor,  fiteri,  fessus  sum,  (fateor),  profess,  avow  openly, 

acknowledge. 
profligd,  fligare,  avi,  atus,  strike  or  dash  to  the  ground,  rout, 

crush. 
profligatus,  a,  um,  debauched,  profligate.  As  subst.  the  pro- 
fligate or  abandoned. 
pr5-fluo,  fluere,  fluxi,  fluxus,  flow  forth,  issue,  rise. 

pro-for,  fari,  fatus  sum,  say  or  speak  out,  prophesy,  pre- 
dict. 
*pro-fugi6,  fugere,  fugi,  fugitus,  flee  forth  or  before,  escape, 
profugus,  a,  um,   (profugio),  fleeing,  exiled;  subst.   an 
exile, 
pro-fundo,  fundere,  fudi,  fusus,  pour  forth,  spill,  squander. 
See  profuse. 
pro-fundus,  a,  um,  (fundus,  bottom),  deep,  profound, 
prdgenies,  ei,  f.,  oflFspring,  progeny,  race, 
pro-gigno,  gignere,  genui,  genitus,  bring  forth,  give  birth  to. 
pro-gnatus,  a,  um,  born  from,  descended  from. 
*pro-gredior,  gredi,  gressus  sum,  (gradior),  step  forward,  ad- 
vance, proceed. 
*pro-hibeo,  hibere,  hibui,  hibitus,  (habeo),  hold  forward,  keep 

oflF,  restrain,  prohibit,  C.  ace.  and  abl.  or  ab  and  abl. 
*pr6-ici6,  icere,  ieci,  iectus,   (iacio),  throw  forward,  project, 

hurl,  renounce. 
proinde,  therefore,  hence,  accordingly. 

pr5-labor,  labi,  lapsus  sum,  slip  forward,  fall  in  ruins. 
See  collapse. 
pro-lato,  latare,  avi,  atus,  lengthen,  extend,  prolong,  po.st- 

pone,  delay, 
proles,  is,  f.,  (oleo,  gro),  offspring,  lineage,  descendants, 
pro-luo,  lucre,  lui,  lutus,  wash  forth  or  out,  drench,  fill. 
prdluvies,  ei,  f.,  that  which  flows  forth,  discharge,  excre- 
tion. 
prd-mereor,  eri,  meritus  sum,  deserve,  merit,  earn. 
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proniissum,  I,  n.,  a  promise. 

pr5-mitt6,  mittere,  misi,  missus,  let  go  forth,  put  forth,  let 

grow,  promise,  offer,  proffer,  agree.  Cf.  poUiceor. 
pro-mo,  promere,  prompsl,  prdmptus,  (pro,  emo),  take,  give, 
bring  or  put  forward;  show;  C.  se,  come  forth;  perf. 
part,  promptus,  ready,  taken  forth. 
*pro-move6,  movere,  mdvi,  motus,  move  ahead  or  forward, 
promote, 
promptus,  a,  um,  ready,  quick,  prompt. 

pro-mulgo,  are,  avi,  atus,   (pro,  vulgo),  bring  before  the 
vulgus  /  people. 
promuntorium,  i,  n.,  a  projecting  tongue  of  land,  a  high  cape, 

promontory.  See  prominent, 
prdne,  (pronus),  adv.,  slanting,  inclined. 

pronuba,  ae,  f.„  one  who  presides  or  assists  at  marriage 
ceremonies  or  rites. 
pro-nuntio,  are,  avi,  atus,  announce,  (publicly),  declare;  pro- 
nounce. 
pronu^,  a,  um,  prone,  bent  or  leaning  forward,  inclined,  easy. 
propago,  inis,  f.,    (pro,  pango),  offspring,  progeny,  oft" 
shoot  as  of  vine  or  tree, 
propagd,  are,  avi,  atus,  fasten  or  fix  forward,  peg  down  for 
rooting,  propagate. 
*prope,  propior,  proximus,  near,  nearer,  nearest;  adv.  prope, 
almost,  nearly,  near;  propius,  nearer;  proxime,  near- 
est. 
*pro-pell6,  pellere,  puli,  pulsus,  drive  forward,  drive  away  or 
off.  propel, 
propero,  are,  avi,  atus,  hasten,  quicken,  accellerate,  c.  inf.  Cf. 
festino,  mature,  contendo. 
properus,  a,  um,  hastily,  quickly. 
♦propinqua,  ae,  a  female  relative, 
propinquitas,  atis,  f.,  nearness,  relationship,  kinship,  proxim- 
ity. 
propinquo,  are,  avi,  atus,  approach,  come  or  draw  near, 
c.  dat. 
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propinquus,  a,  um,  near,  neighboring,  related.  Subst.  propin- 

qui,  drum,  relatives,  kinsmen. 
propioty  proximus,  a,  um,  nearest.  Subst.  proximi,  drum,  those 

nearest. 
♦propius,  comp.  adv.,  nearer,  too  near. 

*pr6-p5no,  pdnere^  posui,  positus,  put  or  place  forward,  pro- 
pose, set  forth. 
propositio,  onis,  f.,  a  proposition,  a  representation. 
propriuSy  a,  um,  own,  one's  own,  peculiar.  See  proper,  prop- 
erty, appropriate. 
♦propter,  prep.,  on  account  of.  Adv.  near,  very  near,  hard  by. 
*propter-ca,  for  this /that  reason,  propterea — quod^=for  this 
reason — because.  Cf.  eo — quod»  hdc— quod, 
propugnaculum,  i,  n.,  fortifications,  works  of  defence. 
propugnatiOy  onis,  f.,  a  fighting  for,  a  defence. 
pro-pugn5,  are,  avi,  atus,  fight  in  defense  of  a  town  or  forti- 
fication. 
*pr6-puls6,  are,  avi,  atus,  (pello),  propel,  drive  forward,  drive 
off  or  away, 
prora,  ae,  f.,  the  forepart  of  a  ship,  bow,  prow. 

pro-ripio,  ripere,  ripui,  reptus,  (rapio),  snatch  forth;  c. 
reflex,  rush  forth,  hurry  away. 
pr6-ru5,  ruere,  rui,  rutus,  hurl  down,  destroy. 
pr5-rump5,  rumpere,  rupi,  ruptus,  break  or  burst  forth,  send 
forth. 
proscriptio,  onis,  f.,   (pro,  scribe),  a  proscription,  a  pub- 
lishing, a  notice  of  sale   (at  auction)  ;  a  confiscation, 
listing  for  death, 
pro-sequor,  sequl,  secutus  sum,  follow,  pursue,  escort;  con- 
tinue c.  inf. 
pro-silio,  sillre,  silui,  spring  up,  burst  or  leap  forth, 
prdspectus,  us,  m.,  sight,  view,  prospect. 

prosperus,  a,  um,  prosperous,  auspicious,  favorable. 
*pr6-spicio,  spicere,  spexi,  spectus,  look  out  for,  provide,  c. 
dat.  look  out  on,  c.  ace. 
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prd-sterno,   sternere,   stravi,   stratus^    stretch    before   one, 
strew,  scatter,  overthrow.  See  prostrate. 
prd-sum,  esse,  fui,  be  of  advantage  or  profitable  to,  c.  dat. 
pro-tego,  tegere,  texi/tectus,  cover  in  front,  protect. 

pro-tendo,  tendere,  tcndi,  tentus,  stretch  forth,  extend 
before. 
pro-terreo,  terrere,  terrui,  territus,  frighten  or  scare  away, 
protinus,    adv.,    at    once,    forthwith.    Cf.    statim,    extemplo, 
subito. 
prdtraho,  trahere,  traxi,  tractus,  drag  forward,  protract, 
prolong. 
pro-turbo,  are,  avT,  atus,  frighten  or  drive  off  in  confusion. 
pr6-veh5,  vehere,  vexi,  vectus,  carry  forward,  sail  forward. 

Continue  (to  speak). 
pro-venio,  venire,  veni,  ventus,  come  forth,  issue,  result,  turn 
out. 
providentia,  ae,  f.,  providence,  foresight. 
pro-video,  videre,  vidi,  visus,  foresee,  c.  ace.  provide  for,  c. 

dat. 
'-^provincia,  ae,  f.,  province,  duty,  office. 

prdvincialis,  e,  provincial,  belonging  to  a  province. 
pro-voco,  are,  avi,  atus,  call  forth,  provoke,  challenge. 
pro-volo,  volare,  avi,  atus,  fly  forth,  rush  forward, 
proxime,  adv.,  nearest,  next,  see  prope,  proximus,  see  propior. 

prudens,  entis,  provident,  prudent,  having  foresight. 
prudentia,    ae,    f.,    prudence,    wisdom,    foresight,    discretion, 
skill. 
pruina,  ae,  f.,  frost,  cold. 

pruna,  ae,  f.,  a  burning  or  live  coal. 
Ptianil,  orum,  m.,  a  tribe  of  Aquitania. 

pubens,  entis,  young,  growing;  of  plants,  juicy,  sappy, 
pubes,  eris,  grown  up,  adult,  Subst.  puberes,  um,  m.,  adults, 
men,  grown-ups. 
pubes,  is,  f.,  grown  up  persons,  3'outh,  men;  groin,  loins, 
waist. 
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pubescdy  ere,  pubui,  grow  to  manhood,  reach  the  age  of 
puberty. 
publicanuSy  a,  um,  of  the  public  or  state  revenues  or  taxes. 
publicanuSy  i,  subst.  one  who  farms  or  collects  taxes  or 

revenues  of  state. 
publication  onis,  f.,  a  confiscation,  a  taking  for  the  state. 
See  Webster. 
*publice,  adv.,  publicly,  in  the  nan|e  of  the  state. 
public5,  are,  avi,  atus,  make  public,  appropriate  for  use  of 
state,  confiscate. 
*publicus,  a,  um,  public,  belonging  to  the  state,  res  publica, 

commonwealth,  republic. 
*pudet,  pudere,  puduit,  it  shames,  c.  ace.  of  person  and  gen. 
of  thing;  be  ashamed  of. 
pudicitia,  ae,  f.,  shame,  modesty,  chastity, 
♦pudor,  oris,  m.,  shame,  a  sense  of  shame,  modesty,  propriety, 
sense  of  right  /  honor, 
puella,  ae,  f.,  little  girl,  maiden,  also  puera. 
*puer,  pueri,  boy,  slave,  child;  pi.  children. 

puerilis,  e,  puerile,  boyish,  of  a  boy,  youthful. 
pueritia,  ae,  f.,  boyhood. 
Vpug,  fight.  Cf.  pugno,  de-pugno,  ex-pugno,  im-pugno,  op- 
pugno,  pro-pugno,  re-pugno;  pugna,  expugnatio,  op- 
pugnatio,  pro-pugnator. 
♦pugna,  ae,  f.,  battle,  fist  fight.  Cf.  proelium,  an  engagement 

of  troops. 
*pugno,  are,  avi,  atus,  fight,  esp.  with  fists;  cf.  proelior,  con- 
fligo,   dimico,    contendo;    pugnatum    est,    lit.    it    was 
fought ;  they  fought. 
pugnus,  i,  m.,  fist. 
pulcher,  chra,  chrum,  beautiful. 
Pullo,  onis,  m..  Titus  PuUo,  one  of  Caesar's  Centurions. 

pulso,  are,  avi,  atus,  (freq.  of  pello),  heat,  pulsate,  strike, 
push,  disturb. 
'^pulsus,  us,  m.,  (pello),  driving,  striking,  propelling,  stroke. 
pulverulentus,  a,  lun,  dusty,  full  of  dust. 
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pulvinar,  aris,  n.,  (pulvinus,  cushion),  made  of  cushions,  a 
couch,  a  shrine, 
pulvisy  erisy  m.,  dust, 
punctum,  i,  n.,  (pungo,  puncture),  puncture,  point,  a  bal- 
lot, a  moment,  a  period. 
•  pumex,  icis,  m.,  pummice,  a  porous  rock,  lava. 

puniceus,  a,  um,  (Poenus),  Punic,  Phoenician;  purple. 
puniOy  ircy  ivi/ii,  itus,  (poena),  punish. 
puppiSy  is»  f.,  stern  of  a  ship,  ship,  vessel, 
♦purgo,  are,  avi,  atus,  (purus,  ago),  make  pure,  cleanse,  purge, 
purify,  excuse  from  blame, 
purpura,  ae,  f.,  purple,  purple  garment, 
purpuratus,  a,  um,  clad  in  purple,  purple, 
purpureus,  a,  um,  (purpura),  purple,  purple  colored,  red, 

crimson,  bright. 
purus,  a,  um,  pure,  clean. 
*put6,  are,  avi,  atus,  trim,  prune ;  arrange,  reckon,  think,  com- 
pute. C.  inf.  Cf.  arbitror,  aestimo,  opinor,  reor. 
pyra,  ae,.  f .,  pyre,  funeral  pyre.  See  Webster  on  pyre. 
♦Pyrenaeus,  a,  um,  with  montes  the  Pyrenees  mountains. 
♦Q.r=Quintus. 

*qua,  (abl.  f.,  of  qui),  adv.,  where,  by  which,  along  which. 
quadragem,  ae,  a,  distr.  adj.  forty  each. 
*quadraginta,  card.  num.  forty. 

quadrigae,  arum,  f.,  a  yoke  of  four  horses,  a  four  horse 
chariot,  chariot. 
"^quadringenti,  ae,  a,  card.  num.  four  hundred. 

quadrupes,  pedis,  four  footed ;  subst.  a  quadruped,  horse, 
animal. 
*quaerd,  quaerere,  quaesivi,  quaesitus,  search,  seek,  ask,  in- 
quire ;  go  in  quest  of ;  c.  ex  or  ab,  and  abl.  See  peto, 
inquest. 
quaesltor,  oris,  m.,  (quaere),  an  examiner,  an  inquisitor. 
quaeso,  ere,  ivi,  or  il,  seek,  seek  to  obtain,  beg,  beseech. 
quaestio,  onis,  f.,  inquiry,  judicial  inquiry,  investigation, 
trial. 
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♦quaestor,  oris,  m.,  quaestor,  treasurer,  paymaster. 
quaestuSy  us,  m.,  quest,  acquisition,  gain,  business,  occupa- 
tion. 
♦qualis,  e,  interrog.  and  rel.  adj.  what?  what  kind?  of  what 
kind?  Corr.  talis — qualis,  such — as. 
quam,  interrog.  and  rel,  adv.  how?  as.  After  conip.  than; 
see  ante-quam,  prius-quam;  quam  maximus,  the  larg- 
est possible ,  quam  diu  potest,  as  long  as  possible. 
*quam,  with  superl.  see  D.  74  and  75. 
quam   diu?  how  long? 
quam  ob  rem,  adv.,  wherefore. 

quam-quam,  however,  although,  c.  indie, 
quam  vis,  however  you  wish;  although,  with  Subjunct.  Cf. 

quam-quam;  quamvis  pauci,  however  few. 
quando,  interrog.  adv.  when?  Indef.  adv.  at  some  time,  any 
time.  C.  si  or  ne. 
♦quantus,  a,  um,  interrog.,  and  rel.  adj.  how  great?  tantus/ 
talis — quantus,    so    great — as.    tantum— quantum,    as 
much  as;  see  correl.  abl.  tanto,  with  comp. — quanto, 
with  comp.  the — the.  Subst.  quantum,  i,  n.,  how  much? 
quantum  boni,  how  much  good? 
quantus-cumque,  of  whatever    size,  however  small. 
quantus-vis,  however  large  you  wish,  however  great, 
qua-re,  (re=abl.  of  res),  adv.,  rel.  on  account  of  which,  for 

which;  Interrog.  adv.,  why?  wherefore?  also,  cur. 
*quartus,  a,  um,  ord.  num.  fourth. 
quasi,  as  if. 

quasso,  are,  avi,  atus,  shake,  toss,  quake, 
quater,  mult.  num.  adv.,  four  times. 
quaterni,  ae,  a,  four  each. 

quatio,  quatere,  quassi,  quassus,  shake,  quake, 
♦quattuor,  card,  num.,  four. 
*quattuordecim,  card.  num.  fourteen. 
*-que,    enclitic   conj.   and;   used   between   words   of   kindred 

meaning,  que — que,  both — and. 
♦quem   ad  modum,  adv.  as,  just  as,  (how.) 
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que5,  quire,  quivi,  quitus,  be  able,  can;    nequeo»  I  am 

not  able,  I  can  not — . 
quercus,  i,  f.,  an  oak  tree,  oak  leaves,  a  crown  of  oak 

leaves, 
querela,  ae,  f.,  complaint,  plaint.  See  quarrel, 
querimonia,  ae,  f.,  complaint, 
♦queror,  queri,  questus  sum,  complain  of,  lament,  bewail.  C. 
ace,  a  quod  clause,  (inf.) 
questus,  us,  m.,  a  complaint,  plaint,  lamentation, 
♦qui,  quae,  quod,  rel.  pronoun,  who,  which,  what,  that. 

quia,  conj.  because;  takes  indie,  when  speaker  gives  his 
own  reason;  takes  subj.  when  speaker  gives  reason  of 
another, 
quia-nam,  why,  pray. 
quibuscum=cum  quibus. 
quicquam,  anything  (neut.  of  quisquam). 
quicquid,  whatever,  (neut.  of  quisquis). 
quicumque,  quaecumque,  quodcumque,  indef.  rel.  pron.  who- 
ever, whichever,  whatever. 
♦quid,  (ace.  n.  of  quis),  interrog.  adv.,  why? 
♦quidam,  quaedam,  quiddam,  or  quoddam,  indef.  pron.  a  cer- 
tain one,  some  one. 
quidem,  adv..  emphasizing  a  word  just  preceding,  indeed, 
in  fact ;  at  least.  Adversative  on  the  other  hand ;  nc — 
quidem,  not — even.  Also  enclitic ;  nequidem,  not  even, 
quies,  quietis,  f.,  quiet,  rest,  sleep,  slumber,  repose,  death. 
quiesco,  ere,  quievi,  quietus,  become  quiet,  go  to  rest,  keep 

quiet,  sleep, 
quietus,  a,  um,  quiet,  peaceful,  at  rest. 
♦quin,  why  not?  interrog.  or  rel.  quin  etiam,  conj.  nay  also 
moreover ;  yes,  and  in  addition ;  not  only  so,  but  also ; 
nay  even ;  yea  indeed  or  moreover. 
♦quin,  conj.  c.  subj.  after  neg.  or  interrog.  expressions  of  pre- 
.  venting  or  doubting,  that — not.  After  expressions  of 
doubt,   render  quin,  as   that.   After  preventiri^  with 
quin,  render  the  verb  as  a  noun  in  "-ing"  with  from. 
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After  hesitating  or  refusing  with  quin,  render  the  verb 
as  an  infinitive.  In  translating  quin  avoid  the  use  of 
*'but  that."  People  using  this  expression  usually  say 
just  the  opposite  to  what  they  intend  to  say. 
qui-nam,  quae-nam,  quod-nam,  who,  pray?  what,  pray?  wh<j 
in  the  world?  what  in  the  world? 
♦quindecim,  card.  num.  fifteen. 
*quingenti,  ae,  a,  card.  num.  five  hundred, 
quini,  ae,  a,  distr.  num.  five  each, 
'^quinquaginta,  card.  num.  fifty. 
*quinque,  card.  num.  five. 
quinquies,  mult.  num.  five  times. 
*quintus,  a,  um,  ord.  num.  fifth. 
Quintus,  i,  m..  a  Roman  j)raenomen. 
quippe,  indeed,  forsooth,  surely. 
•*qui-que,  and  who. 

*quis,   (quae),  quid,  gen.  cuius,  dat.  cui,  interrog.  pronoun, 
who?  (which?)  what? 
qui,  quae,  quod,  interrog.  adj.  which?  what? 

quins,  itis,  a  Roman  citizen. 
*quis,   quid;   qui,   quae, -quod,   interrog.   pron.   and   adj.   and 
indef.  pronoun;  who?  what?  any;  ne  qui,  that  no;  si 
qui,  if  any.  whatever,  nequis,  in  order  that   no  one; 
si  quis,  if  any  one. 
quispiam,  quaepiam,  quidpiam,  quodpiam,  some  one,  anyone, 
anything, 
'^quisquam,  quidquam,  or  quicquam,  indef.  subst.  pron.  usually 

after  a  neg.  anyone,  anything. 
'''quisque,  quaeque,  quidque,  quodque,  indef.  pron.  each  one, 
every  one.  quisque  decimus,  each  tenth  man;  nobilissi- 
mus  quisque,  each  (most)  noble  man.  i.  e.  belonging  to 
the  class  of  nobilitv. 
quis-quis,    quid-quid,    or    quic-quid,    indef.    pron.    whoever, 

whichever.  Cf.  quicumque,  also  quic  quid, 
qui-vrs,  quae-vis,  quid-vis,  quod-vis,  indef.  pron.  any  one  you 
please. 
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*qud  (qui),  adv.,  rel.,  where,  whither,  the  point  or  place  to 
which,  to  whom ;  correl.,  quo,  (with  c6mp.) — cd  or  hoc 
(with  comp.),  the — the;  InterrogT,  whither?  where?  In 
what  direction?  Indef.,  si  quo,  if  to  any  place,  if  any 
where.  Conj.  with  comp.  quo=ut  c6,  in  order  that  (with 
a  purpose  clause.  i8o).  Without  a  comp.  after  quam, 
qu6=because. 
quo-ad,  conj.  up  to  the  point  that,  so  long  as,  until,  c.  indie, 
and  subj. 
quo-circa,  wherefore,  on  which  account. 

*quod,  conj.  in  causal  sentences,  because;  propterea  quod,  for 
this  reason  because,  196;  quod  si,  but  if,  now  if.  If  the 
writer  assigns  his  own  (and  therefore  not  doubtful) 
reason,  quod  takes  the  indie.  If  the  writer  assigns  an- 
other's (and  therefore  a  doubtful),  reason,  quod  takes 
the  subjunctive. 
*quod,  substantival  conjunction,  the  fact  that,  as  for  the  fact 
that,  that. 
quod,  interrog.  adv.  why  or  wherefore,  the  reason  that.  See 

D.  189. 
*qud-minus,  conj.  by  which  the  less,  in  order  that  not.  See 
quin  180. 
quomodo,  how?  in  what  manner, 
quondam,  adv.  formerly,  once  upon  a  time.  Cf.  olim. 
quoniam,  conj.  since,  whereas,  c.  indie. 
*quoque,  also,  too;  used  as  an  adv.  and  as  an  indecl.  adjective. 
Cf.  etiam;  qu6que=et*qu6,  and  whither. 
quot,  interrog.  rel.  adj.  how  many?  Corr.  tot— quot,  so  many 

— as. 
quotannis,  yearly,  every  year. 

quotidianus,  a,  um,  also,  cotidianus,  daily,  adv.  cotidie,  daily. 
qutiens  /  quoties,  interrog.   rel.   num.  adv.   how  often,  how 
many  times,  corr.  totiens — quotiens,  so  often — as. 
quotienscumque,  however  often,  as  often,  as  often  as. 
quousque,  how  far. 
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*quum,  (quom,  cum),  when,  ind.  or  subj.;  since  with  subj. 
rabiduSy  a,  um,  (rabies),  frenzied,  mad. 
rabies,  ei,  f.,  madness,  frenzy. 
radius,  i,  m.,  radius,  spoke,  staff,  rod,  ray  of  sun. 
♦radix,  radicis,  f.,  root,  base  (of  a  mountain),  «pur. 
rado,  radere,  rasi,  rasus,  raze,  scrape,  shave,  graze,  skim. 
raeda,  ae,  f.,  wagon.  See  reda. 

ramus,  I,  m.,  branch,  bough,  tree.  See  ramify,  ramification, 
rapiditas,  atis,  f.,  rapidity,  swiftness,  speed. 

rapidus,  a,  um,    (rapio),   tearing  away,   swift,   speedy, 
rapid;  of  wind,  water,  fire. 
*rapina,  ae,  f.,  rapine,  robbery,  plundering,  seizing. 
\/rap,  -rip,  rep,   snatch,   grab.    Cf.   rapio,   ad-ripio,   diripio, 
eripio ;  rapina,  rapidus-rapiditas,  rapto,  raptor, 
rapio,  rapere,  rapul,  raptus,  tear,  seize,  take  by  force, 
raptd,  are,  avi,  atus,  seize  and  carry  off,  drag, 
raptor,  oris,  m.,  one  who  carries  away,  a  robber, 
rarescd,.  ere,  be  rare,  be  far  apart,  be  scattered,  stand 
apart, 
rams,  a,  um,  rare,  wide  apart,  seldom,  loose,  thin,  in  de- 
tached groups,  adv.  raro. 
*rati6,  onis,  f.,  (reor),  a  thinking;  plan,  method,  way,  account, 

scheme,  reason,  theory. 
*ratis,  is,  f.,  raft,  ship,  vessel. 

raucus,  a,  um,   roaring,  hoarse,  harsh,   deep   sounding. 
Rauraci,  orum,  m.,  a  tribe  of  Keltic  Gaul ;  also  Raurici. 
re  or  red,  insep.  prefix=:again,  back,  anew, 
rebellid,  onis,  f.,   (bello),  a  warring  again,  a  rebellion,  re- 
volting, 
rebellis,  e,  rebelious,  warlike.  See  rebel, 
re-cedo,  cedere,  cessl,  cessus,  recede,  step  back,  withdraw, 

retire, 
♦recens,  recentis,  fresh,  new,  recent.  See  novus,  vetus. 

recensed,  ere,  censui,  census,  reestimate,  reckon  anew, 
survey.  See  census, 
receptaculum,  i,  n.,  receptacle,  magazine. 
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receptus,  us,  m.,  (recipio),  a  retreat,  way  of  retreat. 
recessus,  us,  a  withdrawal,  a  way  of  retreat,  opportunity  to 
retreat, 
recidivus,  a,  lun,  reviewed,  revised,  made  over, 
recidd,  ere,  cidi,  casurus,  (re,  cado),  fall  back,  be  reduced. 

re-cingOy  cingere,  cinxi,  cinctus,  ungirdle. 
♦rc-cipio,  ciperc,  cepi,  ceptus,  take  back,  receive.  Se  recipere, 

betake  one's  self,  retreat. 
rc-cito,  arc,  avi,  atus,  read  aloud,  recite. 

re-clamd,  are,  avi,  atus,  cry  out  against,  protest  against. 
recHno,  are,  avi,  atus,  recline,  lean  back,  bend  back. 

re-clud5,  cludere,  clusi,  clusus,  unclose,  open,  reveal,  un- 
cover, unsheath. 
re-cogndsco,  ere,  cogndvi,  cognitus,  learn  again,  recognize, 

review,  recall, 
rc-colo,  colere,  colul,  cultus,  inhabit  again,   work   anew, 

think  over, 
reconciliatio,  onis,  f.,  (concilio),  a  reconciliation,  renewal, 

reinstatement. 
re-cond5,  condere,  condidi,  conditus,  conceal,  bury,  hide 

away, 
re-cordor,  ari,  atus  sum,  (cor),  recall  to  mind,  recollect. 

C.  gen. 
re-cre5,  are,  avi,  atus,  create  anew,  restore,  make  over.  C. 
reflex,  recover. 
rector,  oris,  m.,   (rego),  rector;  ruler,  pilot,  steersman, 
helmsman. 
rectus,  a,  um,  direct,  straight. 

re-cubo,  cubare,  lie  upon  the  back,  recline, 
.recupero,  are,  avi,  atus,  recuperate,  recover,  regain,  get  back. 
See  recipio. 
re-curs6,  are,  (curro),  rush  back,  come  back  to  the  mind, 

return. 
recursus,  us,  m.,  a  running  back,  return. 
recusatio,  onis,  f.,  a  refusal. 
♦rccuso,  cusare,  avi,  atus,  decline,  refuse,  reject,  (re,  causa)- 
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recutioy  cutere,  (cussD^  cussus,  strike  back,  cause  to  re- 
bound, shake. 
*rcda,  ac,  f.,  wagon.  Cf.  Eng.  rotate,  radius. 
*red-d6,  dere,  didi,  ditus,  (do,  dare),  give  back,  return,  render, 

give  up,  give  sentence. 
*red-e6,  ire,  ii,  itus,  go  back,  return. 

redemptio,  onis,  f.,  a  buying  back,  redemption,  buying  off. 
*rcd-ig6,  igere,  egi,  actus,  drive,  lead  or  bring  back,  reduce, 
collect,  render, 
redimid,  ire,  ii,  bind    around,  wreathe,  wreathe  around, 
crown. 
*red-im6,  imere,  emi,  emptus,  redeem,  buy  back,  purchase, 

acquire,  ransom. 
*red-intcgr6,  are,  avi,  atus,  make  whole  again,  renew,  restore, 

recruit. 
*rediti6,  onis,  f.,  a  going  back^  return=redeundum. 
reditus,  us,  m.,  a  going  back,  returning,  (redeo). 

red-oleo,   olere,  olui,   diffuse   an   odor,   be   fragrant,   or 
redolent. 
Redones,  um,  m.,  a  tribe  of  Keltic  Gaul. 
*re-duco,  ducere,  duxl,  ductus,  lead  back.  See  reduce. 

red-undo,  are,  avi,  atus,  flow  back,  flow  over,  redound  to, 
contribute  to.  See  redundant, 
redux,  reducis,  leading  back,  led  back,  restored,  returned. 
re-fell6,  fellere,  felli,  show  or  prove  false,  refute, 
re-fercio,  ire,  fersi,  fertus,  fill  up,  stuff,  crowd  together. 
*re-fer6,  ferre,  tuli,  latus,  refer,  bear  back,  bring  back,  report. 
Pedem  referre,  retreat, 
refert,  retulit,  it  concerns,  it  is  to  the  interest  of.  C.  gen. 
or  abl.  or  posses,  pron.,  gen.  of  price  and  inf.  See  37. 
*refici6,  ficere,  feci,  fectus,  make  over,  repair,  refresh,  rebuild, 
re-figo,  figere,  fixi,  fixus,  unfix,  unfasten,  loosen,  take 

down  the  law  tablets,  annul  the  laws, 
re-flecto,  flectere,  fiexi,  flexus,  turn  back;  C.  animum, 
turn  attention  to,  reflect  on. 
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rc-fringo,  fringerc,  fregl,  fractus,  (frango),  break  back  or 

open,  refract, 
re-fugidy  fugere,  fugi,  fugitus,  flee  back,  run  away,  escape, 
re-fulgeo,  fulgere,  fulsi,  flash  back,  gleam,  shine,  be  re- 
fulgent. 
re-fundo,  fundere,  fudl,  fusus,  pour  back,  overflow,  re- 
fund. 
re-fut5,  are,  avi,  atus,  drive  back,  check,  repress,  refute, 

disprove, 
regalis,  e,  (rex),  regal,  royal,  of  a  king, 
regi-iicus,  a,  um,  king  making,  regal,  royal,  magnificent, 
regina,  ae,  f.,  (rego),  a  queen,  a  ruling  woman,  a  prin- 
cess, 
♦regio,  onis,  f.,  (rego),  direction,' boundary  line,  limit,  district, 

ward,  region, 
regius,  a,  um,  (rego),  regal,  royal,  kingly. 

regnator,  oris,  m.,  (regno),  a  ruler,  sovereign, 
regno,  are,  avi,  atus,  (regnum),  reign,  rule,   (as  a  king  or 
queen). 
♦regnum,  i,  n.,  royal  power,  regal  authority,  kingly  rule,  king- 
dom, realm. 

Vreg,  rec(t),  -rig,  stretch,  guide.  Cf.  rego,  rectus,  recte,  dc- 
rectus,  dcrccte,  derigo,  crigo,  porrigo,  pergo  (=pcr- 
rego) ;  regio,  -onis ;  rex,  regius,  regina,  regimen  (=rc^ 
gime),  regno,  regnum. 

regd,  regere,  rexi,  rectus,*  guide,  rule,  direct.  Part,  rectus, 

direct,  straight.- 
rc-grcdior,  gredi,  gressus  sum,  withdraw,  retreat,  return, 
♦re-icio,  icere,  ieci,  iectus,  (iacio),  reject,  throw  or  hurl  back, 
rejectio,  onis,  f.,  rejection,  a  throwing  back, 
♦rejcctus,  see  re-icio. 
re-languesc5,  ere,  langui,  sink  in  a  faint,  grow  languid  or 

weak,  be  enervated. 
*rclatus,  see  rcfcro, 

re-laxo,  laxare,  avi,  atus,  relax,  loosen,  ease,  open. 
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re-lego,  are,  avi,  atus,  send  away  or  back,  relegate,  banish, 
re-lego,  ere,  legi,  lectus,  gather  together  or  collect  again, 
pass  by  again. 
re-lev6,  levare,  avi,  atus,  (Icvis),  make  light,  lift  up,  re- 
lieve, ease,  alleviate, 
religid,  onis,  f.,  religion,  belief,  sense  of  right,  scruples,  obli- 
gation, superstition. 
religiosus,  a,  um,  religious,  holy,  sacred. 
*re-linqu5,   linquere,   liqui,   lictus,   relinquish,    leave    behind, 
abandon,  give  up. 
reliquiae,  arum,  f.,  things  left,  remains,  remnants. 
*reliquus,  a,  um,  remaining.  Subst.  reliqui,  orum,  m.,  the  rest ; 
reliquum,  i,  n.,  remainder;  nihil  reliqui,  nothing  of  re- 
mainder, nothing  left,^ 
re-luceo,  lucere,  luxi,  send  light  back,  shine  back,  flash, 
be  lighted  up. 
*re-mane5,  manere,  mansi,  mansus,  remaiji  behind,  stay,  con- 
tinue, endure, 
rc-meo,  meare,  avi,  atus,  go  or  come  back,  return, 
re  metior,  metiri,  mensus  sum,  remeasure,   retrace,   re- 
cross,  observe  again, 
remex,  remigis,  m.,  (remus,  ago),  oar  driver,  oarsman,  rower, 
remigium,  i,  n.,  a   rowing,  impulse,  gliding  motion ;  a 
crew  of  oarsmen. 
*Remi,  drum,  a  tribe  of  Belgic  Gaul, 
remigo,  are,  avi,  atus,  drive  a  remus,  row. 
re-migro,  are,  avi,  atus,  remigrate,  move  back,  return. 
*reminiscor,  i,  remember,  recall  to  mind,  have  reminiscences 
of,  or  thoughts  of;  c.  gen. 
remissid,  onis,  f.,  remission,  a  letting  go,  relaxing, 
remissus,  a,  um,  remiss,  mild,  not  severe. 
*re-mitt6,  mittere,  misi,  missus,  remit,  send  back,  relax,  weak- 
en, let  go :  remissus,  remiss,  relaxed,  mild. 
rc-molesc6,  ere,  become  soft  or  weak. 

re-mordeo,  ere,  morsus,  bite  again  and  again,  gnaw,  vex, 
trouble. 
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rc-moror,  ari,  atus  sum,  delay,  cause  delay,  detain. 
remotuSy  a,  um,  remote,  out  of  the  way. 
*re-move6,  moverc,  movi,  motus,  remove,  move  back,  with- 
draw, 
re-mugio,  Ire,  bellow  back,  reecho,  resound. 
*re-muneror,  ari,  atus  sum,  remunerate,  repay,  reward, 
remus,  i,  m.,*  oar. 

Remus,  i,  m.,  one  of  the  Rcmi,  orum,  m.,  a  tribe  of  Belgic 
Gaul. 
rc-narro,  are,  avi,  atus,  re-narrate,  retell,  tell  over, 
re-nascor,  nasci,  natus  sum,  be  born  again,  be  renewed, 
spring  forth  again. 
re-nov6,  are,  avi,  atus,  renew,  restore,  refresh. 
*re-nunti6,  are,  avT,  atus,  bring  or  carry  backward,  report,  an- 
nounce, return  results  of  an  election. 
reor,  reri,  ratus  sum,  reckon,  reason,   calculate,  think. 
Ratus,  reasoned  out,  ratified. 
*re-pell5,  pellere,  puli,  pulsus,  repel,  drive  or  thrust  back,  re- 
pulse. 
re-pendo,  pendere,  pendi,  pensus,  weigh  back  again,  re- 
turn an  equal  weight,  repay,  recompense,  requite. 
♦repente,  adv.,  suddenly.  Cf.  subito. 
*repentinus,  a,  um,  sudden. 
*re-peri5,  perire,  peri,  pertus,  find  out  (by  searching),  c.  ace. 

and  ace.  and  inf. 
*re-pet6,   petere,   petivi,   petitus,   seek   back,   demand   again, 
exact,  revisit,  recollect. 
re-pleo,  plere,  plevi,  pletus,  refill,  fill   again,  replete. 
re-p6no,  ponere,  posui,   positus,  put   back,   replace,   re- 
store, store  up,  abandon. 
reporto,  are,  avi,  atus,  bear,  carry  or  bring  back,  report. 
re-p5sc5,  p5scere,  demand  back,  demand  in  return,  demand. 
*re-puli,  perf.  of  repello. 

*re-praesent6,  are,  avi,  atus,  make  present,  cause  to  appear, 
represent,  do  at  once. 
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re-prehend5,   ere,  prehendi,  prehensus>  seize  or  hold  back, 
reprehend,  blame. 

reprehensiOy  onis,  f.,  reprehension,  blame,  censure,  reprimand. 

repressor,  oris,  m.,  a  represser,  a  restrainer. 

re-primo,  primere,  pressi,  pressus,  press  back,  repress,  check. 

*repudi6,  are,  avi,  atus,  repudiate,  put  away,  cast  off,  divorce. 

*re-pugn6,  are,  avi,  atus,  fight  back,  defend  one's  self,  resist,  be 

inconsistent  or  repugnant;  counteract,  1.  361. 
♦repulsus,  see  repello. 

requies,  etis,  or  ei,  f.,  rest,  repose,  respite. 

requiesco,  ere,  quievi,  quietus,  become  quiet,  rest, 
re-quiro,  quirere,  quisivi,  quisitus,  seek  again,  search  for,  de- 
mand, need.  See  require. 
*res,  rel,  f.,  thing,  affair,  matter,  circumstance,  art.  res  publica, 
commonwealth,  res  familiaris,  family  estate ;  res  mili- 
taris,  military  science ;  res  novae,  revolution. 
*re-scind6,  scindere,  scidl,  scissus,  cut  off,  break   down,  de- 
stroy, rescind. 
*rc-scisc6,  sciscere,  scivi,  or  scii,  scitus,  (scio),  learn,  find  out, 

ascertain. 
*re-scrib6,  scribere,  scrips!,  scriptus,  write  again,  reenroll,  re- 
enlist,  transfer. 
rc-sec5,  are,  secul,  sectus,  cut  back  or  away,  check,  restrain. 
*rcserv6,  are,  avi,  atus,  keep  back,  save  up,  reserve. 

reses,  residis,  remaining  seated,  inactive,  quiet,  idle, 
re-sideo,  sidere,  sedi,  sit  down,  settle,  be  calm,  reside.  Also 
resido. 
re-sido,  sidere,  sedi,  sit  back  /  down ;  settle  down,  sink,  cease, 
re-signo,  are,  avi,  atus,  unseal,  open,  destroy,  rescind,  re- 
sign. 
resistens,  entis,  firm,  enduring. 

*re-sisto,  sistere,  stiti,  stand  back,  take  one's  stand,  resist,  c. 
dat. 
re-solv6,  solvere,  solvi,  solutus,  loosen,  lintie.  disentan- 
gle, dissolve,  cancel. 
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re-sono,  are,  avi,  atus,  sound  back,  resound,  echo,  be  res- 
onant. 
re-spccto,  arc,  look  back  at,  care  for,  regard,  respect. 
re-spici5,  spicere,  spexi,  spectus,  look  back,  regard,  heed,  con- 
sider, remember. 
re-spondc6,  spondere,  spondi,  sp5nsus,  pledge  or  promise  in 

return,  respond,  reply. 
responsum,  i,  n.,  response,  reply,  answer. 
res  publica,  see  res. 
*re-spu6,  spuere,  spui,  spit  back,  reject,  refuse,  disapprove. 

re-stinguo,  ere,  stinxi,  stinctus,  put  out,  extinguish,  quench. 
*re-stituo,  stituere,  stitui,  stitutus,  reestablish,  put  or  set  up 
again,  restore.  See  restitution. 
re-sto,  stare,  stiti,  stand  back,  withstand,  remain  behind,  be 
left. 

re-sulto,  are, ,  atus,  spring  or  leap  back,  reverberate, 

resound. 
re-supinus,  a,  um,  thrown  back  or  stretched  out. 
re-surgo,   surgere,   surrexl,   surrectus,   rise   again,   raise 
one's  self  again. 
re-tardo,  are,  avi,  atus,  retard,  make  slow,  delay,  check. 
rete,  is,  n.,  net,  toil,  snare. 

re-tego,  tegere,  texi,  tectus,  uncover,  bare,  open,  expose. 
re-tento,  tentare,  avi,  atus,  try  or  attempt  again ;  hold 
back  or  fast,  retard, 
re-ticeo,  ticere,  ticui,  be  silent,  be  reticent,  keep  silence. 
retinaculum,  i,  n.,  that  which  holds  back,  a  cable,  a  cord 
or  rope, 
♦re-tineo,  tinere,  tinui,  tentus,  hold  back,  restrain,  detain,  pre- 
serve, maintain. 
re-torqueo,  ere,  torsi,  tortus,  turn  or  twist  back.  See  tortion. 
re-traho,  trahere,  traxi,  tractus,  retract,  draw^  back,  recall, 
retro,  adv.,  backward,  back. 

retrorsus,  or  retrdversus,  a,  um,  turned  back,  backwards, 
re-tundo,  tundere,  rettudi,  or  retudi,  retunsus,  or  retusus, 
beat  back,  blunt,  check. 
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REUS  ROGATUS 

reus,  1,  m.,  one  charged  with  crime,  the  accused;  reus  voti, 
held  by  a  vow. 
*re-vell6,  vellcrc,  vulsi,  vulsus,  tear  away,  pull   away,  rend 

asunder. 
*re-vert6,  vcrterc,  verti,  versus,  turn  back,  return,  revert.  Reg. 

dep.  except  perf. 
*re-vertor,  verti,  versus,  turn  back,  return,  translate. 
re-vincio,  vinclre,  vinxi,  vinctus,  bind  back,  bind  fast,  stiffen, 
freeze, 
revincd,  vincere,  vici,  victus,  conquer,  convince,  convict. 
re-vis6,  visere,  look  back,  revisit. 
re-voco,  are,  avi,  atus,  call  back,  recall,  revoke. 

re-volv6,  volvere,  volvi,  volutus,  roll  back,  revolve,  re- 
turn, unroll,  fall,  repeat, 
re-vomo,  vomere,   vomui,   spew   or   vomit   forth   again, 
cough  up,  belch  forth. 
*rex,  regis,  m.,  king. 
*Rhenus,  i,  m.,  the  river  Rhine. 
'''Rhodanus,  i,  m.,  the  river  Rhone. 

rideo,  ridere,  risi,  risus,   laugh,  laugh  at.  See  derisive, 
ridicule. 
ridiculus,  a,  um,  ridiculous,  laughable,  absurd. 

rigeo,  rigere,  rigui,  be  stiff  or  rigid,  stiffen.  Rigens,  stiff, 
rigo,  rigare,  avi,  atus,  wet,  moisten,  water.  See  irrigate. 
rima,  ae,  f.,  opening,  crack,  fissure,  chink, 
rimor,  ari,  atus  sum,  make  a  cleft,  lay  open,  tear  up. 
rimosus,  a,  um,  (rima),  full  of  chinks,  or  cracks,  leaky. 
*ripa,  ae,  f.,  bank  (of  a  river). 

rite,  adv.,  (ritus,  religious  rite),  with  due  rite  or  cere- 
mony, duly,  fittingly. 
rivus,  1,  m.,  rivulet,  brook.  See  river. 

robur,  roboris,  n..   oak.  oak   tree,  timber,   anything  strong, 
strength. 
robustus,  a,  um,  (robur),  robust,  oaken,  strong,  hardy. 
rogatus,  us,  m.,  (rogo),  a  request. 
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rogito,  are,  avi,  atus,  ask  or  inquire  persistently,  question 
often. 
*rog5,   are,   avi,    atus,    ask,    interrogate,    beg,   solicit,   legem 
rogare,  propose  a  law;  sententiam  rogare,  ask  one's 
opinion ;  rogare  populum  magistratum,  ask  the  people 
to  elect  a  magistrate. 
rogus,  i,  m.,  a  funeral  pyre. 
*R5ma,  ae,  f.,  Rome. 

*R5manus,  a,  um,  Roman.  Subst.  Romanus,  i,  m.,  a  Roman ;  pi. 
the  Romans, 
roro,  are,  avi,  atus,  let  fall  or  drop  or  distil  dew,  drip. 
ros,  rdris,  m.,  dew,  rain-clouds. 
rdscidus,  a,  um,  (ros),  dewy, 
roseus,  a,  um,  (rosa),  rosy. 
r5strum,  i,  n.,   (rodo,  gnaw),  the  gnawing  or  eating  thing, 

beak  of  bird  or  ship. 
*rota,  ae,  f.,  wheel.  See  reda,  wagon,  and  Cier.  Rad,  wheel; 
also  rotate. 
rubesco,  ere,  rubui,  grow  red,  glow.  See  ruby,  ruddy. 
rubus,  1,  m.,  bramble. 

rudens,  rudentis,  m.,  rope,  cord,  cordage. 
rudens,  entis,  m.,  roaring. 
R5scius,  i,  m.,  Lucius  Roscius,  one  of  Caesar's  lieutenants. 
Rufus,  i,  m.,  see  Sulpicius. 

ruina,  ae,  f.,  ruin,  downfall,  collapse. 
rumor,  oris,  m.,  rumor,  vague  sound  or  murmur,  report. 
Vrup,  break.  Cf.  rumpo,  cor-,  e-,  in-,  prae-rumpo;  eruptio, 
ruptus,  a,  um;  praeruptus,  a,  um;  rupes,  ruptor,  oris, 
a  violator. 
rumpo,  rumpere,  rupi,  ruptus,  break,  burst.  See  abrupt. 
ruo,  ruere,  rui,  rutus,  trans,  throw  down,  ruin;  intr.  rush 
down,  tumble  down. 
rupes,  is,  f.,  rough  or  broken  rock,  crag,  cliff. 
*rursus  or  rursum,   adv.,  turned   back   or   backwards,   back, 
again. 
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rus,  riiris,  n.,  (in  pi.  nom.  and  ace.  only),  country,  lands, 
fields,  farm,  estate,  ace.  rus,  to  the  country,  without 
prep. ;  loc.  ruri,  in  the  country, 
rusticor,  ari,  atus  sum,  rusticate,  be  a  rustic,  live  in  the 

country. 
rusticus,  a,  um,  rustic,  rural,  country. 
♦Ruteni,  orum,  m.,  a  tribe  partly  of  the  transalpine  province 
and  partly  of  Keltic  Gaul. 
Sabinus,  i,  m.,  see  Titurius. 

Sabis,  is,  m.,  the  Sambre,  a  river  of  Belgic  Gaul. 
Vsac,  sane,  sec,  sacred.  Cf.  sacro,  sacratus,  sacer,  sacerdotalis, 
sacer-dos,    sacrimentum,    sacrifice,   sacrificiumy   sancio; 
sanctus,  a,  um ;  con-secro,  ob-secro. 
sacer,  sacra,  sacrum,  set  apart,  sacred,  holy,  consecrated,  or 
accursed.  PI.  sacra,  sacrifice,  rites,  sacred  rites. 
sacerd5s,  dotis,  c.  priest,  priestess.  See  sacerdotal, 
sacramentum,  i,  n.,  anything^  set  apart,  an  oath,  obligation, 

sacrament, 
sacrarium,  i,  n.,  sanctuary,  shine. 

sacro,  are,  avi,   atus,  consecrate,   devote,   dedicate,   set 
apart,  declare  accursed, 
sacro-sanctus,  a,  um,  made  sacred  or  holy  by  religious 

rites,  inviolate. 
saeculum,  I,  n.,  a  generation,  see  Eng.  cycle, 
♦saepe,  adv.,  often ;  minime  saepe,  seldom ;  saepenumero,  fre- 
quently, freq.  separate. 
*saepes,  is,  f.,  hedge,  enclosure  of  brambles. 
saepid.  Ire,  saepsi,  saeptus,  hedge  in,  enclose. 
saeta,  ae,  f.,  bristle,  thick  stiff  hair. 
saevio,  ire,  ii,  itus,  rage,  vent  one's  rage,  be  angry  or  furious. 
saevus,  a,  um,  fierce,  furious,  raging,  wrathful,  angry, 
sagax,  acis,  keen  scented,  sagacious. 
sagitta,  ae,  f.,  arrow. 
Sagittarius,  a,  um,  of  or  belonging  to  an  arrow,  arrow ;  subst. 

archer,  bowman, 
sagulum,  1,  n.,  (sagum),  a  small  military  cloak. 
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sal,  sails,  m.,  salt,  salt  water,  brine,  sea ;  shrewdness,  cun- 
ning, 
salsus,  a,  um,  salted,  salty. 
saltern,  adv.,  at  least,  at  any  rate, 
salto^  are,  avi,  atus,  leap  often,  dance,  speak  in  a  jerking 
manner. 
saltus,  us,  m.,  a  leap,  bound,  spring.  See  assault. 
saltus,  us,  m.,  a  woodland,  pasture,  glade,  forest, 
salum,  1,  n.,  high  sea,  the  main. 
"^salus,  salutis,  f.,  health,  safety. 

saluto,  are,  avi,  atus,  salute,  hail,  greet. 

salved,  ere,  be  well ;  salve,  hail !  all  hail ! 
salvus,  a,  um,  in  sound  health,  safe,  uninjured. 
Samarobriva,  ae,  f.,  chief  city  of  the  Ambrani,  orum,  m.,  in 
Belgic  Gaul,  now  Amiens, 
"^sancid.  Ire,  sanxi,  sanctus,  make  sacred,  sanction,  agree  to, 
ratify.  Sanctus,  sacred, 
sanctitas,  atis,  f.,  sanctity,  purity,  sacredness. 
sanctus,  a,  um,  sacred,  inviolable.. 

sanguineus,  a,  um,  bloody,  sanguine, 
sanguis,  inis,  m.,  blood.  See  cruor. 

sanies,  ei,  putrid  blood,  gore, 
"^sanitas,  atis,  f.,  sanity,  soundness,  good  sense. 
san5,  sanare,  avi,  atus,  make  sound,  heal,  cure. 
"^Santoni,  drum,  or  Santones,  um,  m.  a  tribe  of  Keltic  Gaul, 
sanus,  a,  um,  sane,  in  good  health,  sound.  Adv.  sane,  indeed, 
truly. 
sapientia,  ae,  f.,  good  sense,  wisdom.  See  sapient.^ 
sapio,  sapere,  sapivi,  have  taste,  smack ;  be  wise,  or  sensible. 
Part,  sapiens,  sapient,  wise,  sensible. 
*sarcinae,  arum,  T.,  pack,  baggage;  also  sarcina,  ae,=arms,  14 
days  corn,  entrenching  stakes,  saw,  axe,  spade,  basket^ 
cooking  utensils,  in  all  about  70  lbs. 
sarmentum,  1,  n.,  anything  pruned  or  trimmed  off;  branches, 
brushwood, 
satelles,  itis,  c.  a  satellite,  attendant,  companion,  follower. 
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satio,  are,  avi,  atus,  satiate,  satisfy,  appease. 
*satis,  or  sat,  adv.  and  indecl.  adj.  enough,  sufficient.  , 
*satis-facio,  facere,  feci,  factus,  satisfy,  appease,  make  amends 

or  restitution. 
'^'satis-factid,  onis,  f.,  satisfaction,  apology. 
*satius,  comp.  adv.  better. 

sator,  oris,  m.,   (sero),  a  sower,  a  planter,  father,  sire. 
saturd,  are,  avi,  atus,  saturate,  satisfy,  iill,  glut, 
saucius,  a,  um,  wounded. 

saxum,  1,  n.,  rock,  clifT,  crag;  See  rupes,  scopulus,  cautes,  silex. 
scaena,  ae,  f.,  scene,  stage,  also  scena,  ae,  f. 
scaenicus,  a,  um,  scenic,  of  the  stage,  dramatic, 
scalae,  arum,  f.,  (scando),  steps,  a  scaling  ladder. 

scando,  ere,  scandl,  scansus,  climb,  scale,  mount, 
scapha,  ae,  f.,  boat,  skifT. 

scelero,  arc,  avi,  atus,  (scelus),  pollute,  defile,  desecrate, 
sceleratus,  a,  um,  polluted,  criminal,  wicked, 
♦scelus,  eris,  n.,  wicked  deed,  crime,  wrong,  sin. 
sceptrum,  i,  n.,  scepter,  rule,  sway,  power, 
schola,  ae,  f.,  a  school,  a  place  of  learning,  leisure  given  to 

learning,  a  lecture,  a  sect, 
♦scicntia,    ae,    f.,    (scio),    knowledge;   see    science,    classified 
knowledge. 
scilicet,  (scire,  licet),  it  is  permitted  to  know;  evidently, 
certainly,  of  course ;  often  in  irony. 
scindo,  scindere,  scidi,  scissus,  split,  tear,  rend,  cut.  See  scis- 
sors. 
scintilla,  ae,  f.,  spark,  scintilation. 
V'sci,  scid,  sci(n)d,  scis,  split,   (hence,  differentiate,  distin- 
guish). Cf.  scio,  sciens,  scienter,  scientia,  scitor,  con- 
scius,  con-scientia,  insciens,  inscientia,  inscius,  a-scis- 
co,  con-scisco,  re-scisco,  scindo,  rescindo.  See  nosco. 
*sci6,  scire,  scivi  /  scii,  scitus,  know,  c.  ace.  or  ace.  and  inf. 
Know  how,  c.  inf.  Cf.  nosco. 
sciens,  knowing,  adv..  scienter,  in  a  knowing  manner,  wise- 
Iv. 
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scitor,  ari,  atus  sum,  seek  to  know,  ask,  inquire,  consult. 
scopuluSy  i,  m.,  crag,  cliflF,  rock,  ledge ;  See  rupes,  saxum. 
scortum,  i,  n.,  skin,  hide,  harlet,  prostitute. 
scriba,  ae,  m.,  a  public  writer,  scribe,  clerk. 
*scrib6,  scribere,  scnpsi,  scriptus,  write,  c.  ace.  or  ace.  and  inf. 
or  c.  ut  and  subj. 
scriptor,  oris,  m.,  a  writer. 

scriptura,  ac,  f.,   writing,   a   tax  on   public   pastures.    See 
scripture,  script, 
scrupeus,  a,  um,  sharp,  rough,  flinty. 
Vscu,    cu,    cover.    Cf.    Sanscrit,    Vsku,    Gr.    KvO    Kev^w,    I 
cover,  I  hide ;  custos,  custodia,  custodio,  ire,  ii,  or  ivl, 
itus,  watch  over,  protect,  guard ;  scutum. 
*scutum,  I,  n.,  a  shield,  an  oblong  buckler. 
se,  or  sed  insep.  prefi3t=apart,  from. 
se,  sui,  sibi,  se,  reflex,  pron.  self,  himself,  herself,  itself. 

secedo,  cedere,  cessi,  cessus,  go  aside,  seceed,  withdraw. 
se-cemo,   cenere,  crevi,   cretus,   separate,   secrete ;   secretus, 

separated,  secret,  apart. 
secessio,  onis,  f.,  secession,  withdrawal,  separation. 

secessus,  us,  m.,  a  going  apart,  a  retreat,  a  recess, 
secius,  (setius),  with  nihil,  nihilo,  secius,  none  the  less. 

seclud5,  cludere,  clusi,  clusus,  seclude,  shut  off  or  apart. 
seco,  secare,  secul,  sectus,  cut.  See  bisect,  trisect,  inter- 
sect, section, 
secretus,  a,  um,  secret,  hidden,  removed,  adv.  secreto. 
secreto,  (abl.  n.  of  secretus),  secretly,  in  secret,  separately. 
Vsec,  cut.  Cf.  seco,  sectio,  sectura,  sector,  deseco,  securis, 

saxum  (=secsum). 
sectio,  onis,  f.,  a  cutting,  a  division,  distribution. 
sector,  oris,  m.,  a  cutter,  one  who  cuts  or  cuts  off. 
sectiira,  ae,  f.,  a  cutting,  a  quarry. 
*secum=cum  se. 

secundd,  are,  second,  further,  favor,  make  favorable  or 
auspicious. 
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*secundus,  a,  um,  (sequor),  following,  second,  next,  favorable, 

successful;  res  secundae,  prosperity, 
'^'secundum,  prep.  c.  ace.  next,  along,  following,  in  accordance 
with,  according  to,  in  addition  to. 
securis,  is,  f .,  axe,  hatchet,  authority. 

securus,  a,  um,  (sc,  cura),  free  from  care,  secure,  safe, 

tranquil. 
secus,  comp.  secius,  or  setius,  following;  reg.  otherwise; 
nihilo  setius,  never-the-less. 
*sed,  but.  Cf.  at,     ceterum,  vcrum,  autem;  non  solum — sed 
etiam,  not  only — but  also;  non  mod^-scd  etiam,  not 
only — but  also;  non  mode — sed  quoquc. 
*sedecim,  card.  num.  sixteen. 
Vsed,  -ses,  -sis,  -sid,  sit.  Cf.  sedeo,  super-sedeo;  sedes;  ad- 
siduus,  consido,  desidia,  insidiae^  insidior,  obsideo,  ob- 
sidio,   ob-sessio,   ob-ses,   pos-sideo=(pot-sidio,   sit  in 
mastery  of)  ;  pos-sessio,  pos-sido,  re-sideo,  reside,  sub- 
side, praesidium,  sub-sidium. 
sede5,  sedere,  sedi,  sessus,  sit,  settle  down,  be  fixed  or 
immovable,  settled. 
*sedes,  is,  f.,  seat,  dwelling  place,  abode,  habitation, 
sedile,  is,  n.,  bench,  seat,  settle. 
seditid,  onis,  f.,  a  sedition,  revolt,  going  apart. 
*sediti6sus,  a,  um,  seditious,  treasonable. 

sedo,  are,  avi,  atus,  allay,  settle,  still,  calm,  assuage. 

se-duc5,  ducere,  duxi,  ductus,  lead  aside,  lead  apart.  See 
seduce. 
sedulitas,  atis,  f.,  (sedulus,  diligent),  assiduity,  diligence. 
*Scduni,  orum,  m.,  a  tribe  in  the  Alps. 
*Sedusii,  drum,  m.,  a  tribe  of  Germany, 
seges,  etis,  f.,  field  of  grain,  grain,  crop, 
segnis,  e,  sluggish,  slow,  slothful. 
segnities,  ei,  f.,  sloth. 
Segpntiaci,  orum,  m.,  a  tribe  in  Britain. 
♦Segovax,  actis,  m.,  a  king  of  Cantium,  in  Britain. 

se-greg5,  are,  avI,  atus,  segregate,  herd  apart,  separate. 
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'^Segusiavi,  orum,  m.,  a  tribe  of  Keltic  Gaul. 

se-iungOy  iungere,  iunxl,  iunctus,  disjoin,  separate.  See  dis- 
junctive. 
sella,  ae,  f.,  a  little,  seat,  stool,  chair,  sella  curulis,  a  chair 
of  state. 
Vsem,  sim,  together.  Cf.  [Sanscrit  sam-a;  Gr.  'o/lios,  belonging 
to  two  or  more  jointly;  'a/uui=(adv.  semel;  prep,  to- 
gether with)  Ger.  zusammen.] ;  semel,  semper,  similis, 
consimilis,  simul,  similitude,  simulo,  dissimulo,  simul- 
atio,  simulacrum,  simultas. 
♦semel,  once;  ut  semel,  when  once;  semel — itcrum,  once  and 
again,  again  and  again, 
semen,  inis,  n.,  that  which  is  sown,  seed,  progeny, 
♦scmentis,  is>  f.,  a  sowing  or  seeding,  sementes  facere,  to  seed 
or  sow  crops. 
semi-animis,  e,  half  alive,  half  dead,  dying. 
semi-esus,  a,  um,  half  eaten,  half  consumed,  also  semes- 
sus. 
seminarium,  I,  n.,  (semen),  nursery,  seminary,  school, 
semi-nex,  necis,  half  dead. 
semin5,  are,  avi,  atus,  plant,  sow  seed, 
semita,  ae,  f.,  that  which  goes  aside;  path, 
semi-ustus,  a,  um,  half  burned, 
scmi-vir,  virl,  half  men,  weak,  effeminate, 
♦semper,  adv.  always,  ever. 

sempitemus,  a,  um,  eternal,  everlasting. 
senator,  oris,  m.,  (senex),  senator. 

senatorius,  a,  um,  senatorial,  belonging  to  a  senator. 
♦senatus,  us,  m.,  senate,  council  of  old  men  or  elders. 
senecta,  ae,  f.,  old  age. 
senectus,  utis,  f.,  old  age. 
♦senex,  senis,  old,  aged,  elder.  Subst.  old  man  or  old  woman. 

See  senior, 
♦seni,  ae,  a,  six  each. 
Senones,  um,  m.,  a  tribe  of  Keltic  Gaul. 
sensus,  us,  m.,  (sentio),  feeling,  emotion,  sense,  sensation. 
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"^sententia,  ae,  f.,  feeling,  sense,  opinion,  judgment. 

sentina,  ae,  f.,  dregs,  grounds,  bilge-water. 
*senti6,  sentire,  sensi,  sensus,  sense,  feel,  perceive  by  senses, 

see,  hear,  C.  ace.  and  inf. 
sentisy  is,  m.,  thorn,  bramble,  briar. 

sentus,  a,  urn,  thorny, 
"'separatim,  adv.  (separo),  separately,  apart,  individually, 
separatus,  a,  um,  separate,  apart,  individual. 
se-paro,  parare,  avi,  atus,  prepare  apart,  put  asunder,  separate, 
sepelio,  sepelire,  sepelivi,  sepultus,  perform  rites  of  sepul- 
ture or  burial,  bury  or  cremate, 
'"septem,  card.  num.  seven. 

septem-geminus,  a,  um,  seven-fold. 
septeni,  ae,  a,  seven  each, 
septendecim,  seventeen. 
*septcntri5,  onis,  (trio,  plough  ox),  the  seven  plow  oxen;  the 

Great  Bear;  north, 
♦scptimus,  a,  um,  ord.  num.  seventh, 
septingenti  ae,  a,  ord.  num.  seven  hundred, 
septuaginta,  card.  num.  seventy. 

sepulchrum,   i,   n.,    (sepelio),   sepulcher,   place   of   burial, 
tomb,  grave. 
*sepultura,  ae,  f.,  burial,  sepulture. 
*Sequana,  ae,  f.,  the  river  Seine. 
Sequanus,  a,  um,  Sequanian ;  Subst.  Sequanus,  i,  m.,  a  Se- 
quanian ;  Sequani,  orum,  m.,  The  Sequanians,  a  tribe 
of  Keltic  Gaul. 
sequax,  acis,  (scquor),  prone  to  follow,  seeking  after, 
pursuing,  rapid. 
Vsec,  seq(u),  see,  follow.  Cf.  sequor,  secundus,  secundum, 
sequens,  sequior,  ius ;  sequax,  following,  persuing,  con- 
sequor,  ex-sequor,  in-sequor,  per-sequor,  pro-sequor, 
sector,  ari,  atus,  (intens.  follow  eagerly);  socio,  socer, 
socia,  socius,  socialis,  societas. 
♦sequor,  sequi,  secutus  sum,  follow. 
Ser.=Servius. 
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serendy  are,  avi,  atus,  make  clear,  make  serene,  calm. 
serenus,  a,  um,  serene,  calm,  clear,  fair. 
series,  ei,  (sero),  series,  row,  succession. 
sermd,  onis,  f.,  series  of  words,  conversation,  discourse,  talk, 

language. 
sero,  serere,  sevi,  satus,  sow,  plant.  satus=born  of,  begotten 
of  with  abl. 
ser5,  serere,  serui,  sertus,  join  together,  weave,  intertwine, 
plait,  interchange. 
sertum,  i,  n.,  a  wreath,  garland. 
serpo,  serperc,  serpsi,  serptus,  creep,  glide;  part,  serpens, 
as  subst.  serpent.  Cf.  repto,  are,  avi,  atus,  crawl ;  hence 
reptile. 
Sertorius,  i,  m.,  Quintus  Sertorius,  a  Roman  general,  adher- 
ent of  the  Marian  party. 
serus,  a,  um,  late. 

serva,  ae,  f.,  a  female  slave  or  servant* 
*servilis,  e,  servile,  pertaining  to  a  slave,  of  slaves. 
servi5,  ire,  ivi  /  ii,  itus,  be  a  slave  to  serve,  c.  dat. 

servitium,  i,  n.,  slavery,  service,  a  band  of  slavts. 
servitude,  inis,  f.,  servitude,  slavery. 
*servitus,  utis,  f.,  servitude,  slavery,  serfdom,  subjection. 
servo,  are,  avi,  atus,  save,  serve,  preserve,  keep,  watch,  ob- 
serve. 
*scrvus,  i,  or  serva,  ae,  servant ;  slave. 
*sese=se. 
sescenti,  ae,  a,  card.  num.  six  hundred. 
sesqui-pedalis,  e,  adj.  a  foot  and  a  half,  tigna  sesquipedalia, 

eighteen  inch  beams. 
setius,  comp.  adv.,  less ;  nihilo,  sctius,  never  the  less,  how- 
ever ;  See  nihilo. 
scu,  see  sive. 
severitas,  atis,  f.,  severitv,  sternness,  strictness. 

severus,  a,  um,  severe,  stern,   strict,  unyielding,  fatal. 
se-voc6,  arc,  avi,  atus,  call  apart,  call  aside. 
*sex,  card.  num.  six. 
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SEX  DECIM  SILENTIUM 

'''sex  decim;  see  sedecim. 
'^'sexaginta,  card.  num.  sixty. 

'^sexcenti,  ae,  a,  card.  num.  six  hundred,  also  sescenti. 
Sextius,  1,  m.,  Plublius  Sextius  Baculus,  one  of  Caesar*s  brave 

Centurions. 
sextus,  a,  nm,  ord.  num.  sixth. 
*si,  if,  sivc,  or  if;  scu,  or  if;  seu — sivc  or  scu — scu,  whether 

or,  either — or ;  si  mode,  if  only,  provided, 
sin,  but  if. 
'^'sibi;  see  se,  sui,  sibi,  se. 

sibilus,  a,  um,  hissing ;  see  sibilant. 
Sibusatesy  um,  m.,  a  tribe  of  Aquitania. 

'*'siCy  adv.  in  such  a  manner,  so.  Sic  ut»  sicut»  just  as,  so  that, 
in  such  a  way  that,  to  such  an  extent  that ;  ut — sic,  just 
as — so,  although — yet. 
sica,  ae,  f.,  a  dagger. 

sicarius,  i,  m.,  a  user  of  a  dagger,  an  assassin. 
siccitas,  atis,  f.,  dryness,  drought. 

sicc5,  are,  avi,  atus,  dry,  make  dry. 
siccus,  a,  um,  dry,  husky,  solid. 
Sicilia,  ae,  f.,  Sicily. 

sicubi,  (==si+ubi),  if  anywhere. 

*sicutj  just  as,  (as  if),  so  as,  just  as  if. 

sidereus,  a,  um,  starry,  siderial. 

sido,  sidere,  sidi,  sessus,  seat  one's  self,  be  seated,  perch. 
sidus,  eris,  n.,  star,  constellation, 
signi-fer,  feri,  m.,  sign  or  standard  bearer, 
significatid,  onis,  f.,  signification,  signal,  indication. 
signi-fico,  ficare,  avi,  atus,  signify,  show  by  signs,  mark  out 

indicate. 
signo,  are,  avi,  atus,  sign,  mark  with  a  sign,  mark  out,  in- 
dicate. 
*signum,  i,  n.,  sign,  mark,  standard,  signal. 
signa  ferre,  advance ;  conversa  signa  inferre,  to  face  about 

and  charge, 
silentium,  i,  n.,  (sileo),  silence,  stillness. 
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sileo,  silere,  silui,  be  silent,  noiseless  or  still.  Cf.  taceo. 
silcx,  icis,  m.,  and  f.,  a  hard  stone,  flint,  a  rock  or  crag. 
Silius,  i,  m.,  Titus  Silius,  one  of  Caesar's  tribunes. 
♦silva,  ac,  f.,  forest,  grove,  woods, 
silvestris,  e,  wooded,  woody,  silvan. 
similis,  c,  similar,  like.  May  take  dat.  of  thing  or  gen.  of 

person, 
similiter,  adv.,  in  a  similar  manner. 

similitude,  similitudinis,  f.,  comparison,  similitude,  simile, 
simplex,  simplicis,  simple,  single,  in  single  folds,  simpliciter, 
adv.  simply,  in  a  simple  manner. 
''*'simul,  adv.,  at  once,  together,  at  the  same  time,  simul  atque, 
as  soon  as ;  simul — simul,  both — and  or  partly — ^partly, 
simulacrum,  i,  n.,  effigy,  image, 
"^simulatid,  dnis,  f.,  feigning,  pretense,  simulation. 
'^simuld,  are,  avi,  atus,  (similis),  make  like,  pretend  to  be  what 

one  is  not.  Cf.  dissimulo,  conceal  what  one  is. 
simultas,  atis,  f.,  rivalry,  hatred. 
♦sin,  but  if,  if  on  the  contrary,  if  however. 
*sinc,  prep.  c.  abl.  without, 
singilatim,  adv.,  (singuli),  one  at  a  time,  singly, 
singularis,  c,  one  by  one,  singular,  distinguished,  remarkable, 
'^singuli,  ae,  a  distr.  num.  one  each. 
'^sinister,  tra,  trum,  left. 
sinistra,  ae,  f .,  the  left  hand ;  sinistra,  on  the  left, 
sino,  sinere,  sivi,  situs,  let,  put,  lay,  allow,  permit,  suffer.  Cf. 
patior,  fero. 
sinu5,  sinuare,  sinuavi,  sinuatus,  fold,  coil,  wind,  curve. 
See  sinus, 
sinus,  us,  m.,  a  fold,  a  fullness,  anything  swelling,  as  a 
wave,  breast,  gulf,  bay. 
si-quis,  siqua,  si-quid,  indef.  pron.  if  any. 

sisto,  sistere,  stiti,  status,   (sto),  cause  to  stand,  put, 
place,  stand,  remain. 
sitis,  is,  f.,  thirst, 
situs,  us,  m..  (sine),  site,  situation;  neglect,  rust,  mould. 
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situsy  a,  um,  placed,  situated. 
*sive,  or  if;  sivc — sive,  sive — seu,  whether — or,  either — or. 
sobrius,  a,  um,  (sc  neg.  ebrius,  drunk),  sober,  not  drunk. 
*socer,  soceri,  m.,  father-in-law. 

societas,  atis,  f.,  (socius,  companion),  society,  fellowship, 
association,  alliance. 
socidy  are,  avi,  atus,  associate,  share,  join  or  unite  in  mar- 
riage. 
*socius,  a,  um,  adj.  and  subst.,  allied,  associate,  companion, 
confederate,  friendly. 
sodalis,  e,  associate,  fellow ;  subst.  comrade,  companion. 
*sol,  soils,  m.,  sun.  occasus  solis,  the  setting  of  the  sun,  the 
west ;  oriens  sol,  the  rising  sun,  the  east, 
solamen,  inis,  n.,  a  comfort,  relief,  consolation. 
sdlatium,  i,  n.,  solace,  comfort, 
soldurius,  i,  m.,  a  devoted  retainer,  a  devotee. 
sole5,  ere,  solui,  solitus;  be  accustomed,  be  wont,  c.  inf. 

solidus,  a,  um,  whole,  complete,  entire,  massive,  solid, 
hard. 
solitud5,  inis,  f.,  solitude,  the  state  or  condition  of  the  solus, 
loneliness. 
solium,  i,  n.,  seat,  throne,  chair  of  state. 
soUemnis,  e,  (sollus,  whole,  annus),  coming  at  expira- 
tion of  a  year,  solemn,  annual,  stated. 
sollicitati5,  onis,  f.,  solicitation,  anxiety,  vexation,  instiga- 
tion. 
sollicit5,  are,  avi,  atus,  stir  up.  move  violently,  agitate,  dis- 
turb, tempt,  instigate. 
sollicitatio,  onis,  f..  an  inciting,  instigation. 
sollicitudo,  inis,  f.,  solicitude,  anxiety. 

sollicitus,   a,   um,   solicitous,   excited,    thoroughly   moved, 
disturbed,  troubled. 
s5lor,  ari,  atus  sum,  solace,  comfort,  soothe,  console. 
*solum,  i,  n.,  bottom,  soil,  ground,  or  anything  beneath  one. 
solum,  adv.,  (and  indecl.  adj.),  alone,  only,  merely.  See  etiam. 
93.  non  solum — sed  etiam,  not  only — ^but  also. 
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"^soluSy  a,  um;  i,  ae,  a;  only,  alone.  C.  -ius,  in  gen.  and  -i,  in  dat. 
sing, 
solutio,  onisy  {.,  a  loosening,  a  solution,  a  payment. 
solvOy  solvere,  solvi,  solutus,  loosen,  unbind,  set  free,  set  sail ; 
perform,  pay,  fulfill, 
somnium,  i,  n.,  dream. 
somnus,  i,  m.,  sleep,  slumber;  pi.  dreams. 

soni-pes,  pedis,  with  sounding  foot,  noisy  footed. 
sonitus,  us,  m.,  a  sounding,  sound,  noise,  din. 
son5,  are,  sonui,  sonitus,  sound,  resound. 

son5rus,  a,  um,  sonorous,  sounding,  noisy,  resounding. 

sons,  sontis,  hurtful,  noxious,  guilty,  criminal. 

sonus,  i,  m.,  sound,  noise. 

sopitus,  a,  um,  (sopio),  lulled  to  sleep,  (doped),  drugged, 

given  a  sop. 
sopor,  sop5ris,  m.,  deep  sleep,  slumber,  lethargy,  death, 
sopori-fer,  fcra,  ferum,  sleep  bringing  or  producing,  som- 
niferous, soporiferous. 
sop5rd,  are,  atus,  put  to  sleep,  drug, 
soporus,  a,  um,   bringing  or  producing  sleep,   drowsy, 

sleepy, 
sorbeo,  ere,  sorbui,  suck  up,  absorb, 
sordidus,  a,  um,  (sordeo,  be  filthy),  sordid,  foul,  filthy, 
unclean. 
♦sorer,  oris,  f.,  sister,  female  companion,  playmate. 
*sors,  sortis,  f.,  lot,  chance,  fate,  destiny,  oracle,  fortune. 

sortior,  iri,  sortitus  sum,  cast  lots,  fix,  gain,  assign,  allot, 

select. 
sortitus,  us,  a  drawing  lots,  assignment,  allotment. 
Sotiates,  ium,  m.,  a  tribe  of  Aquitania. 

spargd,  ere,  sparsi,  sparsus,  scatter,  sprinkle,  strew,  dis- 
perse. See  sparsely. 
spatior,  ari,  atus  sum,  walk  about,  promenade, 
♦spatium,  i,  n.,  space  (of  time  or  place). 
Vspec,  -spic,  see,  spy.  Cf.  specto,  ex-specto,  in-specto,  species, 
speculor,    speculator,    speculatorius,    con-spicio,    con- 
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spectus,  con-spicor,  despicio,  despectus,  despicio,  per- 
spicio,  prospiciOy  prospectus,   respicio,   suspicio,   sus- 
picor. 
^species,  ei,  f.,  (specio,  look  at),  aspect,  appearance.  See  spe- 
cies, Webster, 
spectaculum,  i,  n.,  spectacle,  sight,  show. 
*spcct6,  are,  avi,  atus,  look,  look  at,  face,  lie  or  be  situated 
towards,  consider. 
specula,  ae,  f.,  a  look  out,  a  prospect,  a  place  of  observa- 
tion, hill,  eminence, 
speculator,  oris,  m.,  (speculor),  a  scout,  a  spy.  See  speculator, 
speculatorius,  a,  um,  used  in  scouting  or  spying,  picket,  scout, 
spy. 
*specuIor,  ari,  atus  sum,  spy  out,  watch,  observe,  examine, 
explore. 
spelunca,  ae,  f.,  cave.  Prose,  specus. 

spemo,  ere,  sprevi,  spretus,  sever,  separate,  remove,  re- 
ject, despise,  scorn,  spurn. 
*sperd,  are,  avi,  atus,  hope,  expect.  See  despair. 
*spes,  ei,  f.,  hope,  in  spem  venire,  begin  to  hope,  c.  ind.  disc, 
spiculum,  i,  n.,  a  little  sharp  point,  a  sting,  dart. 
spina,  ae,  f.,  thorn,  spine. 
spira,  ae,  f.,  coil,  fold,  spiral. 

spirabilis,  e,  breathable,  able  to  be  breathed,  vital. 
♦spTritus,   us,   m.,   breathing,   breath,   life,    (haughty)     spirit, 
pride,  courage. 
spiro,  are,  avI,  atus,  breathe,  blow,  respire,  exhale,  emit, 

be  alive. 
spissus,  a,  um,  thick,  crowded,  close,  dense,  compact, 
splendidus,  a,  um,  (splendeo,  shine),  splendid,  shining, 
gleaming,  resplendent. 
splendor,  oris,  m.,  splendor,  brilliancy, 
spoliatio,  onis,  f.,  spoliation,  a  plundering,  robbing, 
spolio,  arc,  avi,  atus,  despoil,  strip,  deprive  of  a  covering,  pil- 
lage, plunder ;  c.  ace.  or  abl. 
spolium,  1,  n.,  spoil,  plunder,  trophy,  booty. 
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sponda,  ae,  f.,  the  frame  of  a  bed,  a  bed,  couch,  sofa. 

spondeo,  ere,  spopondi,  sponsus,  (Gr.  (rirtvBia,  pour  out  a 
libation),  pledge,  promise;  sponsa,  betrothed. 

sponsa,  ac,  f.,  bride.  Cf.  Eng.  spouse. 
*spongia,  ae,  f.,  sponge. 

♦sponte,  abl.  of  accordance,  fr.  spons,  spontis;  of  one's  own 
will  or  wish,  voluntarily,  sua  sponte,  by  his  own  inlUi- 
ence. 

spuma»  ae,  (spue,  spit),  spume,  froth,  foam,  scum. 

spumeus,  a,  um,  foamy,  frothy. 

spum5,  are,  avi,  atus,  foam,  froth,  cover  with  foam. 

spumosus,  a,  um,  full  of  foam,  or  froth,  foaming. 

squaleo,  ere,  squalui,  be  stiflf,  rough,  dry  or  squalid,  foul, 
neglected. 

squalor,  oris,  m.,  filth,  foulness. 

squama,  ae,  f.,  a  scale  of  a  fish  or  serpent. 

squameus,  a,  um,  scaly. 
Vsta,  ste,  -sti,  stand,  stay.  Cf.  sto,  con-sto,  constanter,  con- 
stantia,  exsto,  insto,  persto,  prae-sto,  stabilio,  stabilis, 
stabilitas,  instabilis,  .static,  statim,  status=(attitude), 
statura;  statue,  con-stituo,  instituo,  institutum,  resti- 
tuo;  ab-sisto,  ad-sisto,  con-sisto,  de-sisto,  ex-sisto,  in- 
sisto,  ob-sisto,  re-sisto,  resistens,  sub-sisto,  destine, 
obstinate.  Eng.  stable,  stall,  stand,  solstice. 
stabilio,  ire,  ivi,  itus,  make  stable,  make  firm,  establish, 
cause  to  stand. 

stabilis,  e,  (ste),  stable,  able  to  stand,  steadfast,  steady, 
firm, 
stabilitas,  atis,  f.,  stability,  firmness,  steadiness. 

stabuld,  are,  to  stall,  stable,  house,  pen.  to  stay  or  dwell. 

stabulum,  i,  n..  (sto),  a  standing  place,  stable,  stall. 

stagno,  are,  avi,  atus,  form  a  pool  of  standing  water, 
stagnate,  be  stagnant,  be  impure,  overflow. 

stagnum,  i,  n.,  stagnant  water,  a  pool,  pond. 
♦statim,  adv.,  (ste),  while  standing;  at  once,  immediately,  on 
the  spot,  steadily. 
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statio,  onis,  {.,  (sto)»  standing,  station,  post,  guard,  picket. 

statua,  ac,  f.,  the  thing  set  up;  image,  statue, 
'"statuo,  ere,  statui,  statutus,  set  up,  station,  place,  fix,  resolve, 

determine, 
statura,  ac,  f.,  stature,  height,  size. 

status,  us,  m.,  (sto),  status,  standing,  position,  situation, 
condition,  state. 
Stella,  ae,  {.,  star. 

stellatus,  a,  um,  studded  or  set  with  stars,  stellated,  star- 
red, 
sterilis,  c,  sterile,  barren,  unproductive, 
stemd,  ere,  stravi,  stratus,  strew,  spread  or  stretch  out; 

overthrow,  devastate, 
stratum,  i,  n.,  stratum,  layer,  bed,  pavement,  cover, 
stimuld,  are,  avi,  atus,  stimulate,  spur  on,  goad,  prick, 
excite, 
stimulus,  I,  m.,  goad,  spur,  stimulus. 
'^stipendiarius,  a,  um,  stipendiary,  paying  a  stipend  or  tax, 

tributary. 
*stipendium,  i,  n.,  (stips,  a  small  coin,  pendo,  weigh  or  pay), 
coin  payment ;  tax,  tribute,  stipend. 
stipes,  itis,  m.,  log,  stock,  stem,  trunk,  tree, 
stipo,  arc,  avi,  atus,  crowd  together,  compress,  load,  at- 
tend, c.  ace.  or  ace.  and  dat. 
stipulatio,  onis,  f.,  a  stipulation,  bargain,  agreement. 
stipulor,  ari,  atus  sum,  demand,  a  formal  promise,  covenant, 

stipulate. 
stirps,  stirpis,  f.,  lower  part  of  tree  or  plant,  stock,  trunk, 

stem,  root,  race, 
sto,  stare,  steti,  status,  stand,  stand  firm,  hold  out,  be  deter- 
mined, c.  inf. 
strages,   is,   f.,   a   throwing  to   the   ground,   overthrow, 
slaughter,  carnage, 
stramentum,  i,  n.,  straw,  rug,  housing,  cover, 
stratum,  i,  n.,  stratum,  layer.  See  sterno. 
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strcpitus,  us,  m.,  clashing,  crashing,  rattling,  clanking,  noise, 
din. 
strepoy  ere,  strepui,  strcpitus,  make  a  noise,  rattle,  rustle, 

rumble,  murmur. 
strideo,  ere,  stridi,  make  a  harsh,  shrill  or  hissing  sound, 

creak,  hiss,  whiz, 
stridor,  oris,  m.,  a  creaking,  shrill  or  harsh  sound,  a  din. 
stringo,  ere,  strinxi,  strictus,   draw  tight,   bind,   touch, 

graze,  unsheath,  bare. 
struo,  ere,  struxi,  structus,  construct,  pile  up,  arrange, 
form,  plan. 
*stude6,  studere,  studui,   be   eager,   be   zealous,   take   pains, 
favor,  be  devoted  to,  study,  c.  dat.  or  inf. 
studiosus,  a,  um,  studious,  eager,  zealous. 
*studium,  i,  n.,  eagerness,  zeal,  desire.  See  study. 
stultitia,  ae,  f.,  folly,  foolishness,  stupidity, 
stultiis,  a,  um,  foolish,  stupid. 

stupe-faci5,   facere,   feci,   factus,   stupefy,    make   stupid, 

amaze,   bewilder. 
stuped,  ere,  stupui,  become  a  stump ;  be  struck  senseless, 

be  dazed  at.  be  stupid. 
stuppa,  ae,  f.,  flax,  tow. 
stuppeus,  a,  um,  made  of  tow,  tow. 
stuprum,  i,  n.,  defilement,  dishonor,  lust,  debauchery. 
suadeo,  suadere,  suasi,  suasus,  advise,  exhort,  urge,  per- 
suade; c.  ace.  and  dat.  or.  c.  purpose  clause,  (fr.  vol.) 
*sub,  prep.  c.  ace.  or.  abl.  under,  close  to;  of  time.  c.  ace.  to- 
wards. 
*sub-duc5,  ducere,  duxi,  ductus,  lead,  draw  or  haul   up   (as 
shii)s,  on  shore)  ;  c.  ace.  and  dat.  draw  from  under, 
draw  away,  withdraw. 
subductio,  onis,  f..  a  drawing  up  on  shore,  beaching. 
*sub-eo,  Ire,  ii,  itus,  go  under,  c.  dat.  or.  c.  prep,  and  ace. 
Trans,  undergo,  endure,  subitus,  part,  having  gone  up. 
sudden,  unexpected;  adv.  subitd,  suddenly,  unexpected. 
sub-fodio,  ere,  fodi,  fossus,  stab  underneath.  See  sufTodio. 

463 


SUBICIO  SUBSIDO 

*sub-ici6,  icere,  ieci,  iectus,  throw  under,  subject;  expose,  c. 
dat.  and  ace.  subjoin. 
sub-iector,  oris,  m.,  one  who  puts  under,  a  subjoiner,  a 
forger,  a  substitutor. 
sub-igo,  igere,  cgi,  actus,  (ago),  drive  under,  compel,  sub- 
jugate, 
subitus,  a,  um,  sudden,  unexpected. 
'^subito,  adv.,  suddenly. 

sub-labor,  labi,  lapsus  sum,  slip  under,  glide  or  fall  be- 
neath or  down, 
'^sub-latus,  see  toUo. 

*sub-lev6,  levare,  avi,  atus,  lighten  up,  raise  up,  assist,  allevi- 
ate, 
sublica,  ae,  f.,  a  pile. 

sublimis,  c,  elevated,  on  high,  sublime,  uplifted,  exalted. 
sub-merg5,  mergere,  mersi,  mersus,  (sum-mergo),  dip 
or  plunge  beneath,  submerge. 
'^sub-ministrd,  are,  avi,  atus,  supply,  furnish,  aid  by  giving. 
sub-mitto,  mittere,  misi,  missus,  send  under  or  up,  send  to 
the  aid  of,  yield,  submit,  part,  submissus,  yielded,  sub- 
missive, humble,  bowing  down, 
sub-moved,  movere,  movi,  motus,  move  from  under,  drive 
back,  dislodge,  clear  away,  submotus,  a,  um,  p.  p.  dis- 
lodged, driven  back, 
sub-necto,  nectere,  nexus,  tie  beneath,  fasten. 
sub-nixus,  a,  um,  resting  upon,  sustained  or  supported 

by. 
suboles,  is,  f.,  (subolesco,  begin  to  grow),  shoot,  sprout, 
offspring. 
sub-ruo,  ere,  ui,  utus,  tear  up,  undermine,  demolish. 

subsellium,  I,  n.,  a  low  bench  or  seat. 
sub-sequor,  sequi,  secutus  sum,  follow  up,  follow  closely,  pur- 
sue. See  subsequent. 
'^'subsidium,  i,  n.,  (subsido),  a  sitting  below,   (as  a  support), 
subsidy,  aid,  reserve,  reinforcement. 
sub-sldo,  ere,  sedi,  sessus,  sit  down,  settle  down,  subside. 
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"^sub-sistdy  sistere»  stiti,  stitus,  take  a  stand,  halt,  remain  be- 
hind. 
substructio,  dnis,  £.,  a  substructure,  a  foundation,  a  building 

underneath, 
'^sub-sum,  esse,  fui,  be  at  hand,  be  close,  be  present, 
sub-temen,  teminis,  n.,  woof,  thread, 
subter,  prep.  c.  ace.  and  abl.  below,  beneath,  under.  Adv. 

below,  beneath,  under. 
sub-texo,  texerc,  texui,  textus,  cover  from  beneath,  cover 
over. 
'''sub-trahd,  trahere,  traxi,  tractus,  withdraw,  subtract,  take 
away.  See  Web.  on  subtrahend,  and  subtract. 
sub-urged,  ere,  drive  close  to. 

sub-vect5,  vectarc,  avi,   atus,   carry,  or  convey   up  or 
across. 
*8ub-vch6,  vehere,  vexi,  vectus,  carry  up,  convey  up. 
sub-venio,  venire,  veni,  ventus,  come  up,  come  up  to  the  aid 
of. 
sub-volvo,  volvcre,  volvi,  volutus,  roll  up,  roll  along, 
'''suc-cedd,  cedere,  cessi,  cessus,  go  under  or  up,  succeed ;  ap- 
proach closely,  come  near. 
suc-cend5,  cendere,  cendi,  census,  kindle  or  set  fire  to  from 

beneath. 
successus,  us,  m.,  (succedo),  a  going  to,  approach.  See  suc- 
cess, 
suc-cidd,  cidere,  cidi,  cisus,  cut  down,  fell,  cut  away,  ravage, 
lay  waste, 
suc-cingo,  cingere,  cinxi,  cinctus,  gird  beneath,  gird,  en- 
circle. 
suc-cumbo,  cumbere,  cubul,  cubitus,  put  one's  self  under 
anything;  yield,  submit,  succumb, 
suc-curro,  currere,  cucurri,  cursus,  run  up  or  under;  run  to 
the  aid  of.  c.  dat.  succurrit,  it  occurs  to  one's  mind. 
(c.  inf.)  Cf.  succor. 
sudis,  is,  f.,  stake,  pile. 

sudd,  are,  avi,  atus,  sweat. 
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sudor,  oris,  ni.,  sweat. 

Sueba,  ae,  f.,  a  Suebian  woman. 

Suebi,  onim,  m.,  wandering  tribes  of  Germans. 

suesco,   escere,   suevi,*  suetus,   become    accustomed,   be 
wont. 
Suessiones,  um,  m.,  a  tribe  of  Belgic  Gaul. 

suf-fero,  ferrc,  sustuli,  sublatus,  carry  from  below,  sustain, 
endure,  suffer. 
suf-fici5,  ficere,  feci,  fectus,  supply,  afford,  furnish,  suf- 
fice, be  sufficient. 
suf-fodio,  fodere»  fodi,  fosus,  dig  under,  stab  from  beneath, 

pierce. 
sufiFragium,  i,  n.,  a  fragment,  a  ballot,  suffrage. 

sub-fundo,  fundere,  fudi,  fusus,  pour  from  below,  suffuse, 
pour  over.  Also  suffundo. 
Sugambn,  orum,  m.,  a  tribe  of  (icrmany. 
*sui,  gen;  sibi,  dat ;  se,  ace:  se,  abl ;  reflex  pron.  himself,  her- 
self, itself, 
sulco,  are,  avi,  atus,  furrow,  plow. 
sulcus,  i,  m.,  a  furrinv,  track. 
*Sulla,  ae,  m.,  Lucius  Cornelius  Sulla  consul  in  8v'<  and  dictator 
in  81-79,  at  head  of  aristocracy,  against  Marius. 
sulphur,  uris,  or  sulfur,  n.,  sulphur. 
Sulpicius,   1,   m.,    Publius  Sulpicius    Rufus,   one   t>f   Caesar's 

lieutenants. 
\  es,  be.  live.  Cf.  sum,  absum,  absens,  adsum,  desum,  pos- 
sum, totens,  potentia,  potentatus,  prae-sum,  praesens, 
praesentia,  prosum,  subsum,  supersum. 
*sum,  esse,  fui,  be,  exist,  fut.  act.  p.  futurus=-al)out  to  be. 
*summa,  ae,  f..  sum.  total ;  summuxn*  i,  n.,  summit,  top.  See 

superus,  summa  imperi,  supreme  command. 
*su-m5,  sumere,  sumpsi,  sumptus,  take  up.  assume,  take  as 
one's  own,  use,  employ,  spend. 
summoveo,  see  submoveo. 
summus,  a,  um,  highest,  greatest,  chief, 
sumptudsus,  a,  um,  expensive. 

466 


SUMPTUS  SUPPLICIUM 

'^sumptuSy  uSy  m.,  (sumo),  outlay,  expense.  Suo  sumptu»  at  his 
(own)  expense, 
super,  adv.  and  prep.  c.  ace.  and  abl.  over,  upon,  con- 
cerning; adv.  moreover, 
superbe,  adv.  haughtily,  arrogantly. 

superbia,  a€,  f.,  arrogance,  pride,  haughtiness. 
'^superbusy  a,  um,  overbearing,  proud,  arrogant,  haughty. 

super-emined,   ere,   be   above   or   higher  than,   overtop, 

tower  above.  See  eminence. 
super-imp5no,    ere,   posui,   positus,    superimpose,   place 

above,  or  upon, 
superne,  adv.  from  above,  above, 
♦superior,  oris,  comp.  adj.  higher,  better,  former. 
*super6,  are,  avi,  atus,  overcome,  surpass,  be  above,  conquer, 
remain,  survive. 
super-sedeo,  sedere,  sedi,  sessus,  sit  over,  refrain  from,  c. 

abl. 
'^super-sum,  esse,  fui,  be  over,  remain,  survive. 
'^superus,  a,  um,  above,  upper,  on  high.  comp.  superior;  superl. 
summus,  supremus,  chief,  highest,  topmost,  last,  sum- 
ma,  sum,)  summum,  i,  n.,  summit,  summa  imperl,  su- 
preme, command, 
supinus,  a,  um,  on  the  back,  supine,  suppliant. 
sup-peditd,  are,  avi,  atus,  give  abundantly,  supply,  furnish, 
suffice. 
*sup-peto,  petere,  petivi,  petitus,  be  at  hand,  be  available,  hold 
out. 
supplementum,  I,  n.,  a  supplement,  a  filling  up. 

sup-ple5,  plere,  plevi,  pletus,  supply,  fill  up,  supplement. 
sup-plex,  icis,  (sub,  plico),  bending  under,  suppliant,  kneeling 
under.  Adv.  suppliciter. 

supplicatid,  onis,  f.,   a   supplication,  a   thanksgiving  to  the 
gods. 

suppliciter,  adv.,  submissively,  suppliantly,  as  a  suppliant. 
'^supplicium,  i,  n.,  a  kneeling  to  be  punished,  a  punishment. 
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sup-p6no,  ponere,  posui,  positus,  put,  place  or  set  under, 
substitute.  See  suppose. 
*sup-port6,  are,  avi,  atus,  carry  up,  bring,  convey.  See  sup- 
port. 
*supra,  adv.  and  prep.  c.  ace.  above,  beyond, 
sura,  ae,  f.,  calf  of  the  leg,  leg. 
surgOy  surgere,  surrexi,  surrectus,  trans,  raise,  lift ;  intrans. 
rise,  spring  up. 
sur-rideo,  ridere,  risi,  laugh  somewhat  or  a  little,  smile. 
sur-rigo,  rigere,  raise.  Cf.  surge, 
sur-ruo,  ruere,  rui,  rutus,  tear  down  (below)  ;  undermine,  dig 
under,  overthrow. 
S.  n.  sus,  V.  susy  ace.  suem,  gen.  suis,  dat,  sui,  abl.  sue. 
pi.  n.  sues,  V.  sues,  ace,  sues,  gen,  suum,  dat  and  abl,  sui- 
bus/subus;  hog,   swine.  Cf.  -^^sui"  the   farmer's  call. 
sus-cense5,  censere,  censui,  be  angry. 
*sus-cipio,  cipere,  cepi,  ceptus,  take  up,  undertake,  take  upon 
one's  self,  receive,  acknowledge  as  one's  own ;  rear. 
su*s-citd,  chare,  avi,  atus,  stir  up,  arouse,  excite, 
suspectus,  a,  um,  suspected,  distrusted,  suspicious. 
suspectus,  us,  m.,  a  looking  up,  high  regard,  esteem.  Al- 
so height,  distance  up. 
sus-pendo,  pendere,   pendi,  pensus,   suspend,   hang   up, 

stay,  stop. 
suspensus,   a,   um,   held    back,    in    suspense,    uncertain, 
doubtful. 
*suspici6,  onis,  f.,  suspicion,  mistrust,  distrust. 
*su-spici6,  spicere,  spexi,  spectus,  suspicion,  look  under,  look 

up  to,  respect ;  look  at  askance,  distrust,  suspect. 
*suspicor,  ari,  atus  sum,  suspect,  distrust,  mistrust. 

su-spiro,  spirare,  avi,  atus,  breathe  from  w'ithin,  draw  a 
deep  breath,  sigh. 
sus-tento,  tentare,  avi,  atus,  uphold,  sustain,  withstand,  check, 
hold  back. 
*sus-tine6,  tinere,  tinui,  tentus,  hold  under,  sustain,  support, 
hold  up. 
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sutilis,  c,  (suOy  sew),  sewed,  stitched  together, 
"^suus,  sua,  suum,  reflex,  poss.  adj.  his*  her,  its;  c.  sing.  C.  pi. 
antec.  their.  Without  a  noun,  suus,  a,  um,  are  pron.  se 
suaque,  themselves  and  theirs. 
syrtis,  is,  {.,  sand  bank,  shoal. 
*T.=Titus. 

tabella,  ac,  {.,  a  little  board,  a  tablet,  letter. 

tabed,  ere,  melt,  melt  down  or  away,  consume,  drip. 
tabema,  ac,  f.,  a  hut  of  boards ;  a  tavern,  inn. 
'''tabemaculum,  i,  n.,  tabernacle,  tent. 

tabes,  is,  f.,  a  wasting  away,  a  consuming,  grief, 
tabescd,  tabescere,  tabui,  begin  to  waste  away,  languish, 
pine,  grieve. 
tabidus,  a,  um,  wasting,  consuming,  dissolving,  melting, 
'^'tabula,  ae,  f.,  board,  writing  tablet,  letter,  writing,  memoran- 
dum, picture,  painting. 
tabularium,  i,  n.,  a  place  for  keeping  records. 
tabulatum,  i,  n.,  anything  made  of  plank,  a  floor. 
tabum,  1,  waste  or  corrupt  matter,  gore. 
*tace6,  tacere,  tacui,  tacitus,  be  silent,  say  nothing,  be  still. 

tacitumitas,  atis,  f.,  silence,  quiet. 
'^tacitus,  a,  um,  silent,  tacit. 

tactus,  us,  m.,  a  touching,  touch,  handling,  effect,  feel- 
ing. See  contact, 
taeda,  ae,  f.,  pitch  pine,  a  torch,  a  marriage  torch,  mar- 
riage. 
taedet,  taedere,  taeduit,  it  wearies;  it  tires,  it  irks,  c.  ace. 

of  per.  and  gen.  of  thing.  See  36. 
taenia,  ae,  f.,  band,  fillet. 
taeter,  taetra,  taetrum,  foul,  unpleasant,  loathsome. 
talaris,  e,  belonging  to  or   reaching  to  the  ankle,    (talus), 

winged  sandals. 
talea,  ae,  f.,  rod,  staff,  bar. 

talentum,  T,  n.,  a  talent,  a  piece  of  Greek  money=6o 
minae=£243,  15s.  The  talent  sometimes  contained  80 
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minae.  The  talent  was  also  a  Grecian  weight  of  about 
50  pounds. 
talis,  tale,  such;  talis — qualis,  such — as.  Often  with  ut  and 
the  subj. 
*tam,  a  demonstr.  adv.  so.  Correl.  tarn — quam,  so — as;  see  D. 

74,  75.  Cf.  ita,  sic. 
*tam-diu,  adv.,  so  long. 
*tamen,    yet,    still,    nevertheless,    notwithstanding,    however. 

Correl.  c.  cum,  etsi,  tametsi. 
TamesiSy  is,  m.,  the  river  Thames. 
*tametsi,  even  if,  although ;  c.  indicative. 

tam-quam,  so  as,  just  as.  See  quasi,  velut, 
♦tandem,  at  length;  at  last,  finally.  Cf.  denique,  demum.  In 
questions,  pray ;  or,  with  why  or  where,  "in  the  world.*' 
tango,  tangere,  tetigi,  tactus,  touch,  take,  drink,  eat,  strike, 
impress,  be  tangent  to. 
*tantopere,  adv.,  so  greatly,  so  earnestly,  so  much.  See  tantus. 
tantulus,  a,  um,  so  little.  Diminutive  of  tantus. 
tantum,  (ace.  n.  of  tantus),  adv.  so  much,  so  greatly;  only, 

merely,  so  much, 
tantum-modo,  adv.,  only,  merely. 

tantus,  a,  um,  so  great,  so  much,  tanti  esse,  to  be  of  so  much 
value.    Correl.   tantus — quantus,   so   great — as,   or  so 
great — how  great ;  tanto   (with  comp.) — quanto  with 
comp,  the — the. 
tarde,  adv.,  tardily,  late. 
Tarbelli,  orum,  m.,  a  tribe  of  Aquitania. 

tarditas,  atis,  f.,  slowness,  tardiness,  sluggishness. 
tardd,  are,  avi,  atus,  make  slow,  retard,  check, 
tardus,  a,  um,  tardy,  slow,  sluggish,  lingering,  loitering. 
Tarusates,  ium,  m..  a  tribe  of  Aquitania. 
taurinus,  a,  um,  (taurus),  of  a  bull. 
taurus,  i,  m.,  bull. 

Tasgetius,  i,  m.,  a  prince  of  the  Carnutes. 
Taximagulus,  i,  m.,  a  king  of  Cantium  in  Britain. 
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♦tectum,  i,  n.,  roof,  covering,  deck.  See  protect,  thatch. 

tegimen,  inis,  n.,  (tego,  cover,  to  deck),  a  covering,  skin, 
hide, 
tegimentum  /  tegumentum,  i,  n.,  covering,  cover,  protection, 

defence.  Cf.  tegimen. 
Vtcg,  tcc(t),  tex  (=tegs),  tog,  cover.  Cf.  tcgo,  cover;  tectus, 
a,  um;  tecte,  covertly;  tcctum=(Eng.  deck,  thatch= 
Gr.    (Tcyo9=roof ).    (Gr.  aTcyw,   I    cover,  arcyiy,   roof.); 
tcgimen==tcges    -etis=tegumentum,    tegula,    a    tile, 
(roof) ;  pro-tego,  protectus,  detego,  detcctus,  Kng.  pro- 
tection, detection,  toga,  Eng.  togs. 
tcgo,  tegere,  texi,  tectus,  cover,  hide,  conceal,  protect,  part. 
tectum,  as  subst.  a  covered  place,  a  roof,  house,  build- 
ing, deck, 
tela,  ae,  f.,  web,  warp,  the  thread  running  lengthwise  in 

the  loom. 
tellus,  uris,  f.,  the  earth,  land,  ground,  country,  territory. 
*telum,  i,  n.,  missile,  weapon,  dart,  javelin,  spear. 
*temerarius,  a,  um,  accidental,  rash,  heedless,  reckless. 
*tcmere,  adv.,  rashly,  recklessly,  thoughtlessly. 
temeritas,  atis,  f..  rashness,  recklessness. 

temero,  are,  avi,  atiis,  treat  recklessly  or  thoughtlessly, 

desecrate,  pollute, 
temno,  tcmnere,  tempsi,  despise,  contemn,  scorn. 
temo,  onis,  f.,  pole,  tongue,  (of  wagon  or  chariot.)  Cf. 
Eng.  team,  tug. 
*temperantia,  ae,  f.,  temperance,  moderation,  self  control. 
temperatus,  a,  um,  moderate,  temperate. 

♦temper©,  are,  avT,  atus,  temper,  attemper,  divide  or  propor- 
tion   duly ;   rule,   regulate,    restrain    one's    self,    part., 
temperatus,  temperate,  mild.  ' 
tempestas,  atis,  f.,  (tempus),  period  of  time,  season,  weather, 
storm,  tempest,  misfortune. 

tempestivus,  a,  um,  seasonable,  suitable,  timely. 
templum,  T,  n.,  temple,  a  place  for  augury,  holy  ground, 
shrine. 
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^empt5,  are,  avi,  atus,  also  tento,  are,  avi,  atus,  try,  test  feel 

pulse ;  attempt,  c.  inf. 
*teinpus»  oris,  n.,  limited  portion  of  time,  time,  occasion,  op- 
portunity.  PI.   times,  conditions  or  condition   of  af- 
fairs, the  temples  of  the  forehead, 
tcnax,  acis,  (tenco),  tenacious,  holding  fast. 
Tencteri,  orum,  m.,  a  tribe  of  Germany. 
\  ten,  -tin,  stretch,  hold.  Cf.  tendo,  contcndo,  contcntio,  os- 
tendo,  ostento,  ostentatio,  teneo,  tenuis,  tenuher,  teno- 
itas,  tener,  obstinco,  continco,  contiiicns,  conticnter, 
continentia,  cootentus,  continmis,  continoG,  contum- 
atio,  obtinco,  pcrrinacia,  protmus,  retiiieo,  snstinro, 
sustcnto. 
tendo,  tcndcre,  tetcndi,  tcntus,  stretch,  tend,  strain,  otter. 

endeavor.  See  tension  as  in  tendo,  tcnto,  teneo,  etc 
tenebrae,  arum,  f..  darkness,  ni^ht. 

tenebrosus,  a,  um,  imW  of  darkness,  dark,  murky. 
*tcnc6,  tcnere,  tcnm,  tcntus,  hrld.  keep,  have,  p-.ssess.  -occupy. 

hold  back,  restrain. 
tencr,  tcncra,  tencnim,  tender,  delicate,  ycjr.^.  Subst.  yruth. 
ch  :!dh:<:d. 
tentorium,  i,  n..  a  ten:. 
tenuis,  c,    (tendo\   stretched,   th:::.   delicate,    slender.    Adv. 

tcnuiter.  th:n!y. 
tenuitas,    atis,    f.,    thinness,    slendemess.    tenuity,    fineness 
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rre"?.  c.  cr..  rare.v  c.  cen.  as  :ar  as,  nr  t:.  even  tc 
tepidus,  a,  unu  :er:i,  !nke-wsrm,  w2.rm. 
*ter,  three  tintes.  thrice. 

terebro,  arc,  avi.  atus,  r«:re. 
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TERNI  TIMIDE 

temi,  ae,  a,  distr.  num.  three  each.  Also,  trini,  ae,  a. 

tero,  terere,  trivi,  tritus,  rub,  rub  to  pieces.  See  detritus, 
♦terra,  ac,  f.,  land  as  opposed  to  air  or  water.  Orbis  terrarum, 

the  world.  See  mundus,  i. 
Terrasidius,  i,  m.,  Titus,  one  of  Caesar's  officers. 
♦terrenus,  a,  um,  earthy,  of  earth,  belonging  to  terra,  land, 

belonging  to  land. 
terreo,  terrcre,  terrui,  territus,  tremble,  cause  to  tremble,  ter- 
rify, frighten. 
terribillSy  e,  terrible,  frightful, 
terrifico,  ficare,  terrify,  frighten,  alarm. 
terrificus,  a,  um,  terror  causing,  affrighting,  alarming. 
territo,  are,  affright,  terrify,  alarm. 
terror,  oris,  m.,  terror,  alarm,  fright,  panic. 
♦tertius,  a,  um,  ord.  num.  third. 
*testamentum,  i,  n.,  (tester),  testament,  will. 
♦testimonium,  i,  n.,  testimony,  evidence,  proof,  witness, 
♦testis,  is,  m.,  witness. 

tester,  ari,  atus  sum,  call  to  witness,  c.  ace.  testify,  bear 
evidence,  witness,  c.  ace.  and  inf. 
testudo,  inis,  f.,  a  tortoise,  a  tortoise  shell,  arch,  vault,  shelter, 
a  formation  of  shields,  similar  to  a  tortoise  shell. 
texd,  texere,  texui,  textus,  weave,  construct,  make, 
textilis,  e,  woven, 
thalamus,   i,   m.,    bed   chamber,    sleeping    room,   bridal 

couch,  marriage,  dwelling, 
theatrum,  i,  n.,  theatre. 
thesaurus,  I,  m.,  treasure. 
thymum,  i,  n.,  thyme. 
tignum,  i,  n.,  timber,  log,  beam,  a  hewn  log. 

tigris,  idis,  or  is,  m.,  tiger. 
♦Tigurinus,   a,   um,   adj.,   of   the   Tigurini.    Subst.    Tigurini, 
drum,  m.,  one  of  the  four  divisions  of  the  Helvetians, 
♦timed,  timere,  timui,   (timer),  fear,  dread,  apprehend.  See 

vereer. 
timide,  adv.  timidly,  fearfully. 
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timiditasy  atis,  f.,  timidity,  cowardice,  fearfulness. 
♦timor,  oris,  m.,  fear,  Cf.  timeo. 
'^'timidus,  a,  um,  (timeo) »  timid,  fearful,  cowardly. 
timor,  oris,  m.,  fear,  apprehension. 

tingud,  tinguere,  tinxi,  tinctus,  wet,  moisten,  bathe,  dip, 
color,  tinge. 
Titurius,  1,  m.,  Quintus  Titurius  Sabinus,  one  of  Caesar's 
lieutenants,  with  Cotta,  he  was  defeated  and  slain  by 
the  Eburones. 
titubo,  are,  avi,  atus,  totter,  stagger,  reel,  stumble,  hesi- 
tate, 
toga,  ac,  f.,  (tego),  a  covering;  toga,  the  national  dress  of 

the  Romans. 
togatus,  a,  um,  clad  in  the  toga. 

tolerabilis,  e,  tolerable,  bearable,  endurable,  to  be   toler- 
ated. 
*toler6,  are,  avi,  atus,  tolerate,  bear,  endure. 
*toll6,  toUere,  sustull,  sublatus,  raise,  lift  up,  take  away,  de- 
stroy ;  pass,  be  elated. 
Tolosa,  ae,  f.,  a  city  in  the  Transalpine  province :  now  Tou- 
louse. 
*Tol6sates,  ium,  m.,  the  people  of  Tolosa. 

tondeo,  tondere,  totondi,  tdnsus,  shear,  clip,  trim,  finish, 

shave ;  see  tonsorial. 
tonitrus,  us,  m.,  (tono),  thunder. 
tono,  are,  tonui,  thunder, 
tormentum,  i,  n.,  (torqueo),  a  twisting  machine;  a  military 
engine.  See  torment. 
torqueo,  ere,  torsi,  torsus,  twist,  wind,  bend,  whirl,  hurl, 
torture,  torment,  rack. 
torred,  torrere,  torrui,  tostus,  burn,  parch,  scorch,  roast,  bake, 
make  hot.  See  torrid,  part,  torrens,  entis,  boiling,  rag- 
ing, rushing.  Subst.  a  torrent,  a  rushing  stream. 
tortus,  us,  (torqueo),  a  twisting,  a  coil. 
torus,  T,  m.,  bed,  couch,  royal  throne, 
torvus,  a,  um,  staring,  wild,  stern,  piercing. 
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TOT  TRANSCRIBO 

*tot,  indecl.  demonstr.  so  many.  Correl.  tot-^^uot,  so  many — 

how  many,  so  many — ^as. 
*tot-idem,  indecl.  demonstr.  just  so  many.  Correl.  tot-idem — 
quot-idem,   just   so   many — ^just   how   many;   just   so 
many — as. 
totiens,  demonstr.  num.  adv.  so  many  times;  Correl.  totiens 
■^Kjuotiens,  so  often — as,  so  many  times — as. 
*t6tus,  a,  um,  whole,  entire.  See  total. 

trabs,  trabis,  f.,  beam,  timber,  a  tall  slender  tree,  mast,  ves- 
sel, 
tractabilis,  e,  tractable,  easily  handled,  yielding. 
tracto,  are,  avi,  atus,  draw   frequently,   handle,   manage, 
ponder,  treat. 
tractus,  us,  m.,  a  dragging,  a  stretch,  tract,  expanse. 
*tra-do,  dere,  didi,  ditus,  give  over,  hand  over,  surrender,  be- 
tray, entrust,  yield. 
tra-ducd,  ducere,  duxi,  ductus,  lead  across,  take  across.  Two 
aces, 
♦tragula,  ac,  f.,  dart. 

♦traho,  trahere,  traxi,  tractus,  draw,  drag.  See  traction,  attract. 
Vtrah,  trax,  trac(t),  draw;  cf.  traho,  contraho,  detraho,  dis- 
traho,    extraho,   retraho,   subtraho;    intensive   tracto. 
Define  an  Eng.  noun  from  each  of  these  verbs, 
tra-icio,  icere,  ieci,  iectus,  throw  or  hurl  across,  pass  over, 
cross,  pierce,  stab. 
traiectus,  us,  m.,  passage,  crossing. 

trames,  itis,  m.,  (transmeo),  a  crossing,  course,  line. 
*tran6,  are,  avi,  atus,  swim  across,  sail,  sail  across, 
tranquilitas,  atis,  f.,  tranquility,  stillness,  calm, 
tranquillus,  a,  um,  tranquill,  still,  calm. 
*trans,  prep.  c.  ace.  across,  beyond. 

transcendo,  scendere,  scendi,  scensus,  (scando),  climb  across, 
overstep.  See  transce'nd. 
tran-scnbd,  scribere,   scripsi,  scriptus,   transcribe,   copy 
off,  enroll. 
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TRANSCURRO  TREMO 

trans-curro,  currere,  cucurri  /  ciirri,  cursus,  run  or  sail 
across  or  beyond. 
'''tri(ns)-duc6,  ere,  iuu»  ctus,  lead  across. 

*trans-ed»  ire,  ii,  itus,  go  across,  cross,  go  through,  beyond 
or  over,  c.  ace. 
trans-fero,  fenre,  tuli,  latus,  transfer,  carry  or  bear  over, 
or  across;  put  off. 
"^trans-flgo,  flgere,  fixi,  fizus,  transfix,  pierce,  thrust  through, 
trans-gredior,  gredi,  gressus  sum,  transgress,   step  across, 
trespass, 
trans-igo,  igere,  cgi,  actus,  (ago),  drive  through  or  across. 
transact,  accomplish. 
transitus,  us,  ni.,  transit,  a  crossing,  passage. 

trans-marinus,  a,  um,  transmarine,  beyond  the  sea. 
transmissus,  us,  m..  (transmitto),  a  sending  across,  passage. 

crossinvr. 
trans-mitt6«  mittere,  inisi,  missus,  transmit,  send  acr -ss.  c:r.- 

vey  across,  crv-ss. 
trans-nato,  are,  avi.  atus,  swim  acn  ss. 

Hrans-porto,  are,  avi,  atus,  trar.spcn.  carry  acr.><.  or  .  ver. 
C-  or.c  or  t\vi.»  aces. 
trans-rhenanus,  a,  um,  across  or  beyor.d  the  Rhi::e.  S'jVst. 

Transrfaenani,  orum,  m..  po^  p'.e  bey.r.d  the  Rhine. 
transtnun«  i,  t^..  a   cr.-ss-beam.  a  cr':>>  bank  or  ber.ch   ::r 

r.nvcrs.  a  thwart. 
trans-versus*  a,  um,  (trans.  vcrto\  transverse,  turned  acr:ss. 
Trebius,  i,  nt  ,  M.iroi:>  Tre''^:::'^  0^*>.:s.  -rre  :f  Caesar's  -^nicers. 
Trebonius,  i,  rr...  «'a.::>  TreS  >":::>.  »  -.c  •  f  Caesar*-  '.renter.- 
a"::s. 
*tTecenti,  ae,  a«  c.:'i    -  ••n:.  :':ree  >.nr  :rc  :. 
*tredecin::,  t:::rteen- 

treme-facio,  facere,  feci,  factuis,  n  .-kr  •  r  can-^f  :.   trent- 
IV. 


«        • 


trentesco*  ere,     "  tremisco,     c^-   :     >.  i.<c      r  trenzr.t;: 
trerr.5,  tren:tere^  tremui.  trt'^'  *t,  <*  .i'<e.   ;*-'ike     r  trer*":Ie 


TREMOR  TRISTITIA 

at,  c.  ace.  See  tremulous.  Gerundive,  tremendus,  to  be 
trembled  at,  to  be  dreaded,  dreadful, 
tremor,   5ris,    m.,    (trcmo),   tremor,   trembling,   horror, 
shudder. 
trepidOy  arc,  avi,  atus,  hurry  with  alarm,  tremble  at,  be  in 
agitation. 
trepidus,  a,  um,  trembling,  agitated,  alarmed,  excited. 
*tres,  tres,  tria,  card.  num.  three. 
Trevir,  i,  m.,  one  of  the  Trcveri,  drum,  m.,  a  tribe  of  Keltic 

Gaul. 
Triboci,  drum,  m.,  a  German  tribe  established  in  Keltic  Gaul. 

tribunal,  alis,  n..  tribunal,  tribune's  seat,  judgment  seat. 
*tribunus,  i,  m.,  (tribus,  tribe),  one  of  a  tribe,  chief  of  a  tribe; 

tribune,  commander. 
*tribu6,  ere,  tribui,  tributus,  attribute,  assign,  bestow,  grant. 
See  tribute. 
tributum,  i,  n.,  tribute,  stated  payment,  contribution. 
tri-corpor,  oris,  m.,  three-bodied. 

tri-dens,   dentis,   having   three   teeth,   tines   or   prongs; 
subst.,  m.  a  trident. 
*tri-duum,  i,  n.,  (tris,  dies),  three  days,  a  period  of  three  days, 
tri-ennium,  i,  n.,  three  years,  a  period  of  three  years. 
trietericus,  a,  um,  triennial. 
tri-faux,  faucis,  three-throated,  triple-throated. 
*triginta,  card.  num.  thirty. 

tri-lix,  llcis,  three  threaded,  triple-twilled, 
trim,   ae,  a,  distr.   num.   three   each,   or   threefold.    See 
term. 
♦Trinovantes,  um,  m.,  a  tribe  in  Britain. 
tri-pertito,  tripartite,  adv.,  in  three  parts  or  divisions. 
*tri-plex,  plicis,  (plico),  three  fold,  triple. 
tri-pus,  pedis,  tripod,  oracle. 
tri-quertus,  a,  um,  three  square,  triangular. 
*tristis,  e,  sad,  sorrowful,  solemn,  serious,  melancholy;  subst. 

a  sadness. 
*tristitia,  ae,  f.,  sadness,  melancholy,  solemnity. 
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TRISULCUS  TUMULUS 

tri-sulcus,  a,  um,  three-cleft,  three-pointed,  three-fold. 
triumph5,  are,  avi,  atus,  triumph,  celebrate  a  triumph,  lead 

in  triumph,  exult. 
triumphus,  i,  m.,  triumph,  a  solemn  and  magnificent  entry 
of  a  Roman  general  into  Rome  after  an  important  vic- 
tory, victory. 
tri-vium,  i,  n.,  an  intersection  of  three  ways,  a  public 
square. 
tropaeum,  i,  n.,  trophy,  a  sign  of  victory,  victory. 
Troucillus,  i,  m.,  see  Valerius. 

trucidd,  are,  avi,  atus,  (trux,  very  savage,  caedo),  cut  down 
savagely,  slaughter, 
trudis,  is,  (trudo),  the  thrusting  thing;  pole,  pike, 
trudo,  trudere,  trusi,  trusus,  shove,  thrust.  See  intrude, 
truncus,  a,  um,  stripped  of  branches,  maimed,  multilated. 
truncus,  i,  m.,  trunk,  stem,  stock,  tree. 

X.  tu.  V.  tu.  Ace.  te,  Gen.  tui,  Dat.  tibi,  Abl.  te.  second 
personal  pron.  thou,  you.  pi.,  vos,  vos,  vos,  vostrum  / 
vestri,  vobis,  vobis. 
tuba,  tubae,  f.,  trumpet. 

tueor,   tueri,   tutus   sum,   look   at.   behold ;   protect,   defend, 
keep  safe. 
*Tulingi,  orum,  m.,  a  tribe  in  Germany. 
TuUius,  i,  m.,  see  Cicero. 

tutus,  a,  um,  safe,  secure,  out  of  danger.  Adv.  tuto,  safe- 
ly, in  safety. 
*tum,  tunc,   (tum-ce),  perhaps  same  root  as  tarn,  and  talis; 
then,  thereupon;  turn  demum  /  denique,  then  finally; 
turn  iam,  then  already;  cum — ^tum,  while — at  the  same 
time  ;  both — and.  See  tunc, 
turned,  tumere,  tumui,  swell. 
tumidus,  a,  um,  swollen,  swelling,  rising. 
♦tumultus,  us,  m.,  (tumor,  swelling),  a  commotion,  a  tumult, 

an  uprising. 
'^'tumulus,  i,  m.,  a  little  swelling,  hillock,  mound,  a  sepulchral 
mound,  barrow. 
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TUNC  UBER 

tunc,  (tum-ce),  then,  at  that  time,  immediately.  See  tum. 
tund5,  tundere,  tutudi,  tunsus  /  tusus,  lash,  assail,  beat, 
strike. 
tunica,  ae,  f.,  tunic,  under  garment,  worn  by  the  Romans  of 
both  sexes, 
turba,  ae,  f.,  a  turmoil,  uproar,  tumult,  disorder,  con- 
fusion, noise,  crowd, 
turbidus,   a,  um,   whirling,   troubled,    confused,   turbid, 

muddy. 
turbo,  inis,  f.,  a  whirlwind,  tornado,  a  whirling  storm,  a 

top,  wheel ;  see  turbine, 
turbo,  are,  avi,  atus,  disturb,  agitate,  confuse,  throw  into 
disorder, 
turbulentus,  a,  um,  turbulent,  confused,  disturbed,  stormy, 
restless. 
tureus,  a,  um,  of  frankincense. 

turi-cremus,  a,  um,   (cremo),  incense-burning,  incense- 
distilling, 
turma,  ae,  f.,  troop,  squadron  of  horsemen. 
Turoni,  orum,  m.,  a  tribe  of  Keltic  Gaul. 
*turpis,  e,  base,  ugly,   unsightly,   unseemly,   foul,  infamous. 
Adv.  turpiter,  shamefully. 
turpitudd,  inis,  f.,   (turpis),  ugliness,  baseness,  disgraceful- 

ness. 
turris,  is,  f.,  turret,  tower. 

turritus,  a,  um,  turreted,  lofty,  high, 
tus,  turis,  n.,  incense,  frankincense. 

tutamen,  inis,  n.,  (tutor),  a  means  of  defence,  protectiort 
tuto,  (tutus),  adv.,  safely,  securely. 

tutor,  an,  atus  sum,  defend,  protect. 
tutus,  a,  um,  safe,  secure,  protected,  defended. 

tyrannus,  i,  m.,  a  ruler,  despot,  tyrant. 
tuus,  a,  um,  possess,  adj.  of  sec.  person,  thy,  your;  yours, 
thine ;  without  a  noun,  tuus  is  a  possess,  pronoun. 
uber,  eris,  n.,  a  teat,  udder,  dug,  fertility. 
uber,  uberis,  rich,  fruitful,  full  of. 
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UBERTAS  UMQUAM 

« 

ubertaSy  atis,  f.^  fertility,  richness. 
*ubi,  interrog.  rel.  adv.  where?  ubi-nam,  where,  pray?  where 
in  the  world  ?  ubi  ingentium,  where  in  the  world  ? 
ubi,  a  temporal  conj.  when;  ubi  primum,  as  soon  as,  c.  perf. 

indie. 
Ubii,  drum,  m.,  a  tribe  in  Germany, 
ubique,  wheresoever,  everywhere,  anywhere. 

udus,  a,  um,  wet,  moist,  damp^  humid, 
'^'ulciscor,  ulcisciy  ultus  sum,  avenge,  take  vengeance  upon.  See 

ultor,  oris,  ultrix,  icis. 
'^'uUus,  a,  um,  any,  any  one.  Neg.  nuUus,  a,  um. 

ulmus,  i,  m.,  elm  tree, 
♦ulterior,  ultimus,  beyond,  farther,  farthest. 

ultor,   oris,    m.,    ultrix,    cis,    f.,    adj.,    avenging;    subst. 
avenger.  See  ulciscor. 
*ultra,  adv.  and  prep.  c.  ace.  beyond. 

ultrix,  cis,  avenging,  avenger. 
*ultr6,   adv.,   to  the  other   side;   furthermore,   unasked,   wil- 
lingly, voluntarily. 

*ultro,  citroque,  to  and  fro,  thither  and  hither. 
♦ultus,  see  ulciscor. 
ululatus,  us,  m.,  a  shout,  yell,  howl,  a  war  cry. 

ululo,  are,  avi,  atus,  yell,  howl,  shriek,  utter  a  mourn- 
ful wailing  noise.  What  figure? 

ulva,  ae,  f.,  sedge,  water  grass. 

umbo,  onis,  f.,  boss  of  a  shield,  full  part  of  a  garment. 

umbra,  ae,  f.,  shade,  shadow,  dark  place,  a  ghost.  See 
umbrella. 

umbri-fer,  fera,  fcrum,  shade  bearing,  shady. 

umbro,  are,  avi,  atus,  shade,  cover,  hide,  make  dark. 

umecto,  are,  avi,  atus,  bedew,  moisten,  wet,  dampen. 

umens,  umentis,  wet,  dewy. 

umerus,  i,  m.,  shoulder. 

umidus,  a,  um,  wet,  moist,  damp, 
♦umquam,  ever,  at  any  time.  Neg.  numquam. 
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UNA  •  URSA 

*una,  (unus),  adv.,  at  the  same  time,  together,  along;  una 
cum,  along  (with). 
un-animus,  a,  um,  pf  one  mind,  concordant,  sympathiz- 
ing, unanimous. 
uncus,  a,  um,  hooked,  bent,  crooked,  curved, 
unda,  ac,  f.,  wave,  billow,  sea;  See  undulation,  inunda- 
tion. 
*unde,  interrog.  rel.  adv.,  whence?  Correl.  indc — unde,  thence 
— whence, 
undecim,  card.  num.  eleven, 
undecimus,  a,  um,  ord.  num.  eleventh. 

undequlnquagesimiis,  a,  um,  ord.  num.  forty-ninth. 
undeviginti,  (one  from  twenty),  indecl.  num.  nineteen. 
*undique,  whencesoever ;  from  all  sides,  on  all  sides. 

undo,  are,  avi,  atus,  rise  in  waves  or  undulations,  surge, 

overflow;  inundate. 
undosus,  a,  um,  billowy. 
unguentum,  i,  n.,  unguent,  ointment. 
unguis,  is,  m.,  finger  nail,  claw. 

unguo,  unguere,  unxi,  unctus,  anoint,  smear,  apply  oint- 
ment. See  unctious.  . 
unicus,  a,  um,  unique,  one  of  a  kind,  sole,  single,  only. 
(Lit.  one-like). 
uni-versus,  a,  um,  turned  to  one ;  all,   together,   universal. 
Subst.  univcrsi,  orum,  m.,  all,  everybody,  the  whole 
body, 
unus,  a,  um,  card.  num.  one.  Subst.  unus,  m.,  one,  one  man. 
ad  unum  omnes,  all  to  a  man. 
urbanus,  a,  um,  belonging  to  a  city;  city,  urban.  See  inter- 
urban,  sub-urban. 
*urbs,  urbis,  f.,  city.  Cf.  suburb, 
urgeo,  urgere,  ursi,  urge,  drive,  impel,  press  hard, 
urna,  ac,  f.,  an  urn,  a  water  vessel. 

uro,  urere,  ussi,  ustus,  burn,  destroy  by  fire,  consume. 
Cf.  comburd,  ardeo. 

« 

ursa,  ac,  f.,  she-bear,  a  female  bear. 
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USIPETES  UT 

Usipetes,  um,  m.,  a  tribe  in  Germany, 
usquam,  anywhere. 
*usquc,  all  the  way,  up  to,  continuously ;  c.  prep,  ad  or  in  and 
ace.  or  c.  advs.  quo,  inde. 
usura,  ae,  f.,  use,  enjoyment, 
usurpatio,  dnis,  f.,  a  taking  into  use,  a  making  use,  using, 
usurpation. 
usurpdy  are,  avi,  atus,  (usus,  rapio),  take  the  use  of;  usurp, 
use,  employ, 
usus,  a,  lun,  p.  p.  of  utor,  which,  see. 

*usus,  us,  m.,  use,  advantage,  experience,  skill,  knowledge; 
Usui  est,  it  is  useful. 
usus  est,  it  is  necessary,  there  is  need  of,  c.  abi.  usui  esse, 
to  be  of  use;  ex  usu,  to  the  advantage  (of). 
*ut,  uti,  interrog.  adv.  how?  A  rel.  adv.  where,  (not  in  Caes.). 
In  comparisons,  like,  as;  c.  ita,  sic;  ut  c.  ind.==as,  ita 
ut,  c.  Ind.=just  as;  ut — ^ita,  as — so  (also). 
Temporal,  as  soon  as ;  sometimes  c.  prinmum,  when  first, 
as  soon  as. 
*ut,  c.  subj.  of  purpose,  in  order  that.  C.  subj.  of  result,  so  as 

to,  so  that, 
ut  (uti),  lit.  as;  according  to  the  nature  of  the  clause  intro- 
duced, ut  may  be  classified  thus : 
(i)  ut=an  interrog.  adv.=how?  c.  (direct  or),  indirect  quest. 
Docebat,  ut  omni  tempore  principatum  Haedui,  tenuis- 
sent.  See  lines  889,  972,  973. 

(2)  ut=a  rel.  adv.=where.  See  Verg.  Aen.  V.  329. 

(3)  ut  final=that,  in  order  that  (=damit),  c.  a  final  or  pur- 

pose clause,  c.  subj. 

(4)  (ita),  ut  consecutive=that,  so  that,   (=dass,  so  dass), 

c.  a  consec.  or  result  cl.  subj. 

(5)  ut  explicative  or  appositional.  See  lines  85,  613;  Quoni- 

am  hanc   gratiam   referret   ut — venire — gavaretur;   1. 
675;  c.  subj. 

(6)  ut  comparative=as'c.  Indie:  ut  fert  illorum  opinio;  Caes. 

V,  13,  frequent  with  ita  or  sic. 
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UT  VACILLO 

(7)  ut  causal=as   (=since)  :  ut  sunt  Gallorum  subita  con- 

silia;  Caes.  Ill,  8. 

(8)  ut  restrictive=as :  ut  est  captus  Germanorum. 

(9)  ut  temporal=ubi  primum=when  first   (=as  soon  as)  : 

Ariovistus  ut  semel  Gallorum  copias  vicit,  crudeliter 
imperat. 

(10)  ut  concessive=though,  although:  ac  jam  ut  omnia  con- 

tra bpinonem  acciderent  tamen  perspiciebant,  and  fur- 
thermore although. — Caes.  Ill,  9. 
After  verbs  of  fearing  ut==that  not. 
utcumque,  adv.  in  whatever  way,  however. 
*uter,  utra,  utrum,  interrog.  rel.  which  of  two ;  ius,  in  gen.  and 

i,  in  the  dat.  sing,  either;  utrum — an,  whether — or. 
♦uterque,   utraque,   trumque,   each   of    two.    Adv.   utrimque, 
utroque,  from  or  on  both  sides. 
uterus,  i,  m.,   womb,  cavity   (of   the  wooden   horse   at 
Troy.) 
♦utilis,  e,  useful. 
*utilitas,  atis,  f.,  utility,  usefulness,  advantage. 

uti-nam,  how  that;  would  that,  O  that,  used  c.  the  subj.  to 
express  a  wish. 
*utor,  uti,  usus  sum,  use,  employ;  c.  abl.  of  instr.  used  in 
many  senses. 
utor  is  found  in  Caesar : — Bk.  1,  Ch.  5,  16,  20,  36,  44,  45,  46, 
qua    arrogantia — ^usus=with    what    arrogance,    using 
what  arrogance,  47  51,  Bk.  II,  Ch.  3,  7,  10,  14,  23,  28; 
Bk.  Ill,  Ch.  8,  22;  Bk.  IV,  Ch.  2,  11,  13,  2D,  24,  38; 
Bk.  V,  Ch.  I,  12,  25,  41;  Bk.  VI,  Ch.  4,  8,  12,  14,  16, 
21,  24,  35 ;  Bk.  VII,  Ch.  11,  65,  76,  yy,  78,  88. 
utrum,  conj.  introducing  a  double  quest.  See  an,  necne. 
uxor,  uxdris,  f.,  wife,  spouse,  consort.  See  conjunx. 
uxorius,  a,  um,  uxorious,  pertaining  to  a  wife. 
vacca,  ae,  f.,  cow,  heifer.  See  vaccin,  vaccinate. 
Vacalus,  i,  m.,  the  Waal,  an  arm  of  the  Rhine, 
vacillo  are,  avi,  atus,  vacillate,  waver,  totter,  stagger. 
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VACO  VARIETAS 

*vac6,  vacare,  avi,  atus,  be  empty  or  vacant;  be  without,  c. 
abl.  be  idle,  unoccupied;  be  time  to — c.  inf. 
vacue-faciOy  facere,  feci,  factus,  make  empty,  vacate, 
vacuus,  a,  um,  empty,  vacant,  void,  in  want  of;  c.  ab.  and  abl. 
Subst.  vacuum,  a  vacuum,  void, 
vadimdnium,  i,  n.,  bail,  security. 

vado,  vadere,  go,  walk,  advance  rapidly,  rush. 
*vadum,  i,  n.,  ford,  shallow  place,  shoal. 
vagina,  ae,  f.,  scabbard,  sheath. 

vagitus,  us,  m.,  a  wailing,  moaning. 
*vagor,  ari,  atus  sum,  (vagus),  wander  about,  roam.  See  vaga- 
bond, vagrant, 
valde,  adv.,  strongly,  very,  very  much. 
*vale5,  valere,  valui,  .valitus,  be  strong,  be  stout,  able ;  excel, 

have  power,  be  worth. 
♦Valerius,  I,  m.,  (i)  Gains  Valerius  Flaccus,  governor  of  the 
Transalpine  province  in  83.  Caes.  I,  47 ;  (2)  Gaius 
Valerius  Caburrus,  a  Gaul  given  Roman  citizenship 
by  no.  I ;  (3)  Lucius  Valerius  Praeconinus,  a  Roman 
general  defeated  by  the  Aquitanians;  (4)  Gaius  Va- 
lerius Procillus,  son  of  no.  i  and  envoy  from  Caesar 
to  Ariovistus ;  (5)  Gaius  Valerius  Troueillus  a  Gaul  of 
the  Transalpine  province,  interpreter  between  Caesar 
and  Diviciacus. 
valetudo,  inis,  f.,  state  of  health,  healthfulness ;  illness. 

validus,  a,  um,  strong,  sound,  healthy.  See  valid, 
valles,  is,  f.,  a  valley. 

valid,  are,  avi,  atus,  wall  in,   surround   with    a   rampart, 
palisade,  intrench,  fortify. 
♦vallum,  1,  n.,  wall,  rampart,  earthworks,  defence. 
♦Vangiones,  um,  a  German  tribe. 

vanus,  a,  um,  containing  nothing,  empty,  void,  vacant, 

false.  Cf.  inanis,  vacuus, 
vapor,  oris,  m.,  vapor,  steam,  exhalation, 
varietas,  atis,  f.,  variety,  diversity,  difference. 
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VARIUS  VELIOCASSES 

varius,  a,  um,  varied,  diverse,  different,  thanging,  diversified, 
various. 
vastatid,  onis,  {.,  (vasto),  a  laying  waste,  devastation,  de- 
struction. 
vastitas,  atis,  f.,  waste,  desert^  ruin,  desolation,  devasta- 
tion. 
*vast6,  are,  avi,  atus,  lay  waste,  devastate,  ravage,  plunder, 

desolate.  Cf.  desolo,  arc. 
vastus,  a,  um,  waste,  wild,  empty,  void. 

vates,  is,  m.,  prophet,  seer,  bard,  a  soothsayer. 
*vaticinati6,  5nis,  f.,  a  soothsaying,  a  prophesying,   a  fore- 
telling, prophecy. 
*vc,  or:  vel,  or.  Enclitic  reg.  to  first  word  of  clause.  <volo. 
*vcctigal,  vectigalis,  n.,  tax,  toll,  impost. 
vectigalis,  e,  taxpaying,  tributary. 

vectd,  are,  avi,  atus,  carry,  convey, 
vectorius,  a,  um,  carrying. 
*vectus,  a,  um,  see  veho. 

*vchemens,  entis,  vehement,  violent,  impetuous,  strong.  Adv. 
vchementer,   forcibly,    (veho,   mens),   ardently,   vehe- 
mently. 
vehiculum,  i,  n.,  vehicle,  carriage,  conveyance. 
*vcho,  vehcre,  vcxi,  vectus,  carry,  pass,  be  carried,  ride,  sail. 
Vveh,  vec,  vex,  move,  carry.  Cf.  veho,  con-veho,  de-veho, 
pro- veho,  sub-veho;  vehemens=veho-e-mens,  carried 
out  of  mind,  mad;  vchementer,  vectorius,  vectigalis, 
vectigal;  vcxo,  velum  (=vcxlum),  vexillum,  sub-vectio, 
contrast,  convection  and  conduction.  See  Phvsics  and 

m 

Webster. 
*vel-  conj.  or;  vel — vcl,  either — or:  whether — or.  (=imper,  of 
velle),  hence,  will  you  or  will  you. 
velamen,  inis,  n.,  (vclo),  veil,  covering,  garment, 
veli-volus,  a,  um,  sail-flying. 
Velanius,  i,  m.,  Ouintus  Velanius,  one  of  Caesar's  officers. 
Veliocasses,  um,  m.,  a  tribe  of  Belgic  Gaul. 
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VELLO  VENTER 

* 

vcUo,  vcUcre,  VcUi/vulsi,  vulsus,   pluck,   pull,  or  tear 

away. 
velluSy  cris,  n.,  fleece,  pelt,  woolen  band, 
velo,  velare,  avi,  atus,  veil,  wrap,  envelop,  cover, 
velocitasy  atis,  f.,  velocity,  swiftness,  speed, 
vclociter,  swiftly,  quickly,  speedily. 
♦velox,  veldcis,  swift,  fleet.  See  velocity.  . 

velum,  i,  n.,  cloth,  covering,  sail.  See  velum. 
*vel-ut,  even  as,  like  as,  just  as  or  vcluti. 
vena^  ae,  f.,  vein. 

venabulum,  i,  n.,  a  hunting  spear. 
venatid,  onis,  f.,  (venor),  hunting,  chase. 

venatrix,  icis,  f.,  a  huntress, 
vendition  onis,  f.,  a  vending,  a  selling,  sale. 
ven-do,  dere,  didi,  ditus,  (venum,  sale,  do,  put),  put  to  sale, 
sell. 
vene-ficus,  a,  um,  poisonous,  venomous. 
Venelli,  drum,  m.,  a  tribe  of  Keltic  Gaul, 
venenum,  i,  n.,  drug,  venom,  poison,  charm. 
ven-eo,  ire,  ii,  itus,  (venum,  sale,  eo,  go),  go  to  sale;  be 
sold.  Used  for  Pass,  of  vendo. 
venerabilis,   e,   venerable,   deserving   veneration   or    re- 
spect. 
veneror,  ari,  atus  sum,  venerate,  worship,  adore,  revere. 
venia,  ae,  f.,  indulgence,  pardon,  favor. 
Veneti,  drum,  m.,  a  tribe  of  Keltic  Gaul. 
Venetia,  ae,  f.,  the  country  of  the  Veneti, 
veneticus,  a,  um,  of  or  with  the  Venti. 
venid,  venire,  veni,  ventus,  come. 

Vven,  come.  Cf.  venio,  ventito,  adventus,  circum-venio,  con- 
venio,   conventus,  devenio,   evenio,   eventus,   invenio, 
inventor,  intervenio,  obvenio,  pervenio,  provenio,  pro- 
ventus,  subvcnio;  nuntius  (=novi-ventius). 
venor,  venari,  atus  sum,  hunt,  chase,  pursue, 
venter,  ventris,  m.,  belly,  hunger. 
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VENTITO  VERTIGO 

vcntito,  arc,  come  often,  be  wont  to  come, 
ventdsusy  a,  um,  (vcntus),  windy. 
ventus,  1,  m.,  wind. 

Venus,  Veneris,  f.,  Venus,  the  goddess  of  love. 
venustas,  atis,  f.,  (venus),  beauty,  charm,  grace,  loveliness. 
ver,  veris,  n.,' Spring,  the  spring  time  of  life,  youth.  See 

vernal, 
verbcr,  verberis,  n.,  lash   whip,  rod,   thong,  scourge.   PI. 
stripes. 
Veragri,  orum,  m.,  a  Gallic  tribe  in  the  Alps. 

vcrbero,  are,  avi,  atus,  lash,  whip,  scourge,  beat. 
♦Verbigenus,  i,  m.,  pagus    Verbigenus,  one  of  the  four  divi- 
sions of  the  Helvetians, 
^erbum,  i,  n.,  word. 

♦vereor,  vcrcri,  veritus  sum,  fear,  dread,   stand   in  awe  of. 
c.  ut  or  ne  and  subj. 
vergobretus,  i,  m.,   (Keltic  for  judgment  dealer),  vergo- 
bret,  the  chief  magistrate  of  the  Haeduans. 
vcrgo,  vcrgere,  vcrsi,  bend,  turn,  incline,  verge  towards. 
Veritas,  atis,  f.,  truthfulness,  truth,  verity,  reality. 
*ver6,   (abl.  of  verus),  adv.  in  truth,  indeed;  however,  but, 
while  on   the  other  hand,   tum  vcr5,  then   in   truth, 
then  at  last. 
verro,  vcrrere,  verri,  versus,  sweep,  scour, 
♦verso,  are,  avi,  atus,  turn  frequently,  keep  turning.  Versari, 
be  busy,  dwell. 
Vvcrt,  vers,  turn.  Cf.  verto,  versus,  toward ;  versus,  verse, 
line ;  verso,  a-verto,  avcrsus,  advcrto,  adversus,  advcr- 
sarius,  animadverto,  converto,  diverto,  diversus,  intror- 
sus     (=intro- versus),    pracverto,    quoque- versus,    re- 
verto,  rursus  (=re- versus),  transversus,  universus. 
versus,  adv.,  and  prep.,  turned  towards ;  towards. 
versus,  us,  m.,  a  turning;  a  verse,  rank,  tier,  row. 

vertex,  verticis,   m.,   a   whirl,   eddy,   whirlpool,   vortex; 
head,  summit,  height. 
Vcrtico,  onis,  f.,  a  noble  of  the  Nervii, 
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VERTO  VIBRO 

*vert6,   vertcre,   verti,   versus,  turn,  flee,   revolve,   translate, 
change, 
veru,  verus,  n.,  a  spit,  dart,  javelin. 
*Verucloctius,  i,  n.,  an  envoy  from  the  Helvetians  to  Caesar, 
verus,  a,  um,  true.  Adv.  vero,  in  truth,  truely,  but.  Adv.  also 

verc. 
verutum,  i,  n.,  javelin. 

vescor,  vesci,  feed,  feed  upon,  c.  abl. 
*Vesonti5,  onis,  f.,  Capital  of  the  Sequani,  now  Besancon. 
*vesper,  eris,  or  cri,  m.,  vesper,  evening,  evening  star,  west. 
vesper  a,  ae,  f.,  same  as  above. 

vester,  vestra,  vestrum,  possess,  adj.  and  pron.  of  second  per- 
son ;  pi.  antec.  your,  yours. 
vestibulum,  i,  n.,  vestibule,  entrance  or  court ;  Standing, 
room  between  entrances, 
vestigium,  i,  n.,  foot  step,  foot  print,  track,  vestige,  trace, 
vestigo,  are,  track,  follow  in  the  tracks  of,  search,  in- 
vestigate. 
vestid,  vestire,  ivi  /  ii,  itus,  clothe,  dress,  vest, 
vestis,  is,  f.,  a  vestment,  a  covering  for  the  body,  clothing, 

Cf.  vest, 
vestitus,  us,  m..  (vestio),  clothing,  raiment,  dress. 
*veteranus,  a,  um,  (vetus,  old),  veteran,  tried,  experienced, 
veto,  vetare,  vetui,  vetitus,  veto ;  forbid,  c.  inf. 
*vetus,  veteris,  old,  of  long  standing.  Cf.  recens  and  antiquus. 
vetustas,  atis,  f.,  (vetus),  oldness,  age,  antiquity,  long  dura- 
tion. 
vetustus,  a,  um,  old,  ancient,  aged, 
vexatio,  onis,  f.,  vexation,  a  harassing,  trouble, 
vexillum,  i,  n.,  military,   standard,  ensign,   banner,    flag;   a 
company,  troop. 
*vex5,  are,  avi,  atus,  vex,  h arras,  ravage. 
*via,  viae,  f.,  way,  road,  street,  passage,  route. 
viator,  oris,  m.,  (via),  a  wayfarer,  traveler. 

vibr5,   are,   avi,   atus,   vibrate,   set   in   tremulous    motion, 
brandish,  move  to  and  fro. 
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VICESIMUS  VIGOR 

vicesimusy  a,  urn,  ord.  num.  twentieth. 
vicies,  adv.,  twenty  times. 

vicinitas,  atis,  f.,  vicinity,  neighborhood,  proximity. 
vicinus,  a,  um,  (vicus),  of  same  village  or  vicinity,  neighbor- 
ing, near, 
vicis,  gen.  (no  nom.)  turn,  change;  in  vicem,  in  turn  or  re- 
turn, vicissitude,  danger, 
vicissim,  adv.,  on  the  other  hand,  in  turn. 
vicissitude,  inis,  f.,  vicissitude,  danger,  change, 
victima,  ae,  f.,  victim,  a  sacrifice  (bound  with  fillet). 
♦victor,  oris,  m.,  (vinco),  a  victor,  conqueror. 
victoria,  ae,  f.,  victory. 

victrix,  icis,  f.,  a  female  conquerer,  victor. 
yictus,  a,  um,  par.  vinco,  conquered. 
*victus,  us,  m.,  (vivo),  living,  mode  of  living,  victuals,  provi- 
sions, sustenance. 
♦vicus,  1,  m.,  village,  hamlet. 

videlicet,  (videre,  licet),  it  is  permitted  to  see),  evidently, 
obviously,  of  course. 
*video,  videre,  vidi,  visas,  see  c.  ace.  and  inf.  Pass  videor,  be 
seen,  ^seem.  visendus,  to  be  seen,  considered. 
Vvid,  vis,  see.  Cf.  video,  invideo,  invidia,  provide©,  provid- 
ens=prudens,    providentia=prudentia,    providentei:^= 
prudenter,  provisio,  provisor,  improvisus,  improviso, 
unexpectedly, 
vigeo,  vigere,  be  vigorous,  active,  lively,  strong;  flourish. 
vigil,  vigilis,  (vigeo),  awake,  watchful ;  subst.  a  watch- 
man, a  vigil. 
*vigilia,  ac,  f.,  a  lying  awake,  a  night  watch,  guard.  One  of  the 
four  equal  divisions  of  the  night;  first  began  at  sun- 
set, second  ended,  and  the  third  began  at  midnight ; 
the  fourth  closing  at  sunrise. 
vigilo,  are,  avi,  atus,  be  awake,  watchful,  be  on  guard; 
watch,  be  vigilant. 
*viginti,  card.  num.  twenty. 

vigor,  oris,  m.,  (vigeo),  vigor,  activity,  energy. 
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VILIS  VIRIDO 

vilis,  e,  cheap,  of  small  value,  vile,  worthless,  base, 
vilitasy  atis,  f.,  cheapness,  baseness,  vileness. 
villa,  ae,  f.,  a  villa,  a  country  residence  or  seat, 
villus,  i,  m.,  shaggy  hair,  nap. 
vimen,  inis,  n.,  a  flexible  twig  or  shoot,  sprout. 
'^vincid,  ire,  nxi,  nctus,  bind,  '''vinctus,  a,  um,  bound, 
vinco,  vincere,  vici,  victus,  conquer,   defeat,   vanquish.   See 
invincible, 
^vinculum,  i,  n.,  band,  chain,  fetter,  tie.  See  vincio. 

vindex,  icis,  a  defender,  vindicator,  avenger. 
vindic5,  are,  avi,  atus,  lay  legal  claim  to ;  claim,  defend  ,vindi- 

cate,  avenge,  save, 
vinea,  ae,  f .,  a  vineyard,  a  plantation  of  vines ;  a  covered  shed 

used  in  military  operations. 
vinum,  i,  n.,  vine ;  wine. 

violabilis,  e,  (viola),  pertaining  to  that  which  may  be 

violated,  violable. 
violentus,  a,  um,  (vis),  violent,  very  strong,  impetuous, 
vehement, 
violo,  are,  avi,  atus,  treat  with  violence,'  violate,  injure,  pro- 
fane, debauch,  outrage, 
vipereus,  a,  um,  viperous,  pertaining  to  a  viper,  snaky. 
*vir,  viri,*m.,  man,  a  manly  man,  a  hero,  husband. 

virectum,  i,  n.,  (vireo),  a  green  place;  lawn,  meadow, 

sward, 
vired,  virere,  virui,  be  green,  become  green.  See  verdant. 
*vires,  ium,  f.,  strength,  power. 

virga,  ae,  f.,  twig,  bow,  branch,  wand  (of  Mercury), 
virgineus,  a,  um,  (virgo),  pertaining  to  a  virgin;  virgin, 

pure,  intact. 
virgo,  virginis,  f.,  virgin,  maiden,  girl. 

virgultum,  i,  n.,  a  growth  of  brammbles  or  underbrush. 

viridis,  e,  verdant,  green. 

virido,  are,  make  green,  cause  to  grow  green,  be  green  or 

verdant. 
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VIRIDOVIX  VOLATILIS 

Viridovix,  icis,  m.,  commander  of  the  Venelli  and  their  allies 
against  Sabinus. 
virilis,  e,  (vir),  manly,  heroic,  strong. 
Viromanduiy  orum,  m.,  a  tribe  of  Belgic  GauL 
*virtus,  utis,  f.,  manliness,  valor,  courage,  virtue. 
*vis,  vim,  vi,  force,  strength,  vim,  courage ;  PI.  vires,  ium,  f., 
strength,  power,  force ;  vim  facere,  to  use  violence, 
viscum,  i,  n.,  mistletoe,  anything  made  from  mistletoe, 
birdlime, 
viscus,  eris,  n.,  viscera,  entrails,  inwards,  vitals,  as  heart, 

hver  and  stomach, 
visoy  visere,  visi,  visas,  look  at  visit ;  visendus,  a,  um,  to  be 
visited,  seen. 
*visus,  us,  m.,  a  seeing;  a  sight,  vision,  phenomenon,  prodigy. 
*vita,  ae,  f.,  life. 

vitalis,  e,  vital,  living,  pertaining  to  life,  essential  (to  life), 
vitium,  i,  n.,  a  fault,  defect,  imperfection,  crime,  vice. 
*vit6,  are,  avi,  atus,  shun,  avoid,  escape,  evade,  opp.  invito. 
vitrum,  T,  n.,  glass ;  a  blue  dye  or  woad. 

vitta,  ae,  f.,  a  fillet,  band,  chaplet,  garland. 
vitulus,  i,  m.,  a  young  bullock,  a  calf. 
vituperatio,  onis,  f.,  (vitupero,  find  fault  with),  fault-find- 
ing, blame,  censure. 
vividus,  a.  um.  (vivo),  vivid,  full  of  life,  lively. 
vivo,  vivere,  vixi,  victus,  liv^e,  subsist  on,  c.  abl. 

vivus,  a,  um,  living,  alive. 
vix,  adv.,  with  difficulty,  hardly,  scarcely,  barely. 
Vocates,  ium,  m.,  a  tribe  in  Aquitania. 
vocatio,  onis,  f.,  a  bidding,  invitation,  calling. 

voci-feror,  ferari,  feratus  sum,  raise  the  voice,  cry  aloud. 
.Voccid,  onis,  f.,  a  king  of  the  Norici. 
*voc6,  are,  avi,  atus,  speak,  call,  name,  c.  one  or  two  aces.; 

ad  and  ace. 
*Vocontii,  orum,  m.,  a  tribe  of  the  Transalpine  province. 
.  volatilis,  e,  volatile,  flying,  missile. 
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VOLGUS  VOSEGUS 

volguSy  i,  11.,  the  vulgar,  the  people,  the  masses.  Also 
vulgus. 
volito,  are,  avi,  atus,  fly  to  and  fro ;  flit  about,  flutter, 
void,  volare,  avi,  atus,  fly,  lit.  and  fig. 
♦void,  velle,  volui,  will,  be  willing,  wish,  c.  inf.  or  ace.  c.  inf. 
Also  c.  subj. 
Vvol,    vel,    vul,    wish,    be    willing.    Cf.    [Gr.   j8o(v)Ao/4(u,    I 
am   willing  ;=A.   S.   willan=Goth  wiljan=Eng.   will, 
=Lat.  veil.]  Cf.  volo,  voluntas,  voluntarius,  voluptas, 
velr=(will  you,  if  you  will)  or,  even;  velut,  just  as, 
even  as;  malo=(magis-volo),  nolo=(ne  or  non-volo); 
quivisy  any  you  wish, 
voltus,  us,  m.,  the  expressing  of  a  wish  by  one's  looks; 

countenance,  visage, 
volucer,  cris,  ere,  (vole),  flying.  Subst.  volucris,  f.,  bird, 
volumen,  inis,  n.,  a  volume,  a  roll,  coil,  fold,  a  book,  a 
snake. 
voluntarius,    a,    um,    voluntary,    willinj^.    Subst.    voluntarii, 
orum,  m.,  volunteers. 
♦voluntas,  atis,  f.,  wish,  desire. 

♦voluptas,  atis,  f.,  (volo),  pleasure,  desire,  enjoyment,  delight. 

Volusenus,  i,  m.,  Gains  Volusenus,  a  tribune  in  Caesar's  army. 

volutd,  are,  avi,  atus,  roll,  revolve,  turn  over,  revolve. 

(c.  corde  or  animo). 
volvo,  volvere,  volvi,  volutus,  roll,  turn,  about   twist; 
volvere,  corde  /  animo,  turn  over   in   heart   or   mind, 
ponder,  meditate  upon,  consider. 
vom5,  ere,-  ui,  itus,  belch,  disgorge,  spew  out,  emit. 
voragd,  inis,  f.,  a  devouring  abyss,  gulf,  whirlpool,  vor- 
tex. 
Vorenus,  i,  m.,  Lucius  Vorenus,  one  of  Caesar's  brave  cen- 
turions. 
voro,  vorare,  avi,  atus,  devour,  swallow,  eat  greedily. 
vortex,  see  vertex. 
Vosegus,  i,  m..  Mons  Vosegus.  the  Vosges  Mountains,  in 
Keltic  Gaul. 
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VOVEO  VULTUS 

voveo,  voverc,  vovl,  votus,  vow,  make  a  solemn  promise, 
devote,  dedicate,  consecrate, 
part,  vdtusy  a,  luh,  devoted.  Subst.  a  solemn   promise,  a 
vow. 
♦vox,  vociSy  f.,  voice,  word,  speech,  cry,  call,  saying,  language, 
magna  vox,  a  loud  sound;  clara  vox,  a  clear  voice  or 
tope. 
Vulcanus,  i,  m.,  Vulcan,  god  of  fire,  son  of  Jupiter  and  Juno. 
vulgo,  are,  avi,  atus,  divulge,  spread  among  the  (valgus), 
multitude,  make  known, 
valgus,  1,  m.,  the  common  people;  the  vulgar.  Adv.  vulgo, 

commonly,  generally,  also  volgo. 
vulnero,  are,  avi,  atus,  wound.  Cf.  vulnerable. 
vulnas,  vulneris,  n.,  a  wound,  a  hole,  a  cut.  inferre  valnas, 
inflict  a  wound ;  accipere,  valnus,  suffer  a  wound, 
valtur,  oris,  m.,  a  vulture, 
vultus,  us,  m.,  visage,  looks,  expression,  face.  Vultu  demisso 
or  deiecto,  with  countenance  cast  down ;  with  dejected 
expression. 
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ROOTS  AND  VARIATIONS 


A  careful  consideration  of   the  following  roots  and  their 
variations  will  assist  much  in  acquiring  a  vocabulary. 


Roots,  and  ▼•rUHont 

MeaBinst 

See 

ac, 

sharp. 

acer,  acutus, 

aequ. 

even. 

aequus. 

ag»eg,  ig,  ac(t), 

drive. 

ago. 

al, 

other. 

alius,  alias. 

ar. 

fit, 

ars. 

aug,  auc(t),  aux(x  =  gs), 

increase. 

augeo. 

cad,-cid,  cas. 

fall, 

cado, 

caed.-cid,  caes,  cis, 

cut. 

caedo. 

cal,  kal,-cil,  cla. 

call, 

calo. 

cap,-cip,  cep,-cup. 

take. 

capio, 

ccd,  ces, 

go, 

cedo, 

eel,  col,  cul. 

rise. 

celsus. 

ci. 

move,  arouse. 

cieo. 

cli. 

lean. 

clivus,clino. 

col*  cul, 

till. 

colo, 

cur, 

run. 

curro. 

-da,-de,-di, 

put,  place. 

ab-do, 

da,  de,-di. 

give, 

do, 

die. 

show,  point. 

dico. 

div,  di. 

shine. 

divinus. 

dua,  dui,  dis,  bis,  bi, 

apart,  two. 

duo. 

due, 

lead, 

duco. 

• 

eni,-im, 

take. 

emo. 

es. 

be,  live. 

sum. 

fa,-fi. 

speak. 

fas. 

fac,-fic,  fee. 

make,  (do), 

facio. 

fen. 

strike, 

fendo, 

fer,  for,  fur, 

bear. 

fero, 

fid,  foed,  (fed), 

bind,  trust. 

fido. 

flu(gv),flu(et). 

flow. 

fluo, 

frug,  fruc(t). 

use,  enjoy, 

fruor. 

gen,  gna,  (na). 

beget, 
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genero. 

ROOTS  AND  VARIATIONS 


>^. 


V. 


-gno,  no,  (cf.  scio), 
gradrgred,  gres, 
hab,-hib,  b, 

iac,  iecric, 

iu,  iug, 

leg,  lec(t),.ligrlic(t), 

lie, 

li(n)  qu,  lic(t), 

luc,lu-(-m-n), 

mag,  ma(j),  ma, 

man,  men,  min,  mon, 

ma(n). 


mit,  mis, 

moe,  mu, 

mov, 

mu, 

na,  nav,  nau, 

ne,  ne(g),  ne(c),  n-(-i,-o,-u), 

nee,  noc, 

nu,  nov, 

pa, 

pa,  pot,  pos, 

pae,  pag,  pax, 

par, 

pau, 

ped,  pad,  pes.  (for  peds), 

pel,  pul, 

per,  (akin  to  fer), 

pie,  piu,  (-pul), 

pro,  pri,  prae, 

pug' 
rap,-rip,  rep, 


know, 

step,  walk, 

have, 

go, 

throw, 

bind,  yoke, 

gather, 

let, 
leave, 
light,  shine, 

big, 

stay,  mind, 

measure. 


send, 

wall, 

move, 

share, 

swim, 

not, 

kill,  harm, 

now,  new, 

(rule),  feed, 

rule,  master, 

bind,  fix, 

prepare, 

little, 

foot,  tread, 

drive, 

bear,  bring, 

fill, 

before, 

fight, 

snateh,  grab, 
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noseo, 

gradior, 

habeo, 

eo.  Ire, 

iacio, 

iuro,  (see  ius), 

lego,  legcre, 
(see  legio), 

licet,(seeliceo), 

linquo, 

lueeo, 

magnus, 

maneo, 

manus,  us, 
(hand,whieh  is 
used  as  a  meas- 
ure). 

mitto, 

munio, 

moveo. 

munero.  munus 

no,  nare, 

see  ne,  neg, 

neeo, 

novus, 

pasco,  pabulor, 

potior, 

paeo, 

paro, 

pauei, 

pes,  pedis, 

pello, 

per, 

plebs, 

prae, 

pugno, 

rapio. 


ROOTS  AND  VARIATIONS 


v 


reg,  rcc(t),-rig, 

stretch,  guide. 

rego. 

rup,  ru(m)p, 

break. 

rumpo. 

sac,  sa(n)c,  sec, 

sacred,  sacer. 

sacro. 

sci,  scid,  sci(n)d, 

scis. 

split, 

scio, 

scu,  cu, 

cover. 

scutum, 

sec. 

cut. 

seco, 

sec,  seq(u),  soc. 

follow, 

sequor. 

$ed,-sid,-ses,-sis, 

sit. 

sedeo. 

sem,  sim, 

together, 

semel. 

spec,-spic, 

see,  spy. 

specto. 

sta,  ste,  sti, 

stand,  stay. 

sto. 

teg,  tec(t),  (texx  = 

=gs),  tog. 

cover, 

tego, 

ten,-tin, 

stretch,  hold, 

tendo. 

trah,  trax,  trac(t), 

draw, 

traho, 

veh,  vec,  vex, 

move,  carry, 

veho. 

vcn. 

come. 

venio. 

vert,  vers, 

turn, 

verto,  verso. 

vid,  vis, 

see. 

video. 

vol,  vel,  vul, 

wish. 

volo. 

Grimm*  8  Law. 

Note.— See  Verncr't  Lew. 

Sounds  and  the  letters  representing  sounds  made  by  the  same  organs  of  speech  may  be 
called  kindred  or  related  sounds  and  letters.  During  the  growth  and  deyelopement  of  the 
languages  of  the  world,  these  related  sounds  and  letters  frequently  interchange.  Read  >  be- 
comes.   Read  <comes  from. 


Indo.-Bnr.  Teat.-Biig.  H.  Ger. 


tth 

d 
P 


c/k 
ch/kh 

g 


>th 
>d 


Seaic.       Aryen 
trayas    trejes 


Eng.       H.  Ger. 
three   drei 


>t 


dhur 


>t 


ph(f) 


>b 
>P 

>kh 


dur  • 

dvar 
>th  dva 

>b(v,F)  patr       pater 

pitr 

pod 

(plural)  ped 
>p        bhratores 
>ph/'f  ghrib 

>g  cm-ga 

>k 

>kh/ch  yuga       yug 


Greek        Letia        Amclo-S. 

rpcicf       tres    *  ^ri 

rpcif  ^reo 

(hfpa  dyrc  TtirMid.H. 

duru  door    Thtir  Mod. 

dvo  duo  twegen,  two   two     iwei 

Tanip      pater     faeder       father  Vater 

Cf.  boot 
rovf         pes        fot  foot     Fuss 

mda        pedes  feet      Ftisse 

if>parrfp    trater     brothor  brother  Bruder 

gripan      grip     greifen 
slubrico  slipan       slip      schleifen 
Kcpaf       corny  horn    Horn 

xeprvf     hortus  garden  Garten 

fioroy       jugum    geoc         yoke    Joch 


In  maiw  localitiei  "culbert**  is  heard  for  the  English  "culvert".    Observe  the  Latin 
habeo,  English  have,  German  habe;  Latin  probo,  English  prove,  probate. 

*  ^=Anglo  Saxon  thorn  or  th. 
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